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English

(Original instructions)

NAMES OF PARTS
@ | Antenna {0 | Volume button @9 | AC power lamp
@ | Handle @ | Equalizer button @0 | DAB broadcast lamp
@) | Operation panel (@ | Mode button @) | Unit lamp
@ | Display {3 | Channel selection button @) | Latch
Menu key to select diverse
®) | Speaker @ functionsy @) | Rubber cover
® | AC adapter port {5 | Reception mode lamp @) | AC adapter
@ | Battery (Sold separately) @0 | Bluetooth lamp @ | Pilot lamp
® | Name plate @ | Pairing confirmation lamp
© | Power button (® | Remaining battery indicator lamp
9. Do not sit or stand on the radio.
CORDLESS RADIO SAFETY * Doing so may lead to accidents or malfunction.
WARNINGS 10. Do not place the radio on an unstable surface or in
a high place.
/\ WARNING 11.When no slide battery is loaded, attach the slide
Read all safety warnings and all instructions. terminal cover to the terminal to prevent cuts and
Failure to follow the warnings and instructions may result in other injuries that may result from touching the
electric shock, fire and/or serious injury. terminal area.
12.1f (5 is displayed when you turn the power on
Save all warnings and instructions for future reference. with the rechargeable battery inserted, the battery
1. Use only the specified power supply voltage. power is low.
. Uhse Ef any other voltage may lead to fire or electric Power the radio from the AC adapter or insert a charged
shock. battery.
2. Avoid damaging the AC adapter cord. 13. Recha}:’rge only with the charger specified by the
* Do not modify, forcibly bend, twist or pull the cord, manufacturer.
place heavy objects on it or place it near heating » Achargerthat s suitable for one type of rechargeable
appliances. battery may create a risk of fire when used with
e When not in use, remove the power plug (AC another battery.
adapter) from the electric socket and from the radio. 14.Use the radio only with specifically designated
Failure to do so may lead to electric shock or fire. rechargeable battery.
3. Do not touch the power plug (AC adapter) with wet * Use of any other rechargeable battery may create a
hands. risk of injury and fire.
* Doing so may result in electric shock. 15.When rechargeable battery is not in use, keep
4. Do not use the radio in the bathroom or shower. it away from other metal objects like paper clips,
* Do not use the radio in wet or damp places or in the coins, keys, nails, screws, or other small metal
rain. objects that can make a connection from one
* Doing so may result in electric shock, emission of terminal to another.
smoke or malfunction. ¢ Shorting the battery terminals together may cause
5. Do not touch the FM antenna or power plug (AC burns or a fire.
adapter) during thunderstorms. 16.Under abusive conditions, liquid may be ejected
* Doing so may result in electric shock. from the battery; avoid contact. If contact
6. Do not disassemble or modify the radio. accidentally occurs, flush with water. If liquid
* Doing so may result in electric shock or fire. contacts eyes, additionally seek medical help.
Inspections and repairs should be performed by the ¢ Liquid ejected from the battery may cause irritation or
store where purchased or by a HIKOKI power tool burns.
service center. 17.Have your radio serviced by a qualified repair
7. Insert the power plug (AC adapter) securely as far person using only identical replacement parts.
as it will go. e This will ensure that the safety of the radio is
* Dust or dirt between the power plug and the electric maintained.
socket may lead to fire. Remove the power plug 18.The main unit and adapter shall not be exposed to
periodically and wipe off any dust or dirt with a dry dripping or splashing and that no objects filled with
cloth. liquids, such as vases, shall be placed on the unit
8. Do not let any unspecified objects or water get and adapter.
inside the radio body. 19. The battery shall not be exposed to excessive heat
¢ With the exception of the AC adapter and the such as sunshine, fire or the like.
rechargeable battery, if any metal or flammable 20.The MAINS plug of adapter is used as the disconnect

object or water gets inside the back door, it may lead
to electric shock or fire.

e Take care to prevent iron powder from the bass
reflex speakers, dust or water getting into the radio.

device, the disconnect device shall remain readily
operable.
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. Risk of explosion if the battery is replaced by an

incorrect type

— high or low extreme temperatures that a battery can
be subjected to during use, storage or transportation
(Such as operation temperature: 35°C); and

— low air pressure at high altitude (Altitude: 2000 meter).

- replacement of a battery with an incorrect type that
can defeat a safeguard (for example, in the case of
some lithium battery types);

— disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, that
can result in an explosion;

— leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

— a battery subjected to extremely low air pressure
that may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Electrostatic discharge may result in malfunction

which may require user reset.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

1.

10.

1
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12.

Always charge the battery at a temperature of 0°C-40°C.
Atemperature of less than 0°C will resultin over charging
which is dangerous. The battery cannot be charged at a
temperature higher than 40°C.

The most suitable temperature for charging is that of
20°C-25°C.

Do not use the charger continuously.

When one charging is completed, leave the charger for
about 15 minutes before the next charging of battery.
Do not allow foreign matter to enter the hole for
connecting the rechargeable battery.

Never disassemble the rechargeable battery and
charger.

Never short-circuit the rechargeable battery.
Shortcircuiting the battery will cause a great electric
current and overheat. It results in burn or damage to the
battery.

Do not dispose of the battery in fire. If the battery is burnt,
it may explode.

Bring the battery to the shop from which it was purchased
as soon as the post-charging battery life becomes too
short for practical use. Do not dispose of the exhausted
battery.

Do not insert object into the air ventilation slots of the
charger. Inserting metal objects or inflammables into the
charger air ventilation slots will result in electrical shock
hazard or damaged charger.

When using this unit continuously, the unit may overheat,
leading to damage in the motor and switch. Therefore,
whenever the housing becomes hot, give the tool a
break for a while.

Make sure that the battery is installed firmly. If it is at all
loose it could come off and cause an accident.

. Do not use the product if the tool or the battery terminals

(battery mount) are deformed.

Installing the battery could cause a short circuit that
could result in smoke emission or ignition.

Keep the tool's terminals (battery mount) free of swarf
and dust.

Prior to use, make sure that swarf and dust have not
collected in the area of the terminals.

During use, try to avoid swarf or dust on the tool from
falling on the battery.

When suspending operation or after use, do not leave
the tool in an area where it may be exposed to falling
swarf or dust.

Doing so could cause a short circuit that could result in
smoke emission or ignition.

13.

English

In case of use BSL36B18, never use when the
temperature is below 0°C or above 40°C. In case of use
AC adapter, never use when the temperature is below
0°C or above 25°C.

CAUTION ON LITHIUM-ION BATTERY

To extend the lifetime, the lithium-ion battery equips with the
protection function to stop the output.

In the cases of 1 to 3 described below, when using this
product, even if you are pulling the switch, the motor may
stop. This is not the trouble but the result of protection
function.

1.

When the battery power remaining runs out, the motor
stops.

In such a case, charge it up immediately.

If the tool is overloaded, the motor may stop. In this
case, release the switch of tool and eliminate causes of
overloading. After that, you can use it again.

If the battery is overheated under overload work, the
battery power may stop.

In this case, stop using the battery and let the battery
cool. After that, you can use it again.

Furthermore, please heed the following warning and caution.
WARNING

In order to prevent any battery leakage, heat generation,
smoke emission, explosion and ignition beforehand, please
be sure to heed the following precautions.

1.
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10.
11.

12.

Make sure that swarf and dust do not collect on the
battery.

During work make sure that swarf and dust do not fall on
the battery.

Make sure that any swarf and dust falling on the power
tool during work do not collect on the battery.

Do not store an unused battery in a location exposed to
swarf and dust.

Before storing a battery, remove any swarf and dust that
may adhere to it and do not store it together with metal
parts (screws, nails, etc.).

Do not pierce battery with a sharp object such as a
nail, strike with a hammer, step on, throw or subject the
battery to severe physical shock.

Do not use an apparently damaged or deformed battery.
Do not use the battery in reverse polarity.

Do not connect directly to an electrical outlets or car
cigarette lighter sockets.

Do not use the battery for a purpose other than those
specified.

If the battery charging fails to complete even when a
specified recharging time has elapsed, immediately stop
further recharging.

Do not put or subject the battery to high temperatures or
high pressure such as into a microwave oven, dryer, or
high pressure container.

Keep away from fire immediately when leakage or foul
odor are detected.

Do not use in a location where strong static electricity
generates.

If there is battery leakage, foul odor, heat generated,
discolored or deformed, or in any way appears abnormal
during use, recharging or storage, immediately remove it
from the equipment or battery charger, and stop use.

Do not immerse the battery or allow any fluids to flow
inside. Conductive liquid ingress, such as water, can
cause damage resulting in fire or explosion. Store your
battery in a cool, dry place, away from combustible and
flammable items. Corrosive gas atmospheres must be
avoided.

CAUTION

1.

If liquid leaking from the battery gets into your eyes,
do not rub your eyes and wash them well with fresh
clean water such as tap water and contact a doctor
immediately.
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If left untreated, the liquid may cause eye-problems.

2. If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with
clean water such as tap water immediately.

There is a possibility that this can cause skin irritation.

3. If you find rust, foul odor, overheating, discolor,
deformation, and/or other irregularities when using the
battery for the first time, do not use and return it to your
supplier or vendor.

WARNING
If a conductive foreign matter enters in the terminal of lithium
ion battery, the battery may be shorted, causing fire. When
storing the lithium ion battery, obey surely the rules of
following contents.
Do not place conductive debris, nail and wires such as
iron wire and copper wire in the storage case.
O To prevent shorting from occurring, load the battery in
the tool or insert securely the battery cover for storing
until the ventilator is not seen.

REGARDING LITHIUM-ION BATTERY
TRANSPORTATION

When transporting a lithium-ion battery, please observe the

following precautions.

WARNING

Notify the transporting company that a package contains a

lithium-ion battery, inform the company of its power output

and follow the instructions of the transportation company
when arranging transport.

O Lithium-ion batteries that exceed a power output of
100 Wh are considered to be in the freight classification
of Dangerous Goods and will require special application
procedures.

O For transportation abroad, you must comply with
international law and the rules and regulations of the
destination country.

O If the BSL36B18 (sold separately) is installed in the
power tool, the power output will exceed 100 Wh and
the unit will be classified as Dangerous Goods for freight
classification.

Power Output

[ [ wh

2 to 3 digit number

PROTECTING YOUR HEARING

Continuous exposure to loud noise may result in permanent

hearing loss. The louder the volume, the shorter the time in

which hearing loss may occur.

If you listen to large volume sound over a long period of time,

your ears will become accustomed to it. This creates the

illusion that the volume level is appropriate, despite the fact

that it may be damaging your hearing.

Observe the following to prevent hearing loss.

CAUTION

1. Make sure you give your ears a rest by taking regular
breaks and not listening for long periods of time.
Even when set at safe volume levels, listening
continuously over long periods of time may cause
hearing loss.

2. Be careful not to increase the volume as your
hearing adapts to the sound output.

Beware of being accustomed to a certain volume level.
Adjust the volume to a safe level before your ears
become accustomed to loud volumes.

3. If your ears begin to ring, if you feel any discomfort,
or if conversation seems faint or indistinct,
discontinue listening to music and have your ears
examined by a doctor.

PRECAUTIONS WHEN CONNECTING
TO EXTERNAL EQUIPMENT

Unexpected problems may result in the loss or corruption of
data stored in smartphones and other peripheral equipment
connected to the radio. With this possibility in mind, a backup
of the data should always be made in advance.

Note that HIKOKI cannot be held responsible for the
corruption or loss of data stored within smartphones and
other peripheral equipment connected to the radio, nor any
damage to the equipment itself.

MAIN FUNCTIONS

O Playback of Bluetooth devices
O Manual/Auto select
O Save (Memory) (10 AM + 10 FM stations)
O Compatibility with HiKOKI power tool rechargeable
battery and AC adapter
SPECIFICATIONS
DAB / DAB+: 174.928 to 239.200 MHz
Frequency (BAND I11)
band FM: 87.5 to 108 MHz
AM: 522 to 1710 KHz
DAB/DAB+: Rubber antenna
Antenna FM: Rubber antenna
AM: Ferrite bar antenna (built-in)
Speaker 8Wx1
Max. power AC adapter: 7 W
output 18V:7W
Slide battery: DC 18 V
Power supply | Household power supply
(using provided AC adapter)
Bluetooth Ver. 4.2 BR/EDR
Profile:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Send/receive Sensitivity: Class 2
Exterior L 240 mm x W 176 mm x H 185 mm
dimensions (with antenna refracted)
Weight 1.8 kg

O For applicable power supplies see user instructions:
Applicable power suppliers:
(Manufacture) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Model) HKP24-1800800dV
(Input voltage) 100-240 V ~ (AC)
(Input AC Frequency) 50/60 Hz
(Output voltage) 18 V
(Output current) 0.8 A
(Output power) 14.4 W
(Average active efficiency) 83.9%
(No-load power consumption) 0.10 W



O Only below slide battery could be used
(Model) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh Lithium battery
(Manufacture) Koki Holdings Co., Ltd.

O The plug of external adapter was used as disconnect
device, the socket-outlet shall be easily accessible

SYMBOLS

WARNING
The following show symbols used for the machine.
Be sure that you understand their meaning before
use.

UR18DA : Cordless radio

For applicable power supplies see user
instructions.

il | &

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with
household waste material!

In observance of European Directive
2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools

el
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©-@< | Output terminal for adapter

it

Indoor use only (AC Adapter)

Class II product - Double Insulated - No
earth required, for external power supply (AC

[o]

Adapter)

STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1 unit), the package contains the
accessories listed on page 159.

Standard accessories are subject to change without notice.

CHARGING

Before using the power tool, charge the battery as follows.

1. Connect the charger’s power cord to the receptacle.
When connecting the plug of the charger to a receptacle,
the pilot lamp will blink in red (At 1- second intervals).

CAUTION
Do not use the electrical cord if damaged. Have it
repaired immediately.

that have reached the end of their life must 2. Insert the battery into the charger. .
be collected separately and returned to an Firmly insert the battery into the charger. (Fig. 3).
environmentally compatible recycling facility. 3. Charging
When inserting a battery in the charger, charging will
E Only use Koki Holdings Co.,Ltd’s slide battery commence and the pilot lamp will light continuously in
red.
When the battery becomes fully recharged, the pilot lamp
[III) | Battery pack charge level over 75% will blink in red. (At 1-second intervals) (See Table 1)
® Pilot lamp indication
(T} |Battery pack charge level 50 to 75% The indications of the pilot lamp will be as shown in
Table 1, according to the condition of the charger or the
E}] Battery pack charge level 25 to 50% rechargeable battery.
[ | Battery pack charge level under 25%
Table 1

Indications of the pilot lamp

Before Lights for 0.5 seconds. Does not light for
charging Blinks 0.5 seconds. (off for 0.5 seconds)
I I I
While charging | Lights Lights continuously
Chargin Lights for 0.5 seconds. Does not light for
Pilot lamp compgletg Blinks 0.5 seconds. (off for 0.5 seconds)
e e e
(red)
f Lights for 0.1 seconds. Does not light for Lo
::r:r:]ac:gls?gl o Flickers 0.1 seconds. (off for 0.1 seconds) chglfcl:]';t'(;? in the battery or
P EEEEEEEEEEEER 9
Overheat Lights for 1 second. Does not light for Battery overheated. Unable
standb Blinks 0.5 seconds. (off for 0.5 seconds) to charge. (Charging will
Y | commence when battery cools)

~
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® Regarding the temperatures and charging time of the
battery.
The temperatures and charging time will become as
shown in Table 2.

Table 2

Charger|  yc1gyFSL
Type of battery Li-ion
Temperatures at which the o o
battery can be recharged 0°C-50°C

Battery | Charging voltage | \Y 18
Charaing t BSL36B18
arging time,

approx. (At 20°C) (10 cells)

[ min 120

NOTE
The recharging time may vary according to the ambient
temperature and power source voltage.

CAUTION
When the battery charger has been continuously used,
the battery charger will be heated, thus constituting
the cause of the failures. Once the charging has been
completed, give 15 minutes rest until the next charging.

4. Disconnect the charger’s power cord from the
receptacle.

5. Hold the charger firmly and pull out the battery.

NOTE
Be sure to pull out the battery from the charger after use,
and then keep it.

Regarding electric discharge in case of new batteries,
etc.

As the internal chemical substance of new batteries and
batteries that have not been used for an extended period
is not activated, the electric discharge might be low when
using them the first and second time. This is a temporary
phenomenon, and normal time required for recharging
will be restored by recharging the batteries 2-3 times.

| How to make the batteries perform longer. |

(1) Recharge the batteries before they become completely

exhausted.
When you feel that the power of the tool becomes
weaker, stop using the tool and recharge its battery. If
you continue to use the tool and exhaust the electric
current, the battery may be damaged and its life will
become shorter.

(2) Avoid recharging at high temperatures.

A rechargeable battery will be hot immediately after
use. If such a battery is recharged immediately after
use, its internal chemical substance will deteriorate, and
the battery life will be shortened. Leave the battery and
recharge it after it has cooled for a while.

CAUTION

O If the battery is charged while it is heated because it has
been left for a long time in a location subject to direct
sunlight or because the battery has just been used,
the pilot lamp of the charger lights up green or lights
for 1 second, does not light for 0.5 seconds (off for
0.5 seconds). In such a case, first let the battery cool,
then start charging.

O When the pilot lamp flickers in red (at 0.2-seconds
intervals), check for and take out any foreign objects in
the charger’s battery connector. If there are no foreign
objects, it is probable that the battery or charger is
malfunctioning. Take it to your authorized Service
Center.

O Since the built-in micro computer takes about 3 seconds
to confirm that the battery being charged with chargers
are taken out, wait for a minimum of 3 seconds before
reinserting it to continue charging. If the battery is
reinserted within 3 seconds, the battery may not be
properly charged.

BATTERY INSTALLATION

CAUTION

Do not touch the terminals.

Doing so may result in cuts to the hand or other injuries.
Only HiIKOKI battery model BSL36B18 can be used with this
device.

Installing the battery

Align the battery with the groove in tool and slip it into place.

Always insert it all the way until it locks in place with a little

click, If not, it may accidentally fall out of the tool, causing

injury to you or someone around you (Fig. 1).

Removing the battery

Withdraw battery from the tool while pressing the latch

(2 pcs) of the battery (Fig. 1).

NOTE

O Do not apply any excessive pressure when inserting the
battery. If the battery does not easily slide into place, it is
not being inserted properly.

Check to see if the battery is facing the correct direction

and that there is nothing obstructing the path of insertion.
O If [ is displayed when the device is switched on

following battery installation, the battery charge is low.

In this situation, either use the AC adapter or install a fully

charged battery.

AC ADAPTER INSTALLATION

Power can be supplied by plugging the AC adapter

(included) into a standard household outlet.

Pull back the rubber cover and connect the AC adapter to

the AC adapter port. (Fig. 2)

Next, plug the AC adapter into an electrical outlet.

NOTE

O When used together with the battery, the AC adapter
is the main power source and no battery power is
consumed.

O When used together with the AC adapter, the battery will
not recharge as this device has no recharge function.

USE

1. Switching On and Off
To switch on: Press button.
To switch off: Press button again.

2. Adjusting the volume
Increase volume: press “+” button.
Decrease volume: press “-” button.

3. Change between FM (ultra shortwave), AM (medium
wave), Bluetooth (BT) and DAB / DAB+
The set mode is shown in the display (FM / AM / BT/
DAB).
To change between FM (ultra shortwave / UKW), AM
(medium wave), BT (Bluetooth) and DAB / DAB+, press
the “MODE” button several times.

4. Searching for radio stations
Press “|<<” button or “>>|” button to change the
frequency. The current frequency is shown on the
display.
To search the next radio station with high signal
strength, press the “|<<” button or press the “>>|”
button and keep pressed briefly. The frequency of the
radio station found is shown on the display.



5. Store set radio station

(1) Press the “SELECT” button.

(2) Press “>>|” button to the point the “Store to Preset” and
confirm by pressing on the “SELECT” button.

(3) Select storage number with “| <<” or “>>|” buttons and
confirm by pressing on the “SELECT” button.

6. Listening to stored radio stations

(1) Press the “SELECT” button.

(2) Press “>>|” button to the point the “Select Preset” and
confirm by pressing on the “SELECT” button.

(3) Select the desired stored radio station with “|<<” or
“>>|” buttons and confirm by pressing on the “SELECT”
button.

7. DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting)

Station scan (starts automatically on initial commissioning):

(1) Press the “SELECT” button.

(2) Press “>>|” button to select between the “Auto Scan”
and “Manual Tune”, and confirm by pressing on the
“SELECT” button. (Auto Scan should be preferred)

Set the desired station:

(1) After the “Auto Scan”, all the found stations are stored
automatically.

(2) Brows the received stations with “| <<” or “>>|” buttons.

Selection display settings:

(1) Press the “SELECT” button.

(2) Press “>>|” button to the point the subitem the “RDS
Display” and confirm by pressing on the “SELECT”
button.

(3) Select desired menu with “| <<” or “>>|” buttons.

8. Bluetooth (depending on configuration)

(1) To change to BT (Bluetooth), press the “MODE” button
several times, until BT shows on the display.

(2) Activate Bluetooth on your smart phone (or another
mobile device such as a tablet).

(3) If your smart phone has detected the radio, it will be
shown with the device name “UR18DA”.

(4) On your smart phone establish the connection to the
device “UR18DA”.

The successful connection is shown on the display by
pressing the symbol.

(5) Start replay e.g. of a song on your smart phone.

9. Setting treble and bass

To change between treble and bass, press the “EQ”

button several times.

The active mode is shown on the display:

“TREBLE” and “BASS”.

The set value is shown in the display.

To change the setting, press the “=” button or the “+”

button.

Battery pack, displaying the battery pack charge

level

m:] Over 75%
[II ) 50t075%
[l ) 25t050%
[ 7 Under25%

10.

The battery symbol on the display
shows the charge level of the battery
pack.

Recharge an empty battery pack in a
suitable HIKOKI charger.

English

MAINTENANCE AND INSPECTION

WARNING
When not in use or during inspection and maintenance,
be sure to remove the AC plug and rechargeable battery.

@ Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws be
loose, retighten them immediately. Failure to do so could
result in serious hazard.

@ Inspection of
battery)
Check to make sure that swarf and dust have not
collected on the terminals.
On occasion check prior, during and after operation.
CAUTION
Remove any swarf or dust which may have collected on
the terminals.
Failure to do so may result in malfunction.

@ Cleaning on the outside
When the radio is stained, wipe with a soft dry cloth or a
cloth moistened with soapy water.
Do not use chloric solvents, gasoline or paint thinner, for
they melt plastics.

@ Storing the Radio
Do not store the radio in the following places.
Within reach of or easily accessible to children
In humid or dusty places
In high temperature such as inside a car or exposed
to direct sunlight
In extremely cold places or directly exposed to cold
draughts
Where the temperature changes drastically
Where it is exposed to smoke or steam such as near
a cooking appliance or humidifier

terminals (tool and

o0 O 000

NOTE
Storing lithium-ion batteries.
Make sure the lithium-ion batteries have been fully
charged before storing them.
Prolonged storage (3 months or more) of batteries with
a low charge may result in performance deterioration,
significantly reducing battery usage time or rendering
the batteries incapable of holding a charge.
However, significantly reduced battery usage time may
be recovered by repeatedly charging and using the
batteries two to five times.
If the battery usage time is extremely short despite
repeated charging and use, consider the batteries dead
and purchase new batteries.

SELECTING ACCESSORIES

The accessories of this machine are listed on page 160.
For details regarding each bit type, please contact the
HiKOKI Authorized Service Center.

Important notice on the batteries for the HiKOKI
cordless power tools

Please always use one of our designated genuine
batteries. We cannot guarantee the safety and
performance of our cordless power tool when used with
batteries other than these designated by us, or when
the battery is disassembled and modified (such as
disassembly and replacement of cells or other internal
parts).
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GUARANTEE

We guarantee HiKOKI Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send
the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,
to a HiIKOKI Authorized Service Center.

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.
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(Ubersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)

BEZEICHNUNG DER TEILE

@ | Antenne {0 | Lautstarkeknopf 19 | Wechselstrom-Leuchte
® | Griff @ | Equalizer-Taste @0 | DAB-Senderleuchte
® | Bedienfeld @2 | Modusknopf @ | Einheitsleuchte

@ | Display @3 | Kanalauswahltaste @ | Riegel

®) | Lautsprecher @ %?Qgﬁ?géiﬁgﬁﬁvﬁﬁgﬁﬁr @ | Gummiabdeckung

(® | Netzadapteranschluss ({5 | Empfangsmodusleuchte @3 | Wechselstromadapter
@ | Akku (separat erhéltlich) (@ | Bluetooth-Leuchte @ | Kontrolllampe
Typenschild {7 | Kopplungsbestatigungsleuchte

© | Einschaltknopf 18 | Akkustand-Kontrollanzeigelampe

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS r
BAUSTELLENRADIO

/\ WARNUNG

Lesen Sie samtliche Sicherheitshinweise und
Anweisungen durch.

Wenn die Warnungen und Anweisungen nicht befolgt
werden, kann es zu Stromschlag, Brand und/oder 8.
ernsthaften Verletzungen kommen.

Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und

Anweisungen zum spéteren Nachschlagen auf.

1. Verwenden Sie nur die angegebene
Stromversorgungsspannung.
¢ Die Benutzung irgendeiner anderen Spannung kann

zu Brand oder Stromschlag fiihren.

2. Vermeiden Sie eine Beschadigung des Kabels fiir
den Wechselstromadapter.

* Modifizieren Sie das Kabel nicht, biegen Sie es
nicht mit Gewalt, verdrehen sie es nicht und ziehen
Sie nicht an ihm. Legen Sie auch keine schweren
Gegenstéande auf es und verlegen Sie es nicht in
Nahe von Heizkérpern bzw. Ofen.

e Ziehen Sie den Stecker des Stromkabels
(Wechselstromadapter), wenn das Gerat nicht
benutzt wird, aus der Steckdose und vom Radio
ab. Wenn dies nicht eingehalten wird, kann das zu
Stromschlag oder einem Brand fiihren.

3. Beriihren Sie den Kabelstecker
(Wechselstromadapter) nicht mit feuchten Handen.
¢ Andernfalls kénnen Sie einen Stromschlag erleiden.

4. Benutzen Sie das Radio nicht im Badezimmer oder
unter der Dusche. 13
* Verwenden Sie das Radio nicht an nassen oder

feuchten Orten oder im Regen.

* Andernfalls kann es zu Stromschlag,
Rauchentwicklung, oder Fehlfunktionen kommen.

5. Wéahrend eines Gewitters sollten Sie die FM-
Antenne oder den Stecker (Wechselstromadapter)
nicht berihren.

* Andernfalls kénnen Sie einen Stromschlag erleiden.

6. Zerlegen oder modifizieren Sie das Radio nicht.
¢ Dies kénnte zu einem Stromschlag oder einem Brand

fuhren. Inspektionen und Reparaturen sollten von
dem Geschéft, in dem Sie das Gerat gekauft haben,
oder von einem HiKOKI-Kundendienstzentrum fir
Elektrogerate durchgefiihrt werden.

1

-

10.

12.

14.

15.

Stecken Sie den Kabelstecker
(Wechselstromadapter) sicher bis zum Anschlag
an der Steckdose an.

e Staub oder Schmutz zwischen dem Kabelstecker
und der Steckdose kénnen zu einem Brand flihren.
Ziehen Sie den Kabelstecker regelmaBig aus der
Steckdose und wischen Sie allfalligen Staub oder
Schmutz mit einem trockenen Tuch ab.

Lassen Sie keine Fremdkorper oder Wasser in das

Innere des Radiogehéuses gelangen.

e Sollten auBer dem Wechselstromadapter und
der Akku-Batterie irgendwelche Metall- oder
entzindbare Gegenstande oder Wasser in die
hintere Gehduseabdeckung gelangen, kann das zu
Stromschlagen oder zu einem Brand fiihren.

e Achten Sie darauf, dass kein Eisenstaub von den
Bassreflex-Lautsprechern, anderer Staub, oder
Wasser in das Radio hinein gelangt.

. Setzen Sie sich nicht auf das Radio und steigen Sie

nicht auf es hinauf.

¢ Dies kann zu Unfallen oder zu Fehlfunktionen fiihren.
Stellen Sie das Radio nicht auf einer instabilen
Flache oder an einem hoch gelegenen Ort auf.

.Bringen Sie, wenn keine Einschubbatterie

angesteckt ist, am Steckplatz die Abdeckung
an, um Schnittwunden und andere Verletzungen
zu vermeiden, die beim Beriihren des
Steckplatzbereichs entstehen kdnnten.

Wenn beim Einschalten [ angezeigt wird und die
Akku-Batterie eingelegt ist, dann ist der Ladestand
der Batterie niedrig.

Laden Sie die Batterie liber den Wechselstromadapter
auf, oder setzen Sie einen aufgeladenen Akku ein.

.Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller

empfohlenen Ladegerit auf.

e Ein fur einen Typ von Akku-Batterie geeignetes
Ladegerat kann eine Brandgefahr verursachen,
wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.

Benutzen Sie das Radio nur mit der ausdriicklich

angegebenen Akku-Batterie.

* Die Verwendung einer anderen Akku-Batterie kann
Verletzungs- und Brandrisiko verursachen.

Wenn die Akku-Batterie nicht verwendet wird, muss sie

von anderen Metallgegensténden wie Zettelklemmen,

Miinzen, Schliisseln, N&geln, Schrauben, oder

anderen kleinen Metallgegenstidnden, die eine

Verbindung von einem Pol zum anderen herstellen

kdnnten, fern gehalten werden.

e Ein Kurzschluss der Batterieanschlusse kann zu
Verbrennungen oder Branden fihren.
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16.Im Falle von Stérungen, kann Flissigkeit aus der
Batterie austreten. Vermeiden Sie in diesem Fall
jeglichen Kontakt. Sollten Sie dennoch mit der Batterie
in Beriihrung kommen, waschen Sie die betroffene
Stelle griindlich mit Wasser ab. Ist die Fliissigkeit ins
Auge geraten, suchen Sie einen Arzt auf.
* Ausgetretene Batterieflissigkeiten
Reizungen oder Verbrennungen fuhren.
Lassen Sie den Service an ihrem Radio durch eine
qualifizierte Reparaturwerkstatt durchfihren, die
nur identische Ersatzteile verwendet.
Das stellt sicher, dass die Sicherheit des Radios
aufrecht erhalten bleibt.
Das Hauptgerdt und der Adapter diirfen nicht
Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden,
und es dirfen keine mit Flissigkeiten gefillte
Gegensténde, wie zum Beispiel Vasen, auf dem
Gerét und Adapter abgestellt werden.
Die Batterien diirfen nicht liberméaBiger Hitze wie
zum Beispiel Sonneneinstrahlung, Feuer o. A.
ausgesetzt werden.
Der NETZ-Stecker des Adapters wird zur Trennung
vom Stromnetz verwendet, er muss sich in einem
ordnungsgemaBen Zustand befinden.
. Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen Akku
des falschen Typs ausgetauscht wird
extrem hohe oder niedrige Temperaturen, denen
ein Akku wéahrend der Verwendung, Lagerung oder
des Transports ausgesetzt werden kann (wie zum
Beispiel Betriebstemperatur: 35°C); und
niedriger Luftdruck in groBen Hoéhenlagen (Hohe:
2000 Meter).
Austausch des Akkus durch einen Akku des
falschen Typs, der eine Schutzvorrichtung zunichte
machen kann (beispielsweise im Fall einiger
Lithiumakkutypen):
Entsorgung des Akkus in einem Feuer oder
heiBen Ofen oder mechanisches Zerkleinern oder
Shreddern des Akkus, das zu einer Explosion fiihren
kann;
Aufbewahrung des Akkus in einer Umgebung mit
extrem hoher Temperatur, die zu einer Explosion
oder dem Austreten einer brennbaren Flussigkeit
oder eines Gases flihren kann;
extrem niedriger Luftdruck um den Akku, der zu einer
Explosion oder dem Austreten einer brennbaren
Flussigkeit oder eines Gases fuhren kann.
Eine elektrostatische Entladung kann zu
Fehlfunktionen fiihren, die ein Zuriicksetzen durch
den Benutzer erforderlich machen kénnen.

ZUSATZLICHE
SICHERHEITSHINWEISE

1.

kénnen zu

17.

18.

19.

20.
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Laden Sie die Batterie bei einer Temperatur von
0°C-40°C auf. Eine Temperatur unter 0°C fuihrt zu einem
Uberladen, was gefahrlich ist. Die Batterie kann bei einer
Temperatur iber 40°C nicht aufgeladen werden.

Die beste Temperatur zum Aufladen liegt bei 20°C-25°C.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht dauerhaft.

Wenn ein Ladevorgang abgeschlossen ist, lassen Sie
das Ladegeréat etwa 15 Minuten lang abkihlen, bevor
Sie die nachste Batterie aufladen.

Lassen Sie keine Fremdkdrper durch das Anschlussloch
der Batterie eindringen.

Niemals die Batterie und das Ladegerét zerlegen.
Niemals die Batterie kurzschlieBen. Ein KurzschlieBen
der Batterie verursacht hohe Stromstarken und
Uberhitzung. Das kann zu Verbrennungen und zu
Schaden an der Batterie flhren.

Die Batterie nicht ins Feuer werfen. Sie kénnte dabei
explodieren.

Bringen Sie die Batterie zu dem Geschaft, wo Sie sie
gekauft haben, sobald die Lebensdauer der Batterie zur
Neige geht. Die leere Batterie nicht wegwerfen.
Schieben Sie keine Gegenstdnde durch die
Bellftungsschlitze des Ladegerats. Wenn
Metallobjekte oder entziindliche Gegenstande durch
die Bellftungsschlitze des Ladegerats eindringen,
kann dies zu elektrischen Schlagen fihren oder das
Ladegeréat beschadigen.

Bei kontinuierlicher Verwendung dieses Gerates kann
sich das Geréat uberhitzen und des Motor und der
Schalter kdnnen beschadigt werden. Deshalb sollten Sie
dem Werkzeug eine Pause génnen, wenn das Gehéuse
hei3 wird.

. Nachsehen, ob die Batterie sicher und fest sitzt. Eine
locker eingesetzte Batterie kann herausfallen und stellt
somit eine Gefahr dar.

. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Werkzeug
oder die Akkuanschlisse (Akkuhalterung) verformt sind.
Wenn der Akku eingesetzt wird, kann es zu einem
Kurzschluss kommen, der zu Rauchentwicklung oder
Entziindung fihren kann.

. Halten Sie die Anschliisse am Werkzeug (Akkuhalterung)
frei von Spanen und Staub.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass sich keine
Spane und kein Staub im Bereich der Anschlisse
angesammelt haben.

Versuchen Sie wahrend des Einsatzes zu vermeiden,
dass Spéne oder Staub vom Werkzeug auf den Akku
fallen.

Lassen Sie das Werkzeug in einer Arbeitspause oder
nach dem Einsatz nicht in einem Bereich liegen, in dem
es herabfallenden Spéanen oder Staub ausgesetzt sein
kann.

Das koénnte einen Kurzschluss verursachen, der zu
Rauchentwicklung oder Entziindung fihren kann.

.Verwenden Sie die BSL36B18 nicht, wenn die
Temperatur unter 0°C oder Uber 40°C liegt. Verwenden
Sie das Netzteil niemals bei Temperaturen unter 0°C
oder Uber 25°C.

WARNUNG ZUM LITHIUM-IONEN-
AKKU

Um die Lebensdauer des Lithium-lonen-Akkus zu
verlangern, ist dieser mit einer Schutzfunktion zum Stoppen
der Leistungsabgabe ausgestattet.

In den unten beschriebenen Fallen 1 bis 3 kann bei der
Benutzung dieses Produkts der Motor abschalten, selbst
wenn Sie den Schalter driicken. Dies ist kein Defekt sondern
das Resultat der Schutzfunktion.

1. Wenn die verbleibende Akkuleistung nicht
ausreicht, schaltet der Motor ab.

Laden Sie in einem solchen Fall den Akku umgehend
auf.

Wenn das Werkzeug Uberlastet ist, kann es zum
Abschalten des Motors kommen. Lassen Sie in diesem
Fall den Schalter des Werkzeugs los und beseitigen Sie
die Ursache der Uberlastung. Danach kénnen Sie das
Werkzeug wieder verwenden.

Kommt es durch Arbeitsiberlastung zu einer
Uberhitzung des Akkus, wird die Stromzufuhr vom Akku
unter Umstanden unterbrochen.

Unterbrechen Sie in diesem Fall Ihre Arbeit und lassen
Sie die Batterie abklhlen. Danach kdénnen Sie das
Werkzeug wieder verwenden.

Bitte beachten Sie die folgenden Warnhinweise.
WARNUNG

Um im Voraus das Auslaufen des Akkus, Erwarmung,
Rauchentwicklung, Explosion und Entziindung zu
vermeiden, beachten Sie bitte stets die folgenden
VorsichtsmaBnahmen.

mehr



Stellen Sie sicher, dass sich keine Spane und Staub auf

dem Akku ansammeln.

O Stellen Sie wahrend der Arbeit sicher, dass keine Spane
und Staub auf die Batterie fallen.

O Stellen Sie sicher, dass sich Staub und Spéne, die
wahrend der Bearbeitung auf das Elektrowerkzeug
fallen, nicht auf der Batterie ansammeln.

Lagern Sie ungebrauchte Batterien nicht an Platzen, an
denen Staub oder Spane anfallen.

O Vor dem Einlagern einer Batterie sind samtlicher

Staub und Spane zu entfernen. Weiterhin ist zu

berucksichtigen, dass die Batterie nicht zusammen mit

Metallteilen (Schrauben, Néagel, usw.) gelagert werden

darf.

Achten Sie darauf, dass der Akku nicht durch einen

spitzen Gegenstand, beispielsweise einen Nagel,

beschadigt wird. Vermeiden Sie Schldge mit dem

Hammer. Treten Sie nicht gegen den Akku, werfen Sie

diesen nicht und vermeiden Sie schwere StoBe.

Beschadigte oder verformte Akkus dirfen nicht

weiterverwendet werden.

Achten Sie auf den richtigen Anschluss der Pole.

SchlieBen Sie den Akku nicht direkt an Stromsteckdosen

oder Zigarettenanzindern im Auto an.

Verwenden Sie den Akku nur fir den angegebenen

Zweck.

Falls der Akku nach dem Ablauf der angegebenen

Ladezeit nicht vollstdndig aufgeladen ist, brechen Sie

den weiteren Ladevorgang unverzuglich ab.

Vermeiden Sie hohe Temperaturen und hohen Druck,

wie er beispielsweise in der Mikrowelle, einem Trockner,

oder einem Hochdruckbehélter auftritt.

Halten Sie den Akku sofort von offenen Flammen fern,

wenn Sie ein Leck oder Ublen Geruch feststellen.

Vermeiden Sie eine Verwendung an Orten, an denen

starke statische Elektrizitat erzeugt wird.

.Werden ein Leck, dbler Geruch, Erwarmung,

Verfarbungen, Verformungen oder sonstige

ungewohnliche Eigenschaften wahrend der Verwendung,

des Aufladens oder der Lagerung festgestellt, entfernen

Sie den Akku unverziiglich vom Werkzeug oder vom

Ladegerét und beenden Sie die Verwendung.

Tauchen Sie den Akku nicht ins Wasser und lassen

Sie keine Flissigkeiten ins Innere gelangen. Leitfahige

FlUssigkeiten, wie z. B. Wasser, kénnen Schaden

verursachen, die zu einem Brand oder einer Explosion

fihren. Lagern Sie lhren Akku an einem kihlen,
trockenen Ort, fern von brennbaren und entziindlichen

Gegenstdnden. Korrosive Gase in der Atmosphare

muissen gemieden werden.

VORSICHT

1. Tritt die auslaufende Flussigkeit in Kontakt mit Ihren

Augen, reiben Sie diese nicht, sondern waschen Sie sie

mit sauberem Leitungswasser gut aus und suchen Sie

unverzuglich einen Arzt auf.

Ohne sachgeméBe Behandlung kann die Flussigkeit

Augenverletzungen verursachen.

Wenn die ausgelaufene Flussigkeit auf Haut oder

Kleidung trifft, waschen Sie diese unverziglich mit

sauberem Wasser ab.

Es besteht die Gefahr von Hautreizungen.

Beim Auftreten von Rost, Gblem Geruch, Uberhitzung,

Verfarbungen, Verformungen und/oder sonstigen

Abweichungen wéhrend der ersten Verwendung des

Akkus ist dieser nicht weiterzuverwenden. Bringen Sie

den Akku zum Handler oder Verkaufer zurlick.

N o or ©

10.
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12.

WARNUNG

Wenn ein leitfahiger Fremdkérper in das Gehéuse eines
Lithium-lonen-Akkus eindringt, kann er kurzgeschlossen
und ein Brand verursacht werden. Befolgen Sie beim Lagern
einer Lithiumionenbatterie unbedingt folgende Regeln:

Deutsch

O Legen Sie in das Aufbewahrungsetui keine leitfahigen
Trimmer, Nagel und Drahte wie etwa Eisen- und
Kupferdrahte.

Laden Sie, damit kein Kurzschluss auftreten kann, die
Batterie in das Werkzeug oder schieben Sie sie sicher
in die Batteriehille zum Lagern so weit ein, dass der
Ventilator nicht sichtbar ist.

BEZUGLICH DES TRANSPORTS VON
LITHIUM-IONEN-BATTERIEN

Beim Transport von Lithium-lonen-Batterien beachten Sie
bitte die folgenden VorsichtsmaBnahmen.

WARNUNG

Weisen Sie die Transportfirma darauf hin, dass ein Paket
eine Lithium-lonen-Batterie enthalt, informieren Sie das
Unternehmen Uber ihre Leistungsabgabe und befolgen
Sie die Anweisungen der Transportfirma, wenn Sie den
Transport in die Wege leiten.

O

O Lithium-lonen-Batterien, die eine Leistungsabgabe von
100 Wh Uberschreiten, werden in der Einstufung des
Frachtguts als Gefahrgiiter angesehen und erfordern
spezielle Anwendungsverfahren.

O Fur den Transport uUber StraBen missen die
internationalen Gesetze und die Regeln und Vorschriften
des Bestimmungslands eingehalten werden.

O Wenn der BSL36B18 (separat erhéltlich) im Werkzeug
installiert wird, Uberschreitet die Leistung 100 Wh und
das Gerat wird als Fracht als Gefahrgut eingestuft.

Leistungsabgabe
2- bis 3-stellige Nummer
SCHUTZ IHRES GEHORS

Standig lauten Gerduschen ausgesetzt zu sein kann zu
bleibendem Gehdrverlust fihren. Je héher die Lautstarke
ist, desto rascher kann ein Gehérverlust eintreten.

Wenn Sie sich liber langere Zeit etwas mit hoher Lautstéarke

anhoren, gewohnen sich |hre Ohren daran. Dadurch

entsteht trotz der Tatsache, dass sie Ihr Gehdr schadigen
kann, die Tduschung, dass die Lautstérke angemessen sei.

Beachten Sie das Folgende, um einen Gehorverlust zu

verhlten.

VORSICHT

1. Achten Sie unbedingt darauf, lhren Ohren etwas
Ruhe zu geben, indem Sie regelméBig Pausen
einlegen und nicht zu lange Musik horen.

Selbst bei Einstellung auf eine sichere Lautstarke kann
standiges Zuhdren Uber langere Zeitrdume Gehorverlust
verursachen.

. Achten Sie darauf, die Lautstérke nicht zu erhéhen,

da sich Ihr Gehér an die Lautstérke gewoéhnt.
Hiten Sie sich davor, sich an eine bestimmte Lautstarke
zu gewohnen. Stellen Sie die Lautstéarke auf ein sicheres
Niveau ein, bevor sich Ihre Ohren an hohe Lautstarken
gewdhnen.

. Wenn Ihre Ohren zu pfeifen beginnen, Sie
Beschwerden verspiiren, oder wenn Gespréache
verschwommen oder undeutlich zu sein scheinen,
héren Sie auf, Musik zu héren und lassen Sie lhre
Ohren von einem Arzt untersuchen.
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VORSICHTSMASSNAHME BEIM
ANSCHLIESSEN AN EXTERNE GERATE

Beim AnschlieBen von Smartphones oder anderen
Peripheriegerdten an das Radio koénnen unerwartete
Probleme zum Verlust oder zur Beschédigung von in
diesen gespeicherten Daten filhren. Denken Sie an
diese Moglichkeit und legen Sie immer vorher eine
Sicherungskopie der Daten an.

Beachten Sie, dass HiKOKI fir die Beschadigung oder den
Verlust von in Smartphones oder anderen Peripheriegeraten
gespeicherten Daten beim AnschlieBen an das Radio oder
fir Schaden an den Geréaten selbst nicht haftbar gemacht
werden kann.

HAUPTFUNKTIONEN

O Wiedergabe von Bluetooth-Geraten

O Manuell/Automatikwahl

O Speichern (Speicher) (10 AM + 10 FM-Stationen)

O Geeignet fir Akku-Batterien und Wechselstromadapter
fur HIKOKI-Elektrogerate.

TECHNISCHE DATEN

DAB / DAB+: 174,928 bis 239,200 MHz
(BAND 111)

FM: 87,5 bis 108 MHz

AM: 522 bis 1710 KHz

DAB/DAB+: Gummiantenne
FM: Gummiantenne
AM: Ferritstab-Antenne (eingebaut)

8Wx1

Wechselstromadapter: 7 W
18V:7W

Einschub-Batterie: DC 18 V
Haushaltsstromanschluss

(unter Benutzung des mitgelieferten
Wechselstromadapters)

Bluetooth Ver. 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Sende-/Empfangsempfindlichkeit:
Klasse 2

L240 mmx B 176 mm x H 185 mm
(mit eingezogener Antenne)

1,8 kg

Frequenzband

Antenne

Lautsprecher

Max.
Ausgangsleistung

Stromversorgung

Bluetooth

AuBenabmessungen

Gewicht

O Firanwendbare Netzteile siehe Bedienungsanleitung:
Anwendbare Netzteile:
(Produktion) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
Modell) HKP24-1800800dV
Eingangsspannung) 100-240 V ~ (Wechselstrom)
Eingangswechselstromfrequenz) 50/60 Hz
Ausgangsspannung) 18 V
Ausgangsstromstarke) 0,8 A
Ausgangsleistung) 14,4 W
Durchschnittliche aktive Leistungsfahigkeit) 83,9%
(Stromaufnahme im Leerlauf) 0,10 W
Nur die nachfolgend genannten Schiebeakkus sind
verwendbar
(Modell) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh  Lithium-Akku
(Produktion) Koki Holdings Co., Ltd.

(
(
(
(
(
(
(

O Der Stecker des externen Adapters wurde als
Trennvorrichtung verwendet, die Steckdose muss leicht
zuganglich sein

SYMBOLE

WARNUNG
Die folgenden Symbole werden fiir diese Maschine
verwendet. Achten Sie darauf, diese vor der
Verwendung zu verstehen.

UR18DA : Baustellenradio

Fir anwendbare Netzteile siehe
Bedienungsanleitung.

Nur fur EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmull!

Geman der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

Verwenden Sie nur den Schiebeakku von Koki
Holdings Co., Ltd.

2l &

1

Akkuladezustand uber 75%

Akkuladezustand 50%-75%

Akkuladezustand 25%-50%

Akkuladezustand unter 25%

Ausgangsanschluss fur Adapter

Nicht im Freien verwenden
(Wechselstromadapter)

Produkt der Klasse Il - Doppelt isoliert -
Keine Erdung erforderlich, fir die externe
Stromversorgung (Wechselstromadapter)

STANDARDZUBEHOR

Zuséatzlich zum Hauptgerét (1 Gerat) enthalt die Packung die
auf der Seite 159 aufgelisteten Zubehorteile.

Lo UCEECT

Das Standardzubehér kann ohne vorherige
Bekanntmachung jederzeit geandert werden.
LADEN

Vor Gebrauch des Elektrowerkzeugs den Akkumulator wie
folgt laden.

1. Den Netzstecker des Ladegerits in eine Steckdose
einstecken.

Wenn der Stecker des Ladegerats in eine Steckdose
eingesteckt wird, blinkt die Anzeigelampe rot (in
1-Sekunden-Intervallen).

VORSICHT
Benutzen Sie das Stromkabel nicht, wenn es beschadigt
ist. Lassen Sie es sofort reparieren.

2. Legen Sie den Akku in das Ladegerit ein.
Schieben Sie den Akku festin das Ladegerét ein. (Abb. 3)
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3. Laden ® Kontrolllampe
Beim Einlegen eines Akkus in das Ladegerat wird der Die Anzeigen der Kontrolllampe entsprechend dem
Ladevorgang begonnen und die Kontrolllampe leuchtet Zustand des Ladegerates oder des Akkus sind in
bestandig rot. Tabelle 1 angegeben.
Wenn der Akku voll aufgeladen ist, blinkt die
Kontrolllampe rot. (In 1-Sekunden-Intervallen) (Siehe
Tabelle 1)
Tabelle 1
Anzeigen der Kontrolllampe
Leuchtet 0,5 Sekunden lang. Erlischt
Vor dem Laden | Blinkt 0,5 Sekunden lang. (Aus fur 0,5 Sekunden)
I I I
Beim Laden Leuchtet _Leuchtet bestandig
Laden Leuchtet 0,5 Sekunden lang. Erlischt
abgeschlossen Blinkt 0,5 Sekunden lang. (Aus fur 0,5 Sekunden)
Kontrolllampe | @°9 —— — —
(rot) Laden nicht Leuchtet 0,1 Sekunden lang. Erlischt Betriebsstérung
méglich Flackert 0,1 Sekunden lang. (Aus fur 0,1 Sekunden) im Akku oder im
EEEEEEEEEEEER Ladegerat
Akku Uberhitzt.
Wegen Leuchtet 1 Sekunde lang. Erlischt 0,5 Sekunden | Laden nicht méglich.
Uberhitzung Blinkt lang. (Aus fur 0,5 Sekunden) (Ladevorgang wird
angehalten I nach Abkiihlen des
Akkus gestartet).
b Eﬁiﬁg“m der Temperaturen und der Ladezeit des Zum elektrischen Entladen im Falle von neuen Akkus,
Die Temperaturen und die Ladezeit sind in Tabelle 2. usw.
angegeben. Da die internen chemischen Substanzen von neuen
und langer nicht verwendeten Akkus nicht aktiviert
Tabelle 2 sind, ist die elektrische Entladezeit méglicherweise
Ladegerat bei der ersten und zweiten Verwendung kurz. Dies ist
9 UC18YFSL eine voriibergehende Erscheinung und die normale
— Entladezeit wird wiederhergestellt, wenn der Akku 2-3
Akkutyp Li-ion Mal aufgeladen wurde.
gg:n Xf;ﬁg;?:&g: w;zz% 0°C-50°C | Verldngerung der Lebensdauer der Akkus.
kann (1) Laden Sie die Akkus auf, bevor sie komplett entladen
Akku I adespannung | V 18 sind.
- BSL36B18 Wenn Sie merken, dass die Leistung des Werkzeugs
Ladezeit, schwécher wird, stoppen Sie die Verwendung des
ungefahr (10 Zellen) Werkzeugs und laden Sie den Akku auf. Wenn Sie
(bei 20°C) [ min 120 das Werkzeug weiter verwenden und die elektrische
Spannung erschépfen, kann der Akku beschadigt
HINWEIS werden und seine Lebensspanne wird kirzer.
Die Aufladezeit kann je nach Umgebungstemperatur (2) Vermeiden Sie das Aufladen bei hohen Temperaturen.
und Spannung der Stromquelle unterschiedlich sein. Ein - wiederaufladbarer Akku ist unmittelbar nach
VORSICHT Gebrauch heiB3. Wird eine solcher Akku unmittelbar nach
Wenn das Ladegerét stindig in Betrieb war, wird es dem Gebrauch aufgeladen, zersetzen sich die internen
heiB, das stellt eine Ursache fiir Ausfalle dar. Sobald der chemischen Substanzen und die Lebensspanne des Akkus
Ladevorgang abgeschlossen ist, lassen Sie das Ladegerét verkUrzt sich. Lassen S_le den _Akku Ileggn u.nd laden Sie ihn
vor dem néchsten Ladevorgang 15 Minuten ruhen. erst auf, nachdem er eine Weile abgekhlt ist.
4. Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerits aus der VORSICHT ) « o .
Steckdose. O Wenn der Akku geladen wird, wahrend er heif3 ist, weil
5. Halten Sie das Ladegerit fest und ziehen Sie den er langere Zeit direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt
Akku heraus. gewesen ist, oder die Batterie eben erst in Gebrauch
HINWEIS gewesen ist, leuchtet die Kontrolllampe grin bzw.

Ziehen Sie den Akku nach Benutzung des Ladegerats
unbedingt aus diesem heraus und bewahren Sie ihn
dann auf.

leuchtet 1 Sekunde lang auf, erlischt fir 0,5 Sekunden
(aus fur 0,5 Sekunden) usw. Lassen Sie in einem
solchen Fall zuerst den Akku abkuhlen und beginnen
Sie erst dann mit dem Aufladen.

Wenn die Kontrolllampe rot flackert (in 0,2-Sekunden-
Intervallen),  kontrollieren  Sie den  Akkuanschluss
des Ladegerates auf Fremdkérper und entfernen Sie
diese. Wenn keine Fremdkérper vorhanden sind, liegt
wahrscheinlich eine Fehlfunktion beim Akku oder dem
Ladegerat vor. Lassen Sie die Teile vom autorisierten
Kundendienst prufen.
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O Da der eingebaute Mikrocomputer etwa 3 Sekunden
braucht, um zu bestétigen, dass der Akku, der mit dem
Ladegerat geladen wurde, herausgenommen wurde,
warten Sie mindestens 3 Sekunden, bevor Sie ihn wieder
einlegen, um den Ladevorgang fortzusetzen. Wird der
Akku innerhalb von 3 Sekunden wieder eingelegt, kann
es sein, dass er nicht richtig aufgeladen wird.

EINSETZEN DER BATTERIE

VORSICHT
Beriihren Sie die Anschliisse nicht.
Andernfalls kénnen Sie sich die Hand aufschneiden
oder andere Verletzungen erleiden.
Nur das HiKOKI Batteriemodell BSL36B18 darf mit diesem
Gerat verwendet werden.
Einsetzen der Batterie
Richten Sie den Akku mit der Nut im Werkzeug aus und
schieben Sie ihn in die vorgesehene Position.
Fihren Sie ihn immer vollstandig ein, bis er mit einem
kleinen Klicken einrastet. Ansonsten kénnte er versehentlich
aus dem Werkzeug fallen und Sie oder jemanden um Sie
herum verletzen (Abb. 1).
Entnehmen des Akkus
Entnehmen Sie den Akku aus dem Werkzeug, wahrend Sie
die Verriegelung (2 Stlick) des Akkus (Abb. 1) driicken.
HINWEIS
O Uben Sie beim Einsetzen der Batterie keinen
UbermaBigen Druck aus. Wenn sich die Batterie nicht
leicht einsetzen lasst, ist sie nicht richtig herum eingelegt.
Uberpriifen Sie, ob die Batterie in die richtige Richtung
zeigt und dass keine Hindernisse den Einlegeweg
behindern.
Wenn [ angezeigt wird, wenn das Gerat nach dem
Einlegen der Batterien eingeschaltet wird, ist der
Batterieladestand niedrig.
Verwenden Sie in diesem Falle entweder den Netzadapter
oder setzen Sie einen vollstandig geladenen Akku ein.

INSTALLATION DES NETZADAPTERS

Durch den Einstecken des Netzadapters (im Lieferumfang
enthalten) in eine standardméBige Haushaltssteckdose
kann das Geréat mit Strom versorgt werden.

Ziehen Sie die Gummiabdeckung zuriick und stecken Sie
den Netzadapter in den Netzadapteranschluss. (Abb. 2)
Stecken Sie dann den Netzadapter in eine Stromsteckdose.
HINWEIS

O Wenn gleichzeitig Batterien eingesetzt sind, dient der
Netzadapter der Stromversorgung des Geréates und die
Batterien werden nicht verbraucht.

Wenn gleichzeitig der Netzadapter verwendet wird,
werden die Batterien nicht aufgeladen, weil dieses Gerat
nicht Gber eine Wiederaufladefunktion verfligt.

VERWENDUNG
1.

O

Ein- und Ausschalten

Um einzuschalten: Driicken Sie die Taste.

Um auszuschalten: Driicken Sie die Taste erneut.

Die Lautstérke einstellen

Lautstarke erhéhen: Taste ,+“ drlicken.

Lautstarke verringern: Taste ,—“ driicken.

Zwischen FM (Ultrakurzwelle), AM (Mittelwelle),
Bluetooth (BT) und DAB / DAB+ wechseln

Der eingestellte Modus wird auf dem Display angezeigt
(FM/AM/BT/DAB).

Um zwischen FM (Ultra-Kurzwelle / UKW), AM
(Mittelwelle), BT (Bluetooth) und DAB / DAB+ zu
wechseln, driicken Sie mehrmals die ,MODE“-Taste.

4. Radiosender suchen

Driicken Sie die Taste ,|<<* oder ,>>|“ um die
Frequenz zu wechseln. Die aktuelle Frequenz wird auf
dem Display angezeigt.
Umdennachsten Radiosender mithoher Signalstéarke
zu suchen, driicken Sie die Taste , | << oder driicken
Sie die Taste ,>>|“ und halten Sie sie kurz gedriickt.
Die Frequenz des gefundenen Radiosenders wird auf
dem Display angezeigt.

5. Eingestellten Radiosender speichern

(1) Dricken Sie die ,SELECT“-Taste.

(2) Driicken Sie die Taste ,>>|“ bis zum Punkt ,Store
to Preset® und bestdtigen Sie durch Driicken der
LSELECT“-Taste.

(3) Wahlen Sie die Speichernummer mit den Tasten ,, | <<*
oder ,>>|“ aus und bestatigen Sie mit der ,SELECT*-
Taste.

6. Anhéren der gespeicherten Radiosender

(1) Dricken Sie die ,SELECT“-Taste.

(2) Driicken Sie die Taste ,>>|“ bis zum Punkt ,Select
Preset* und bestatigen Sie durch Driicken der
LSELECT“-Taste.

(3) Wahlen Sie den gewilinschten gespeicherten
Radiosender mit den Tasten , | <<“ oder ,>>|“ aus und
bestatigen Sie durch Driicken der ,SELECT“-Taste.

7. DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting)

Sendersuchlauf (startet bei der Erstinbetriebnahme
automatisch):

(1) Driicken Sie die ,SELECT“-Taste.

(2) Driicken Sie ,>>|“, um zwischen ,Auto-Scan“ und
,Manual Tune“ auszuwéhlen, und bestatigen Sie
durch Dricken der ,SELECT“-Taste. (Auto-Scan sollte
bevorzugt werden)

Stellen Sie den gewiinschten Radiosender ein:

(1) Nach dem ,Auto Scan“ werden alle gefundenen
Radiosender automatisch gespeichert.

(2) Durchsucht die empfangenen Radiosender mit den
Tasten ,, | << oder ,>>|“

Auswahlanzeigen einstellen:

(1) Driicken Sie die ,SELECT“-Taste.

(2) Driicken Sie die Taste ,>> |“ bis zum Unterpunkt
,RDS Display” und bestatigen Sie durch Driicken der
LSELECT"“Taste.

(3) Wahlen Sie das gewlinschte Menii mit den Tasten ,, | <<*
oder ,>>|“aus.

8. Bluetooth (je nach Konfiguration)

(1) Um zu BT (Bluetooth) zu wechseln, driicken Sie
mehrmals die ,MODE"“-Taste, bis BT auf dem Display
angezeigt wird.

(2) Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone (oder
einem anderen Mobilgerat wie einem Tablet).

(3) Wenn lhr Smartphone das Radio erkannt hat, wird es
unter dem Geratenamen ,UR18DA" angezeigt.

(4) Stellen Sie auf Inrem Smartphone die Verbindung zum
Gerat ,UR18DA" her.

Die erfolgreiche Verbindung wird auf dem Display durch
Driicken des Symbols angezeigt.

(5) Starten Sie die Wiedergabe, z. B. eines Songs auf lhrem

Smartphone.

Héhen und Bésse einstellen

Dricken Sie die ,EQ“-Taste mehrmals, um zwischen

Hoéhen und Bésse zu wechseln.

Der aktive Modus wird auf dem Display angezeigt:

,TREBLE“ und ,,BASS“.

Der eingestellte Wert wird auf dem Display angezeigt.

Um die Einstellung zu &ndern, driicken Sie die Taste ,—

oder die Taste ,+"“.

9.



10. Akkupack, zeigt den Akkuladezustand an

m Uper 75%  Das Akkusymbol auf dem Display
) zeigt den Ladezustand des
[T 50% bis Akkupacks an.
75%
D 25% bis Laden Sie einen leeren Akku
50% in einem geeigneten HIKOKI-
I::] Unter 25% Ladegeréat wieder auf.

WARTUNG UND INSPEKTION

WARNUNG
Entfernen Sie den Netzstecker und den aufgeladenen
Akku, wenn Sie das Gerat nicht verwenden oder wenn
Sie es inspizieren oder warten.

@ Inspektion der Befestigungsschrauben
Alle  Befestigungsschrauben werden regelméaBig
inspiziert und geprift, ob sie gut angezogen sind. Wenn
sich eine der Schrauben lockert, muB3 sie sofort wieder
angezogen werden. Geschieht das nicht, kann das zu
erheblichen Gefahren fuhren.

@ Anschliisse priifen (Werkzeug und
Akku)

Uberprifen Sie die Anschlisse, um sicherzustellen,
dass sich keine Spane und kein Staub angesammelt
haben.
Prifen Sie das bei Gelegenheit vor, wéhrend und nach
dem Betrieb.

VORSICHT
Entfernen Sie die Spéane und den Staub, die sich an den
Anschllssen angesammelt haben.
Andernfalls kénnen Funktionsstérungen auftreten.

@ AuBenreinigung
Wenn das Radio schmutzig ist, wischen Sie es mit
einem weichen trockenen Tuch oder einem mit
Seifenwasser befeuchteten Tuch ab. Verwenden
Sie keine chlorhaltigen Lésungsmittel, Benzin, oder
Farbverdiinner, da diese den Kunststoff angreifen.

@ Lagern des Radios
Lagern Sie das Radio nicht an folgenden Orten:
O In Reichweite von Kindern oder an fir Kinder leicht
zuganglichen Orten.
An feuchten oder staubigen Orten.
An Orten mit hoher Temperatur wie etwa in einem
Auto oder an einer Stelle, die direktem Sonnenlicht
ausgesetzt ist.
An extrem kalten Orten oder kalter Zugluft direkt
ausgesetzt.
An Orten mit starken Temperaturschwankungen.
An Orten, wo das Gerat Rauch oder Dampf
ausgesetzt ist, wie etwa in Nahe einer Kochstelle
oder eines Luftbefeuchters.
HINWEIS
Aufbewahren von Lithiumionenbatterien
Vergewissern Sie sich, dass die Lithiumionenbatterien
voll aufgeladen sind, bevor Sie sie lagern.
Das Lagern der Akkus Uber langere Zeit (3 Monate oder
mehr) mit einem niedrigen Ladestand kann zu einer
Leistungsminderung fiihren, welche die Nutzungszeit
der Akkus deutlich verkirzt oder mit sich bringt, dass die
Akkus keine Ladung mehr halten kénnen.
Eine deutliche Verkirzung der Nutzungszeit kann jedoch
durch wiederholtes Aufladen und zwei- bis finfmaliges
Benutzen der Akkus wieder behoben werden.
Sollte die Nutzungszeit trotz wiederholtem Aufladen und
Benutzung extrem kurz sein, betrachten Sie die Akkus
als tot und kaufen Sie neue Akkus.

O
O

O

(©]
(@]

Deutsch

AUSWAHL VON ZUBEHOREN

Die Zubehdre dieser Maschine sind auf Seite 160 aufgelistet.
Fir weiterfihrende Informationen zu jedem Bit-Typ
wenden Sie sich bitte an das autorisierte HiKOKI-
Kundendienstzentrum.

Wichtiger Hinweis zu den Akkus fiir Akku-Geréte
von HiKOKI

Verwenden Sie immer unsere angegebenen
Originalakkus. Wir kénnen die Sicherheit und die
Leistung unseres Akku-Gerates nicht gewahrleisten,
wenn andere als die von uns angegebenen Akkus
verwendet werden, oder wenn der Akku zerlegt und
verandert wird (etwa durch Zerlegen und Ersetzen von
Zellen oder anderen innen gelegenen Teilen).

GARANTIE

Auf  HiKOKI-Elektrowerkzeuge gewahren wir eine
Garantie unter Zugrundelegung der jeweils geltenden
gesetzlichen und landesspezifischen Bedingungen.
Dieses Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden, die auf
Missbrauch, bestimmungswidrigen Einsatz oder normalen
VerschleiB3 zuriickzufiihren sind. Im Schadensfall senden
Sie das nicht zerlegte Elektrowerkzeug zusammen
mit dem GARANTIESCHEIN, den Sie am Ende dieser
Bedienungsanleitung finden, an ein von HiKOKI autorisiertes
Servicezentrum.

HINWEIS

Aufgrund des stéandigen Forschungs- und
Entwicklungsprogramms von HiKOKI sind Anderungen der
hier gemachten technischen Angaben vorbehalten.
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DESIGNATION DES PIECES

(Traduction des instructions d’origine)

résiduelle

@ | Antenne (0 | Bouton de volume @9 | Témoin d'alimentation CA
® | Poignée @ | Bouton d'égalisation 20 | Témoin d'émission DAB
@) | Panneau de commande @2 | Bouton de mode @) | Témoin de l'unité
@ | Affichage (@3 | Bouton de sélection de canal @ | Loquet

g Touche de menu pour
® | Haut-parleur @ sélectionner différentes fonctions @ | Cache en caoutchouc
® | Port de 'adaptateur CA @5 | Témoin de mode de réception @) | Adaptateur CA
(@) | Batterie (vendue séparément) @ | Témoin Bluetooth @ | Témoin lumineux

m P Témoin de confirmation

Plaque d'identification @ d'appairage
® | Trou d’accés du cable ® Témoin indicateur de batterie

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LA RADIO DE
CHANTIER SANS FIL

/N\ AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions.

Tout manquement & observer ces avertissements et
instructions peut engendrer des chocs électriques, des
incendies et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les

instructions pour vous y référer ultérieurement.

1. Utilisezuniquementavec une tension d’alimentation
adaptée.

e L'utilisation d’une autre tension peut entrainer un
incendie ou une électrocution.

2. Evitez d’endommager le cordon de I'adaptateur CA.

* Ne modifiez pas le cordon et évitez de le tordre ou
de le tirer fortement. Il ne doit pas étre écrasé par
des objets lourds ni placé a proximité d’appareils de
chauffage.

* Quand l'appareil n'est pas utilisé, débranchez la
prise d’alimentation (adaptateur CA) et débranchez
le cordon de la radio. Vous vous exposez sinon a une
électrocution ou un risque d’incendie.

3. Ne touchez pas la prise d’alimentation (adaptateur

CA) avec les mains mouillées.

* Vous risqueriez de vous électrocuter.

4. N'utilisez pas la radio dans une salle de bain ou
sous la douche.

* Nutilisez pas la radio dans un endroit humide ni sous
la pluie.

e Vous risqueriez de vous électrocuter et I'appareil
pourrait émettre de la fumée ou présenter un
dysfonctionnement.

5. Ne touchez pas Il'antenne FM ou la prise
d’alimentation (adaptateur CA) en cas d’orage.

* Vous risqueriez de vous électrocuter.

6. Ne démontez pas la radio et ne tentez pas de la
modifier.

¢ Vousrisqueriez de vous électrocuter ou de provoquer
un incendie. Les vérifications et réparations doivent
étre réalisées par le magasin dans lequel vous avez
acheté I'outil ou par le service aprés-vente HiKOKI.

7.

10.
11.

12,

13.

14.

15.

Insérez la prise d’alimentation (adaptateur CA)

aussi profondément que possible.

e Laprésence de poussiere ou de saleté entre la fiche
d’alimentation et la prise électrique peut entrainer
un risque d’incendie. Otez réguliérement la fiche
d’alimentation pour essuyer la poussiére et la saleté
a l'aide d’un chiffon sec.

Le boitier de la radio ne doit pas étre exposé a des

corps étrangers ou a de I'eau.

e A I'exception de I'adaptateur CA et de la batterie
rechargeable, si un quelconque objet en métal
ou inflammable ou de I'eau pénétre dans le capot
arriere, cela peut provoquer un choc électrique ou le
feu.

e Protégez la radio contre linfiltration de poussiére
de fer provenant des haut-parleurs bass reflex, de
poussiere et d’eau.

Ne vous asseyez pas sur la radio et ne montez pas

dessus.

* Vous risqueriez de provoquer un accident ou un
dysfonctionnement de I'appareil.

Ne placez pas la radio en hauteur ou sur une

surface instable.

Lorsqu’aucune batterie encastrable n’est chargée,

recouvrez la borne a I'aide du couvercle coulissant

pour éviter de vous couper ou de vous blesser en
touchant cette zone.

L’affichage du symbole [ lors de la mise sous

tension de I'appareil avec la batterie rechargeable

insérée signifie que la batterie est faible.

Branchez la radio sur I'adaptateur CA ou insérez une

batterie chargée.

Recharger uniquement avec le chargeur spécifié

par le fabricant.

e Un chargeur adapté a un type de batterie
rechargeable peut s’avérer dangereux et provoquer
un incendie s'il est utilisé avec une autre batterie.

Utilisez la radio uniquement avec la batterie

spécifiquement désignée.

e L'utilisation d’'une autre batterie rechargeable peut
entrainer un risque de blessure ou d’'incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie rechargeable,

conservez-la a l'écart d’objets métalliques tels

que des trombones, des piéces de monnaie, des
clés, des clous, des vis ou tout autre petit objet
métallique pouvant provoquer un court-circuit.

¢ L'interférence avec les bornes de la batterie peut
entrainer des brdlures ou un incendie.



16.

17.

18.

19.

20.
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-

22,

Dans des conditions extrémes, du liquide peut

couler de la batterie ; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, rincer a I'eau. En cas de contact

avec les yeux, consulter un médecin.

* Leliquide de la batterie peut entrainer des irritations
ou des brdlures.

Faire entretenir la radio par un technicien habilité

a laide de pieces de rechange identiques

exclusivement.

¢ Cela garantira le maintien de la sécurité de la radio.

L’'unité principale et I'adaptateur ne doivent pas

étre exposés aux gouttes ou a des éclaboussures

et aucun objet rempli de liquide, tel que des vases,

ne doit étre placé sur I'unité ou I'adaptateur.

Les piles ne doivent pas étre exposées a une

chaleur excessive telle que la lumiére du soleil, le

feu ou autre.

Les fiches principales de I'adaptateur sont utilisées

comme appareil de déconnexion, l'appareil de

déconnexion doit rester prét a 'emploi.

. Risque d'explosion si la batterie est remplacée par

un type incorrect

températures extrémes élevées ou basses auxquelles
une batterie peut étre soumise pendant son utilisation,
son stockage ou son transport (comme la température
de fonctionnement : 35°C) ; et

basse pression atmosphérique a haute altitude
(Altitude : 2000 metres).

remplacement d'une batterie par un type incorrect
qui peut annuler une sauvegarde (par exemple, dans
le cas de certains types de batterie au lithium) ;

jeter une batterie dans un feu ou dans un four
chaud, ou écraser ou découper mécaniquement une
batterie, ce qui peut entrainer une explosion ;

laisser une batterie dans un environnement
extrémement chaud, ce qui peut entrainer une
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz
inflammable ;

une batterie soumise a une pression d'air
extrémement faible pouvant entrainer une explosion
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Une décharge électrostatique peut provoquer
un dysfonctionnement qui peut nécessiter une
réinitialisation par I'utilisateur.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

1.

No

Chargez toujours la batterie a une température de 0°C
a 40°C. Une température inférieure a 0°C entrainera
une surcharge dangereuse. La batterie ne peut pas étre
chargée a une température supérieure a 40°C.

La température la plus appropriée pour la charge est de
20°C a 25°C.

N'utilisez pas le chargeur de maniére continue.

Quand une charge a été effectuée, laissez le chargeur
au repos pendant environ 15 minutes avant de procéder
a une nouvelle charge de la batterie.

Ne pas laisser de corps étrangers pénétrer par le trou de
raccord de la batterie rechargeable.

Ne jamais désassembler la batterie rechargeable et le
chargeur.

Ne jamais court-circuiter la batterie rechargeable. Le
court-circuitage de la batterie provoquera un courant
électrique puissant et une surchauffe. Cela présente un
risque de brllure ou de dégats a la batterie.

Ne pas jeter la batterie au feu. Elle pourrait exploser.
Apporter la batterie au magasin ou elle a été achetée
dés que la durée de vie de post-charge de la batterie
devient trop courte pour une utilisation pratique. Ne pas
jeter de batterie usagée.

19
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Ne pas insérer d’objets dans les fentes d’aération du
chargeur. L’insertion d’objets métalliques ou de produits
inflammables dans les fentes d’'aération du chargeur
présente un risque d'électrocution ou de dégat du

chargeur.
Lorsque [lappareil fonctionne longtemps sans
interruption, il risque de surchauffer, entrainant

des dommages du moteur et de Tlinterrupteur. Par
conséquent, chaque fois que le boitier devient chaud,
laissez I'outil au repos pendant un moment.

. S’assurer que la batterie est fermement maintenue en

place. En effet, si cette batterie n’est pas bien placée
dans le chargeur, elle peut tomber et provoquer un
accident.

. N'utilisez pas le produit si I'outil ou les bornes de la

batterie (fixation de la batterie) sont déformés.

Installer la batterie peut entrainer un court-circuit qui
pourrait provoquer des émissions de fumée ou un début
d’'incendie.

.Gardez les bornes de l'outil (support de la batterie)

exemptes de copeaux et a la poussiére.

O Avant toute utilisation, assurez-vous qu’aucun copeau

ou poussiére ne s’est accumulé sur la zone des bornes.
Pendant I'utilisation, essayez d’éviter que des copeaux
ou de la poussiére provenant de I'outil ne tombent sur la
batterie.

Lors de la suspension de I'opération ou aprés I'utilisation,
ne laissez pas l'outil dans un endroit ou il pourrait étre
exposé a des copeaux ou de la poussiére.

Le non-respect de cette consigne peut entrainer un
court-circuit qui pourrait provoquer des émissions de
fumée ou un début d’incendie.

.En cas d'utilisation du BSL36B18, ne jamais I'utiliser

lorsque la température est inférieure a 0°C ou supérieure
a 40°C. En cas d'utilisation d'un adaptateur secteur, ne
jamais l'utiliser lorsque la température est inférieure a
0°C ou supérieure a 25°C.

PRECAUTIONS RELATIVES A LA
BATTERIE AU LITHIUM-ION

Pour prolonger sa durée de vie, la batterie lithium-ion
est équipée d'une fonction de protection qui coupe
automatiquement l'alimentation.

Dans les cas 1 a 3 décrits ci-dessous, il est possible que
le moteur s’arréte lors de I'utilisation de ce produit, méme
si le commutateur est actionné. Il ne s’agit pas d’un
dysfonctionnement, mais du fonctionnement normal de la
protection.

Lorsque la charge restante de la batterie diminue, le
moteur s’arréte.

Dans ce cas de figure, charger immédiatement la
batterie.

En cas de surcharge de l'outil, le moteur peut s’arréter.
Dans ce cas, relacher le commutateur de l'outil et
éliminer les causes de la surcharge. Aprés cela, vous
pouvez l'utiliser a nouveau.

En cas de surchauffe due a un travail trop intensif,
I'alimentation de la batterie peut se couper.

Dans ce cas, arréter toute utilisation de la batterie et
la laisser refroidir. Aprés cela, vous pouvez l'utiliser a
nouveau.

En outre, respecter la précaution et 'avertissement suivants.
AVERTISSEMENT

Afin d’éviter toute fuite de la batterie, génération de chaleur,
émission de fumée, explosion et inflammation, respecter
scrupuleusement les précautions suivantes :

1.
(0]

S’assurer que les copeaux et
s’accumulent pas sur la batterie.
Pendant la tache, s’assurer que les copeaux et la
poussiére ne tombent pas sur la batterie.

la poussiére ne
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O S’assurer que les copeaux et la poussiere qui tombent sur
I'outil lors de la tche ne s’accumulent pas sur la batterie.
Ne pas conserver une batterie inutilisée dans un endroit
qui est exposé aux copeaux et a la poussiére.

Avant de stocker une batterie, retirer tous les copeaux et
la poussiéere qui ont pu'y adhérer et ne pas la ranger avec
des pieces métalliques (vis, clous, etc.).

Ne pas percer la batterie a I'aide d’un objet pointu tel
qu’un clou. Ne pas la frapper a l'aide d’'un marteau. Ne
pas marcher dessus, ni la lancer ou la soumettre a un
choc physique important.

Ne pas utiliser une batterie dont I'extérieur est déformé
ou laisse penser qu’elle est défectueuse.

Ne pas insérer la batterie a I'envers (péles inversés).

Ne pas raccorder directement la batterie & une prise
électrique ou a un allume-cigare.

Ne pas utiliser la batterie a d’autres fins que celle
spécifiée.

En cas d’échec du chargement d’une batterie, méme
aprées un certain délai, arréter immédiatement le
rechargement.

Ne pas exposer la batterie a des températures ou
une pression élevées (four a micro-ondes, séchoir,
conteneur sous haute pression).

Maintenir la batterie a I'écart de toute flamme en cas de
détection d’une fuite ou d’'une mauvaise odeur.

Ne pas utiliser a proximité d’'une source puissante
d’électricité statique.

. En cas de fuite de la batterie, de mauvaise odeur, de
génération de chaleur, de décoloration, de déformation
ou d’anomalie en cours d’utilisation, de rechargement
ou d’entreposage, Oter immédiatement la batterie de
I'équipement ou du chargeur de batterie et cesser de
I'utiliser.

N'immergez pas la batterie ou ne laissez aucun liquide
couler a l'intérieur. La pénétration de liquide conducteur,
tel que de I'eau, peut provoquer des dégats et entrainer
un incendie ou une explosion. Rangez la batterie
dans un endroit frais et sec, et a distance de tout objet
inflammable. Les atmospheéres a gaz corrosifs doivent
étre évitées.

ATTENTION

1. En cas de projection dans les yeux du liquide ayant fui
de la batterie, ne pas se frotter les yeux, les rincer a 'eau
claire et contacter immédiatement un médecin.

En l'absence de traitement, le liquide peut provoquer
des lésions oculaires.

En cas de projection du liquide ayant fui de la batterie
sur la peau ou les vétements, rincer immédiatement ces
derniers aI'eau claire (au robinet).

Le liquide peut provoquer une irritation de la peau.

En cas de détection de rouille, de mauvaise odeur, de
surchauffe, de décoloration, de déformation et/ou autres
anomalies lors de la premiére utilisation de la batterie, ne
pas utiliser cette derniére et la renvoyer au fournisseur
ou au fabricant.

O

N o or ©

10.
1

—_

12.

AVERTISSEMENT

Si des corps étrangers conducteurs s'introduisent dans
la borne de la batterie lithium-ion, un court-circuit peut se
produire dans la batterie et provoquer un incendie. Lors
du stockage d’une batterie lithium-ion, veiller a suivre
scrupuleusement les instructions suivantes.

O Ne pas placer de débris conducteurs, de clous ou de
morceaux de fils électriques en fer ou en cuivre dans le
boitier de rangement.

Pour éviter tout court-circuit, charger la batterie dans
I'outil ou insérer le couvercle de la batterie a fond, de
maniére a ne plus voir le ventilateur.
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A PROPOS DU TRANSPORT DE LA
BATTERIE LITHIUM-ION

Lors du transport d’une batterie lithium-ion, veuillez observer
les précautions suivantes.

AVERTISSEMENT

Informer la société de transport qu'un paquet contient une
batterie lithium-ion, informez la société de sa puissance de
sortie et suivez les instructions de la société de transport lors
de l'organisation du transport.

O Les batteries lithium-ion qui dépassent une puissance
de sortie de 100 Wh font partie de la classification
de transport des produits dangereux et nécessitent
I'application de procédures spéciales.

Pour un transport vers I'étranger, vous devez vous
conformer aux lois internationales et aux normes et
réglementations en vigueur dans le pays de destination.
Si le BSL36B18 (vendu séparément) est installé dans
l'outil électrique, la puissance de sortie dépassera
100 Wh et l'unité sera classée comme marchandise
dangereuse selon la classification du fret.

Puissance de sortie

LT[ wh

Nombre de 2 a 3 chiffres

PROTEGER VOTRE AUDITION

L’exposition prolongée a des sons forts peut entrainer une
perte d’audition permanente. Plus le volume est élevé, moins
il faudra de temps pour que votre audition soit affectée.

En cas d'utilisation prolongée a fort volume, vos oreilles
vont s’adapter et ainsi créer l'illusion que le niveau sonore
est approprié, en dépit du fait que cela peut endommager
votre ouie.

Respectez les consignes suivantes pour éviter tout
dommage auditif.

ATTENTION

1. Faites régulierement des pauses pour permettre

a vos oreilles de se reposer et évitez les temps
d’écoute trop longs.

L’écoute prolongée, méme a un niveau sonore
approprié, peut causer une perte auditive.

. Veillez a ne pas augmenter le volume lorsque votre
ouie est en phase d’adaptation.

Prenez garde a ne pas vous habituer a un certain niveau
sonore. Réglez le volume a un niveau raisonnable avant
que vos oreilles ne s’habituent & un volume élevé.

. Si vous éprouvez un bourdonnement dans les
oreilles, une géne ou si les conversations vous
semble faibles ou indistinctes, cessez I'écoute et
consultez un spécialiste de I'audition.



PRECAUTIONS A PRENDRE
LORS DE LA CONNEXION A UN
EQUIPEMENT EXTERNE

Des problemes inattendus peuvent entrainer la perte ou la
corruption des données stockées dans les Smartphones et
autres périphériques connectés a la radio. En conséquence
de cela, une sauvegarde des données devrait toujours étre
faite a 'avance.

Notez que HiKOKI ne peut étre tenu responsable de la
corruption ou la perte de données stockées dans les
Smartphones et autres périphériques connectés a la radio,
ni les dommages a I'équipement lui-méme.

FONCTIONS PRINCIPALES

O Lecture d’appareils Bluetooth

O Sélection Manuelle/Auto

O Enregistrer (mémoire) (stations 10 AM + 10 FM)

O Compatibilit¢ avec la batterie rechargeable et
I'adaptateur CA pour outils électriques HiIKOKI

CARACTERISTIQUES
DAB / DAB+: 174,928 4 239,200 MHz
Bande de (BAND 11I)
fréquence FM:87,5a 108 MHz
AM : 522 21710 KHz
DAB/DAB+: Antenne en caoutchouc
Antenne FM : Antenne en caoutchouc
AM : Antenne tige en ferrite (intégré)
Haut-parleur 8Wx1
Sortie de .
puissance f‘g?ﬁt?tﬁ" CATW
maximale ’
Batterie encastrable: DC 18 V
Alimentation Alimentation
(via 'adaptateur CA fourni)
Ver. Bluetooth 4,2 BR/EDR
Profil :
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
Bluetooth AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Sensibilité de transmission/réception :
Classe 2
Dimensions L240 mm x P 176 mm x H 185 mm
externes (avec antenne réfractée)
Masse 1,8 kg

O Pour l'alimentation applicable, consultez le mode d’emploi:
Alimentations applicables :
(Fabricant) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
Modele) HKP24-1800800dV
Tension d’entrée) 100-240 V ~ (CA)
Fréquence CA d’entrée) 50/60 Hz
Tension de sortie) 18 V
Courant de sortie) 0,8 A
Alimentation de sortie) 14,4 W
Efficacité active moyenne) 83,9%
Consommation électrique a vide) 0,10 W
Seul la batterie coulissante ci-dessous peut étre utilisée
(Modeéle) BSL36B18: 18 V 8000 mAh Pile au lithium
(Fabricant) Koki Holdings Co., Ltd.
La fiche de I'adaptateur externe a été utilisée comme
dispositif de déconnexion, la prise de courant doit étre
facilement accessible

(
(
(
(
(
(
(
(
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SYMBOLES

AVERTISSEMENT
Les symboles suivants sont utilisés pour I'outil.
Bien se familiariser avec leur signification avant
d’utiliser I'outil.

UR18DA : Radio de chantier sans fil

Pour I'alimentation applicable, consultez le
mode d’emploi.

2l &

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !

Conformément & la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de 'environnement.

Utilisez uniquement la batterie coulissante de
Koki Holdings Co.,Ltd

Niveau de charge de la batterie supérieur a 75%

1<

Niveau de charge de la batterie de 50 & 75%

Niveau de charge de la batterie de 25 & 50%

Niveau de charge de la batterie inférieur a 25%

Borne de sortie pour adaptateur

Utilisation en intérieur uniquement (adaptateur
CA)

Produit de classe Il - Double isolation - Aucune
mise & la terre requise, pour alimentation
externe (adaptateur CA)

ol i U0EE T

ACCESSOIRES STANDARD

Outre I'unité principale (1 unité), 'emballage contient les
accessoires répertoriés a la page 159.

Les accessoires standard sont sujets a changement sans
préavis.

CHARGE

Avant d'utiliser 'outil électrique, charger la batterie comme suit.
1. Brancher le cordon d’alimentation du chargeur sur
la prise secteur.
Quand on raccorde la fiche du chargeur a une prise murale, la
lampe témoin clignote en rouge (a intervalles d’une seconde).

ATTENTION
Ne pas utiliser le cordon électrique s’il est endommagé.
Le faire réparer immédiatement.

2. Insérer la batterie dans le chargeur.
Insérer fermement la batterie dans le chargeur. (Fig. 3)

3. Charge
Quand une batterie est insérée dans le chargeur, la
charge commence et la lampe témoin s’allume en rouge.
Quand la batterie est complétement chargée, la lampe
témoin clignote en rouge. (A intervalles d’une seconde)
(Voir Tableau 1)

® Indication de la lampe témoin

Les indications de la lampe témoin sont indiquées dans
le Tableau 1, selon I'état du chargeur ou de la batterie
rechargeable.
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Tableau 1
Indications de la lampe témoin
Avant la S’allume pendant 0,5 seconde. Ne s’allume pas
charge Clignote pendant 0,5 seconde. (Eteint pendant 0,5 seconde)
| | |
Pendant la ) S’allume sans interruption
charge S’allume
Charge S’allume pendant 0,5 seconde. Ne s’allume pas
Lampe |t ermi?m se Clignote pendant 0,5 seconde. (Eteint pendant 0,5 seconde)
temoin | | |
(rouge) S’allume pendant 0,1 seconde. Ne s’allume pas I .
Charge Scintille pendant 0,1 seconde. (Eteint pendant 0,1 seconde) Anomalie de la batterie
impossible EEEEEEEEEEEEE ou du chargeur
Batterie en surchauffe.
Veille en S’allume pendant 1 seconde. Ne s’allume pas Impossible de charger.
surchauffe Clignote pendant 0,5 seconde. (Eteint pendant 0,5 seconde) | (La charge commencera
| ] une fois que la batterie
sera froide).

@ Au sujet des températures et de la durée de charge de la

batterie.
Les températures et la durée de charge sont indiquées
dans le Tableau 2

Tableau 2
Chargeur|  yc1gyFsL
Type de batterie Li-ion
Températures de recharge om0
de la batterie 0°C-50°C
Tension de
Batterie charge Vv 18
BSL36B18
Temps de charge,
environ (& 20°C) (10 cellules)
| min 120
REMARQUE

Le temps de recharge peut varier selon la température
ambiante et |a tension de la source.

ATTENTION

4.

5.

Si le chargeur de batterie a été utilisé en continu, une
surchauffe risque de se produire, ce qui peut provoquer
des dysfonctionnements. Une fois la charge terminée,
attendre 15 minutes avant la prochaine charge.
Débrancher le cordon d’alimentation du chargeur
de la prise secteur.

Tenir fermement le chargeur et dégager la batterie.

REMARQUE

Bien sortir la batterie du chargeur aprés usage, et la
conserver.

En ce qui concerne la décharge de I'électricité
statique en cas de nouvelles piles, etc.

Comme les substances chimiques internes des
nouvelles batteries et des batteries qui nont pas été
utilisées pendant une longue période ne sont pas
activées, le courant de décharge risque d’étre trés faible
lorsqu'elles sont utilisées pour la premiere et la seconde
fois. Il s’agit d’'un phénoméne temporaire et le temps de
recharge normal est rétabli quand les batteries auront
été rechargées 2-3 fois.
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| Comment prolonger la durée de vie des batteries.

(1) Recharger les batteries avant qu’elles ne soient

complétement épuisées.

Lorsque vous sentez que la puissance de [outil
faiblit, cessez de I'utiliser et rechargez la batterie. Si
vous continuez a utiliser 'outil et a épuiser le courant
électrique, la batterie risque de subir des dommages et
sa durée de vie sera réduite.

(2) Eviter deffectuer la recharge a des températures

élevées.

Une batterie rechargeable est chaude immédiatement
apres son utilisation. Si une telle batterie est rechargée
immédiatement aprés utilisation, les substances
chimiques internes risquent de se détériorer et la durée
de vie de la batterie sera plus courte. Laisser la batterie
et la recharger une fois qu’elle a refroidi.

ATTENTION

O

O

O

Si la batterie est chargée alors qu’elle est encore chaude
parce qu’elle a été laissée longtemps dans un endroit
exposé a la lumiére directe du soleil ou qu’elle vient
d’étre utilisée, la lampe témoin du chargeur s’allume en
vert ou s’allume pendant 1 seconde, ne s’allume pas
pendant 0,5 seconde (éteinte pendante 0,5 seconde).
Dans ce cas, commencer par laisser la batterie refroidir
avant de démarrer le chargement.

Lorsque la lampe témoin clignote en rouge (a intervalles
de 0,2 seconde), vérifier la présence de corps étrangers
dans le connecteur de batterie du chargeur. En
'absence de corps étrangers, il s’agit probablement
d’un dysfonctionnement de la batterie ou du chargeur.
Les confier a un service d’entretien autorisé.

Le micro-ordinateur intégré nécessitant environ
3 secondes pour confirmer le chargement de la batterie
lorsque le chargeur est retiré, attendre au moins
3 secondes avant de le réinsérer pour poursuivre le
chargement. Si la batterie est réinsérée dans un délai
de 3 secondes, elle n'est peut-étre pas correctement
chargée.



INSTALLATION DE LA BATTERIE

ATTENTION
Ne touchez pas les bornes.
Cela pourrait provoquer une coupure a la main ou
d’autres blessures.
Seul le modele de batterie HIKOKI BSL36B18 peut étre
utilisé avec cet appareil.
Installation de la batterie
Alignez la batterie avec la rainure de l'outil et glissez-la en
place.
Insérez-la toujours jusqu'a ce qu'elle se verrouille en place
avec un léger clic. Dans le cas contraire, elle risque de
tomber accidentellement de I'outil et de vous blesser ou de
blesser quelqu'un d'autre autour de vous (Fig. 1).
Retrait de la batterie
Retirez la batterie de I'outil tout en appuyant sur le loquet (2
pieces) de la batterie (Fig. 1).
REMARQUE
O N’appliquez pas de force excessive lors de I'insertion de
la pile. Si la pile ne glisse pas facilement en place, elle
n’est pas insérée correctement.
Vérifiez si la batterie est orientée dans la bonne direction
et qu’il n’y a rien faisant obstruction dans le chemin
d’insertion.
Si [ s’affiche lorsque I'appareil est mis sous tension
apres la mise en place de la pile, la charge de la pile est
faible.
Dans cette situation, utilisez I'adaptateur secteur ou
installez une pile entiérement chargée.

INSTALLATION DE L’ADAPTATEUR
SECTEUR

L’alimentation peut étre fournie en branchant 'adaptateur

secteur (fourni) dans une prise de maison standard.

Retirez le cache en caoutchouc et connectez I'adaptateur

secteur au port de 'adaptateur secteur. (Fig. 2)

Ensuite, branchez l'adaptateur secteur dans une prise

électrique.

REMARQUE

O Lorsqu'utilisé conjointement avec les piles, 'adaptateur
secteur est la source principale d’alimentation et aucune
pile n’est utilisée.

O Lorsqu'utilisé avec I'adaptateur secteur, les piles ne se
rechargent pas car cet appareil n’a pas de fonction de
recharge.

UTILISATION

1. Mise en Marche/Arrét
Pour mettre sous tension : Appuyez sur le bouton.

Pour mettre hors tension : Appuyez a nouveau sur le
bouton.

2. Réglage du volume
Augmenter le volume : appuyez sur le bouton « + ».
Diminuer le volume : appuyez sur le bouton « — ».

3. Basculez entre FM (ondes ultra courtes), AM (ondes
moyennes), Bluetooth (BT) et DAB/DAB+
Le mode de réglage s'affiche a I'écran (FM / AM / BT/
DAB).

Pour basculer entre FM (ondes ultra courtes/UKW),
AM (ondes moyennes), BT (Bluetooth) et DAB/DAB+,
appuyez plusieurs fois sur le bouton « MODE ».

4. Recherche de stations de radio

Appuyez sur le bouton « | << » ou sur le bouton « >>| »
pour modifier la fréquence. La fréquence actuelle
s'affiche a I'écran.
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Pour rechercher la station de radio suivante avec
une force de signal élevée, appuyez sur le bouton
« | << » ou appuyez sur le bouton « >>| » et maintenez
brievement enfoncé. La fréquence de la station de radio
trouvée s'affiche a I'écran.

5. Mémoriser la station de radio réglée

(1) Appuyez sur le bouton « SELECT ».

(2) Appuyez sur le bouton « >>| » jusqu'au point « Store
to Preset » et confirmez en appuyant sur le bouton
« SELECT ».

(3) Sélectionnez le numéro de mémoire a l'aide des boutons
« |<< » ou « >>| » et confirmez en appuyant sur le
bouton « SELECT ».

6. Ecoute des stations de radio mémorisées

(1) Appuyez sur le bouton « SELECT ».

(2) Appuyez sur le bouton « >>| » jusqu' au point « Select
Preset » et confirmez en appuyant sur le bouton
« SELECT ».

(3) Sélectionnez la station de radio mémorisée souhaitée
avec les boutons « |<< » ou « >>| » et confirmez en
appuyant sur le bouton « SELECT ».

7. DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting)

Balayage des stations (démarre automatiquement lors de la
premiéere mise en service) :

(1) Appuyez sur le bouton « SELECT ».

(2) Appuyez sur le bouton « >>| » pour sélectionner
entre « Auto Scan » et « Manual Tune », et confirmez
en appuyant sur le bouton « SELECT ». (Le balayage
automatique doit étre préféré)

Régler la station souhaitée :

(1) Aprés le « Auto Scan », toutes les stations trouvées sont
mémorisées automatiquement.

(2) Parcourt les stations regues avec les boutons « | << » ou
« >>| ».

Parametres d'affichage de la sélection :

(1) Appuyez sur le bouton « SELECT ».

(2) Appuyez sur le bouton « >>| » jusqu' au point « RDS
Display » et confirmez en appuyant sur le bouton
« SELECT ».

(3) Sélectionnez le menu souhaité avec les boutons « | << »
ou «>>|

8. Bluetooth (selon la configuration)

(1) Pour basculer sur BT (Bluetooth), appuyez plusieurs fois
sur le bouton « MODE » jusqu'a ce que BT s'affiche a
I'écran.

(2) Activez le Bluetooth sur votre smartphone (ou sur un
autre appareil mobile tel qu'une tablette).

(3) Si votre smartphone a détecté la radio, elle s'affiche
avec le nom de dispositif « UR18DA ».

(4) Sur votre smartphone, établissez la connexion avec le
dispositif « UR18DA ».

La connexion réussie s'affiche a I'écran en appuyant sur
le symbole.

(5) Lancez la relecture, par ex. d'une chanson sur votre

smartphone.

Réglage des aigus et des graves

Pour alterner entre les aigus et les graves, appuyez

plusieurs fois sur le bouton « EQ ».

Le mode actif s'affiche sur I'écran :

« TREBLE » et « BASS ».

La valeur réglée s'affiche a I'écran.

Pour modifier le réglage, appuyez sur le bouton « - » ou

sur le bouton « + ».

»,

9.
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10. Batterie, affichage du niveau de charge de la
batterie

m:] Plus de Le symbole de la batterie sur I'écran
75% indiqu‘e le niveau de charge de la
IE:] 50 & 75% batterie.
25 3 509 Rechargez une batterie vide dans un
D . -a 50% chargeur approprié HiKOKI.
D Moins de
25%

ENTRETIEN EN CONTROLE

AVERTISSEMENT
Lorsqu'ils ne sont pas en cours d'utilisation ou lors de
l'inspection et de la maintenance, veillez a retirer la prise
secteur et la batterie rechargeable.

@ Controle des vis de montage
Vérifier régulierement les vis de montage et s’assurer
quelles sont correctement serrrées. Resserrer
immédiatement toute vis desserrée. Sinon, il y a danger
sérieux.

@ Inspection des bornes (outil et batterie)
Assurez-vous qu’aucun copeau ou poussiére se n’est
accumulé sur les bornes.

A Toccasion, vérifiez avant, pendant et aprés le
fonctionnement.

ATTENTION
Retirez tous les copeaux ou la poussiére qui se sont
accumulés sur les bornes.

Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un
dysfonctionnement.

@ Nettoyage de I'extérieur
Si la radio est sale, essuyez-la a I'aide d’un chiffon doux
sec ou d’un chiffon trempé dans I'eau savonneuse et
essoré.
N'utilisez pas de solvants chlorés, de gasoil ou de
dissolvant qui feraient fondre le plastique.

@ Stockage de la radio

Ne stockez pas la radio dans les endroits suivants.
O Aportée de ou facilement accessible par des enfants

O Endroits humides ou poussiéreux

O Endroits soumis a des températures élevées
(intérieur d’une voiture) ou exposés a la lumiere
directe du soleil

O Dans des endroits extrémement froids ou
directement exposés a des courants d’air froids

O En cas de variation importante de température

O Des endroits exposés a la fumée ou a la vapeur (&

proximité d’une cuisiniére ou d’'un humidificateur)

REMARQUE

Stockage des batteries au lithium-ion.

S’assurer que les batteries au lithium-ion ont été

entierement chargées avant de les stocker.

Le stockage prolongé (3 mois ou plus) de batteries

faiblement chargées peut entrainer une détérioration

des performances, réduisant considérablement la durée

d’autonomie des batteries alors incapables de tenir une

charge.

Il est cependant possible de recouvrer la capacité

d’autonomie d’une batterie considérablement

endommagée en alternant deux a cinq fois charge et

utilisation.

Sila durée d’autonomie de la batterie reste extrémement

courte malgré les charges et utilisations consécutives,

considérer la batterie en fin de vie et s’en procurer une

neuve.

SELECTION DES ACCESSOIRES

Les accessoires de cet outil sont énumérés a la page 160.
Pour obtenir des informations détaillées sur chaque type de
piéce, contactez un service aprés-vente agréé HiKOKI.

Avis important sur les batteries pour outils
électriques sans fil HIKOKI

Toujours utiliser une de nos batteries originales
spécifiées. Nous ne saurions garantir la sécurité et la
performance de notre outil électrique sans fil s'il est
utilisé avec une batterie autre que celle que nous avons
spécifiée, ou encore si la batterie est démontée et
modifiée (par exemple, le démontage et remplacement
des cellules ou autres composants internes).

GARANTIE

Nous garantissons que I'ensemble des outils électriques
HIiKOKI sont conformes aux réglementations spécifiques
statutaires/nationales. Cette garantie ne couvre pas
les défauts ni les dommages inhérents a une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive ou 'usure etles dommages
normaux. En cas de réclamation, veuillez envoyer I'outil
électrique, en l'état, accompagné du CERTIFICAT DE
GARANTIE qui se trouve a la fin du mode d’emploi, dans un
service apres-vente HIKOKI agréé.

24

REMARQUE

Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.
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(Traduzione delle istruzioni originali)

NOMI DEI COMPONENTI

@ | Antenna (0 | Pulsante Volume (9 | Spia di alimentazione CA
@ | Maniglia 17 | Pulsante equalizzatore @0 | Spia di trasmissione DAB
®) | Pannello di comando @2 | Pulsante modalita @ | Spia unita

@ | Display @3 | Pulsante di selezione canale @ | Fermo

® | Altoparlante ) ;I;Je:]szticc))rr:?enu per selezionare varie | g Coperchio in gomma

® | Porta adattatore CA @5 | Spia modalita di ricezione @) | Adattatore CA

@ | Batteria (venduta separatamente) | 6 | Spia Bluetooth @5 | Lampada pilota
Targhetta di identificazione (@7 | Spia di conferma accoppiamento

©

®

Pulsante di accensione della batteria

Spia indicatore carica residua

AVVERTIMENTI DI SICUREZZA SULLA
RADIO DA CANTIERE A BATTERIA

A

AVVERTENZA

Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e tutte le

istr

uzioni.

La mancata osservanza degli avvertimenti e delle istruzioni
potrebbe essere causa di scosse elettriche, incendi e/o

gravi lesioni.
Salvare tutti gli avvertimenti e le istruzioni per
riferimenti futuri.
1. Utilizzare I'apparecchio esclusivamente alle
condizioni di alimentazione specificate.
e L'uso di qualsiasi altra alimentazione -elettrica
potrebbe causare incendi o scosse elettriche.
2. Evitare di danneggiare il cavo dell’adattatore CA.
* Non modificare, piegare con forza, attorcigliare
o tirare il cavo, e non riporre oggetti pesanti sopra
I'apparecchio né posizionarlo vicino a fonti di calore.
* Quando non €& in uso, rimuovere la spina di
alimentazione (adattatore CA) dalla presa elettrica e
dalla radio. La mancata osservanza di questo punto
potrebbe causare scosse elettriche o incendi.
3. Non toccare la spina di alimentazione (adattatore
CA) con le mani bagnate.
* Cio potrebbe provocare scosse elettriche.
4. Non usare la radio nel bagno o nella doccia.
* Non usare la radio in luoghi bagnati o umidi o sotto la
pioggia.
e Cio potrebbe causare scosse elettriche, emissioni di
fumo o malfunzionamenti.
5. Non toccare l'antenna FM né la spina di
alimentazione (adattatore CA) durante i temporali.
* Cio potrebbe provocare scosse elettriche.
6. Non smontare né modificare la radio.
* Cio potrebbe provocare scosse elettriche o incendi.
Le ispezioni e le riparazioni devono essere eseguite
dal negozio dove & avvenuto l'acquisto oppure
presso un centro di assistenza autorizzato per
utensili elettrici HIKOKI.
7. Inserire la spina di alimentazione (adattatore CA) il

piu in fondo possibile.

* La polvere o lo sporco tra la spina di alimentazione
e la presa elettrica potrebbero causare un incendio.
Rimuovere la spina di alimentazione periodicamente
e togliere la polvere o lo sporco con un panno
asciutto.
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8.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Non lasciare che oggetti non specificati o I'acqua

entrino dentro il corpo della radio.

e Ad eccezione dell’adattatore CA e della batteria
ricaricabile, se qualsiasi oggetto metallico o
infiammabile o l'acqua entra dentro lo sportello
posteriore, potrebbe causare scosse elettriche o
incendi.

e Fare attenzione ad impedire che la polvere di ferro
degli altoparlanti bass reflex, la polvere o l'acqua
entrino dentro la radio.

Non sedersi né rimanere in piedi sulla radio.

¢ Cio potrebbe causare incidenti o malfunzionamenti.

Non posizionare la radio su una superficie instabile

o su un luogo sopraelevato.

Quando non & caricata nessuna batteria a

scorrimento, fissare il coperchio del terminale a

scorrimento al terminale per impedire tagli e altre

lesioni che possono risultare quando si tocca I'area
del terminale.

Se [ viene visualizzato quando si accende

I’apparecchio con la batteria ricaricabile inserita, la

batteria e scarica.

Caricare la radio dal’adattatore CA o inserire una

batteria carica.

Ricaricare solo con il caricatore specificato dal

produttore.

e Un carica batteria adatto per un tipo di batteria
ricaricabile potrebbe provocare il rischio di un
incendio se usato con un altro tipo di batterie.

Usare la radio solamente con batterie ricaricabili

del tipo indicato.

e L'uso di qualsiasi altre batterie potrebbe creare
rischio di lesioni e incendi.

Quando la batteria ricaricabile non viene usata,

tenerla lontano da oggetti metallici come graffette,

monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che possono creare un collegamento da
un terminale ad un altro.

¢ Cortocircuitare i terminali della batteria insieme puo
causare ustioni o incendi.

In condizioni abusive, del liquido puo fuoriuscire

dalla batteria; evitare il contatto. Se il contatto si

verifica accidentalmente, sciacquare con acqua. Se

il liquido entra a contatto con gli occhi, richiedere

assistenza medica.

¢ |l liquido che fuoriesce dalla batteria pud causare
irritazioni o ustioni.

Far riparare la radio da una persona qualificata

usando solo parti di ricambio identiche.

¢ Cio assicurera che sia mantenuta la sicurezza della
radio.
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18. L’unita principale e I'adattatore non devono essere
esposti a perdite d’acqua o schizzi; inoltre non
posizionare oggetti contenenti liquidi, come vasi,
sull’unita o sull’adattatore.

Le batterie (pacco batterie o batterie installate) non
devono essere esposte a fonti di calore eccessive,
quali luce del sole, fuoco o simili.

La spina PRINCIPALE dell’adattatore viene
utilizzata per scollegare il dispositivo; assicurarsi
che il dispositivo scollegato sia pronto per essere
utilizzato.

. Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita
con una di tipo non corretto

temperature estreme alte o basse alle quali una
batteria pud essere sottoposta durante ['uso,
la conservazione o il trasporto (per esempio
temperatura operativa: 35°C); e

bassa pressione dellaria ad altitudine elevata
(Altitudine: 2000 metri).

sostituzione della batteria con una di tipo non
corretto, il che pud disattivare una protezione (per
esempio, nel caso di alcuni tipi di batteria al litio);
smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno
caldo, o schiacciamento o taglio meccanico di una
batteria, il che pud causare un’esplosione;

lasciare una batteria in ambienti circostanti con
temperatura estremamente alta, che pud provocare
un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas
infiammabili;

una batteria sottoposta a pressione dell'aria
estremamente bassa, che potrebbe provocare
un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas
infiammabili.

La scarica elettrostatica puo causare
malfunzionamenti che potrebbero richiedere il
ripristino da parte dell’'utente.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
AGGIUNTIVE

1.

19.

20.

2

-

22,

Caricare sempre la batteria a una temperatura di
0°C-40°C. Una temperatura inferiore a 0°C pud
provocare sovraccarico, il che & pericoloso. La batteria
non puo essere ricaricata a una temperatura superiore a
40°C.

La temperatura ideale per la carica e di 20°C-25°C.
Non utilizzare il caricatore in continuazione.

Quando unaricarica & terminata, far riposare il caricatore
per circa 15 minuti prima della successiva ricarica della
batteria.

Non permettere che sostanze estranee entrino nel foro
di collegamento della batteria ricaricabile.

Non smontare mai la batteria ricaricabile e il caricatore.
Non provocare mai dei corto-circuiti alla batteria
ricaricabile. Il fenomeno provoca surriscaldamento e
una notevole corrente elettrica. Pud quindi causare
ustioni o danni alla batteria.

Non gettare la batteria nel fuoco. Pud esplodere.

Non appena la vita della batteria dopo le operazioni di
ricarica diventa troppo breve per fini pratici, portare la
batteria al negozio dove & stata acquistata. Non gettarla
mai via.

Non inserire alcun oggetto nelle fessure di ventilazione
del caricatore. L'inserimento di oggetti metallici o
infiammabili nelle fessure di ventilazione pud causare
facilmente delle scosse elettriche o danneggiare il
caricatore.

Lorsque l'appareil fonctionne longtemps sans
interruption, il risque de surchauffer, entrainant des
dommages du moteur et de l'interrupteur.

Pertanto, ogni volta che l'alloggiamento si surriscalda,
far riposare I'utensile per un certo tempo.

No
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. Controllate che la batteria sia solidamente installata.

Se dovesse essere montata male, potrebbe fuoriuscire e
causare incidenti.

. Non utilizzare il prodotto se I'utensile o i morsetti della
batteria (montaggio batteria) sono deformati.

Installare la batteria potrebbe causare un corto circuito
con conseguenti emissioni di fumo o accensione.

.Conservare i terminali dellutensile (montaggio della
batteria) liberi da detriti e polvere.

Prima dell’'uso, assicurarsi che detriti e polvere non si
siano accumulati nell’area dei terminali.

Durante l'uso, cercare di evitare che detriti o polvere
provenienti dall’utensile cadano sulla batteria.

Quando si interrompe il funzionamento o dopo I'uso,
non lasciare l'utensile in un’area in cui potrebbe essere
esposto alla caduta di detriti o polvere.

Farlo potrebbe causare un corto circuito con conseguenti
emissioni di fumo o accensione.

.In caso di utilizzo di BSL36B18, non utilizzare mai
quando la temperatura € inferiore a 0°C o superiore a
40°C. In caso di utilizzo di un adattatore CA, non usare
mai quando la temperatura € inferiore a 0°C o superiore
a25°C.

PRECAUZIONI SULLA BATTERIA
AGLI IONI DI LITIO

Per estendere la durata, la batteria agli ioni di litio &€ munita di
una funzione di protezione per arrestarne 'uscita.

Nei casi da 1 a 3 descritti di seguito, durante I'utilizzo del
prodotto, anche se state premendo linterruttore, il motore
potrebbe arrestarsi. Cido non indica un malfunzionamento
ma ¢ il risultato della funzione di protezione.

1. Quando la rimanente alimentazione della batteria si
esaurisce, il motore si arresta.

In tal caso, ricaricarla immediatamente.

Se l'utensile & sovraccarico, il motore potrebbe
arrestarsi. In tal caso, rilasciare l'interruttore dell’'utensile
ed eliminare le cause del sovraccarico. Dopo cio, sara
possibile riutilizzarlo.

Se la batteria si surriscalda in lavori di sovraccarico,
'alimentazione della batteria potrebbe arrestarsi.

In tal caso, interrompere l'uso della batteria e lasciarla
raffreddare. Dopo cio, sara possibile riutilizzarlo.

Inoltre, si prega di prestare attenzione al seguente
avvertimento e cautela.

AVVERTENZA

Per prevenire qualsiasi perdita delle batterie, generazione
di calore, emissione di fumi, esplosione e accensione,
assicurarsi di prestare attenzione alle seguenti precauzioni.
1. Assicurarsi che la polvere e i detriti non si accumulino
sulla batteria.

Durante la lavorazione, assicurarsi che la polvere e i
detriti non si depositino sulla batteria.

Assicurarsi che qualsiasi polvere e detriti che si
depositano sull'utensile elettrico durante la lavorazione
non si accumulino sulla batteria.

Non conservare una batteria inutilizzata in un luogo
esposto a polvere e detriti.

Prima di ritirare una batteria, rimuovere la polvere e i
detriti che si sono depositati su di essa e non conservarla
insieme a parti metalliche (viti, chiodi, ecc.).

Non forare la batteria con un oggetto appuntito come un
chiodo, non colpire con un martello, calpestare, lanciare
o sottoporre la batterie a violenti urti fisici.

Non usare batterie apparentemente danneggiate o
deformate.

Non usare batterie con la polarita invertita.

Non collegare direttamente a prese elettriche o prese
per caricabatteria da auto.

Non usare la batteria per uno scopo diverso da quelli
specificati.

(0]
(¢]



Se la ricarica della batteria non si completa anche
quando & passato un tempo di ricarica specificato,
interrompere immediatamente la ricarica.

Non mettere o sottoporre la batteria a temperature
elevate o ad alta pressione come in un forno microonde,
essiccatore o contenitore ad alta pressione.

Tenere immediatamente lontano dal fuoco quando si
rilevano perdite o maleodore.

Non usare in un luogo dove viene generata forte
elettricita statica.

.Se si verifica la perdita delle batterie, maleodore,
generazione di calore, scolorimento o deformazione,
0 se appaiono anormalita di qualsiasi natura durante
l'uso, la ricarica o la conservazione, rimuoverla
immediatamente dall’apparecchio o carica batteria, e
interrompere l'uso.

Non immergere la batteria né consentire ad alcun
liquido di penetrare all'interno. La penetrazione di liquidi
conduttivi, per esempio acqua, pud causare danni e
quindi provocare incendi o esplosioni. Conservare la
batteria in un luogo fresco e asciutto, lontano da materiali
infiammabili e combustibili. Le atmosfere di gas corrosivi
devono essere evitate.

10.
1

—_

12.

ATTENZIONE

1. Se il liquido che fuoriesce dalla batteria entra negli
occhi, non sfregare gli occhi e lavarli bene con acqua
fresca e pulita come acqua di rubinetto e contattare
immediatamente un medico.

Se non viene trattato, il liquido pud causare problemi agli
occhi.

Se il liquido fuoriesce sulla pelle o gli abiti, lavare
bene con acqua pulita come l'acqua del rubinetto
immediatamente.

C’e una possibilita che possa causare irritazione alla
pelle.

Se si riscontrano ruggine, maleodore, surriscaldamento,
scolorimento, deformazione, e/o altre irregolarita
quando si utilizza la batteria per prima volta, non usarla e
restituirla al fornitore o venditore.

AVVERTENZA

Se nel terminale della batteria a ioni di litio penetrano corpi
estranei conduttivi, potrebbe verificarsi un cortocircuito
della batteria con conseguente incendio. Nello stoccaggio
della batteria a ioni di litio, attenersi scrupolosamente alle
seguenti istruzioni.

O Non inserire corpi conduttivi, chiodi e fili (ad esempio fili
di ferro o rame) nel vano di stoccaggio.
O Per impedire cortocircuiti, caricare la batteria nello

strumento o applicare saldamente il coperchio della
batteria per lo stoccaggio fino a nascondere la ventola.

INFORMAZIONI SUL TRASPORTO
DELLA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO

Quando si trasporta una batteria agli ioni di litio, adottare le
seguenti precauzioni.

AVVERTENZA

Avvisare l'azienda di trasporti che il pacchetto contiene
una batteria agli ioni di litio, informare I'azienda della sua
potenza di uscita e seguire le istruzioni della societa di
trasporti quando si organizza il trasporto.

O Le batterie agli ioni di litio che superano la potenza
di uscita di 100 Wh sono classificate come merci
pericolose e necessitano di procedure speciali.

Per il trasporto all’estero, & necessario rispettare le leggi
internazionali e le norme e i regolamenti previsti nel
Paese di destinazione.

Se il BSL36B18 (venduto separatamente) € installato
nell’utensileelettrico,lapotenzaerogatasuperera100 Wh
e l'unita sara classificata come Merci pericolose per la

classificazione trasporto merci. 27
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Potenza di uscita

LT[ wh

Da 2 a 3 cifre

PROTEZIONE DELL’UDITO

L’esposizione continua a rumori a volume elevato pud

causare la perdita permanente dell'udito. Piu elevato &

il volume, piu breve € il tempo di esposizione che pud

provocare la perdita dell’'udito.

Ascoltando suoni a volume elevato per periodi prolungati, le

orecchie vi si abituano. Cio crea lillusione che il livello del

volume sia adeguato, nonostante possa danneggiare I'udito.
per prevenire la perdita dell’udito, osservare le seguenti
precauzioni.

ATTENZIONE

1. Assicurarsi di far riposare le orecchie con regolari

interruzioni, evitando [Iascolto ininterrotto per

periodi prolungati.

Anche a un volume sicuro, 'ascolto prolungato pud

causare la perdita dell’udito.

Fare attenzione a non aumentare il volume in

seguito all’adattamento dell’'udito al suono emesso.

Fare attenzione a non abituarsi a certi livelli di volume.

Regolare il volume a un livello sicuro prima che le

orecchie si abituino a volumi troppo elevati.

. Se le orecchie iniziano a fischiare, se si avverte
fastidio o se la conversazione sembra attutita o
indistinta, interrompere l'ascolto della musica e
rivolgersi a un medico per un controllo dell’udito.

PRECAUZIONI PER IL
COLLEGAMENTO DI
APPARECCHIATURE ESTERNE

Problemi imprevisti possono provocare la perdita o il
danneggiamento dei dati memorizzati in smartphone e
altre apparecchiature periferiche collegate alla radio. In
considerazione di questa possibilita, si dovrebbe sempre
eseguire preventivamente il backup dei dati.

HiKOKI declina ogni responsabilita per la perdita o il
danneggiamento dei dati memorizzati in smartphone e altre
apparecchiature periferiche collegate alla radio, e per il
danneggiamento dell’apparecchiatura stessa.

FUNZIONI PRINCIPALI

Riproduzione di dispositivi Bluetooth

Selezione manuale/automatica

Salva (Memoria) (stazioni 10 AM + 10 FM)
Compatibilita con la batteria ricaricabile dell’'utensile
elettrico HIKOKI e 'adattatore CA

[eXeXeXe}
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CHARATTERISTICHE

DAB /DAB+: 174,928 a 239,200 MHz
Banda di (BAND 111)
frequenza FM: Da 87,5 a 108 MHz

AM: Da 522 a 1710 KHz

DAB/DAB+: Antenna di gomma
FM: Antenna di gomma

Antenna AM: Antenna con barra in ferrite
(integrato)

Altoparlante 8Wx1

Potenza di Adattatore CA: 7 W

uscita massima | 18 V: 7 W

Batteria a scorrimento: DC 18 V
Alimentazione elettrica domestica
(usando I'adattatore CA in dotazione)

Alimentazione

Ver. Bluetooth 4,2 BR/EDR

Profilo:

A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)

AVRCP

(AV Remote Control Profile)

Inviare/ricevere sensibilita: Classe 2
Dimensioni L240 mm x P 176 mm x A 185 mm
esterne (con 'antenna ritratta)
Massa 1,8 kg

Solo per Paesi UE

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici!

Secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

I

Utilizzare solo una batteria a scorrimento di Koki
Holdings Co.,Ltd

Livello di carica del gruppo batteria oltre 75%

Livello di carica del gruppo batteria da 50 a 75%

Livello di carica del gruppo batteria da 25 a 50%

Livello di carica del gruppo batteria sotto 25%

Terminale di uscita per adattatore

Solo per uso interno (adattatore CA)

Prodotto di Classe Il - Doppio isolamento -
Messa a terra non richiesta per alimentazione
esterna (adattatore CA)

o002 E X

O Per le fonti di alimentazione utilizzabili, consultare il
manuale di istruzioni:
Fonti di alimentazione utilizzabili:
(Produttore) Hung Kay Industrial Co., Ltd.

Modello) HKP24-1800800dV

Tensione di ingresso) 100-240 V ~ (CA)

Frequenza di ingresso CA) 50/60 Hz

Tensione di uscita) 18 V

Corrente in uscita) 0,8 A

Potenza di uscita) 14,4 W

Efficienza media attiva) 83,9%
(Consumo energetico senza carico) 0,10 W

O Solo la batteria a scorrimento puo essere utilizzata
(Modello) BSL36B18: 18 V 8000 mAh Batteria al litio
(Produttore) Koki Holdings Co., Ltd.

O La spina dell’adattatore esterno € stata usata come
dispositivo di disconnessione, la presa di corrente deve
essere facilmente accessibile

SIMBOLI

AVVERTENZA
Di seguito mostriamo i simboli usati per la macchina.
Assicurarsi di comprenderne il significato prima
dell’uso.

£

(
(
(
(
(
(
(

UR18DA : Radio da cantiere a batteria

Per le fonti di alimentazione utilizzabili,
consultare il manuale di istruzioni.
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ACCESSORI STANDARD

In aggiunta allunita principale (1 unita), la confezione
contiene gli accessori elencati a pagina 159.

Gli accessori standard possono essere cambiati senza
preavviso.

RICARICA

Prima di utilizzare 'utensile elettrico, caricare la batteria nel

seguente modo.

1. Collegare il cavo di alimentazione del caricatore a
una presa CA.
Quando si collega la spina del caricatore ad una presa a muro,
la spia pilota lampeggia in rosso (A intervalli di 1 secondo).

ATTENZIONE
Non usate il cavo elettrico se danneggiato. Fatelo
riparare immediatamente.

2. Inserire la batteria nel caricatore.
Inserire saldamente la batteria nel caricatore. (Fig. 3)

3. Carica
Quando si inserisce una batteria nel caricatore, la carica
inizia e la spia si illumina stabilmente in rosso.
Quando la batteria € completamente carica, la spialampeggia
in rosso. (A intervalli di un secondo) (Vedere la Tabella 1)

® |Indicazioni della spia

Le indicazioni della spia sono come indicato nella
Tabella 1, a seconda delle condizioni del caricabatterie
o della batteria ricaricabile.
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Tabella 1
Indicazioni della spia
’ Siillumina per 0,5 secondi. Non si illumina per
E;'rr;gz della Lampeggia 0,5 secondi. (Spento per 0,5 secondi)
I I I
Durante la e f Siillumina stabilmente
carica Siillumina
Carica Siillumina per 0,5 secondi. Non si illumina per
Spia completa Lampeggia 0,5 secondi. (Spento per 0,5 secondi)
pilota P I I I
(rossa) ) Siillumina per 0,1 secondi. Non si illumina per .
Carica ibil Lampeggia 0,1 secondi. (Spento per 0,1 secondi) g/le:{fur)zmr:jarlnemo c:ella
impossibile EEEEEEEEEEEEE atteria o del caricatore
L ’ s ’ Batteria surriscaldata.
Standby di Lampeggia 3'5”l:g;gr?d?e{g;ﬁfggg%“?:;'&mﬁ?'na per Impossibile ricaricare (la
surriscaldamento _ J ricarica comincera quando
la batteria si raffredda).

@® Temperature e tempo di ricarica della batteria.
Le temperature e il tempo di ricarica sono indicati nella
Tabella 2

Tabella 2
Caricatore UC18YFSL

Tipo di batteria Li-ion

Temperature di carica per SC_ENO

le batterie 0°C-50°C
Batteria | Voltaggio di carica | \% 18

Tempo diricarica, BSL36B18

approssimativo (10 celle)

(a20°C) [ min 120

NOTA

Il tempo di carica pud variare a seconda della
temperatura ambiente e della tensione della fonte di
alimentazione.
ATTENZIONE

Se il caricabatterie viene utilizzato di continuo, potrebbe
surriscaldarsi provocando cosi malfunzionamenti. Una
volta terminato il caricamento, attendere 15 minuti prima
di ricaricare nuovamente.

4. Scollegare il cavo di alimentazione del caricatore
dalla presa CA.

5. Tenere saldamente il caricatore e estrarre la
batteria.

NOTA
Assicurarsi di estrarre la batteria dal caricatore dopo
I'uso e quindi conservarla.

Informazioni riguardanti lo scaricamento

dell’elettricita in caso di batterie nuove, ecc.

Poiché la sostanza chimica interna delle batterie
nuove e delle batterie che non sono state usate per un
lungo periodo di tempo non €& attivata, lo scaricamento
dell’elettricita potrebbe essere basso quando le si utilizza
per la prima e la seconda volta. Questo € un fenomeno
temporaneo, e il tempo necessario per la carica normale
verra ripristinato ricaricando la batteria per 2-3 volte.

| Come fare in modo che le batterie durino piu a lungo. |

(1) Ricaricare le batterie prima che siano completamente
scariche.
Quando si avverte che la potenza dell’'utensile diventa
piu debole, smettere di utilizzare I'utensile e ricaricare
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la sua batteria. Se si continua l'uso dell'utensile e si
esaurisce la corrente elettrica, la batteria pud essere
danneggiata e la sua durata diventera piu breve.
(2) Evitare di ricaricare ad alte temperature.
Una batteria ricaricabile si riscalda subito dopo l'uso. Se
si ricarica una simile batteria subito dopo l'uso, la sua
sostanza chimica interna si deteriorera e la durata della
batteria sara ridotta. Lasciare la batteria e ricaricarla
dopo che si é raffreddata per un po’ di tempo.
ATTENZIONE
O Se la batteria viene caricata mentre & calda perché
rimasta esposta a lungo ai raggi solari o perché
immediatamente dopo l'uso della batteria, la spia del
caricatore siillumina di verde o si illumina per 1 secondo,
non si illumina per 0,5 secondi (spenta per 0,5 secondi).
In questo caso, prima lasciar raffreddare la batteria e poi
eseguire 'operazione di carica.
Quando la spia lampeggia velocemente in rosso (a
intervalli di 0,2 secondi), controllare che non siano
presenti oggetti estranei nel connettore della batteria
del caricatore ed eventualmente rimuoverli. Se non sono
presenti oggetti estranei, & probabile che la batteria o il
caricatore non funzionino bene. Rivolgersi a un Centro di
assistenza autorizzato.
Poiché il micro computer incorporato impiega circa
3 secondi per confermare che la batteria caricata sia
stata estratta, attendere almeno 3 secondi prima di
reinserirla per continuare il caricamento. Se la batteria
viene reinserita entro 3 secondi, potrebbe non venire
caricata correttamente.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

ATTENZIONE

Non toccare i terminali.

Farlo potrebbe provocare tagli alle mani o altre lesioni.
Solo il modello BSL36B18 della batteria HIKOKI puo essere
utilizzato con questo dispositivo.

Installazione della batteria

Allineare la batteria con la scanalatura dell'utensile e farla
scivolare in posizione.

Inserirla sempre fino in fondo finché non si blocca in
posizione con un leggero clic. In caso contrario, potrebbe
cadere accidentalmente dall’utensile, causando lesioni a sé
o ad altri nelle vicinanze (Fig. 1).

Rimozione della batteria

Estrarre la batteria dall'utensile mentre si preme il fermo
(2 pezzi) della batteria (Fig. 1).

O

NOTA
Non applicare eccessiva pressione quando si
inseriscono le batterie. Se la batteria non scorre

faciimente in posizione, vuol dire che non € inserita
correttamente.
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Assicurarsi che la batteria sia rivolta nella direzione
corretta e che non ci sia niente che ostruisca il percorso
di inserimento.

Se [ viene visualizzato quando il dispositivo viene
acceso dopo linstallazione della batteria, il livello di
carica della batteria & basso.

In questa situazione, utilizzare I'adattatore CA o inserire
una batteria completamente carica.

INSTALLAZIONE DELLADATTATORE CA

L’alimentazione pud essere fornita collegando I'adattatore
CA (in dotazione) in una presa domestica standard.
Rimuovere il coperchio in gomma e collegare I'adattatore
CA alla porta dell’adattatore CA. (Fig. 2)

Quindi, collegare I'adattatore CA ad una presa elettrica.
NOTA

O Quando viene utilizzato con le batterie, 'adattatore CA
e la fonte di alimentazione principale e la carica della
batteria non viene consumata.

O Quando vengono utilizzate con [ladattatore CA, le
batterie non si ricaricano poiché questo dispositivo non
dispone della funzione di ricarica.

UTILIZZO

1. Accensione e spegnimento
Per accendere: Premere il pulsante.

Per spegnere: Premere nuovamente il pulsante.

2. Regolazione del volume
Aumentare il volume: premere il pulsante “+”.

Diminuire il volume: premere il pulsante “-".

3. Commutare tra FM (onde ultracorte), AM (onde
medie), Bluetooth (BT) e DAB/DAB+
La modalita impostata viene visualizzata sul display
(FM/AM/BT/DAB).

Per commutare tra FM (onde ultracorte/lUKW), AM
(onde medie), BT (Bluetooth) e DAB/DAB+, premere piu
volte il pulsante “MODE”.

4. Ricerca delle stazioni radio

Premere il pulsante “|<<” o il pulsante “>>|" per
cambiare la frequenza. La frequenza attuale viene
visualizzata sul display.
Per cercare la stazione radio successiva con alta
potenza del segnale, premere il pulsante “|<<”
o premere il pulsante “>>|” e tenere premuto
brevemente. La frequenza della stazione radio trovata
viene visualizzata sul display.

5. Memorizzare la stazione radio impostata

(1) Premere il pulsante “SELECT".

(2) Premere il pulsante “>>|” fino al punto di “Store to
Preset” e confermare premendo il pulsante “SELECT”.

(3) Selezionare il numero di memoria con i pulsanti “| <<” o
“>>|” e confermare premendo il pulsante “SELECT".

6. Ascolto di stazioni radio memorizzate

(1) Premere il pulsante “SELECT”.

(2) Premere il pulsante “>>|” fino al punto di “Select Preset”
e confermare premendo il pulsante “SELECT".

(3) Selezionare la stazione radio memorizzata desiderata
con i pulsanti “|<<” 0 “>>|” e confermare premendo il
pulsante “SELECT".

7. DAB/DAB+ (Trasmissione audio digitale)

Scansione stazione (avvia automaticamente la messa in
servizio iniziale):

(1) Premere il pulsante “SELECT”.

(2) Premereil pulsante “>>|” per selezionare tra “Auto Scan”
e “Manual Tune” e confermare premendo il pulsante
“SELECT”. (La scansione automatica & preferibile)

Selezionare la stazione desiderata:
(1) Dopo la “Auto Scan”, tutte le stazioni trovate vengono
memorizzate automaticamente.
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(2) Sfogliare le stazioni ricevute con i pulsanti “| <<” 0 “>>|".

Selezione delle impostazioni display:

(1) Premere il pulsante “SELECT”.

(2) Premere il pulsante “>>|” fino al punto della voce
secondaria di “RDS Display” e confermare premendo il
pulsante “SELECT”.

(3) Selezionare il menu desiderato con i pulsanti “|<<” o
“>> |7,

8. Bluetooth (a seconda della configurazione)

(1) Per passare a BT (Bluetooth), premere piu volte il
pulsante “MODE?”, finché BT non viene visualizzato sul
display.

(2) Attivare il Bluetooth sullo smartphone (o su un altro
dispositivo mobile come un tablet).

(3) Se il proprio smartphone ha rilevato la radio, verra
visualizzata con il nome dispositivo “UR18DA”.

(4) Sullo smartphone stabilire la connessione al dispositivo
“UR18DA”.

La connessione riuscita viene visualizzata sul display
premendo il simbolo.

(5) Awviare il replay, per esempio di un brano sullo

smartphone.

Impostazione di alti e bassi

Per commutare tra alti e bassi, premere piu volte il

pulsante “EQ”.

La modalita attiva viene visualizzata sul display:

“TREBLE” e “BASS”.

Il valore impostato viene visualizzato sul display.

Per modificare 'impostazione, premere il pulsante “-” o il

pulsante “+”.

10. Gruppo batteria, visualizzazione del livello di carica
del gruppo batteria

9.

Il simbolo della batteria sul display

[III) Oitre 75%  !!simbolc oatte
indica il livello di carica del gruppo
o Da50a batteria.
75%
D Da25a Ricaricare un gruppo batteria scarico
50% in un caricabatteria HIKOKI adatto.
[ Sotto25%

MANUTENZIONE E CONTROLLI

AVVERTIMENTO
Quando non € in uso o durante il controllo e la
manutenzione, assicurarsi di rimuovere la spina CA e la
batteria ricaricabile.

Controllo delle viti di tenuta

Controllare regolarmente tutte le viti di tenuta e
assicurarsi che siano esclusivamente serrate. Nel
caso che una di queste viti dovesse allentarsi riserrarla
immediatamente. Se si non ottiene di farlo, si pud
causare un grave incidente.

@ Ispezione dei terminali
batteria)
Controllare per assicurarsi che detriti e polvere non si
siano accumulati sui terminali.
Di tanto in tanto controllare prima, durante e dopo il
funzionamento.

ATTENZIONE
Rimuovere eventuali detriti o polvere che potrebbero
essersi accumulati sui terminali.
La mancata osservanza di cid0 potrebbe causare un
malfunzionamento.

Pulizia della carcassa dell’'utensile

Se la radio € sporca, pulirla con un panno morbido
asciutto 0 un panno inumidito con acqua e sapone.

Non usare solventi cloridici, benzina o diluenti per
benzina, in quanto potrebbero deformare la plastica.

(utensile e



® Immagazzinaggio della radio

Non ritirare la radio nei seguenti luoghi.

O Alla portata di o facilmente accessibile ai bambini

O Inluoghi umidi o polveros

O A temperature elevate come allinterno di una
macchina o esposta alla luce solare diretta

O Inluoghi estremamente freddi o esposti direttamente
a correnti fredde

O Dove la temperatura cambia drasticamente

O Dove é esposta a fumo o vapore, per esempio vicino
a un apparecchio per cucinare o umidificatore

NOTA

Conservazione delle batterie agli ioni di litio.

Prima di riporre le batterie agli ioni di litio, assicurarsi di

averle caricate completamente.

Riporre le batterie per periodi prolungati (3 mesi o

piu) con un basso livello di carica potrebbe provocare

il deterioramento delle prestazioni o la significativa

riduzione del tempo di utilizzo delle batterie, o potrebbe

rendere le batterie incapaci di mantenere la carica.

Tuttavia, la significativa riduzione del tempo di utilizzo

delle batterie puo essere risolta caricando e utilizzando

le batterie ripetutamente da due a cinque volte.

Se il tempo di utilizzo delle batterie rimane estremamente

ridotto nonostante le ricariche ripetute, considerare le

batterie inutilizzabili e acquistarne di nuove.

SELEZIONE DEGLI ACCESSORI

Gliaccessori di questa macchina sono elencati a pagina 160.
Per informazioni dettagliate riguardo ciascun tipo di punta,
contattare il centro di assistenza autorizzato HiIKOKI.

Avviso importante sulle batterie per gli utensili
elettrici a batteria HIKOKI

Utilizzare sempre una delle nostre batterie originali.
Non possiamo garantire la sicurezza e le prestazioni
dell'utensile elettrico a batteria quando esso viene
utilizzato con batterie diverse da quelle da noi designate,
o0 quando la batteria viene smontata e modificata (per
esempio lo smontaggio e la sostituzione di pile o altre
parti interne).

GARANZIA

Garantiamo gli utensili elettrici HIKOKI in conformita alle
specifiche normative prescritte dalla legge e dai Paesi.
Questa garanzia non copre difetti o danni dovuti a uso
erroneo, abuso o normale usura. In caso dilamentele, inviare
'utensile elettrico, non smontato, insieme al CERTIFICATO
DI GARANZIA che si trova alla fine di queste Istruzioni per
I'uso, ad un Centro di Assistenza Autorizzato HiIKOKI.

NOTA

A causa del continuo programma di ricerche e sviluppo della
HIiKOKI, le caratteristiche riportate in questo foglio sono
soggette cambiamenti senza preventiva comunicazione.

31

Italiano




Nederlands

(Vertaling van de oorspronkelijke instructies)

BENADING VAN DE ONDERDELEN

@ | Antenne {0 | Volumetoets @9 | Netspanningslampje
@ | Handgreep 17 | Equalizertoets @0 | DAB-uitzendingslampje
@ | Bedieningspaneel (2 | Modustoets @) | Toestellampje
@ | Display (3 | Kanaalselectietoets @ | Vergrendeling

’ Menutoets voor het selecteren "
® | Luidspreker (@) van diverse functies @3 | Rubber afdekking
® | Poort voor lichtnetadapter @ | Ontvangstmoduslampje (23 | Netspanningsadapter
@ | Accu (apart verkrijgbaar) @6 | Bluetoothlamp @ | Controlelampje
Naamplaatje (7 | Koppelingsbevestigingslampje

o Indicatielampje resterende

© | Aan/ uit-toets @ acculading

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE SNOERLOZE BOUWRADIO

/\ WAARSCHUWING

Lees alle waarschuwingen en instructies aandachtig
door.

Nalating om de waarschuwingen en instructies op te volgen
kan in een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel
resulteren.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor

eventuele naslag in de toekomst.

1. Gebruik het apparaat alleen op de voorgeschreven
voedingsspanning.

e Gebruik op een andere voedingsspanning kan
resulteren in brand of een elektrische schok.

2. Wees voorzichtig dat u het snoer van de
netspanningsadapter niet beschadigt.

* U mag het snoer ook niet wijzigen, sterk buigen,
draaien, eraan trekken, zware voorwerpen
op het snoer plaatsen of dit in de buurt van
verwarmingsapparatuur leggen.

* Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, maak u
de stroomstekker (netspanningsadapter) los van het
stopcontact en van de radio. Dit om een elektrische
schok of brand te voorkomen.

3. Raak de stroomstekker (netspanningsadapter) niet
met natte handen aan.

¢ Dit kan resulteren in een elektrische schok.

4. Gebruik de radio niet in een badkamer of
doucheruimte.

e Gebruik de radio niet in een natte of vochtige
omgeving of in de regen.

¢ Dit kan resulteren in een elektrische schok, uitstoten
van rook of een defect.

5. Raak de FM-antenne en de stroomstekker

(netspanningsadapter) niet tijdens onweer aan.

¢ Dit kan resulteren in een elektrische schok.

6. Probeer de radio niet te demonteren of er
wijzigingen in aan te brengen.

¢ Dit kan resulteren in een elektrische schok of brand.
Inspecties en reparaties moeten worden uitgevoerd
door de winkel waar u het product hebt gekocht of
door een HiKOKI servicecentrum voor elektrisch
gereedschap.

7. Steek de stroomstekker (netspanningsadapter) zo
ver mogelijk naar binnen.

e Stof of wuil tussen de stroomstekker en het
stopcontact kan resulteren in brand. Verwijder de
stroomstekker regelmatig en veeg stof en vuil met
een droge doek weg.
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8.

10.

1

-

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Let op dat er geen vreemde voorwerpen of water in

het inwendige van de radio terechtkomen.
Als er metaal, een ontvlambaar voorwerp of water in
de achterklep terechtkomt, met uitzondering van de
netspanningsadapter of de oplaadbare batterij, kan
dit resulteren in een elektrische schok of brand.

* Wees voorzichtig dat er geen ijzerpoeder van de
basreflexluidsprekers, stof of water in de radio
terechtkomt.

. Ga niet op de radio zitten of staan.

* Dit kan resulteren in een ongeluk of een defect.
Zet de radio niet op een onstabiele ondergrond of
op een hoge plaats.

. Wanneer er geen slide batterij is geplaatst, bevestigt

u het slide aansluitingskapje op de aansluiting om
sneden en ander letsel te voorkomen als gevolg
van het aanraken van de aansluiting.

Als [ wordt weergegeven wanneer u de stroom

inschakelt terwijl er een oplaadbare batterij is

geplaatst, duidt dit op een laag batterijvermogen.

Sluit de netspanningsadapter op de radio aan of plaats

een opgeladen batterij.

Herlaad enkel met de lader die door de fabrikant

wordt gespecificeerd.

e Een lader die geschikt is voor een bepaald type
oplaadbare batterij kan brandgevaar veroorzaken bij
gebruik met een andere batterij.

Gebruik de radio enkel met een hiervoor geschikte

oplaadbare batterij.

¢ Het gebruik met een andere oplaadbare batterij kan
letsel of brand veroorzaken.

Wanneer de oplaadbare batterij niet wordt gebruikt,
moet u deze verwijderd houden van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere metalen voorwerpen
die een verbinding tussen de contacten kunnen
maken.

¢ De batterijterminals kortsluiten kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Bij een verkeerd gebruik kan er viloeistof uit de

batterij lekken; vermijd elk contact. Indien er

toevallig contact ontstaat, goed met water spoelen.

Indien de vloeistof in contact met de ogen komt,

ook medische hulp inroepen.

e Vioeistof die uit de batterij lekt kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

De radio mag uitsluitend door bevoegd

onderhoudspersoneel worden gerepareerd die

vervangingsonderdelen gebruiken die identiek zijn
aan de originele onderdelen.

* Hierdoor zal de veiligheid van de radio behouden
blijven.



18.

19.

20.

2

-

22,

Het hoofdtoestel en de adapter mogen niet
worden blootgesteld aan druppels of spatten en
voorwerpen gevuld met vloeistoffen, zoals vazen,
mogen niet geplaatst worden op het apparaat of de
adapter.

De batterijen (batterijen set of geinstalleerde
batterijen) mogen niet blootgesteld worden
aan overmatige warmte, zoals zonlicht, vuur of
dergelijke.

De netstekker van de adapter wordt gebruikt als
ontkoppelapparaat, het ontkoppelapparaat zal
makkelijk bereikbaar moeten zijn.

.Er bestaat een risico op ontploffing als de accu

wordt vervangen door een verkeerd type

extreem hoge of lage temperaturen waaraan de accu
kan worden blootgesteld tijdens gebruik, opslag of
vervoer (zoals werktemperatuur: 35°C); en

lage luchtdruk bij grote hoogte (Hoogte: 2000 meter).
het vervangen van de accu door een verkeerd type
dat de beveiliging kan omzeilen (bijvoorbeeld in het
geval van sommige lithiumaccu’s);

het weggooien van een accu in vuur of een hete
oven, of het mechanisch pletten of opensnijden van
de accu, kan resulteren in een explosie;

een accu in een omgeving met een extreem hoge
temperatuur laten kan resulteren in een explosie of
lekkage van brandbare vloeistof of gas;

het blootstellen van de accu aan extreem lage
luchtdruk kan resulteren in een explosie of lekkage
van brandbare vloeistof of gas.

Elektrostatische ontlading kan leiden tot storing,
waardoor de gebruiker een reset moet uitvoeren.

AANVULLENDE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1.

10.

Laad de accu altijd op bij een temperatuur van 0°C—40°C.
Een temperatuur van minder dan 0°C zal overlading
veroorzaken, wat gevaarlijk is. De accu kan niet worden
opgeladen bij een temperatuur hoger dan 40°C.

De geschiktste temperatuur voor opladen ligt tussen de
20°C-25°C.

Gebruik de lader niet constant.

Laat de oplader ongeveer 15 minuten met rust na het
opladen voordat u aan de volgende accu begint.
Voorkom dat stof of vuil in de aansluitopening van de
accu terecht komt.

Demonteer de accu of acculader niet.

Voorkom kortsluiting van de accu. Kortsluiten van de accu
zal resulteren in een grote stroom en oververhitting. Dit zal
resulteren in brandwonden en schade aan de accu.

Gooi de accu niet in het vuur. Een brandende accu kan
ontploffen.

Breng de accu naar de winkel waar deze gekocht werd,
nadat deze na opladen onvoldoende kracht heeft voor
praktisch gebruik. Gooi een uitgewerkte accu niet
zomaar weg.

Steek nooit een voorwerp in de ventilatie-openingen van
de lader. Als er een voorwerp of ontvlambaar materiaal
in de ventilatie-openingen van de acculader wordt
gestoken, kan dit resulteren in een elektrische schok of
beschadiging aan de acculader.

Bij doorlopend gebruik is het mogelijk dat deze machine
oververhit raakt, hetgeen kan leiden tot schade aan de
motor en de schakelaar.

Daarom geeft u het gereedschap een tijdje pauze
wanneer de behuizing heet wordt.

Zorg ervoor dat de batterij stevig geplaatst wordt. Indien
dit niet gebeurd, kan het voorkomen dat de accu eruit
valt en een ongeluk veroorzaakt.
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. Gebruik het product niet als het gereedschap of de

accupolen (batterijhouder) vervormd zijn.
Het installeren van de accu kan kortsluiting veroorzaken,
wat kan leiden tot rookontwikkeling of ontbranding.

. Houd de accupolen van het gereedschap (accuhouder)

vrij van spaanders en stof.

O Controleer véor gebruik of er geen spaanders en stof zijn

opgehoopt in het gebied van de aansluitingen.

O Probeer te voorkomen dat spaanders of stof van het

gereedschap op de accu terechtkomen tijdens het
gebruik.

Wanneer het gebruik wordt onderbroken of na gebruik,
moet u het gereedschap niet op een plaats achterlaten
waar het kan worden blootgesteld aan vallende
spaanders of stof.

Als u dat doet kan er kortsluiting ontstaan, wat kan leiden
tot rookontwikkeling of ontbranding.

. Gebruik de BSL36B18 nooit bij temperaturen lager dan

0°C of hoger dan 40°C. Gebruik een lichtnetadapter
nooit wanneer de temperatuur lager is dan 0°C of hoger
is dan 25°C.

OPMERKINGEN BIlJ GEBRUIK
LITHIUM-ION BATTERIJ

De lithium-ion accu is voorzien van een beschermingsfunctie
die volledige ontlading van de accu voorkomt waardoor de
levensduur wordt verlengd.

In geval 1 t/m 3 hieronder kan de motor tijdens het gebruik
van het product tot stilstand komen, zelfs wanneer u de
schakelaar ingedrukt houdt. Dit geeft geen probleem
met het product aan maar wordt veroorzaakt door de
beschermingsfunctie.

1.

De motor komt tot stilstand wanneer de accu leeg is.

De accu moet in dit geval onmiddellijk opgeladen worden.
De motor kan tot stilstand komen wanneer het
gereedschap overbelast wordt. Laat de schakelaar in
dit geval onmiddellijk los en verhelp de oorzaak van de
overbelasting. Wanneer u het probleem verholpen heeft
kunt u het gereedschap opnieuw gebruiken.

Wanneer de accu oververhit is door overbelasting, kan
het zijn dat de accu niet meer werkt.

In dit geval moet u de accu niet verder gebruiken, maar
deze eerst laten afkoelen. Wanneer u het probleem
verholpen heeft kunt u de accu opnieuw gebruiken.

Gelieve eveneens aandacht te schenken aan volgende
waarschuwing en aandachtspunt.

WAARSCHUWING

Omacculekken, hetopwekkenvanwarmte, rookontwikkeling,
explosie en ontsteking bijtijds te vermijden, moet u de
volgende voorzorgsmaatregelen nemen.

1.
(0]
(o]

Zorg ervoor dat er zich geen spaanders en stof op de
accu ophopen.

Zorg er tijdens de werkzaamheden voor dat er geen
spaanders en stof op de accu kunnen vallen.

Zorg ervoor dat de spaanders en het stof die tijdens het
werk op het elektrisch gereedschap vallen zich niet op
de accu ophopen.

O Bewaar een ongebruikte accu niet op een plaats waar

deze aan spaanders en stof wordt blootgesteld.

O Verwijder alle spaanders en stof van een accu voordat

u hem opbergt en bewaar de accu niet op dezelfde plek
als metalen onderdelen (schroeven, spijkers, enz.).
Doorboor de accu niet met een scherp voorwerp, zoals
een nagel, klop er niet op met een hamer, stap niet op de
accu, gooi er niet mee en stel hem niet bloot aan zware
fysieke schokken.

Gebruik geen zichtbare beschadigde of vervormde
accu.

Gebruik de accu niet met een omgekeerde polariteit.
Sluit hem niet rechtstreeks aan op het stopcontact of op
de sigarettenaansteker in een auto.
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Gebruik de accu niet voor andere doeleinden dan de in
deze gebruiksaanwijzing genoemde.

Wanneer de accu niet kan worden opgeladen, zelfs
nadat de specifieke oplaadtijd verstreken is, moet u
onmiddellijk stoppen met het opladen.

Zorg ervoor dat de accu niet te heet wordt of onder
te grote druk komt te staan en stel hem niet aan deze
omstandigheden bloot, zoals in een magnetron, droger
of een hogedrukcontainer.

Houd de accu onmiddellijk uit de buurt van vuur nadat er
een lek of vieze geur is vastgesteld.

Gebruik de accu niet op een plek waar een grote
statische elektriciteit wordt opgewekt.

. Ingevalvaneenacculek, vieze geur, warmteontwikkeling,
verkleuring of vervorming, of iets abnormaals tijdens
het gebruik, het opladen of de opslag, moet u de accu
onmiddellijk uit het gereedschap of de lader halen en
moet u het gebruik ervan stoppen.

Dompel de batterij niet onder of laat geen vloeistoffen
erin vioeien. Binnendringen van geleidende vloeistof,
zoals water, kan schade veroorzaken, met brand of
een explosie tot gevolg. Bewaar de batterij op een
koele, droge plaats, uit de buurt van explosieve en licht
ontvlambare voorwerpen. Vermijd omgevingen met
bijtend gas.

LET OP

1. Wanneer u de lekkende vloeistof uit de accu in de ogen
krijgt, wrijf dan niet in de ogen, maar was ze goed uit
met zoet en schoon water, zoals kraanwater en roep er
onmiddellijk een dokter bij.

Indien u geen behandeling krijgt, kan de vloeistof
oogproblemen veroorzaken.

Wanneer de vloeistof op uw huid of kleding lekt, moet u
ze onmiddellijk goed wassen met schoon water, zoals
kraanwater.

De kans bestaat dat dit huidirritatie veroorzaakt.
Wanneer u roest, een vieze geur, oververhitting,
verkleuring, vervorming en/of andere onregelmatigheden
vaststelt wanneer u de accu voor de eerste keer gebruikt,
gebruik hem dan niet verder, maar retourneer de accu
aan uw leverancier of verkoper.

10.
1

-

12.

WAARSCHUWING

Als er een geleidende vreemde stof op de contacten
van de lithium-ionaccu terechtkomt, kan de accu worden
kortgesloten, waardoor brand kan ontstaan Wanneer u de
lithium-ionaccu bewaart, dient u de volgende regels in acht
te nemen

O Plaats geen geleidende stoffen, spijkers en draden zoals
ijzer- en koperdraad in de opslagdoos.

Plaats de accu in het gereedschap of bevestig het
accudeksel stevig voor opslag tot u de ventilator niet
meer ziet om Kortsluiting te voorkomen.

BETREFFENDE TRANSPORT VAN
LITHIUM-ION ACCU

Neem bij transport van een lithium-ion accu de volgende
voorzorgsmaatregelen in acht.

WAARSCHUWING

Stel het transportbedrijf op de hoogte dat er een lithium-
ion accu wordt vervoerd, vermeld het vermogen en volg de
instructies van het transportbedrijf bij het regelen van vervoer.
O Lithium-ion accu’s die een uitgangsvermogen van
100 Wh overschrijden worden beschouwd als gevaarlijke
goederen binnen de vrachtgoederenclassificatie en
vereisen speciale procedures.

Voor internationaal transport, moet u voldoen aan
internationale wetgeving en wetten en voorschriften van
het land van bestemming.

O
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O Als de BSL36B18 (los verkocht) is geinstalleerd in het
elektrisch gereedschap, zal het vermogen de 100 Wh
overschrijden en zal het apparaat worden geclassificeerd
als Gevaarlijke Goederen voor vrachtclassificatie.

Uitgangsvermogen

[ ] wh

2 tot 3 cijferig nummer

BESCHERMEN VAN UW GEHOOR

Langdurige blootstelling aan harde geluiden kan resulteren
in permanent gehoorverlies. Hoe hoger het volume, hoe
korter de tijd waarna gehoorverlies kan optreden.
Als u langdurig naar geluid met een hoog volume luistert,
kunnen uw oren hieraan gewend raken. Dit geeft dan de
illusie dat het volumeniveau correct is, ondanks het feit dat
uw gehoor mogelijk wordt beschadigd.
Neem de volgende punten in acht om gehoorverlies te
voorkomen.
LET OP
1. Neem regelmatig pauzes zodat uw oren kunnen
rusten en luister niet ononderbroken gedurende
lange tijd.
Zelfs als het volume op een veilig niveau is ingesteld, kan
er bij langdurig ononderbroken luisteren gehoorverlies
optreden.
. Stel het volume niet te hoog in want uw gehoor zal
dan gaan wennen aan het harde geluid.
Houd er rekening mee dat u gewend raakt aan een
bepaald volumeniveau. Stel het volume in op een veilig
niveau zodat uw oren niet gewend raken aan erg hard
geluid.
Als uw oren beginnen te suizen, als u een onprettig
gevoel ervaart of als de gesprekken om u heen
zwak of onduidelijk klinken, moet u stoppen met het
luisteren naar muziek en uw oren door een dokter
laten nakijken.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ
HET AANSLUITEN VAN EXTERNE
APPARATUUR

Onverwachte problemen kunnen resulteren in verlies of
beschadiging van de gegevens opgeslagen in smartphones
of andere randapparatuur die op de radio is aangesloten.
Houd hiermee rekening en maak altijd een backup van de
gegevens voordat u deze gebruikt.

HiIKOKI kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
beschadiging of verlies van gegevens opgeslagen in
smartphones of andere randapparatuur die op de radio is
aangesloten, evenals beschadiging van de apparatuur zelf.

HOOFDFUNCTIES

O Weergaven van Bluetooth apparaten
Handmatige/automatische afstemming
Geheugenafstemming (voorkeurzenders) (10 AM + 10
FM-zenders)

Geschikt voor HiKOKI
netspanningsadapter

(0]
o
(0]

oplaadbare batterij en



TECHNISCHE GEGEVENS

DAB / DAB+: 174,928 tot 239,200 MHz
(BAND 111)

FM: 87,5 tot 108 MHz

AM: 522 tot 1710 kHz

Frequentieband

DAB/DAB+: Rubberantenne

Antenne FM: Rubberantenne

AM: Ferrietstaafantenne (ingebouwd)
Luidspreker 8Wx1
Max. Netspanningsadapter: 7 W
uitgangsvermogen | 18 V: 7 W

Nederlands

Gebruik alleen een Koki Holdings Co., Ltd
schuifaccu

Acculadingsniveau hoger dan 75%

Acculadingsniveau 50 tot 75%

Acculadingsniveau 25 tot 50%

Acculadingsniveau lager dan 25%

Outputterminal voor adapter

Slide batterij: DC 18 V
Netspanning
(met de bijgeleverde netspanningsadapter)

Bluetooth versie. 4,2 BR/EDR
Profiel:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Zenden/ontvangen gevoeligheid:
Klasse 2

L240 mmx B 176 mm x H 185 mm
(met de antenne ingetrokken)

1,8 kg

Stroomvoorziening

Bluetooth

Buitenmaten

Gewicht

O Voor geschikte voedingen zie de gebruikershandleiding:
Geschikte voedingen:
(Manufacture) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Model) HKP24-1800800dV

Ingangsspanning) 100-240 V ~ (AC)

Ingangsfrequentie netvoeding) 50/60 Hz

Uitgangsspanning) 18 V

Uitgangsstroom) 0,8 A

Uitgangsvermogen) 14,4 W

Gemiddelde actieve efficiéntie) 83,9%
(Stroomverbruik zonder belasting) 0,10 W

O Alleen onderstaande slide-batterij kan gebruikt worden
(Model) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh  Lithiumbatterij
(Manufacture) Koki Holdings Co., Ltd.

O Als de stekker van een externe adapter gebruikt is als
ontkoppelapparaat, zal het stopcontact gemakkelijk
toegankelijk zijn

SYMBOLEN

WAARSCHUWING
Hieronder staan symbolen afgebeeld die van
toepassing zijn op deze machine. U moet de betekenis
hiervan begrijpen voor u de machine gaat gebruiken.

(
(
(
(
(
(

UR18DA : Snoerloze bouwradio

Voor geschikte voedingen zie de
gebruikershandleiding.

2l &0

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recyclebedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

1=
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Alleen voor gebruik binnenshuis
(netspanningsadapter)

Klasse ll-product - Dubbel geisoleerd - Geen
aarding vereist voor externe stroomtoevoer

@002 E e

(netspanningsadapter)

STANDAARD TOEBEHOREN

Naast het hoofdtoestel (1 toestel), bevat de verpakking de
accessoires die vermeld staan op bladzijde 159.

De standaard toebehoren kunnen zonder nadere
aankondiging gewijzigd worden.
OPLADEN

Voor het gebruik van het elektrisch gereedschap dient de

accu als volgt opgeladen te worden.

1. Sluit het netsnoer van de acculader aan op het
stopcontact.
Wanneer de stekker van de acculader in het stopcontact
wordt gestoken, zal het lampje in rood knipperen (met
tussenpozen van 1 seconde).

LET OP

Gebruik het elektrisch snoer niet wanneer
beschadigd is. Laat het onmiddellijk repareren.
Steek de batterij in de acculader.

Steek de batterij stevig in de acculader. (Afb. 3)
Opladen

Wanneer er een accu in de acculader wordt gedaan, zal
het opladen beginnen en zal het controlelampje continu
rood branden.

Wanneer de accu volledig is opgeladen, gaat het
controlelampje rood knipperen. (Met tussenpozen van 1
seconde) (Zie Tabel 1)

Aanduidingen van het controlelampje

De aanduidingen van het controlelampje zijn zoals
aangegeven in Tabel 1, al naar gelang de toestand van
de accu of de acculader.

het
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Tabel 1
Aanduidingen van het controlelampje
Licht ongeveer 0,5 seconde op. Licht ongeveer
Voor het laden | Knippert 0,5 seconde niet op. (0,5 seconde lang uit)
| | |
Tijdens Blijft branden
opladen Brandt
Licht ongeveer 0,5 seconde op. Licht ongeveer
Na opladen Knippert 0,5 seconde niet op. (0,5 seconde lang uit)
_ | | |
Congolelampje Obladen Licht ongeveer 0,1 seconde op. Licht ongeveer | Er is iets mis met
(rood) or?mo " liik Flikkert 0,1 seconde niet op. (0,1 seconde lang uit) de accu of met de
gell) EEEEEEEEEEEERN acculader
De accu is
oververhit. De accu
- Licht ongeveer 1 seconde op. Licht ongeveer kan niet opgeladen
Sgﬁgvsrhntmg Knippert 0,5 seconde niet op. (0,5 seconde lang uit) worden. (Het
Y | | opladen wordt hervat
wanneer de accu is
afgekoeld).

@ Over de temperatuur en de oplaadtijd van de accu.
De temperaturen en bijbehorende oplaadtijden worden
gegeven in Tabel 2.

| De gebruiksduur van de batterijen verlengen.

Tabel 2
Acculader UC18YFSL
Type batterij Li-ion
Geschikte temperatuur oo
voor het opladen 0°C-50°C
Accu | Oplaadspanning | Vv 18
Oplaadtid, BSL36B18
ongeveer (10 cellen)
(bij 20°C) [ min 120
OPMERKING

De oplaadtijd hangtmede afvan de omgevingstemperatuur
en het voltage van de stroombron.
LET OP
Wanneer de acculader onafgebroken wordt gebruikt, zal
deze warm worden, waardoor storingen kunnen worden
veroorzaakt Wacht daarom 15 minuten wanneer het
opladen is voltooid voor u opnieuw begint met opladen.
4. Haal het netsnoer van de acculader uit het stopcontact.
5. Houd de acculader stevig vast en trek de accu eruit.
OPMERKING
U moet de accu na het laden uit de acculader halen en
op een veilige plek bewaren.

Betreffende elektrisch ontladen in het geval van
nieuwe batterijen, enz.

Als de chemische substantie van nieuwe batterijen en
batterijen die niet gedurende een lange periode niet zijn
gebruikt niet geactiveerd is, zal de stroomopbrengst
mogelijk niet laag zijn het eerste en tweede gebruik. Dit
is een tijdelijk fenomeen en de normale tijd benodigd
voor het opladen zal worden hersteld door de batterijen
2-3 keer op te laden.
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(1) Laad de batterijen op voordat ze volledig uitgeput raken.
Wanneer u merkt dat de kracht van het gereedschap
zwakker wordt, stop het gebruik van her gereedschap
dan en laad de batterij op. Als u het gereedschap blijft
gebruiken en de elektrische voeding uitput, kan de batterij
beschadigd raken en wordt zal de levensduur verminderen.

(2) Vermijd opladen bij hoge temperaturen.

Een oplaadbare batterij zal direct na gebruik heet
zijn. Als een dergelijke batterij direct na gebruik wordt
opgeladen, zal de inwendige chemische substantie
verslechteren en zal de levensduur van de batterij
afnemen. Laat de batterij en laad deze op nadat het een
tijdje is afgekoeld.

LET OP
O Als de accu wordt opgeladen terwijl deze warm is
omdat de accu langere tijd op een plaats lag die werd
blootgesteld aan direct zonlicht of omdat de accu zojuist
is gebruikt, kan het controlelampje van de acculader
groen gaan branden of 1 seconde lang oplichten, dan
0,5 seconde niet oplichten (0,5 seconde uit). In dat
geval moet u de accu eerst laten afkoelen voordat u met
opladen begint.
Wanneer het controlelampje rood flikkert (elke
0,2 seconde), moet u controleren of er verontreinigingen
zijn in de accu-aansluiting van de acculader en
deze verwijderen als dat het geval is. Als er geen
verontreinigingen zijn, is het mogelijk dat de accu of de
acculader defect is. Breng deze dan naar een officieel
servicecentrum.

Aangezien de ingebouwde microcomputer ongeveer

3 seconden nodig heeft om vast te stellen dat de accu

die met de acculader wordt opgeladen eruit is genomen,

moet u minimaal 3 seconden wachten voordat u de
accu opnieuw in de acculader plaatst om het opladen
te hervatten. Als u de accu terugplaatst voordat er

3 seconden zijn verstreken, is het mogelijk dat de accu

niet juist wordt opgeladen.

INSTALLATIE VAN DE BATTERIJ

LET OP
Raak de aansluitingen niet aan.
Hierdoor kunnen sneden in de hand of andere
verwondingen optreden.
Alleen het HiKOKI-accumodel BSL36B18 kan met dit
apparaat worden gebruikt.



Installeren van de batterij

Lijn de accu uit met de groef in het gereedschap en schuif
het op zijn plaats.

Steek het altijd volledig in totdat het op zijn plaats klikt. Zo
niet, dan kan het per ongeluk uit het gereedschap kan vallen
en u of iemand uit uw omgeving verwonden (Afb. 1).

Het verwijderen van de accu

Trek de accu uit het gereedschap en druk tegelijkertijd op de
vergrendeling (2 stuks) van de accu (Afb. 1).

OPMERKING

O Gebruik geen overmatige druk bij het plaatsen van
de batterij. Als de batterij niet makkelijk op zijn plaats
schuift, is deze niet juist geplaatst.

Controleer of de batterij in de juiste richting wijst en of dat
zich niets in het pad van invoer bevindt.

Als [ wordt weergegeven wanneer het toestel wordt
aangezet na de installatie van de batterij, begint de
batterij leeg te raken.

In deze situatie kan of de lichtnetadapter gebruikt worden
of een volledig opgeladen batterij geplaatst worden.

INSTALLATIE LICHTNETADAPTER

Er kan in stroom voorzien worden door de lichtnetadapter
(meegeleverd) op een standaard stopcontact aan te sluiten.
Trek de rubber afdekking terug en sluit de lichtnetadapter
aan op de poort voor de lichtnetadapter. (Afb. 2)

Sluit vervolgens de lichtnetadapter aan op een stopcontact.
OPMERKING

O Bij gebruik in combinatie met de batterijen is de
lichtnetadapter de hoofdstroomvoorziening en wordt
geen batterijstroom gebruikt.

Wanneer gebruikt in combinatie met de lichtnetadapter
zullen de batterijen niet opladen aangezien dit apparaat
geen oplaadfunctie heeft.

GEBRUIK
1.

O

In- en uitschakelen
Om in te schakelen: Druk op de toets.
Om uit te schakelen: Druk nogmaals op de toets.

2. Het volume aanpassen
Volume verhogen: druk op de ,+"-toets.
Volume verlagen: druk op de ,—-toets.

3. Wisselen tussen FM (ultra kortegolf), AM
(middelgolf), Bluetooth (BT) en DAB/DAB+
De ingestelde modus wordt weergegeven op het display
(FM/AM/BT/DAB).
Om te schakelen tussen FM (ultra kortegolf/UKW), AM
(middelgolf), BT (Bluetooth) en DAB/DAB+, drukt u
meerdere keren op de toets ,MODE".

4. Zoeken naar radiozenders
Druk op de toets, | <<” of de toets ,>> | ” om de frequentie
te wijzigen. De huidige frequentie wordt op het display
weergegeven.
Om te zoeken naar het volgende radiostation met
een hoge signaalsterkte, drukt u op de toets , | <<” of
drukt u op de toets ,>>|” en houdt u kort ingedrukt. De
frequentie van de gevonden radiozender wordt op het
display weergegeven.

5. Slaingestelde radiostation op

(1) Druk op de toets ,SELECT".

(2) Druk op de toets ,>>|” om naar de ,Store to Preset” te
gaan en bevestig door op de toets ,SELECT” te drukken.

(3) Selecteer opslagnummer met de toetsen , | <<” of ,>>|”
en bevestig door op de toets ,SELECT” te drukken.

6. Luisteren naar opgeslagen radiozenders

(1) Druk op de toets ,SELECT".

(2) Druk op de toets ,>>|” om naar de ,Select Preset” te
gaan en bevestig door op de toets ,SELECT” te drukken.
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(3) Kies de gewenste opgeslagen radiozender met de
toetsen , |<<” of ,>>|” en bevestig door op de toets
L,SELECT” te drukken.

7. DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting)

Stationsscan  (start automatisch  bij
inbedrijfstelling):

(1) Druk op de toets ,SELECT".

(2) Druk op de toets ,>>|” om te kiezen tussen ,Auto Scan”
en ,Manual Tune” en bevestig uw keuze door op de
toets ,SELECT” te drukken. (Automatische scan moet
de voorkeur hebben)

de eerste

Stel de gewenste zender in:

(1) Na de ,Auto Scan” worden alle gevonden zenders
automatisch opgeslagen.

(2) Blader door de ontvangen stations met de toetsen ,, | <<”
of ,>>|".

Instellingen selectieweergave:

(1) Druk op de toets ,SELECT".

(2) Druk op de toets ,>>|” om naar de ,RDS Display” te
gaan en bevestig door op de toets ,SELECT” te drukken.

(3) Selecteer het gewenste menu met de toetsen ,, | <<” of
>>17

8. Bluetooth (afhankelijk van configuratie)

(1) Om naar BT (Bluetooth) te gaan, drukt u enkele keren op
de toets ,MODE” totdat BT op het display verschijnt.

(2) Activeer Bluetooth op uw smartphone (of een ander
mobiel apparaat zoals een tablet).

(3) Als uw smartphone de radio heeft gedetecteerd, wordt
deze getoond met de apparaatnaam ,UR18DA”.

(4) Breng op uw smartphone de verbinding met het apparaat
,UR18DA” tot stand.
De succesvolle verbinding wordt op het display
weergegeven door op het symbool te drukken.

(5) Start het opnieuw afspelen, bijvoorbeeld van een

nummer op uw smartphone.

Instellen van hoge en lage tonen

Druk meerdere keren op de toets ,EQ” om te wisselen

tussen hoge en lage tonen.

De actieve modus wordt op het display weergegeven:

»TREBLE” en ,BASS” tonen.

De ingestelde waarde wordt in het display weergegeven.

Druk op de toets ,-” of de toets ,+” om de instelling te

wijzigen.

10. Accu, weergave van het laadniveau van de accu

9.

Meer dan
75%

[N ) 50tot75%
I} 25t0t50%
[ Onder25%

Het accusymbool op het display
geeft het laadniveau van de accu
aan.

Laad een lege accu op in een
geschikte HiKOKI-oplader.

ONDERHOUD EN INSPECTIE

WAARSCHUWING
Wanneer deze niet in gebruik is of tijdens inspectie en
onderhoud, zorg er dan voor dat u de stekker en de
oplaadbare accu verwijdert.

@ Inspectie van de bevestigingsschroef
Alle  bevestigingsschroeven  worden  regelmatig
geinspecteerd en gecontroleerd of zij juist aangedraaid
zijn. Wanneer één van de schroeven losraakt, dan
moet deze onmiddellijk opnieuw aangedraaid worden.
Gebeurt dat niet, dan kan dat tot aanzienlijke gevaren
leiden.
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@ Inspectie van
(gereedschap en accu)
Voer een controle uit om er zeker van te zijn dat er geen
spaanders en stof zijn opgehoopt op de aansluitingen.
Voer zo nu en dan voorafgaand aan, tijdens en na
gebruik een controle uit.

LET OP
Verwijder alle spaanders of stof dat zich mogelijk heeft
opgehoopt op de aansluitingen.

Als u dit niet doet, kan dit leiden tot een storing.

@ Reiningen van de behuizing
Wanneer de radio vuil is, kunt u deze schoonmaken met
een zachte, droge doek of een doek die bevochtigd is
met een zeepsopje.
Gebruik geen sterke oplosmiddelen, benzine of witte
spiritus want deze middelen kunnen het plastic aantasten.

@ Opbergen van de radio
De radio mag niet op de volgende plaatsen worden
opgeborgen.
Op plaatsen binnen het bereik van of gemakkelijk
toegankelijk voor kinderen
Op vochtige of stoffige plaatsen
Op plaatsen met een hoge temperatuur, zoals in een
auto of in het directe zonlicht
Op zeer koude plaatsen of plaatsen onderhevig aan
tocht
Op plaatsen met sterke temperatuursschommelingen
O Op plaatsen blootgesteld aan rook of stoom, zoals in
de buurt van een fornuis of bevochtigingsapparaat
OPMERKING
Opbergen van lithium-ion accu’s
Zorg dat de lithium-ion accu volledig is opgeladen
voordat u deze opbergt.
Langdurig opbergen (3 maanden of langer) van een accu
die bijna leeg is kan resulteren in slechtere prestaties,
een sterke afname van de gebruiksduur van de accu en
ook is het mogelijk dat de accu niet meer opgeladen kan
worden.
Een sterke afname van de gebruiksduur van de accu
kan soms wel weer verholpen worden door de accu
herhaaldelijk, van twee- tot vijfmaal, op te laden en te
gebruiken.
Als de gebruiksduur van de accu zeer kort blijft nadat
deze meerdere malen is opgeladen en gebruikt, is
de accu versleten en dient u een nieuwe accu aan te
schaffen.

SELECTEREN VAN ACCESSOIRES

De accessoires van deze machine staan vermeld op
bladzijde 160.

Voor details met betrekking tot elke type bit, neem contact
op met het erkende HiKOKI Service Center.

aansluitingen

©)
O
O
O

Belangrijke informatie voor de accu’s van HiKOKI
snoerloos elektrisch gereedschap

Gebruik altijd een van onze voorgeschreven originele
accu’s. Wij kunnen de veiligheid en prestatie van ons
snoerloos elektrisch gereedschap niet garanderen bij
gebruik van andere dan de voorgeschreven accu’s,
of als de accu gedemonteerd of gewijzigd is (zoals
demontage of vervanging van accucellen of andere
inwendige onderdelen).

GARANTIE

De garantie op het elektrisch gereedschap van HiKOKI
is in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
richtlijnen. Deze garantie dekt geen defecten of schade
als gevolg van foutief gebruik, misbruik of normale slijtage.
In geval van klachten verzoeken wij u het elektrisch
gereedschap samen met het GARANTIECERTIFICAAT
dat u achterin deze handleiding aantreft naar een erkend
HiKOKI- servicecentrum te sturen.

OPMERKING

Op grond van het voortdurende research en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI kunnen de hierin
genoemde technische gegevens zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.
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(Traduccién de las instrucciones originales)

NOMBRES DE PIEZAS

Espaniol

varias funciones

Puerto del adaptador de CA

Lampara del modo de recepcién

Adaptador de CA

&

Bateria (se vende por separado)

Antena (0 | Boton de volumen (9 | Lampara de alimentacion de CA
Asa 10 | Boton del ecualizador 20 | Lampara de emision DAB
Panel de operaciones {2 | Boton de modo @ | Lampara de la unidad
Pantalla @3 | Boton de seleccion de canal @ | Cierre
Altavoz @ Tecla de menu para seleccionar @ | Cubierta de goma
@
@

Lampara de Bluetooth

Lampara piloto

CRISICIRCRECIESIECIRC)

S

Placa identificativa

Lampara de confirmacion de
emparejamiento

©

Botén de alimentacion

®

restante

Lampara indicadora de bateria

ADVERTENCIAS DE LA RADIO DE
OBRA A BATERIA

/\ ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad.

Si no se siguen las advertencias e instrucciones, podria
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o dafios
graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futura referencia.
1

Utilice sélo la tension de suministro eléctrico

especificada.

e La utilizacién de otra tensién podria provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

Evite daiar el cable del adaptador de CA.

No modifique, doble con fuerza, tuerza o tire del

cable, coloque objetos pesados encima o coloque el

cable cerca de aparatos de calentamiento.

Cuando no lo utilice, retire el enchufe eléctrico

(adaptador de CA) de la toma eléctrica y de la radio.

De lo contrario podria producirse una descarga

eléctrica o un incendio.

No toque el enchufe eléctrico (adaptador de CA)

con las manos mojadas.

* Podria producirse una descarga eléctrica.

No utilice la radio en el bafio o en la ducha.

No utilice la radio en lugares mojados o himedos o

en lalluvia.

Podria producirse una descarga eléctrica, una

emision de humo o un fallo.

No toque la antena FM o el enchufe (adaptador CA)

durante una tormenta eléctrica.

* Podria producirse una descarga eléctrica.

No desmonte o modifique la radio.

Podria producirse una descarga eléctrica o un

incendio. Las inspecciones y reparaciones deben

ser realizadas por el establecimiento donde compré

la herramienta o por un centro de mantenimiento de

herramientas eléctricas de HiKOKI.

Introduzca el enchufe (adaptador

completamente.

¢ El polvo o la suciedad entre el enchufe eléctrico y la

toma podrian causar un incendio. Retire el enchufe

eléctrico periédicamente y limpie el polvo o la

suciedad con un trapo seco.

de CA)

39

8.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

No permita que entre ningtin objeto o agua dentro

del cuerpo de la radio.

Salvo el adaptador de CA y la bateria recargable, si

se mete un objeto metalico o inflamable dentro de

la puerta posterior podria producirse una descarga
eléctrica o un incendio.

Debe evitar que entre polvo de hierro de los

altavoces de graves, polvo o agua en la radio.

No se siente o se ponga de pie encima de la radio.

Podrian producirse accidentes o fallos.

No coloque la radio sobre una superficie inestable

o en un lugar alto.

Cuando no hay cargada una bateria de

deslizamiento, conecte la cubierta del terminal

de deslizamiento al terminal para evitar que se
produzcan cortes y otros danos al tocar la zona del
terminal.

Si [ aparece cuando enciende el aparato con la

bateria recargable introducida, la alimentacién de

la bateria es baja.

Alimente la radio con el adaptador de CA o introduzca

una bateria cargada.

Recargue sélo con el cargador especificado por el

fabricante.

e Un cargador adecuado para un tipo de bateria
recargable podria crear peligro de incendio si se
utiliza con otra bateria.

Utilice la radio sélo con baterias recargables

designadas especificamente.

La utilizacién de otras baterias recargables podria

crear peligro de dafos e incendio.

Cuando no se utilice la bateria recargable,

manténgala alejada de otros objetos metalicos

como clips de papel, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequefios que
puedan hacer una conexion de un terminal a otro.

¢ Siseacortany acercan los terminales de las baterias,
podrian producirse quemaduras o un incendio.

Bajo condiciones abusivas, podria salir liquido

de la bateria; evite todo contacto. Si se produce

un contacto accidentalmente, aclare con agua. Si
entra liquido en los ojos, busque ayuda médica.

El liquido de la bateria podria causar irritacion o

quemaduras.

Lleve su radio a que la revise un experto cualificado

que utilice sélo piezas de repuesto idénticas

Esto garantizara el mantenimiento de la seguridad

de la radio.
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18. La unidad principal y el adaptador no deben estar

expuestos a goteos o salpicaduras, y objetos llenos

de liquidos, tales como floreros, deben colocarse

en la unidad y el adaptador.

Las baterias no deben estar expuestas al calor

excesivo tal como a intensa luz solar, el fuego o

algo similar.

El enchufe del cable del adaptador se utiliza para

desconectar el dispositivo, el equipo desconectado

debera estar listo para ser utilizado.

.Cambiar la bateria por una del tipo incorrecto
puede causar una explosion

temperaturas extremadamente altas o bajas a
las que la bateria puede verse sometida durante
el uso, almacenamiento o transporte (tal como la

temperatura de funcionamiento: 35°C); y

presion de aire baja a una gran altitud (altitud: 2000
metros).

sustituir una bateria por un modelo incorrecto podria
anular una proteccion (por ejemplo, en el caso de
algunos tipos de bateria de litio);

eliminar una bateria arrojandola al fuego o un horno
caliente, o aplastar o cortar mecanicamente una
bateria, puede resultar en una explosion;

dejar una bateria en un entorno a temperaturas
extremadamente elevadas puede causar una
explosion o la fuga de liquidos o gases inflamables;
una bateria sometida a una presién de aire
extremadamente baja puede causar una explosion
o fugas de liquido o gas inflamable.

La descarga electrostatica puede provocar

un mal funcionamiento que puede requerir el

restablecimiento por parte del usuario.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ADICIONALES

1.

19.

20.

2

-

22,

Cargue siempre la bateria a una temperatura que
oscile entre 0°C y 40°C. Las temperaturas inferiores a
0°C causaran una sobrecarga, lo cual es peligroso. La
bateria no puede cargarse a temperaturas superiores a
40°C.

La gama de temperatura mas apropiada para la carga es
de 20°C a 25°C.

No utilice el cargador de forma continuada.

Una vez completada la carga, cese el uso del cargador
durante 15 minutos antes de volver a cargar la bateria.
No deje que entren sustancias extrafas por el orificio de
conexién de la bateria recargable.

No desmonte nunca la bateria recargable ni el cargador.
No cortocircuite nunca la bateria recargable.
Cortocircuitar la bateria provocara tensién eléctrica muy
elevada y sobrecalentamiento. Derivara en quemaduras
o en dafos a la bateria.

No arroje la bateria al fuego. Si se quema la bateria
puede explotar.

Lleve la bateria al establecimiento de compra original
en caso de que la duracion de la bateria recargable sea
reducida al usarse. No tire la bateria descargada.

No inserte objetos en las ranuras de ventilaciéon del
cargador. Lainsercion de objetos metdlicos oinflamables
en dichas ranuras puede provocar descargas eléctricas
o danfar el cargador.

La operacién continua de esta unidad podria producir
su recalentamiento, asi como dafos en el motor y el
interruptor.

Por lo tanto, siempre que la carcasa se caliente, deje
descansar la herramienta durante un rato.

10. Asegurese de que la bateria esté firmemente instalada.
Si esta floja, puede caerse y provocar accidentes.
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. No use el producto si la herramienta o los terminales de
la bateria (el soporte de la bateria) estan deformados.
Instalar tal bateria podria causar un cortocircuito que
podria resultar en emisiones de humo o incendios.

. Mantenga los terminales de la herramienta (soporte de
la bateria) libres de virutas y polvo.

Antes de su uso, asegurese de que no se han acumulado
virutas ni polvo en la zona de los terminales.

Durante el uso, intente evitar que las virutas o el polvo de
la herramienta caigan sobre la bateria.

Al suspender el funcionamiento o tras el uso, no deje la
herramienta en un area donde pueda estar expuesta a
las virutas o al polvo que caen.

De hacerlo, podria causar un cortocircuito que podria
resultar en emisiones de humo o incendios.

. En caso de utilizar el BSL36B18, nunca lo utilice cuando
la temperatura sea inferior a 0°C o superior a 40°C. En
caso de utilizar el adaptador de CA, nunca lo utilice
cuando la temperatura sea inferior a 0°C o superior a
25°C.

ADVERTENCIAS RELATIVAS A LA
BATERIA DE IONES DE LITIO

Para ampliar su duracién, la bateria de iones de litio esta
equipada con la funcién de protecciéon para detener la
salida.

En los casos 1 a 3 descritos a continuacion, cuando utiliza
este producto, incluso si acciona el interruptor, el motor
puede detenerse. No es un problema, sino el resultado de la
funcién de proteccion.

1. Cuando la bateria restante se agota, el motor se detiene.
En este caso, carguela inmediatamente.

Si la herramienta se sobrecarga, el motor puede
detenerse. En este caso, suelte el interruptor de la
herramienta y elimine las causas de la sobrecarga. A
continuacion, puede volver a utilizarla.

Si la bateria se calienta excesivamente al realizar un
trabajo de sobrecarga, la alimentacién de la bateria
podria detenerse.

En este caso, deje de utilizar la bateria y deje que se
enfrie. A continuacion, puede volver a utilizarla.
Asimismo, preste atencién a las siguientes advertencias y
precauciones.

ADVERTENCIA

Para evitar fugas de la bateria, generacién de calor, emision
de humo, explosiones e igniciones, preste atencion a las
siguientes precauciones.

1. Asegurese de que no entran virutas o polvo en la bateria.
O Durante el trabajo, asegurese de que no caen virutas o
polvo en la bateria.

Asegurese de que las virutas o el polvo que caen sobre
la herramienta eléctrica durante el trabajo no entran en
la bateria.

No almacene una bateria sin utilizar en un lugar expuesto
a virutas y polvo.

Antes de almacenar una bateria, retire las virutas y el
polvo que se hayan adherido y no la almacene junto a
piezas metalicas (tornillos, clavos, etc.).

No perfore la bateria con un objeto afilado como un
clavo, no la golpee con un martillo, la pise, la tire ni la
exponga a fuertes impactos fisicos.

No utilice una bateria que parezca estar dafiada o
deformada.

No utilice la bateria con las polaridades cambiadas.

No conecte la bateria directamente a salidas eléctricas
ni a tomas de mechero de automoviles.

No utilice la bateria para un fin diferente a los
especificados.

Sila carga de la bateria no finaliza ni siquiera cuando ha
transcurrido el tiempo de carga especificado, detenga
inmediatamente el proceso de carga.

2.

O

o ok ©



No coloque o exponga la bateria a temperaturas
elevadas o alta presion, como en un microondas, una
secadora o en un recipiente de alta presion.

Aléjela del fuego inmediatamente cuando se detecte
una fuga o un olor raro.

No la utilice en un lugar donde se generen grandes
cantidades de electricidad estatica.

. Si se producen fugas de bateria, mal olor, se genera
calor, la bateria estd descolorida o deformada, o
presenta algun tipo de funcionamiento andmalo
durante su uso, recarga o almacenamiento, retirela
inmediatamente del equipo o del cargador de la bateria
y detenga su utilizacion.

No sumerja la bateria ni permita que fluya hacia el
interior fluido alguno. La entrada de liquido conductivo,
como agua, puede causar dafos que resultaran en
un incendio o una explosién. Guarde la bateria en un
lugar fresco y seco, lejos de materiales inflamables
y combustibles. Se deben evitar atmoésferas de gas
COIrosivo.

PRECAUCION

1. Si el liquido de fuga de la bateria entra en contacto
con los ojos, no se los frote y lavelos bien con agua
limpia como, por ejemplo, agua del grifo, y pdngase en
contacto con un médico inmediatamente.

Si no se trata, el liquido podria causar problemas de
vision.

10.
1

—y

12.

2. Si el liquido de fuga entra en contacto con la piel o la
ropa, lavela bien con agua limpia como, por ejemplo,
agua del grifo, inmediatamente.

Podria producir irritacion cutanea.

3. Si observa o6xido, mal olor, recalentamiento,
decoloracién, deformacién u otras irregularidades
al utilizar la bateria por primera vez, no la utilice y
devuélvala al proveedor o distribuidor.

ADVERTENCIA

Si una sustancia extrafia conductiva accede al terminal de la
bateria de iones de litio, esta podria sufrir un cortocircuito y
provocar un incendio. Cuando guarde la bateria de iones de
litio, asegurese de respetar las siguientes reglas.

O No deje restos conductivos, clavos ni cables, como por
ejemplo cables de hierro o de cobre, en el estuche de
almacenamiento.

Para evitar que se produzcan cortocircuitos, cargue la
bateria en la herramienta o fije con firmeza la tapa de la
bateria hasta que deje de verse el ventilador.

A PROPC')S,ITO DEL TRANSPORTE DE
LA BATERIA DE IONES DE LITIO

Al transportar una bateria de iones de litio, tenga en cuenta
las siguientes precauciones.

ADVERTENCIA

Notifique a la compafia de transporte que un paquete
contiene una bateria de iones de litio, informe a la compafia
eléctrica de su potencia de salida y siga las instrucciones de
la compafia de transporte al preparar su transporte.

O Las baterias de iones de litio que superen una potencia
de salida de 100 Wh se considera que son materiales
peligrosos en la Clasificacion de Transporte y requieren
procedimientos de aplicacion especiales.

Para el transporte en el extranjero, debera cumplir con
las leyes internacionales y las normas y regulaciones del
pais de destino.

Si el BSL36B18 (vendido por separado) esta instalado
en la herramienta eléctrica, la potencia de salida
excedera 100 Wh y la unidad se clasificara como
Mercancia Peligrosa para la clasificaciéon de carga.
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Potencia de salida

LT[ wh

Numero de 2 o 3 digitos

PROTECCION AUDITIVA

La exposicion continua a ruido elevado podria provocar

una pérdida auditiva permanente. Cuanto mas alto sea el

volumen, menor sera el tiempo en que pueda producirse
una pérdida auditiva.

Si se expone a sonidos elevados durante mucho tiempo,

sus oidos se acostumbraran, creandose la ilusién de que el

nivel de volumen es adecuado, a pesar de que pueda estar
dafiandole los oidos.

Observe lo siguiente para evitar la pérdida auditiva.

PRECAUCION

1. Asegurese de que descansa los oidos descansando
de manera regular y no escuchando durante
periodos superiores de tiempo.

Incluso cuando se ajustan a niveles de volumen seguros,
escuchar continuamente durante periodos largos de
tiempo podria producir una pérdida auditiva.

. Tenga cuidado de no aumentar el volumen cuando
sus oidos se adapten a la reproduccion de sonido.
Tenga cuidado con acostumbrarse a un determinado
nivel de volumen. Ajuste el volumen a un nivel seguro
antes de que sus oidos se acostumbren a voliumenes
elevados.

. Si le empiezan a pitar los oidos, si siente alguna
molestia o si la conversacion parece débil o
borrosa, deje de escuchar musica y acuda al
médico para que le haga un reconocimiento de sus
oidos.

PRECAUCIONES AL CONECTAR A
UN EQUIPO EXTERNO

Los problemas inesperados podrian provocar la pérdida
o corrupcion de datos almacenados en smartphones y
otros equipos periféricos conectados a la radio. Por tanto,
siempre debera realizarse antes una copia de seguridad de
los datos.

Observe que HiIKOKI no se responsabilizara de la corrupcién
o pérdida de datos almacenados en smartphones y otro
equipo periférico conectado a la radio, ni otros dafios al
equipo.

FUNCIONES PRINCIPALES

O Reproduccién de dispositivos Bluetooth

O Seleccion Manual/Automatica

O Guardar (Memoria) (emisoras 10 AM + 10 FM)

O Compatibilidad con la bateria recargable y el adaptador
de CA de la herramienta eléctrica HIKOKI
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SPECIFICATIONS

Solo para paises de la Unién Europea
No deseche los aparatos eléctricos junto con

O Para obtener informacion acerca de las fuentes de
alimentacion aplicables, consulte las instrucciones de

uso:

Fuentes de alimentacion aplicables:

(Manufactura) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Modelo) HKP24-1800800dV

(Voltaje de entrada) 100 - 240 V ~ (CA)
(Frecuencia de entrada de CA) 50/60 Hz
(Voltaje de salida) 18 V

(Corriente de salida) 0,8 A

(Potencia de salida) 14,4 W

(Eficiencia media en activo) 83,9%
(Consumo de energia sin carga) 0,10 W

O Sdlo puede usarse la bateria deslizante inferior
(Modelo) BSL36B18: 18 V 8000 mAh Bateria de litio
(Manufactura) Koki Holdings Co., Ltd.

O EI enchufe del adaptador externo se utilizé como
dispositivo de desconexion, la toma de corriente debe
ser facilmente accesible

SIMBOLOS

ADVERTENCIA

A continuacion se muestran los simbolos usados
para la maquina. Asegurese de comprender su
significado antes del uso.

UR18DA : Radio de obra a bateria

=i

Para obtener informacion acerca de las fuentes
de alimentacion aplicables, consulte las
instrucciones de uso.
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. los residuos domésticos.
Banda de (DBPA?\I/DDI?I?Jr. 174,928 2 239,200 MHz De conformidad con la Directiva Europea
frecuencia EM: 87.5 a 108 MHz 2012/19/UE sobre residuos de aparatos
u AM: 52’2 21710 KHz eléctricos y electrénicos y su aplicaciéon
. mmm | de acuerdo con la legislacion nacional, las
DAB/DAB+: Antena de goma herramientas eléctricas cuya vida util haya
Antena FM: Antena de goma llegado a su fin se deberan recoger por
AM: Antena de barra de ferrita separado y trasladar a una planta de reciclaje
(incorporado) que cumpla con las exigencias ecoldgicas.
Altavoz 8Wx1 E Utilice tinicamente la bateria deslizante de Koki
Salida de Holdings Co.,Ltd.
alimentacion Adaptador de CA: 7W
Max. 18V:7W [IIT) | Nivel de carga de la bateria superior al 75%
Bateria deslizante: DC 18 V . .
Suministro Suministro eléctrico de hogar [T | Nivel de carga de la bateria del 50 al 75%
eléctrico (utilizando el adaptador de CA ; ] .
proporcionado) \E:] Nivel de carga de la bateria del 25 al 50%
Ver. de Bluetooth 4,2 BR/EDR . L. i
Perfil: D Nivel de carga de la bateria inferior al 25%
A2DP ] ’
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile) ©-€<® | Terminal de salida para adaptador
AVRCP
(AV Remote Control Profile) ﬁ Usar unicamente en interiores (adaptador de CA)
Sensibilidad Enviar/Recibir: Clase 2 Prod e I Doble aisam
- - roducto de clase Il - Doble aislamiento -
Dlrtne'n3|ones L 240 mmx An.t1 76 mrfn X f"(‘ﬂ 85mm @ No requiere toma a tierra para la fuente de
exteriores (con antena refractada) alimentacion externa (adaptador de CA)
Peso 1,8 kg

ACCESSORIOS ESTANDAR

Ademas de la unidad principal (1 unidad), el paquete
contiene los accesorios indicados en la pagina 159.

Los accesorios estandar estan sujetos a cambio sin previo
aviso.

CARGA

Antes de utilizar la herramienta eléctrica, cargue la bateria
de la siguiente manera.

1.

Enchufe el cable de alimentacion del cargador a
una toma de corriente de CA.

Al conectar el enchufe del cargador a una toma de
corriente, la lampara piloto parpadeara en rojo (a
intervalos de un segundo).

PRECAUCION

No utilice el cable de alimentaciéon si esta dafado,
solicite su reparacion inmediatamente.

Inserte la bateria en el cargador

Inserte la bateria con firmeza en el cargador. (Fig. 3)
Carga

Cuando inserte una bateria en el cargador, la carga
comenzard y la ldmpara piloto permanecera encendida
en rojo de forma continua.

Cuando la bateria esté totalmente cargada, la lampara
piloto parpadeara en rojo (a intervalos de un segundo)
(consulte la tabla 1).

Indicaciones de la lampara piloto

Las indicaciones de la lampara piloto mostradas en la
tabla 1 se produciran segun el estado del cargador o de
la bateria recargable.
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Tabla 1
Indicaciones de la lampara piloto
Se enciende durante 0,5 segundos. No se
Antes de la enciende durante 0,5 segundos (apagada
carga Parpadea durante 0,5 segundos).
I I I
Durante la ’ Se enciende de forma continua
carga Se enciende
Se enciende durante 0,5 segundos. No se
Carga Parpadea enciende durante 0,5 segundos (apagada
Lampara | completa P durante 0,5 segundos).
piloto I I I
(rojo) Se enciende durante 0,1 segundos. No se ' '
Carga Destellos enciende durante 0,1 segundos (apagada z:llg ggtgjr?:g)gzmento
imposible durante 0,1 segundos). cargador
IEEEEEEEEEEEETR 9
Se enciende durante 1 segundo. No se enciende ﬁgtezgévzc;\;?n;?g:.
Espera por durante 0,5 segundos (apagada durante P 9 .
recalentamiento Parpadea 0,5 segundos) (la carga comenzara
— — cuando la bateria se
enfrie).
@® Acerca de las temperaturas y el tiempo de carga de la

bateria.
Las temperaturas y el tiempo de carga se ajustaran a los
valores expuestos en la tabla 2.

Tabla 2

Cargador UC18YFSL

Tipo de bateria Li-ion
Temperatura a la que o_EN°
podra cargarse la bateria 0°C-50°C
Bateria | Tensiénde carga |V 18
Ti d BSL36B18
iempo de carga, -
aprox. (a 20°C) : (10 células)
| min 120
NOTA

El tiempo de carga puede variar segun la temperatura
ambiente y la tension de la fuente de alimentacién.

PRECAUCION

4.

5.
NO

Si se utiliza el cargador de bateria de forma continua, este
se calentara y podria provocar averias. Una vez finalizada
la carga, deje pasar 15 minutos hasta la siguiente.
Desconecte el cable de alimentacion del cargador
de la toma de corriente.

Sostenga el cargador con firmeza y saque la bateria.
TA

Asegurese de extraer la bateria del cargador después
de usarlo y, a continuacion, guardelo.

Sobre la descarga eléctrica en caso de baterias
nuevas, etc.

Ya que la sustancia quimica interna de las baterias
nuevas y las baterias que no se han utilizado durante
mucho tiempo no esta activada, la descarga eléctrica
puede ser inferior cuando se utilicen por primera y
segunda vez. Este fenémeno es temporal, y el tiempo
normal requerido para la recarga se restablecera
recargando las baterias 2-3 veces.
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| Coémo hacer que las baterias duren mas.

(1) Recargue las baterias antes de que se gasten

completamente.
Cuando sienta que la energia de la herramienta se
debilita, detenga inmediatamente la herramienta y
recargue su bateria. Si continda utilizando la herramienta
y gasta la corriente eléctrica, la bateria podria resultar
dafada y su vida util se acortara.

(2) Evite realizar la recarga a altas temperaturas.

Una bateria recargable se calentard inmediatamente
después de su uso. Si tal bateria se recarga
inmediatamente después de su uso, su substancia
quimica interna se deteriorard, y la vida util de la bateria
se acortara. Deje la bateria y recarguela después de que
se haya enfriado un rato.

PRECAUCION

O Si la bateria se carga cuando esta caliente porque ha
permanecido durante un periodo de tiempo prolongado
en un lugar expuesto a la luz directa del sol o porque
la bateria acaba de utilizarse, la lampara piloto del
cargador se ilumina en color verde o se enciende durante
un segundo, no se enciende durante 0,5 segundos
(apagada durante 0,5 segundos). En ese caso, deje
primero que se enfrie la bateria y, a continuacion, inicie
la carga.

O Cuando la ldampara piloto parpadee en rojo (a intervalos
de 0,2 segundos), compruebe si hay objetos extrafios
en el conector de la bateria del cargador y retirelos. Si
no hay objetos extrafios, es probable que la bateria o
el cargador funcionen incorrectamente. Llévelo a su
Centro de servicio técnico autorizado.

O Como el microordenador incorporado tarda unos tres
segundos en confirmar que la bateria que se esta
cargando con el cargador se ha retirado, espere como
minimo tres segundos antes de volver a introducirla para
continuar con la carga. Sila bateria vuelve a introducirse
antes de que transcurran tres segundos, puede que no
se cargue correctamente.
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INSTALACION DE LA BATERIA

PRECAUCION
No toque los terminales.
De lo contrario, podria resultar en cortes en la mano u
otras lesiones.
Solo se puede utilizar el modelo de bateria HiKOKI
BSL36B18 con este dispositivo.
Instalacion de la bateria
Alinee la bateria con la ranura de la herramienta y coléquela
en posicion.
Introduzcala siempre hasta el fondo hasta que encaje en
posiciéon emitiendo un ligero clic. De lo contrario, podria
salirse accidentalmente de la herramienta, causando
lesiones personales o a los presentes en la zona (Fig. 1).
Extraccién de la bateria
Retire la bateria de la herramienta mientras presiona el
pestillo (2 pzas.) de la bateria (Fig. 1).
NOTA
O No aplique una presion excesiva al instalar la bateria. Si
la bateria no se desplaza facilmente hacia su sitio, no se
esta insertando correctamente.
Compruebe que la bateria esta orientada en la direcciéon
correcta y que no haya nada obstaculizando la ruta de
introduccion.
Si se visualiza [ cuando el dispositivo se enciende
tras la instalacion de la bateria, la carga de la bateria
esta baja.
En tal caso, use el adaptador de CA o instale una bateria
completamente cargada.

INSTALACION DEL ADAPTADOR DE CA

Se puede suministrar alimentacién enchufando el adaptador
de CA (incluido) a una toma de corriente doméstica estandar.
Tire hacia atrds de la cubierta de goma y conecte el
adaptador de CA al puerto del adaptador de CA. (Fig. 2)

A continuacion, conecte el adaptador de CA a una toma de
alimentacion eléctrica.

NOTA

O Al utilizarse junto con las pilas, el adaptador de CA es la
fuente de alimentacién principal y no se consumen las
pilas.

Cuando se utiliza junto con el adaptador de CA, las pilas
no se recargan ya que este dispositivo no tiene una
funcién de recarga.

uso

1.

O

Encendido y apagado

Para encender: Pulse el boton.

Para apagar: Pulse de nuevo el botén.

Ajuste del volumen

Subir el volumen: Pulse el botdn “+”.

Bajar el volumen: Pulse el botén “-”

Cambiar entre FM (onda ultracorta)) AM (onda
media), Bluetooth (BT) y DAB/DAB+

El modo de ajuste se muestra en la pantalla (FM/AM/BT/
DAB).

Para cambiar entre FM (onda ultracorta/UKW), AM
(onda media), BT (Bluetooth) y DAB/DAB+, pulse el
botén “MODE” varias veces.

Busqueda de emisoras de radio

Pulse el boton “| <<” 0 “>>|” para cambiar la frecuencia.
La frecuencia actual se muestra en la pantalla.

Para buscar la siguiente emisora de radio con
intensidad de sefal alta, pulse el boton “|<<” 0 “>>|”
y continte presionando brevemente. La frecuencia
de la emisora de radio encontrada se muestra en la
pantalla.

44

5. Guardar emisora de radio prestablecida

(1) Pulse el botén “SELECT”.

(2) Pulse el botén “>>|” hasta que aparezca “Store to
Preset” y confirme pulsando el botén “SELECT”.

(3) Seleccione el numero de almacenamiento con los
botones “|<<” 0 “>>|” y confirme pulsando el botén
“SELECT".

6. Escuchar emisoras de radio almacenadas

(1) Pulse el boton “SELECT”.

(2) Pulse el boton “>>|” hasta que aparezca “Select Preset”
y confirme pulsando el botén “SELECT”.

(3) Seleccione la emisora de radio deseada con los botones
“|<<” 0 “>>|"y confirme pulsando el botén “SELECT".

7. DAB/DAB+ (Emision de Audio Digital, por sus
siglas en inglés)

Exploracion de emisoras (se inicia automaticamente en la
primera puesta en marcha):

(1) Pulse el botén “SELECT”.

(2) Pulse el botén “>>|” para seleccionar entre “Auto Scan”y
“Manual Tune”, y confirme pulsando el botén “SELECT”.
(Se prefiere la funcion de exploraciéon automatica)

Establezca la emisora deseada:

(1) Después de “Auto Scan”’, todas las emisoras
encontradas se almacenan automaticamente.

(2) Explore las emisoras recibidas con los botones “|<<” o
“>> |7

Seleccion de los ajustes de visualizacion:

(1) Pulse el boton “SELECT”.

(2) Pulse el botén “>>|” hasta que aparezca el subelemento
“RDS Display” y confirme pulsando el botén “SELECT”.

(3) Seleccione el menu deseado con los botones “|<<” o
“>>17.

8. Bluetooth (dependiendo de la configuracion)

(1) Para cambiar a BT (Bluetooth), pulse el botén “MODE”
varias veces, hasta que BT aparezca en la pantalla.

(2) Active Bluetooth en su teléfono inteligente (o en otro
dispositivo mdvil, como en una tableta).

(3) Si su teléfono inteligente ha detectado la radio, se
mostrara con el nombre del dispositivo “UR18DA”.

(4) En su teléfono inteligente establezca la conexién con el
dispositivo “UR18DA”.
La conexion correcta se muestra en la pantalla pulsando
el simbolo.

(5) Inicie la reproduccién, por ejemplo, de una cancién, en

su teléfono inteligente.

Ajuste de los agudos y los graves

Para cambiar entre agudos y graves, pulse el botén “EQ”

varias veces.

El modo activo se muestra en la pantalla:

“TREBLE” y “BASS”.

El valor establecido se muestra en la pantalla.

Para cambiar el ajuste, pulse el botén “~” o el botén “+”.

10. Bateria, mostrando el nivel de carga de la bateria

9.

m Mas del El simbolo de la bateria en la
75% pantalla muestra el nivel de carga de
E Del 50 al la bateria.
r5% R bateri i
Del 25 al ecargue una bateria vacia en un
D 50% cargador HiKOKI adecuado.
D Menos del
25%



MANTENIMIENTO E INSPECCION

ADVERTENCIA
Cuando no se encuentre en uso o durante las tareas
de inspeccién y mantenimiento, asegurese de retirar la
toma de CA'y la bateria recargable.

@ Inspeccionar los tornillos de montaje
Regularmente inspeccionar todos los tornillos de
montaje y asegurarse de que estén apretados
firmemente. Si cualquier tornillo estuviera suelto, volver
a apretarlo inmediatamente. El no hacer esto provocaria
un riesgo serio.

@ Inspeccion de los
(herramienta y bateria)
Compruebe para asegurarse de que no se han
acumulado virutas ni polvo en los terminales.

En ocasiones verifique antes, durante y después de la
operacion.

PRECAUCION
Retire las virutas o el polvo que pudiera haberse
acumulado en los terminales.

De lo contrario, puede producirse un fallo en el
funcionamiento.

@ Limpieza del exterior
Cuando la radio esté sucia, limpiela con un pafio mojado
en agua jabonosa. No utilice disolventes cléricos,
gasolina o disolventes para pinturas, ya que éstos
funden los materiales plasticos.

@ Guardar la radio
No guarde la radio en los siguientes lugares.

Al alcance de los nifios

En lugares humedos o con polvo

En lugares con temperatura elevada, como dentro

de un coche o expuesto a la luz directa del sol

En lugares extremadamente frios o directamente

expuestos a bocanadas de frio

Donde la temperatura cambia drasticamente

Donde esté expuesta a humo o vapor, como cerca

de un aparato de cocina o un humidificador

NOTA
Almacenamiento de baterias de iones de litio.
Compruebe que las baterias de iones de litio se hayan
cargado completamente antes de almacenarlas.
Un almacenamiento prolongado de las baterias
(3 meses o mas) con poca carga podria deteriorar su
funcionamiento, reduciendo en gran medida el tiempo
de uso de la bateria o haciendo que las baterias no
puedan mantener una carga.
No obstante, la reduccién en gran medida del tiempo de
uso de la bateria puede recuperarse si se carga y utiliza
de dos a cinco veces.
Si el tiempo de uso de la bateria es extremadamente
corto a pesar de haber cargado y utilizado la bateria
varias veces, debera considerarla agotada y comprar
una nueva.

terminales

o0 O 000
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SELECCION DE LOS ACCESORIOS

Los accesorios de esta maquina aparecen indicados en la
pagina 160.

Para mas informacion sobre cada tipo de broca, contacte
con el centro de servicio autorizado de HiKOKI.

Aviso importante sobre las baterias de las
herramientas eléctricas a bateria de HiKOKI

Utilice siempre una de nuestras baterias genuinas. No
podemos garantizar la seguridad y el funcionamiento de
nuestra herramienta eléctrica a bateria cuando se utiliza
con baterias diferentes a las indicadas por nosotros,
o cuando la bateria se desmonta y modifica (como
cuando se desmontan y sustituyen celdas u otras piezas
internas).

GARANTIA

Las herramientas eléctricas de HiKOKI incluyen una
garantia conforme al reglamento especifico legal/nacional.
Esta garantia no cubre los defectos o dafios debidos al
uso incorrecto, el uso excesivo ni tampoco los provocados
por el desgaste normal. En caso de reclamacion, envie la
herramienta eléctrica, sin desmontary con el CERTIFICADO
DE GARANTIA que aparece al final de estas instrucciones
de uso, al Centro de servicio autorizado de HiKOKI.

NOTA

Debido al programa continuo de investigacion y desarrollo
de HiKOKI, estas especificaciones estan sujetas a cambio
sin previo aviso.
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NOMES DAS PECAS

(Traducéao das instruges originais)

&

Bateria (vendida separadamente)

Luz de Bluetooth

Indicador luminoso

S

Placa de identificacéo

@ | Antena @0 | Botdo de volume @9 | Luz de alimentagdo CA
@ | Pega 1 | Botdo do equalizador @ | Luz de transmissdo DAB
@ | Painel de operagéo {2 | Botao de modo @ | Luz da unidade

@ | Exibicdo @3 | Botdo de selegdo de canal @ | Fecho

® | Altifalante i ;L?]C(;ggse drir\ir:sagara selecionar @ | Tampa de borracha

® | Porta do adaptador CA Luz de modo de recegéo @) | Adaptador CA

@ )

Luz de confirmagao de
emparelhamento

Luz do indicador da autonomia

(© | Bot&o de alimentagéo @® da bateria
AVISOS DE SEGURANCA PARA O
RADIO A BATERIA

A\ Aviso

Leia todas as instrucoes e avisos de seguranca.

Se ndo seguir todas as instrugcbes e os avisos, pode
provocar um choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura.
1.

Utilize apenas a tensao da fonte de alimentacao

especificada.

* A utilizagao de qualquer outra tenséo pode provocar
incéndios ou choques eléctricos.

Evite danificar o cabo do adaptador de CA.

* Nao modifique, dobre forcosamente, tor¢ca ou puxe o
cabo, coloque objectos pesados sobre o cabo nem
o coloque perto de aparelhos de aquecimento.

¢ Quando nao estiver a ser utilizado, retire a ficha de
alimentacéo (adaptador de CA) da tomada eléctrica
e do radio. Caso contrario pode provocar choques
eléctricos ou incéndios.

Nao toque na ficha de alimentacdo (adaptador de

CA) com as maos himidas.

* Isso pode provocar choques eléctricos.

Nao utilize o radio na casa de banho ou chuveiro.

¢ Nao utilize o radio em locais molhados ou humidos
ou a chuva.

* Isso pode resultar em choques eléctricos, emissao
de fumos ou avarias.

Nao toque na antena FM ou na ficha de alimentacao

(adaptador CA) durante trovoadas.

* Isso pode provocar choques eléctricos.

Nao desmonte nem modifique o radio.

¢ Isso pode provocar choques eléctricos ou incéndios.
As inspecgdes e reparagdes devem ser efectuadas
pela loja onde adquiriu o produto ou pelo centro de
assisténcia da ferramenta HiKOKI.

Introduza a ficha de alimentacao (adaptador de CA)

ao maximo.

* O po ou sujidade entre a ficha de alimentacédo e a
tomada eléctrica pode provocar um incéndio. Retire
a ficha de alimentacdo periodicamente e limpe
qualquer p6 ou sujidade com um pano seco.

8.

10.
11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

Nao deixe quaisquer objectos nao especificados

ou agua entrar no radio.

* A excepgao do adaptador de CA e do acumulador
recarregavel, se qualquer metal, objecto inflamavel
ou agua entrar para a porta traseira, pode provocar
choques eléctricos ou incéndios.

e Tenha cuidado para néo deixar entrar pé de ferro
dos altifalantes de reflexao de graves, pé ou dgua no
radio.

Nao se sente nem se apoie no radio.

* Isso pode provocar acidentes ou avarias.

Nao coloque o radio numa superficie instavel ou

num local elevado.

Quando nao estiver colocada uma bateria

corredica, coloque a tampa corredica do terminal

no terminal, para evitar cortes e outros ferimentos
que possam surgir ao tocar na zona do terminal.

Se [ for apresentado quando ligar a alimentagao

com o acumulador recarregavel introduzido, a

carga do acumulador é baixa.

Alimente o radio a partir do adaptador CA ou introduza

um acumulador carregado.

Apenas é recarregavel

especificado pelo fabricante.

¢ Um carregador que seja adequado para um tipo
de acumulador recarregavel pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.

Utilize o radio apenas com acumuladores

recarregaveis especialmente concebidos.

e A utilizagdo de quaisquer outros acumuladores
recarregaveis podera criar um risco de ferimentos e
incéndios.

Quando nao estiver a ser utilizado um acumulador
recarregavel, mantenha-o afastado de outros
objectos metalicos, tais como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
objectos metalicos pequenos que possam fazer
uma ligacao de um terminal para o outro.

e Fazer curto-circuito dos terminais da bateria podera
causar queimaduras ou um incéndio.

Em condic¢oes abusivas, podera ser ejectado liquido

da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um contacto

acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica.

e O liquido ejectado da bateria podera provocar
irritagcdes ou queimaduras.

Faca a manutencdo do radio por um pessoal de

reparacao qualificado e utilize apenas pecas de

substituicao idénticas.

¢ Isto garantira que a seguranga do radio é mantida.

com o carregador



18. A unidade principal e o adaptador ndo devem ser
expostos a pingos ou salpicos e nao devem ser
colocados sobre a unidade e o adaptador objetos
cheios de liquido, tais como vasos.

19.As baterias ndo devem ser expostas a calor

excessivo tal como luz solar, fogo ou semelhante.

A ficha de ALIMENTACAO do adaptador é usada

como dispositivo de desconexdo, o dispositivo

de desconexao deve permanecer pronto a ser
utilizado.

.Risco de explosao se a bateria for substituida por

uma de tipo incorreto

temperaturas extremas altas ou baixas a que

uma bateria pode ser sujeita durante o uso,

armazenamento ou transporte (como temperatura

de funcionamento: 35°C) e

baixa presséo do ar em grandes altitudes (altitude:

2000 metros).

substituicdo de uma bateria por uma de tipo incorreto

que possa anular uma salvaguarda (por exemplo, no

caso de alguns tipos de baterias de litio);

descarte de uma bateria em fogo ou forno quente ou

esmagamento ou corte mecanico de uma bateria, o

que pode resultar numa explosao;

deixar a bateria num ambiente em temperatura

extremamente alta que possa resultar numa

exploséo ou fuga de liquido ou gas inflamavel;

uma bateria sujeita a pressdo atmosférica

extremamente baixa que pode resultar numa

exploséo ou fuga de liquido ou gas inflaméavel.

A descarga eletrostatica pode resultar em mau

funcionamento que pode exigir a reinicializacao do

utilizador.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS

1.

20.

2

-

22,

Carregue sempre a bateria a uma temperatura de 0°C
a 40°C. Uma temperatura inferior a 0°C resultara num
carregamento excessivo, que é perigoso. A bateria ndo
pode ser carregada a uma temperatura superior a 40°C.
A temperatura mais adequada para o carregamento é
de 20°C a 25°C.

Na&o utilize o carregador continuamente.

Quando um carregamento terminar, deixe o carregador
repousar por cerca de 15 minutos antes do préximo
carregamento de bateria.

N&o permita a entrada de substancias estranhas no
orificio de ligagao da bateria recarregavel.

Nunca desmonte a bateria recarregavel e o carregador.
Nunca provoque um curto-circuito na bateria
recarregavel. Provocar um curto-circuito na bateria vai
causar uma corrente elétrica e aquecimento excessivos.
Resulta em queimaduras ou danos na bateria.

N&o elimine a bateria num fogo. Se a bateria for
queimada, pode explodir.

Leve a bateria a loja onde a comprou assim que
autonomia da bateria apdés o carregamento for
demasiado curta para uma utilizagdo pratica. Nao
elimine a bateria gasta.

N&o introduza objetos nas ranhuras de ventilagao
de ar do carregador. Introduzir objetos metalicos
ou inflamaveis nas ranhuras de ventilacdo de ar do
carregador ira resultar em riscos de choques elétricos
ou carregador danificado.

Quando utilizar continuamente esta unidade, esta pode
sobreaquecer, levando a danos no motor e interruptor.
Assim, sempre que a estrutura ficar quente, deixe a
ferramenta descansar durante algum tempo.
Certifique-se de que a bateria esta firmemente instalada.
Caso ela néo esteja, pode sair para fora e provocar um
acidente.

10.
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. N&o use o produto se os terminais da ferramenta ou da
bateria (montagem da bateria) estiverem deformados.
Instalar uma bateria assim pode causar um curto-
circuito, o que pode resultar na emisséo de fumo ou
incéndio.

.Mantenha os terminais da ferramenta (montagem da
bateria) livres de limalhas e de po.

Antes do uso, certifique-se de que limalhas e pé ndo se
acumulam na area dos terminais.

Durante a utilizagao, tente evitar que limalhas ou p6 na
ferramenta caiam sobre a bateria.

Quando suspender o funcionamento ou apés o uso, ndo
deixe a ferramenta numa area onde possa estar exposta
a queda de limalhas ou de pé.

Se o fizer pode causar um curto-circuito, o que pode
resultar na emissdo de fumo ou incéndio.

.No caso de usar BSL36B18, nunca use quando a
temperatura estiver abaixo de 0°C ou acima de 40°C.
No caso de usar o adaptador CA, nunca use quando a
temperatura estiver abaixo de 0°C ou acima de 25°C.

P_RECAUC.,OES PARA A BATERIA DE
IOES DE LITIO

Para aumentar a vida Util, a bateria de ides de litio esta
equipada com uma fung@o de protecdo para impedir a
transmissao de corrente.

Nos casos 1 a 3 descritos abaixo, quando utilizar este
produto, mesmo que esteja a premir o interruptor, o motor
pode parar. Isto ndo constitui uma avaria, sendo o resultado
da funcéo de protegéo.

1. Quando a carga restante da bateria se esgotar, o motor
para.

Nesse caso, carregue-a imediatamente.

Se a ferramenta estiver sobrecarregada, o motor pode
parar. Neste caso, solte o interruptor da ferramenta e
elimine as causas da sobrecarga. De seguida, pode
voltar a utiliza-la.

Se a bateria estiver sobreaquecida em condi¢des de
sobrecarga, a alimentacao da bateria pode parar.

Neste caso, pare de utilizar a bateria e deixe-a arrefecer.
De seguida, pode voltar a utiliza-la.

Além disso, tenha em consideracédo os seguintes avisos e
precaugoes.

AVISO

Para evitar antecipadamente qualquer fuga na bateria,
producéo de calor, emissdo de fumo, exploséo e igni¢éo,
certifique-se de que toma as seguintes precaugdes.

1. Certifique-se de que limalhas e p6 ndo se acumulam na
bateria.

Durante o trabalho, certifique-se de que limalhas e p6
nao caem na bateria.

Certifique-se de que quaisquer limalhas e p6 que caiam
na ferramenta durante os trabalhos néo se acumulam na
bateria.

N&o guarde uma bateria ndo utilizada num local exposto
a limalhas e ao poé.

Antes de guardar uma bateria, remova quaisquer
limalhas e p6é que possam existir na mesma e nao a
guarde com pecas metdlicas (parafusos, pregos, etc.).
Nao perfure a bateria com objetos afiados como pregos,
nao |lhe bata com um martelo, e ndo pise, arremesse,
nem submeta a bateria a impactos fisicos severos.

Nao utilize uma bateria que pareca estar danificada ou
deformada.

Na&o utilize a bateria com a polaridade invertida.

N&o a ligue diretamente a quaisquer tomadas elétricas
ou tomadas de isqueiro de automoével.

Na&o utilize a bateria para fins que ndo os especificados.
Se a bateria ndo carregar completamente mesmo apdés
ter passado o tempo de recarregamento especificado,
pare imediatamente de a recarregar.

N
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8. N&o coloque nem submeta a bateria a temperaturas
elevadas ou a alta pressdo, como as de um forno
microondas, secador, ou recipiente de alta presséo.
Afaste-a imediatamente do fogo quando forem
detetados fugas ou maus odores.

Nao utilizar em locais onde seja produzida uma forte
eletricidade estatica.

. Se a bateria apresentar fugas, maus odores, produgao
de calor, descoloracdo ou deformagdes, ou parecer
funcionar de forma anormal durante a utilizagéo,
recarregamento  ou  armazenamento, remova-a
imediatamente do equipamento ou do carregador da
bateria e pare de a utilizar.

N&o mergulhe a bateria nem permita que quaisquer
fluidos vertam para o interior. Entrada de liquido
condutor, tal como agua, pode causar danos que podem
resultar em incéndio ou explosdo. Guarde a bateria num
local fresco e seco, longe de materiais inflamaveis e
combustiveis. As atmosferas de gas corrosivo devem
ser evitadas.

PRECAU(}AO

Se o liquido vertido pela bateria entrar nos seus olhos,
nao os esfregue e lave-os bem com agua fresca e limpa
como agua da torneira e contacte imediatamente um
médico.

Se néo for tratado, o liquido pode provocar problemas
nos olhos.

Se o liquido verter para a sua pele ou roupa, lave-as
imediatamente com &gua limpa como agua da torneira.
Existe a possibilidade do liquido provocar irritagao
cutanea.

Se se deparar com ferrugem, maus odores,
sobreaquecimento, descoloragdo, deformagdes e/ou
outras irregularidades ao utilizar a bateria pela primeira
vez, pare de utiliza-la e devolva-a ao seu fornecedor ou
vendedor.

AVISO

Se uma substancia estranha condutora entrar no terminal
da bateria de ides de litio, a bateria pode sofrer um curto-
circuito causando um incéndio. Ao armazenar a bateria de
ides de litio, cumpra as regras dos conteudos seguintes.

O Nao coloque os residuos condutores, pregos e fios como
fio de ferro ou fio de cobre na caixa de armazenamento.
Para evitar curtos-circuitos, coloque a bateria na
ferramenta ou coloque a tampa da bateria para
armazenamento de modo a que néo seja possivel ver o
ventilador.

SOBRE O TRANSPORTE DA
BATERIA DE IOES DE LITIO

Ao transportar uma bateria de ides de litio, tenha em conta
as seguintes precaucoes.

AVISO

Informe a empresa de transporte que uma embalagem
contém uma bateria de ides de litio, informe a companhia da
sua poténcia de saida e siga as instru¢des da empresa de
transporte ao planificar o transporte.

O As baterias de ides de litio que excedem uma poténcia
de saida de 100 Wh s&o consideradas incluidas
na classificagdo de carga Mercadorias Perigosas e
requerem procedimentos especiais de registo.

Para transporte para o estrangeiro, deve obedecer a
legislagdo internacional e as regras e regulamentos do
pais de destino.

Se o BSL36B18 (vendido em separado) estiver
instalado na ferramenta elétrica, a poténcia de saida
excedera 100 Wh e a unidade sera classificada como
Mercadorias Perigosas para classificagdo de frete.

10.
1

—y

12.

O
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Poténcia de Saida

LT[ wh

Numero de 2 a 3 digitos

PROTEGER A AUDICAO

Uma exposicédo continua a ruido elevado pode provocar a

perda permanente de audicdo. Quanto mais elevado é o

volume, mais rapidamente pode ocorrer a perda de audicéo.

Se ouvir som com um volume elevado durante um longo

periodo de tempo, os ouvidos podem ficar acostumados

a esse volume. Tal cria a iluséo de que o nivel de volume

é adequado, apesar do facto de poder estar a danificar a

audicéo.

Respeite o0 seguinte para evitar a perda de audig&o.

PRECAU(;AO
Certlflque se de que faz pausas regulares e de que
nao efectua audi¢coes durante longos periodos de
tempo.

Mesmo quando o volume se encontra em nivel seguros,
a audig&o continua durante longos periodos de tempo
pode provocar a perda de audigao.

. Tenha cuidado para ndo aumentar o volume, pois a

sua audicao adapta-se ao som emitido.
Tenha cuidado para ndo se acostumar a um determinado
nivel de volume. Ajuste o volume para um nivel seguro
antes que os ouvidos figuem acostumados a volumes
elevados.

. Se comecar a ouvir um zunido, sentir desconforto,
ou as conversas parecerem estar com um volume
muito baixo ou difusas, pare de ouvir musica e
consulte um otorrinolaringologista.

PRECAUGCOES A TER AO LIGAR A
EQUIPAMENTO EXTERNO

Podem ocorrer problemas inesperados relacionados
com a perda ou corrupcdo de dados armazenados em
smartphones e noutros equipamentos periféricos ligados
ao radio. Tendo isso em mente, deve ser efectuada
previamente uma copia de seguranga dos dados.

Note que a HiKOKI néo se responsabiliza pela corrupcéo
ou perda de dados armazenados nos smartphones e
noutros equipamentos periféricos ligados ao radio nem por
quaisquer danos no proprio equipamento.

FUNCOES PRINCIPAIS

Reproducéo de dispositivos Bluetooth

Seleccionar manual/auto

Guardar (Memoéria) (10 estagdes FM + 10 estagdes AM)
Compatibilidade com o acumulador recarregavel e
carregador CA das ferramentas eléctricas HIKOKI

0000



ESPECIFICACOES
DAB /DAB+: 174,928 a 239,200 MHz
Banda de (BAND I1I)
frequéncia FM: 87,5 a 108 MHz
AM: 522 a 1710 KHz
DAB/DAB+: Antena de borracha
FM: Antena de borracha
Antena AM: Antena com barra de ferrite
(integrado)
Altifalante 8Wx1
Saida de .
alimentagéao ':\g?ﬁt?%r CA:7TW
maxima )
Bateria de deslizar: DC 18 V
;‘i’rr;fn?; 50 Fonte de alimentagéo doméstica
¢ (utilizando o adaptador de CA fornecido)
Bluetooth Ver. 4,2 BR/EDR
Perfil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
Bluetooth AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Sensibilidade de enviar/receber:
Classe 2
Dimensdes C240 mm x L 176 mm x A 185 mm
exteriores (com antena refratada)
Peso 1,8 kg

O Para fontes de alimentagdo aplicaveis, consulte as
instrugdes para o utilizador:
Fontes de alimentagéo aplicaveis:
(Fabrico) Hung Kay Industrial Co., Ltd.

Modelo) HKP24-1800800dV

Tens&o de entrada) 100-240 V ~ (CA)

Frequéncia CA de entrada) 50/60 Hz

Tensao de saida) 18 V

Corrente de saida) 0,8 A

Poténcia de saida) 14,4 W

Eficiéncia ativa média) 83,9%
(Consumo de energia sem carga) 0,10 W

O Apenas pode ser usado por baixo da bateria deslizante
(Modelo) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh Bateria de litio
(Fabrico) Koki Holdings Co., Ltd.

O Aficha do adaptador externo foi usada como dispositivo
de desconex@o, a tomada deve ser facilmente acessivel

SIMBOLOS

AVISO
De seguida, sdo apresentados os simbolos
utilizados para a maquina. Assimile bem seus
significados antes da utilizacao.

i

(
(
(
(
(
(
(

UR18DA : Radio a bateria

Para fontes de alimentac&o aplicaveis, consulte
as instrugdes para o utilizador.

Portugués

Apenas para paises da UE

Néo deixe ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE
sobre ferramentas elétricas e eletronicas
usadas e a implementacgdo de acordo com a lei
nacional, as ferramentas elétricas no final da
vida util devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacao de reciclagem
ecoldgica.

1

Use apenas uma bateria deslizante da Koki
Holdings Co., Ltd

Nivel de carga da bateria superior a 75%

Nivel de carga da bateria 50 a 75%

Nivel de carga da bateria 25 a 50%

Nivel de carga da bateria inferior a 25%

Terminal de saida para adaptador

Apenas para uso em interior (adaptador CA)

Produto de classe Il - com isolamento duplo -
sem necessidade de aterramento, para fonte de
alimentacéo externa (adaptador CA)

G| 002 E X
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ACESSORIOS-PADRAO

Além da unidade principal (1 unidade), a embalagem
contém os acessorios listados na pagina 159.

Os acessorios de série estdo sujeitos a mudancas sem
aviso prévio.

CARREGAMENTO

Antes de utilizar a ferramenta elétrica, carregue a bateria da

seguinte forma.

1. Ligue o cabo de alimentacdo do carregador a
tomada.
Ao ligar a ficha do carregador a uma tomada, a luz piloto
pisca a vermelho (Em intervalos de 1 segundo).

PRECAUCAO
Nao utilize o fio elétrico se estiver danificado. Repare-o
imediatamente.

2. Introduza a bateria no carregador.
Introduza bem a bateria no carregador. (Fig. 3)

3. Carregamento
Ao introduzir uma bateria no carregador, o carregamento
inicia e a luz piloto acende de forma fixa a vermelho.
Quando a bateria fica completamente carregada, a luz
piloto pisca a vermelho. (Em intervalos de 1 segundo)
(Consulte a Tabela 1)

® Indicagéo de luz piloto

As indicacdes da luz piloto serdo aquelas mostradas na
Tabela 1, de acordo com o estado do carregador ou da
bateria recarregavel.
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Tabela 1
Indicacdes da luz piloto

Acende-se durante 0,5 segundos. Néo se
Antes do Pisca acende durante 0,5 segundos. (desliga-se
carregamento durante 0,5 segundos)

| | |
Durante o Acende-se de forma fixa
carregamento Acende-se

Acende-se durante 0,5 segundos. Nao se
Carregamento Pisca acende durante 0,5 segundos. (desliga-se
completo durante 0,5 segundos)

Luz piloto | |
(vermelha) Acende-se durante 0,1 segundos. N&ao se

Carregamento Tremeluz acende durante 0,1 segundos. (desliga-se Avaria na bateria ou no
impossivel durante 0,1 segundos) carregador

EEEEEEEEEEEER

Bateria sobreaquecida.
Standb Acende-se durante 1 segundo. Nao se acende Nao é possivel
em Cas’é de Pisca durante 0,5 segundos. (desliga-se durante 0,5 carregar. (O
sobreaquecimento segundos) carregamento inicia
q ] quando a bateria
arrefecer).
® Independentemente das temperaturas e do tempo de

carregamento da bateria.
As temperaturas e o tempo de carregamento serdo
aqueles mostrados na Tabela 2

Tabela 2
Carregador UC18YFSL
Tipo de bateria Li-ion
Temperaturas as quais
a bateria pode ser 0°C-50°C
recarregada
. | Tensao de
Bateria | carregamento v 18
BSL36B18
Tempo de .
carregamento, (10 células)
aprox. (a 20°C) min 120
NOTA

O tempo de recarregamento pode variar conforme
a temperatura ambiente e a tensdo da fonte de
alimentacéo.

PRECAUCAO

4.

5.
NO

Quando o carregador da bateria tiver sido usado
de forma continua, este estard quente, constituindo
assim a causa das falhas. Assim que o carregamento
estiver concluido, aguarde 15 minutos até o préximo
carregamento.

Desligue o cabo de alimentacdo do carregador da
tomada.

Segure bem o carregador e retire a bateria.

TA

Certifique-se de que retira a bateria do carregador apés
a utilizagéo e, de seguida, guarde-a.
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Sobre descarga elétrica no caso de baterias novas,
etc.

Como a substancia quimica interna das baterias novas
e baterias que ndo tenham sido utilizadas por um longo
periodo ndo esta ativada, pode haver uma pequena
descarga elétrica ao usa-las pela primeira e segunda
vez. Este fendbmeno é temporario e o tempo normal
requerido para a recarga sera restabelecido depois de
recarregar a bateria 2-3 vezes.

| Como prolongar a vida til das baterias.

(1) Recarregar

as baterias antes de elas ficarem
completamente descarregadas.

Quando sentir que a poténcia da ferramenta se torna
mais fraca, pare de usar a ferramenta e recarregue a
respetiva bateria. Se continuar a usar a ferramenta e
gastar completamente a corrente elétrica, a bateria
pode ficar danificada e sua vida torna-se mais curta.

(2) Evite recargar a altas temperaturas.

Uma bateria recarregavel fica quente imediatamente
depois do uso. Se uma bateria nesse estado for
recarregada imediatamente depois de ter sido usada, a
sua substancia quimica interna deteriora-se e sua vida
util diminui. Deixe a bateria descansar e recarregue-a
somente depois que ela ter arrefecido durante algum
tempo.

PRECAUCAO
O Se a bateria for carregada enquanto estd quente

porque foi deixada durante um longo periodo de tempo
num local sujeito a luz solar direta ou porque a bateria
foi utilizada recentemente, a luz piloto do carregador
acende-se a verde ou acende-se durante 1 segundo,
ndo se acende durante 0,5 segundos (desliga-se
durante 0,5 segundos). Nesse caso, deixe primeiro a
bateria arrefecer, de seguida, inicie o carregamento.
Quando a luz piloto tremeluz a vermelho (em intervalos
de 0,2 segundos), procure e retire quaisquer objetos
estranhos no conector de bateria do carregador. Se
ndo houver qualquer objeto estranho, é provavel que a
bateria ou o carregador estejam avariados. Dirija-se ao
centro de assisténcia autorizado.



Uma vez que o microcomputador integrado demora
cerca de 3 segundos a confirmar que a bateria a ser
carregada com carregadores € retirada, aguarde no
minimo 3 segundos antes de voltar a introduzi-la para
continuar o carregamento. Se a bateria for novamente
introduzida no espaco de 3 segundos, esta pode ndo ser
carregada adequadamente.

INSTALAGAO DA BATERIA

PRECAUCAO
Na&o toque nos terminais.
Se o fizer, pode provocar cortes na mao ou outros
ferimentos.
Apenas o modelo de bateria HIKOKI BSL36B18 pode ser
usado com este dispositivo.
Instalar a bateria
Alinhe a bateria com a ranhura da ferramenta e deslize-a
para o seu lugar.
Insira-a sempre até ao fim até que se encaixe no lugar
com um pequeno clique, caso contrario, pode cair
acidentalmente da ferramenta, causando-lhe ferimentos a
si ou alguém a sua volta (Fig. 1).
Remover a bateria
Retire a bateria da ferramenta enquanto pressiona o fecho
(2 pecas) da bateria (Fig. 1).
NOTA
O Nao aplique nenhuma pressdo excessiva ao inserir
a bateria. Se a bateria ndo deslizar faciimente para o
lugar, ndo esta a ser inserida corretamente.
Verifique se a bateria esta virada para a direcdo correta
e que ndo ha nada a obstruir o caminho da insergéo.
Se [ for exibido quando o dispositivo for ligado a
seguir a instalacé@o da bateria, a carga da bateria é fraca.
Nesta situagdo, use o adaptador CA ou instale uma
bateria totalmente carregada.

INSTALACAO DO ADAPTADOR CA

A alimentagéo pode ser fornecida ligando o adaptador CA
(incluido) numa tomada doméstica normal.

Puxe para tras a tampa de borracha e ligue o adaptador CA
a porta do adaptador CA. (Fig. 2)

Em seguida, ligue o adaptador CA a uma tomada elétrica.
NOTA

O Quando usado em conjunto com as pilhas, o adaptador
CA ¢ afonte de alimentag&o principal e ndo é consumida
nenhuma energia da bateria.

Quando usado em conjunto com o adaptador CA, as
pilhas ndo irdo recarregar pois este dispositivo ndo tem
fungéo de recarga.

USAR
1.

O

Ligar e desligar

Para ligar: Prima o boté&o.

Para desligar: Prima o botao novamente.

Ajustar o volume

Aumentar o volume: prima o botdo “+”.

Diminuir o volume: prima o botédo “-”.

Alternar entre FM (ultra ondas de curta duracao),
AM (ondas médias), Bluetooth (BT) e DAB/DAB+

O modo de definicdo aparece no visor (FM/AM/BT/
DAB).

Para alternar entre FM (ultra ondas de curta duragéo/
UKW), AM (ondas médias), BT (Bluetooth) e DAB/
DAB+, prima o botdo “MODE?” varias vezes.

Procurar estacoes de radio

Prima o botdo “|<<” ou o botdo “>>|” para alterar a
frequéncia. A frequéncia atual é exibida no visor.
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Para procurar a proxima estacao de radio com alta
intensidade de sinal, prima o botdo “|<<” ou prima
o botdo “>>|” e mantenha premido pouco tempo.
A frequéncia da estacdo de radio encontrada é
apresentada no visor.

5. Memorizar uma estacao de radio

(1) Prima o botéo “SELECT".

(2) Prima o botdo “>>|” até aparecer “Store to Preset’ e
confirme premindo o botédo “SELECT".

(3) Selecione o numero de armazenamento com os botées
“|<<” ou “>>|" e confirme premindo o botéo “SELECT".

6. Ouvir estacoes de radio memorizadas

(1) Prima o botédo “SELECT".

(2) Prima o botdo “>>|” até aparecer “Select Preset’ e
confirme premindo o botao “SELECT”.

(3) Selecione a estagcdo de radio memorizada pretendida
com os botdes “|<<” ou “>>|” e confirme premindo o
botdo “SELECT".

7. DAB/DAB+ (emisséao de audio digital)

Pesquisa de estagdo (inicia automaticamente
comissionamento inicial):

(1) Prima o botédo “SELECT".

(2) Prima o botdo “>>|” para selecionar entre “Auto Scan” e
“Manual Tune” e confirme premindo o botéo “SELECT”.
(Deve ser preferivel a Pesquisa automaética)

no

Defina a estagdo pretendida:

(1) Apos realizar “Auto Scan”, todas as estacbes
encontradas sdo automaticamente memorizadas.

(2) Navegue pelas estagbes recebidas com os botdes
“l<<"ou “>>|".

Defini¢des do visor de sele¢do:

(1) Prima o botédo “SELECT".

(2) Prima o botdo “>>|” até aparecer “RDS Display” e
confirme premindo o botao “SELECT”.

(3) Selecione o menu pretendido com os botdes “|<<” ou
“>>17.

8. Bluetooth (dependendo da configuracao)

(1) Para mudar para BT (Bluetooth), prima o botdo “MODE”
varias vezes até que BT aparega no visor.

(2) Ative o Bluetooth no seu smartphone (ou em outro
dispositivo mével, como um tablet).

(3) Se o seu smartphone tiver detetado o radio, este sera
apresentado com o nome de dispositivo “UR18DA”.

(4) No seu smartphone, estabelega a ligacdo ao dispositivo
“UR18DA”.
A ligagdo bem sucedida é exibida no visor premindo o
simbolo.

(5) Inicie a reproducéo, por exemplo, de uma musica no seu

smartphone.

Ajustar os agudos e os graves

Para alternar entre agudos e graves, prima o botéo “EQ”

varias vezes.

O modo ativo é exibido no visor:

“TREBLE” e “BASS”.

O valor definido é mostrado no visor.

Para alterar a defini¢ao, prima o botao “~” ou o botéo “+”.

10. Bateria, exibir o nivel de carga da bateria

9.

m Mais de O simbolo de bateria no visor mostra
75% o nivel de carga da bateria.
E 50a75% Recarregue uma bateria vazia num
D 25a50% carregador HIKOKI adequado.
D Inferior a
25%
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MANUTENCAO E INSPECAO

AVISO
Quando nédo estiver em uso ou durante a inspegéo e
manutengao, certifique-se de que remove a ficha CAe a
bateria recarregavel.

Inspecao dos parafusos de montagem
Inspecione regularmente todos os parafusos de
montagem e se certifique de que estdo corretamente
apertados. Se algum deles estiver frouxo, reaperte-o
imediatamente. Caso isso ndo seja feito, pode resultar
em perigo grave.

@ Inspecao de terminais (ferramenta e
bateria)
Certifique-se de que limalhas e pé ndo se acumulam nos
terminais.
Verifique ocasionalmente antes, durante e depois da
operagao.

PRECAUCAO
Remova quaisquer limalhas ou p6é acumulados nos
terminais.
Caso contrario, podera resultar em avaria.

Limpeza externa

Quando o radio estiver manchado, limpe-o com um
pano macio e seco humedecido com agua com sabao.
Na&o utilize solventes cloridricos, gasolina ou solventes
de tinta, pois eles derretem plasticos.

Guardar o radio

Nao guarde o radio nos locais seguintes.

Ao alcance ou facilmente alcangavel por criangas.
Locais humidos ou poeirentos

Locais com temperaturas elevadas como o interior
de um carro ou exposigéo a luz solar directa

Em locais extremamente frios ou expostos
directamente a correntes de ar frias

Locais onde a temperatura muda drasticamente
Locais onde estad exposto a fumo ou vapor como
perto de um aparelho de cozinha ou humidificador
NOTA

Armazenar baterias de ides de litio.

Certifique-se de que as baterias de ides de litio foram
totalmente carregadas antes de armazena-las.

o0 O 000
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O armazenamento prolongado (3 meses ou mais) das
baterias com pouca carga pode resultar em deterioragéao
do desempenho, reducdo significativa do tempo de
utilizagéo das baterias ou tornar as baterias incapazes
de manter a carga.

Contudo, um tempo de utilizagdo da bateria
significativamente reduzido pode ser recuperado
carregando e utilizando repetidamente as baterias duas
acinco vezes.

Se o tempo de utilizagcdo da bateria for extremamente
curto apesar do carregamento e utilizagao repetidos,
considere as baterias esgotadas e compre baterias
novas.

SELECIONAR ACESSORIOS

Os acessorios desta maquina estao listados na pagina 160.
Para obter detalhes relativamente a cada tipo de ponta,
contacte a Oficina Autorizada da HiKOKI.

Aviso importante sobre as baterias para as
ferramentas sem fios da HiKOKI.

Utilize sempre uma das nossas baterias originais
designadas. Ndo podemos garantir a seguranca e o
desempenho da nossa ferramenta elétrica sem fios
quando é utilizada com baterias diferentes das baterias
designadas por nés ou quando a bateria é desmontada
e modificada (assim como desmontagem e substituicdo
das células ou outras pecas internas).

GARANTIA

Garantimos que as ferramentas elétricas da HiKOKI
obedecem as normas legislativas de cada pais. Esta
garantia ndo cobre avarias ou danos derivados de ma
utilizagéo, abuso ou desgaste normal. Em caso de queixa,
envie a ferramenta elétrica ndo desmontada, juntamente
com o CERTIFICADO DE GARANTIA que se encontra no
fundo destas instru¢des de utilizagéo, para um Centro de
Assisténcia Autorizado da HiKOKI.

NOTA

Devido ao programa continuo de pesquisa e
desenvolvimento da HiKOKI, as especificagdbes aqui
contidas estdo sujeitas a mudangas sem aviso prévio.




Svenska

(Oversattning av ursprungliga instruktioner)

DELARNAS NAMN
@ | Antenn {0 | Volymknapp @9 | AC-strémlampa
@ | Handtag @ | Equalizer-knapp @ | DAB-sandningslampa
@ | Manéverpanel @ Lagesknapp @ | Enhetslampa
@ | Display @3 | Kanalvalsknapp @ | Sparr

a Menyknapp for att valja diverse f
(® | Hogtalare ) funkiionar @ | Gummiskydd
® | AC-adapterport @ | Mottagningslageslampa @) | AC-adapter
@ | Batteri (séljs separat) @6 | Bluetooth-lampa @ | Kontrollampa
Typskylt @ | Bekraftelselampa for parkoppling

. Indikator for aterstaende
© | Strombrytare 8 batterikapacitet

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIDRIVEN RADIO

/\ VARNING

Léas alla sékerhetsvarningar och alla instruktioner.
Underldtenhet att félja varningarna och instruktionerna
nedan kan resultera i elstétar, brand och/eller allvarliga
skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.
1. Anvand endast stromkélla med angiven spanning.

* Anvandning av annan spanning kan leda till brand
eller elektrisk stot.

2. Undvik att skada néatsladden.

e Se till att inte modifiera, bAnda med kraft, vrida eller
dra i sladden, placera tunga féremal pa den eller
placera den néra véarmekallor.

* Nar apparaten inte anvands dra ur kontakten (AC-
adaptern) fran eluttaget och fran radion. Om detta
inte gors kan det leda till elektrisk stét eller brand.

3. Tainte i kontakten (AC-adaptern) med vata hander.
¢ Du kan fa en elektrisk stot.
4. Anvand inte radion i badrummet eller duschen.

¢ Anvand inte radion pa vata eller fuktiga platser eller i
regn.

e Det kan leda till elektrisk stot, rokbildning eller
felfunktion.

5. Vidror inte FM-antennen eller kontakten (AC-
adaptern) vid askvader.

¢ Detkan leda till elektrisk st6t.

6. Plocka inte isér eller modifiera radion.

e Om du gor det kan det leda till elektrisk stét eller
brand. Inspektioner och reparationer bér utféras
i affaren dar den inhandlades eller av HiKOKI
servicecenter for elektriska verktyg.

7. Satt i kontakten (AC-adaptern) ordentligt sa langt
det gar.

e Smuts eller skrap mellan kontakten och eluttaget
kan orsaka brand. Avlagsna kontakten med jamna
mellanrum och torka bort eventuellt smuts eller skrép
med en torr trasa.

8. Setill att inte okénda féremal eller vatten kommer in

i radiokroppen.

e Med wundantag fér AC-adaptern och det
uppladdningsbara batteriet, om ett metallféremal
eller brannbart foremal eller vatten kommer innanfor
bakddrren kan det leda till elekirisk stét eller brand.

e Se till att forhindra att jarnspan fran basreflektor
hégtalarna, smuts eller vatten kommer in i radion.
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9.
10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Plocka inte isér eller modifiera radion.

¢ Det kan leda till ollyckor eller felfunktion.

Placera inte radion pa ett ostabilt underlag eller pa

en hog plats.

Fast skjutluckan for kontakt for att férhindra att

smuts kommer in kontakten eller andra skador som

kan uppsta vid kontakt med kontaktomradet néar
inte nagot skjutbatteri ar isatt.

Om [ visas nar da slar pa strommen med det

uppladdningsbara batteriet ar isatt betyder det att

batteristyrkan ar lag.

Strémsaétt radion via AC-adaptern eller satt i ett laddat

batteri.

Ladda endast med laddare som angetts av

tillverkaren.

* En laddare som passar for en typ av laddningsbart
batteri kan orsaka brandfara om den anvands med
ett annat batteri.

Anvéand radion endast med specifikt

uppladdningsbart batteri.

¢ Anvéndning av annat uppladdningsbart batteri kan
orsaka risk for skada eller brand.

Nar uppladdningsbart batteri inte anvands férvara

det franskiljt fran andra metallféoremal sa som

gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra
metallféremal som kan orsaka anslutning fran en
pol till en annan.

e Kortslutning av batteripolerna  kan  orsaka
bréannskada eller brand.

Vid oriktigt handhavande kan vatska komma ut fran

batteriet; undvik kontakt. Om kontakt av misstag

sker, spola med vatten. Om vatska kommer i

ogonen s6k medicinsk hjalp.

e Vatska som lacker fran batteriet kan orsaka irritation
eller brannskador.

Lat en kvalificerad reperator utféra service pa din

radio och anvénd bara identiska reservdelar.

e Detta garanterar att radion alltid &r séker och
fungerar som den ska.

Huvudenheten och adaptern far inte utsattas for

dropp eller stank och se till att inga foremal fyllda

med véatska, sdsom vaser, placeras pa enheten och
adaptern.

Batterier far inte utsattas for héga temperaturer,

t.ex. fran solsken, eld eller liknande.

Adapterns natkontakt anvéands som

frankopplingsenhet och ska vara latt att komma at.




Svenska

2

-

22,

. Risk fér explosion om batteriet byts ut mot ett annat

av fel typ

extremt hoga eller laga temperaturer som batteriet
kan utsattas fér under anvandning, férvaring eller
transport (t.ex. anvandningstemperatur: 35°C); och
lagt lufttryck pa hoga héjder (hdjd éver havet: 2000
meter).

byte av batteriet mot ett annat av fel typ som inte
kan detekteras av produktens sékerhetsanordningar
(exempelvis vissa litiumbatterityper);
undanskaffande av ett batteri i 6ppen eld eller en
varm ugn, eller mekanisk krossning eller kapning av
ett batteri, vilket kan resultera i en explosion;
kvarlamning av ett batteri i en miljé med extremt hdg
temperatur som kan leda till explosion eller lackage
av brandfarliga vatskor eller gaser;

om ett batteri utsatts fér extremt lagt lufttryck, kan
det leda till en explosion eller lackage av brandfarliga
vétskor eller gaser.

Elektrostatisk urladdning kan leda till funktionsfel
som kan kréva aterstéllning av anvéndaren.

YTTERLIGARE
SAKERHETSVARNINGAR

1.

10.

1

—_

12.

Ladda alltid batteriet vid en temperatur pa 0°C-40°C. En
temperatur under 0°C resulterar i 6verladdning vilket &r
farligt. Batteriet far inte laddas vid en temperatur hogre
an 40°C.

Den lampligaste
20°C-25°C.
Anvand inte laddaren oavbrutet.

Nér en laddning &r klar, 14t laddaren vila i cirka 15 minuter
innan nasta laddning av batteriet.

Se till att inga frammande féremal hamnar i verktyget
genom batteridppningen eller uttagen.

Ta aldrig isar vare sig det uppladdningsbara batteriet
eller laddningsaggregatet.

Se till att det uppladdningsbara batteriet inte kortsluts.
Kortslutning av batteriet kan orsaka en stor elektrisk
strém och &verhettning. Det leder till brannskada eller
skada pa batteriet.

Kasta inte batteriet i dppen eld. Om batteriet blir brant
kan det explodera.

Sa snart batteriets efterladdningstid blir for kort for
verktygets praktiska anvéndning, skall du féra eller
skicka batteriet till aterférséljaren. Kasta inte bort det
urladdade batteriet med sopor.

Se till att inga foremal eller frammande &mnen
hamnar i laddningsaggregatets  ventilationshal.
Isattning av metallféremal eller lattantandliga objekt
i ventilationshalen kommer att resultera i elektriska
Overslag och skador pa laddningsaggregatet.

Langvarig anvéndning utan uppehall kan leda till
Overhettning av verktyget, vilket kan skada motorn och
strombrytaren. Ge darfér verktyget lite tid att vila nar
héljet blir for varmt.

Kontrollera att batteriets isattning i verktyget har skett
pé korrekt satt. Slarvig istattning kan medféra risk for
olycksfall beroende pa att batteriet faller ut ur verktyget.

temperaturen fér laddning &r

. Anvand inte produkten om verktyget eller batteripolarna

(batteriluckan) ar deformerade.

Att montera ett sadant batteri kan orsaka kortslutning
vilket kan leda till rokutslépp eller antandning.

Hall verktygets anslutningar (batterilucka) fri fran span
och damm.

Fore anvandning, se till att span och damm inte har
ansamlats i omradet vid terminalerna.

Forsok att undvika att span eller damm pa verktyget
hamnar pa batteriet under drift.
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O

Nar du avbryter drift eller efter anvandning, l&mna inte
verktyget i ett omrade dar det kan utsattas for fallande
span eller damm.

Detta kan orsaka kortslutning som kan
rékutveckling eller brand.

leda till

. Vid anvéandning tillsammans med BSL36B18 far du inte

anvanda utrustningen om temperaturen ar under 0°C
eller 6ver 40°C. Vid anvandning av natadaptern far du
inte anvénda utrustningen om temperaturen ar under
0°C eller éver 25°C.

FORSIKTIGHETSATGARDER FOR
LITIUMJONBATTERI

For att férlanga livstiden ar litiumjonbatteriet utrustat med en
skyddsfunktion som stoppar utmatning.

| hédndelse av 1 till 3 som beskrivs nedan, vid anvéndning
av denna produkt, &ven om du trycker pa knappen kan det
handa att motorn stannar. Detta &r inget fel utan ett resultat
av skyddsfunktionen.

1.
2.

Nér kvarvarande batterikraft tar slut stannar motorn.

| detta fall ladda omedelbart upp det.

Om verktyget &r 6verbelastat kan motorn stanna. Om
sa hander slapp knappen pa verktyget och ta atgarda
orsaken till dverbelastningen. Du kan anvanda det igen
nar det svalnat.

Om batteriet 6verhettas under fér hdég belastning kan
batteriet ta slut.

Om detta hander, sluta anvanda batteriet och lat det
svalna. Du kan anvanda det igen nér det svalnat.

Vidare, var god beakta féljande varningar och féreskrifter.
VARNING

For att forebygga lackage fran batteri, varmeutveckling,
rok, explosion och eldsvada, var god beakta féljande
forsiktighetsatgarder.

1.

Se till att damm och smuts inte samlas pa batteriet.

O Vid arbete se till att damm och smuts inte faller pa

o O O

N

I

No ok

10.
11.

batteriet.

Se till att eventuellt damm och smuts som faller pa det
elektriska verktyget vid arbete inte samlas pa batteriet.
Forvara inte batteri som inte anvands pa en plats dar de
utsétts for damm och smuts.

Innan férvaring av ett batteri avlagsna eventuellt damm
och smuts som har fastnat pa det och forvara det inte
tillsammans med metallféremal (skruvar, spikar etc.).
Gor inte hal i batteri med skarpa féremal sa som spik,
sla med hammare, stampa pa eller kasta foremal pa eller
utsatt batteriet for fysisk pafrestning.

Anvand inte uppenbarligt skadat batteri eller batteri som
ar deformerat.

Anvand inte batteriet med polerna omvanda.

Anslut inte direkt till ett elektriskt uttag eller uttaget for
cigarettandare i en bil.

Anvand inte batteri fér andra syften &n de som anges.
Om batteriladdningen inte lyckas avslutas trots att den
angivna laddningstiden passerat, stoppa omedelbart
vidare laddning.

Utsatt inte batteriet for hdga temperaturer eller
hégt tryck s& som i en mikrovagsugn, hartork eller
hogtrycksbehallare.

Hall borta fran eld sa snart lackage eller illaluktande lukt
upptécks.

Anvand inte pa plats dar stark statisk elektricitet skapas.
Om batteriet lacker, luktar illa, blir varmt, missfargat eller
missformerat eller pa nagot séatt upplevs som onormalt
vid anvandning, laddning eller férvaring, ta omedelbart
bort det fran verktyget eller batteriladdaren och sluta
anvanda det.



12. L&gg inte batteriet i vatskor och se till att vétskor inte
tranger in i det. Om en konduktiv vétska, exempelvis
vatten, skulle komma in i batteriet kan det skadas och
antandas eller explodera. Forvara batteriet pa en sval,
torr plats, borta fran brannbara och lattantandliga féremal.
Batteriet far inte utsattas fér miljder med fratande gas.
RSIKTIGT

Om vatska som lacker fran batteriet kommer i 6gonen
gnid inte dgonen och skolj dem val med friskt rent vatten
fran en kran och kontakta omedelbart medicinsk hjalp.
Om inget gors kan vatskan orsaka 6gonproblem.

Om véatskan kommer i kontakt med din hud eller dina
klader, tvatta omedelbart vél med rent vatten sa som fran
en kran.

Det finns en chans att det kan orsaka hudirritation.

Om du upptacker rost, dalig Ilukt, &verhettning,
missfargning, deformering och/eller andra ovanligheter
nér du anvander batteriet for forsta gangen anvand det inte
utan lamna tillbaka det till din aterforsaljare eller handlare.

FO
1.

VARNING

Om ett frammande elektriskt ledande material kommer i
kontakt med batteriets anslutningar, kan batteriet kortslutas
och férorsaka brand. Vid férvaring av litiumjonbatterier, se till
att folja nedanstaende anvisningar.

O Placera inte ledande féremal som spikar och ledningar i
stal eller koppar i forvaringsfacket.

For att undvika kortslutning, montera batteriet i verktyget
eller satt pa batteriskyddet vid férvaring for att dolja
ventilatorn.

ANGAENDE TRANSPORT AV
LITITUMJONBATTERIER

laktta foljande forsiktighetsatgarder nér litiumjonbatterier
transporteras.

VARNING

Meddela transportféretaget att ett paket innehaller ett
litiumjonbatteri, informera féretaget om dess uteffekt och f6lj
transportforetagets instruktioner nér transporten arrangeras.
O Litiumjonbatterier som dverskrider en uteffekt pa 100 Wh
klassificeras som farligt gods och kommer att kréva en
sérskild behandlingsprocedur.

For transport utomlands maste du uppfylla internationell
lagstiftning samt destinationslandets regler och
férordningar.

Om BSL36B18 (séljs separat) satts i det elektriska
verktyget, kommer effekten att dverstiga 100 Wh och
enheten kommer da att klassificeras som Farligt gods
vid frakthantering.

O

O

Uteffekt

LT Iwh

2 till 3 siffror
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Svenska

SKYDDA DIN HORSEL

Langvarig exponering for hogt ljud kan leda till permanent
hérselnedséattning. Ju hégre volym ju kortare tid till dess att
hoérselnedsattning kan uppsta.

Om du lyssnar till ljud pa hég volym under en lang tid, kan

dina éron vanja sig vid det. Detta skapar en illusion att

ljudvolymen &r lamplig, trots att det faktiskt kan skada din
hérsel.

Observera féljande for att férhindra hérselskada.

FORSIKTIGT

1. Setill att du vilar dina 6ron genom att taregelbundna
avbrott och lyssna inte under léngre tider.

Aven nér volymen &r satt till en séker nivé kan langvarig
lyssning orsaka hérselskador.

. Var forsiktigt sa att du inte héjer volymen vart
eftersom din hérsel véanjer sig vid utmatad volym.
Var uppmérksam pa att du vénjer dig vid en speciell
volym. Justera volymen till en séker niva innan dina éron
vanjer sig vid héga ljudvolymer.

. Om dina 6ron borjar ringa, om du kédnner obehag
eller om samtal verkar svaga eller otydliga, avbryt
lyssnandet till musik och se till att fa dina 6ron
undersékta av en lékare.

FORSIKTIGHETSATGARDER VID
ANSLUTNING TILL EXTERNA
ENHETER

Ovéntade problem kan leda till forlust eller férstérd data som
lagras i smarttelefoner eller annan kringutrustning ansluten
till radion. Med denna méjlighet i minnet, ta alltid en backup
av data innan anvandning.

Observera att HIKOKI inte kan hallas ansvarig for forstord
eller foérlorad data lagrad i smarttelefoner eller annan
kringutrustning ansluten till radion, eller annan skada pa
sjélva utrustningen.

HUVUDFUNKTIONER

Uppspelning av Bluetooth-enheter
Manuellt/automatiskt val

Spara (minne) (10 AM + 10 FM-stationer)

Kompatibel med uppladdningsbara batterier och AC-
adapter fér HIKOKI elektriska verktyg

0000




Svenska

TEKNISKA DATA
DAB / DAB+: 174,928 till 239,200 MHz
Frekvensband | (BAND 11D

FM: 87,5 till 108 MHz
AM: 522 till 1710 KHz

Batteriets laddningsniva éver 75%

Batteriernas laddningsniva 50 till 75%

Batteriernas laddningsniva 25 till 50%

DAB/DAB+: Gummiantenn

Antenn FM: Gummiantenn

AM: Ferritantenn (inbyggd)
Hdgtalare 8Wx1

AC-adapter: 7 W
Max. uteffekt 18V:7W

Skjutbatteri: DC 18 V
Hushallsstréom
(med medféljande AC-adapter)

Strémforsorjning

Bluetooth ver. 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Séandnings-/mottagningskénslighet:
Klass 2

Bluetooth

C240mmx L 176 mm x A 185 mm

Yitermatt (med antennen nedfélld)

Vikt 1,8 kg

O Se anvandaranvisningarna for tillampliga nataggregat:
Tillampliga nataggregat:
(Tillverkning) Hung Kay Industrial Co., Ltd.

Modell) HKP24-1800800dV

Inspanning) 100-240 V ~ (véxelstrém)

Infrekvens, vaxelstrom) 50/60 Hz

Utspénning) 18 V

Utstrom) 0,8 A

Uteffekt) 14,4 W

Genomsnittlig aktiv verkningsgrad) 83,9%
(Strémforbrukning utan last) 0,10 W

O Endast nedanstaende skjutbatteri kan anvandas
(Modell) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh Litiumbatteri
(Tillverkning) Koki Holdings Co., Ltd.

O Den externa adapterns stickpropp har anvéants som
frankopplingsanordning, el-uttaget ska vara lattillgangligt

SYMBOLER

VARNING
Nedan visas de symboler som anvéands for
maskinen. Se till att du forstar vad de betyder innan
verktyget anvands.

(
(
(
(
(
(
(

UR18DA : Batteridriven radio

Se anvandaranvisningarna for tillampliga
nétaggregat.

Bl &

Galler endast EU-lander

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna!

Enligt direktivet 2012/19/EU som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska
uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévénlig atervinning.

¢

Anvand endast skjutbatterier fran Koki Holdings
Co., Ltd.

Iy
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Batteriets laddningsniva under 25%

Utgang for adapter

Endast fér inomhusbruk (AC-adapter)

Klass IlI-produkt — Dubbelisolering — Jordning
krévs ej, galler den externa stromférsérjningen
(AC-adaptern)

@0 0EE

STANDARDTILLBEHOR

Férutom huvudenheten (1 enhet)
tillbehoren listade pa sidan 159.

innehaller paketet

Standardtillbehéren kan andras utan

meddelande.

BATTERILADDNING

Ladda upp batteriet enligt de féljande anvisningarna innan

du anvander ditt elektriska verktyg.

1. Anslut laddarens nétkabel till ett natuttag.
Kontrollampan kommer att blinka i rétt (med intervaller
péa 1 sekund) efter anslutning av nétkabel till laddaren.

FORSIKTIGT

Anvénd inte elkablar om de ar skadade. Se till att fa de
reparerade omedelbart.

Sétt i batteriet i laddaren.

Sétt i batteriet ordentligt i laddaren. (Bild 3)

Laddning

Laddningen satts igang efter batteriets isattning i
laddaren. Signallampan lyser i rott.

Nér batteriet blir fullt laddad kommer signallampan att
blinka réd. (Med intervaller pa 1 sekund) (Se Tabell 1)
Hur signallampan lyser/blinkar till

Hur signallampan lyser/blinkar till fore laddnings-start,
under pagaende laddning och efter slutférd laddning
visas i nedanstaende Tabell 1.

féregaende
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Tabell 1

Signallampans indikationer

Lyser 0,5 sekunder. Lyser inte 0,5 sekunder.
Fére laddning | Blinkar (slackt 0,5 sekunder)
| | |
Under s
pagaende Lyser Lyser ihéllande
laddning T —
. Lyser 0,5 sekunder. Lyser inte 0,5 sekunder.
Sinalamoa | famngen | Blinkar (slackt 0,5 sekunder)
oy — —
2 Lyser 0,1 sekunder. Lyser inte 0,1 sekunder. . ]
IGar inte att Flimrar (slckt 0,1 sekunder) Fel i batteriet eller
adda EEEEEEEEEEETHR laddaren
Batteriet 6verhettat.
Overhettad Lyser 1 sekund. Lyser inte 0,5 sekunder. (slackt | Kan inte ladda.
beredskanslage Blinkar 0,5 sekunder) (laddning kommer
psiag I att bérja nar batteriet
svalnat).

@ Angaende temperaturer och laddningstid for batteriet.
Temperaturer och laddningstider blirsomvisasiTabell 2.

Tabell 2

Laddare | ;cqgyFsL
Typ av batteri Li-ion
Temperaturer vid vilka 0°C—50°C
batterierna kan laddas

Batteri | Laddningsspanning | \ 18
BSL36B18

Laddningstid, ca.
(vid 20°C) (10 celler)

[ min 120

ANMARKNING
Laddningstiden kan variera enligt

. omgivningstemperaturen och natspénningen.
FORSIKTIGT
Nar batteriladdaren har anvands kontinuerligt kommer
batteriladdaren att bli varm, och kan komma att bli
orsaken till fel. Nar en laddning &r klar lat laddaren vila
i 15 minuter innan nasta laddning.
Dra ut laddarens nétkabel ur natuttaget.
Fatta ett stadigt tag i laddaren och dra ut batteriet
ur laddaren.
ANMARKNING
Kom ihag att dra ut batteriet ur laddaren efter anvandning
och att spara det.

| Hur man far batterierna att racka léangre.

(1) Ladda batterierna innan de har blivit helt urladdade.
Nar du kénner att verktygets effekt minskar, sluta
anvanda verktyget och ladda dess batteri. Om du
fortsatter att anvanda verktyget och laddar ur den
elektriska strommen, kan batteriet skadas och dess
livslangd forkortas.
(2) Undvik att ladda vid hdga temperaturer.
Ett uppladdningsbart batteri &r varmt direkt efter
anvéndning. Om ett s&dant batteri laddas omedelbart
efter anvandning férsdmras dess inre kemiska substans,
och batteriets livslangd forkortas. Lat batteriet vara och
. ladda det efter att det har svalnat ett tag.
FORSIKTIGT
O Det kan handa att signallampan pa laddaren lyser grén
under 1 sekund och slacks under 0,5 sekunder (av
0,5 sekunder) nar batteriet laddas medan det blivit varmt,
beroende av att det fatt ligga i solen eller nar det sétts i
laddaren strax efter avslutat bruk. Om detta ar fallet, lat
batteriet svalna férst innan du startar uppladdning.
Nar signallampan bérjar flimra snabbt i rétt (med
intervaller om 0,2 sekunder) maste batteriets
isattnings6ppning kontrolleras fér frAmmande &mnen,
som maste tas bort. Om det inte finns nagra frammande
foremal ar det troligt att det ar fel pa batteriet eller
laddaren. Ta den till en auktoriserad serviceverkstad.
Det tar ca tre sekunder fér den inbyggda mikrodatorn i
laddaren att avkénna att en pagaende laddning avbrutits
och batteriet tagits ur. Vanta darfér i minst tre sekunder
innan batteriet pa nytt satts i laddaren for fortsatt
laddning. Det kan handa att batteriet inte laddas upp pa

Angaende elektrisk urladdning i héndelse av nya

korrekt satt om batteriet séatts i laddaren pa nytt inom tre
sekunder.

batterier, etc.

Eftersom den inre kemiska substansen i nya batterier
och batterier som inte har anvénts under en langre tid
inte &r aktiverad, kan den elektriska urladdningen vara
l&g nér de anvénds den forsta och andra gangen. Detta
ar ett tillfalligt fenomen, och den normala tiden som kravs
for att ladda kommer att aterstillas genom att ladda
batterierna 2-3 ganger.

ISATTNING AV BATTERI

FORSIKTIGT
Rér inte vid kontakterna.
Det kan leda till skarskador pad handen eller andra
skador.
Endast ett HIKOKI-batteri typ BSL36B18 kan anvandas med
denna enhet.
Sitta i batteriet
Rikta in batteriet mot sparet i verktyget och skjut det pa plats.
For alltid in den hela vagen tills den lases pa plats med ett
latt klick, annars kan den av misstag falla ur verktyget och
orsaka skador pa dig eller nAgon omkring dig (Fig. 1).
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Ta ur batteriet

Dra ut batteriet ur verktyget medan du trycker pa batteriets
spérr (2 st.) (Fig. 1).

ANMARKNING

O Anvéand inte onddig kraft nar du sétter i batteriet. Om
batteriet inte gar i enkelt har det inte satts i korrekt.
Kontrollera att batteriet &r vant i ratt riktning och att det
inte finns nagot som blockerar vagen for isattning av
batteriet.

Om [ visas nar radion satts pa efter isattning av
batteriet betyder det att batteristyrkan ar lag.

Anvand i sddana fall antingen AC-adaptern eller sétt i ett
laddat batteri.

MONTERING AV AC-ADAPTER

Strom kan levereras genom att ansluta AC-adaptern

(medfdljer) till ett vanligt eluttag.

Dra tillbaka gummiskyddet och anslut AC-adaptern till AC-

adapteringangen. (Bild 2)

Sétt sedan i AC-adaptern i ett eluttag.

ANMARKNING

O Nar AC-adaptern anvands samtidigt som batterierna ar
den huvudstrémkallan och ingen strém tas fran batteriet.

O Nar batterierna anvands samtidigt om AC-adaptern,
laddas inte batterierna da radion inte har nagon
laddningsfunktion.

ANVANDNING

1. Sla paoch av

For att sla pa: Tryck pa knappen.

For att stanga av: Tryck pa knappen igen.

Justera volymen

Oka volymen: Tryck pa "+"-knappen.

Minska volymen: tryck pa "-"-knappen.

Véaxla mellan FM (ultravag), AM (mellanvag),

Bluetooth (BT) och DAB/DAB+

Det installda laget visas i displayen (FM / AM / BT/DAB).

For att vaxla mellan FM (ultravag/UKW), AM (mellanvag),

BT (Bluetooth) och DAB/DAB+, tryck flera ganger pa

knappen "MODE”.

Soka efter radiostationer

Tryck pa& ”|<<"-knappen eller ">>|”"-knappen for att

andra frekvensen. Den aktuella frekvensen visas pa

displayen.

For att soka efter néasta radiostation med hég

signalstyrka, tryck p& ”|<<"-knappen eller tryck pa

”>>|"-knappen och hall den kortvarigt intryckt.

Frekvensen for den hittade radiostationen visas pa

displayen.

5. Spara instilld radiostation

(1) Tryck pa "SELECT”-knappen.

(2) Tryck pa ">>|"-knappen till punkten "Store to Preset”
och bekrafta genom att trycka pa knappen "SELECT".

(3) valj lagringsnummer med knapparna ”|<<” eller
”>>|"och bekrafta genom att trycka pa "SELECT’-
knappen.

6. Lyssna pa lagrade radiostationer

(1) Tryck pa "SELECT"-knappen.

(2) Tryck pa ">>|"-knappen till punkten "Select Preset” och
bekrafta genom att trycka pa knappen "SELECT”.

(8) Vvalj onskad lagrad radiostation med knapparna ”|<<"
eller ">>|” och bekréfta genom att trycka pa knappen
"SELECT".

7. DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting)

Stationsavsokning (startar automatiskt vid den forsta
idrifttagningen):

(1) Tryck pa "SELECT”-knappen.

(2) Tryck pa”>> |”-knappen for att valja mellan "Auto Scan”
och "Manual Tune” och bekrafta genom att trycka pa
knappen "SELECT”. (Autosokning bér vara att féredra)
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Stall in 6nskad station:

(1) Efter "Auto Scan” lagras alla stationer som hittats
automatiskt.

(2) Bladdra bland de mottagna stationerna med knapparna
7| <<" eller ">>|".

Instéllningar for visning av val:

(1) Tryck pa "SELECT"-knappen.

(2) Tryck pa”>>|"-knappen till underpunkten "RDS Display”
och bekrafta genom att trycka pa knappen "SELECT".

(3) Valj 6nskad meny med knapparna ”| <<” eller ">>|”.

8. Bluetooth (beroende pa konfiguration)

(1) For att vaxla till BT (Bluetooth), tryck pa knappen
"MODE?” flera ganger tills BT visas pa displayen.

(2) Aktivera Bluetooth pa din smarttelefon (eller en annan
mobil enhet som t.ex. en surfplatta).

(3) Om din smarttelefon har upptackt radion visas den med
enhetens namn "UR18DA”.

(4) P4 din smarttelefon upprattar du anslutningen till
enheten "UR18DA".
Den framgangsrika anslutningen visas pa displayen
genom att trycka pa symbolen.

(5) Borja spela upp t.ex. en lat pa din smarttelefon.

9. Instéllning av diskant och bas
For att vaxla mellan diskant och bas, tryck pa knappen
"EQ” flera ganger.
Det aktiva laget visas pa displayen:
"TREBLE” och "BASS”.
Det instéllda vardet visas i displayen.
Tryck pa "-"-knappen eller "+"-knappen fér att andra

installningen.

10. Batteripaket, visar batteripaketets laddningsniva

I Over75%
M0} 50t 75%
I 25ti150%
D Under 25%

UNDERHALL OCH OVERSYN

VARNING
Nar den inte anvands eller vid inspektion och underhall,
se till att avlagsna néatkontakten och det laddningsbara
batteriet.

® Kontroll av skruvférband
Kontrollera regelbundet skruvarna. Skulle nagon skruv
ha lossnat, dra &t den ordentligt. Slarv av skruvarnas
atdragning kan resultera i olyckor.

@ Inspektion av terminaler (verktyg och
batteri)

Kontrollera att span och damm inte har ansamlats pa
terminalerna.
.. Kontrollera ibland fére, under och efter anvandningen.
FORSIKTIGT

Ta bort eventuella span eller damm som kan ha
ansamlats pa terminalerna.
Underlatenhet att goéra
funktionsstérning.

Rengoéring av holjet

Nar radion blir smutsig, torka av den med en torr,
mjuk trasa eller fukta trasan i tvalvatten. Anvand aldrig
klorlésningar, bensin eller lI6sningsmedel for farg for
héljets rengoring. Det kan skada ytbehandlingen.

Batterisymbolen pa displayen visar
laddningsnivan pa batteripaketet.

Ladda ett tomt batteri i en lamplig
HiKOKI-laddare.

detta kan leda till



® Foérvaring av radion
Forvara inte radion pa féljande platser.

Inom rackhall eller lattatkomlig for barn

Fuktiga eller smutsiga platser

Vid héga temperaturer s& som inuti en bil eller dar

den utsatts for direkt solljus

Pa extremt kalla platser eller dar den utsatts for kallt

drag

Dar temperaturen dndras drastiskt

Where it is exposed to smoke or steam such as near

.. acooking appliance or humidifier

ANMARKNING
Férvaring av litiumjonbatterier.
Se till att litiumjonbatterier ar fulladdade innan de
férvaras.
En langre tids forvaring (3 manader eller mer) av batterier
med en lag laddningsnivd kan leda till férsamrad
prestanda, vésentligt minskad anvéndningstid for
batterierna eller att batterierna inte kan halla laddningen.
Men vasentligt minskad anvandningstid for batterier kan
aterstallas genom upprepad laddning och anvéndning
av batterierna tva till fem ganger.
Om batteriernas anvéandningstid férblir extremt kort
aven efter upprepad laddning och anvéndning, anse att
batterierna &r slut och kdp nya batterier.

VAL AV TILLBEHOR

Maskinens tillbehér aterfinns i tabellen pa sidan 160.
Kontakta en auktoriserad HiKOKI-serviceverkstad for
detaljer om varje bit-typ.

o0 O 000

Viktigt meddelande fér batterier till HiKOKI
batteridrivna elektriska verktyg

Anvand alltid anvisade originalbatterier. Vi kan
inte garantera sakerheten och prestanda for vara
batteridrivna elektriska verktyg som anvénds med andra
batterier &n de vi anvisat eller nér batterier har tagits isar
och modifierats (sa& som isartagning och utbyte av celler
eller andra inre delar).

GARANTI
Vi garanterar HIKOKI elektriska verktyg i enlighet med
lagstadgade/landsspecifika bestammelser. Denna

garanti tacker inte defekter eller skada pa grund av
felaktig anvandning, missbruk eller normal férslitning. Vid
reklamation, var god att skicka det elektriska verktyget, ej
isartaget, med GARANTIBEVIS som hittas i slutet pa denna
instruktion, till en av HiIKOKI auktoriserad serviceverkstad.

ANMARKNING

Beroende pa HiKOKIs kontinuerliga forsknings- och
utvecklingsarbete, férbehaller HIKOKI ratten till andringar av
tekniska data utan foregaende meddelande.
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(Overseettelse af original brugervejledning)

DELENES NAVNE

@ | Antenne {0 | Knap for lydstyrke @9 | Vekselstramslampe
(2 | Handtag i) | Equalizer-knap @0 | Lampe for DAB-udsendelse
@ | Betjeningspanel @2 | Tilstandsknap @) | Enhedslampe
@ | Display @3 | Knap til valg af kanal @ | Las
® | Hojttaler ) Pﬁl?tlijct)isetrm valg at diverse @ | Gummidaeksel
® | Port il lysnetadapter @ | Lampe for modtagelsestilstand 24 | AC-adapter
(@ | Batteri (forhandles separat) @6 | Bluetooth-lampe @ | Kontrollampe
Lampe til bekraeftelse af
Navneplade @ sammenkadning
@ | Teend/sluk-knap ) Indikatorlampe for resterende
batteri
9. Du skal ikke sidde eller sta ovenpa radioen.
SIKKERHEDSADVARSLER FOR * Det kan medfere ulykker eller funktionsfejl.
RADIO 10. Placer ikke radioen pa et ustabilt underlag eller pa
steder hojt oppe.
A ADVARSEL . . 11.Nar der ikke er isat noget slide-batteri, skal du
Lzes alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. montere slide-terminaldaekslet for at forhindre, at
Det kan medfore elektrisk stod, brand og/eller alvorlig du skeerer dig eller lignende, hvis du skulle komme
personskade, hvis alle advarslerne og instruktionerne til at rore ved terminalomradet.
nedenfor ikke overholdes. 12. Hvis [ vises, nar du teender for radioen med det
Gem alle advarsler og instruktioner s& du har dem til ﬁegfpladel'ge batteri isat, er batteriet ved at veere
senere brug. acdt. . .
1. Brug kun den specificerede stromspaending. Stromfer radioen vha. AC-adapteren eller indsaet et
«  Brug af enhver anden spaending kan medfere brand opladet batteri.
eller elektrisk stad. 13. Genopladnl_n_g ma kun udfores med den oplader,
2. Undga at beskadige AC-adapterledningen. ::ierEer spelccljflcelaet af produ(t;len’terlt. ladeliat
* Du skal ikke modificere, bgje med kraft, vride eller N oplacer, der passer Uil en lype genopladeilg
traekke i ledningen, placere tunge genstande pa den batteri, kan give r|S|_ko for brand, nar den anvendes
eller placere den i neerheden af varmeapparater. 14.B melc(i et andde_t batteri. d det liot desi d
e Nar den ikke er i brug, skal du tage stremstikket -Brug Iu; I_ra Ilgetrtl me et szrligt designerede
(AC-adapteren) ud fra stikkontakten og radioen.Hvis .gen:pa g'lge ? er:j. ladelioe batterier k
du ikke ger det, kan det medfore elektrisk stod eller nvendeise al andre genopiadelige batierier kan
brand. . muligvis give r|S|kc_> for t|Iskad_e_komst og brand.
3. Ror ikke ved stromstikket (AC-adapteren) med 15. Nar det genopladelige batteri ikke anvendes, skal
vade haender du opbevare det vaek fra andre metalobjekter som fx
e Detkan médfme elektrisk stad. papirclips, monter, nggler, som, skruer eller andre
4. Brug ikke radioen i badevzerelset eller i brusebadet. zma metalc:l:!:eléter, d(;r kan lave en forbindelse fra
e Brug ikke radioen pa vade eller fugtige steder eller en ene pol tif den ancen. .
hvor den udszsttes for regn. o Kortslutte-s batteripolerne, kan der opsta
*  Det kan medfere elektrisk sted, udledning af rag eller forbreendinger eller en brand. .
funktionsfejl. 16. Under seerlig darllg(_e o.mstaengdlgheder kar! der sive
5. Ror ikke ved FM-antennen eller stromstikket (AC- vaesll:elud Ilr'a bat:e;'et’ undgakkontl&(akt. Hvis dulzled
adapter) under tordenvejr. et uheld alligevel kommer i kontakt med vaesken,
« Det kan medfore elektrisk sted. skal du skylle med vand. Hvis vaesken kommer
6. Du skal ikke skille radioen ad eller modificere den. | "°'r“‘.a"|‘ med gjnene, skal du desuden soge
* Det kan medfere elektrisk stad eller brand. Eftersyn .aegs lai p.d . d fra batteriet. kan irrit hud
og reparationer skal udfgres af den forretning, hvor &S e,f et; swedr' ud Ira batteriet, kan Irritere huden
den blev kebt eller af et HIKOKI-servicecenter for el- , 09 give forbreendinger. - .
veerktoj. 17.Fadin radloseercc'eret a_f en kvallfl_cer_et serviceperson,
7. Seet stromstikket (AC-adapteren) sa langt ind som der kun anvender identiske udskiftningsdele.
muligt. ¢ Dette sikrer, at radioens brugsslklferhed bibeholdes.
* Stov eller snavs mellem stremstikket og stikkontakten 18. Hovedenheden og adapteren ma ikke udszttes for
kan medfore brand. Tag med mellemrum dryp eller sprojt, og undlad a_t anbrlngeebeholdere
stromstikket ud og ter eventuelt stov eller snavs af meddvaetske, som eksempelvis vaser, pa enheden
med en tor klud. 19 (B’gt? apteren. ikke udszttes f teerk .
8. Sorg for, at der ikke kommer nogen uspecificerede 'foarmegfe;:ﬁyrsm;lc; elferuli;:;ncekse or steerk varme |
genstande eller vand ind i radioen. 20. Adapterens NéTstik anvendes som frakoblingsenhed,

¢ Hvisder, udover AC-adapteren og det genopladelige
batteri, kommer metal, brandfarlige genstande eller
vand indenfor baglagen, kan det medfere elektrisk
stad eller brand.

Serg for, at der ikke kommer jernpulver fra
basreflekshgijttalerne, stov eller vand ind i radioen.
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22,

. Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med

en forkert type

- Hoje eller meget lave temperaturer, som et batteri
kan udseettes for under brug, opbevaring eller
transport (sdsom driftstemperatur: 35°C); og

— Lavt lufttryk ved stor hgjde (hgjde: 2000 meter).

— Udskiftning af et batteri med en forkert type, der
kan gennembryde en sikkerhedsafskaermning
(eksempelvis geeldende ved nogle typer lithium-
batterier)

- Bortskaffelse af batteri ved at smide det ind i aben
ild eller en varm ovn, knusning eller opskaering af
batteri, der kan resultere i eksplosion

— Efterladelse af batteriet i miljger med meget hgje
temperaturer, der kan resultere i eksplosion eller
leekage af braendbar vaeske eller gas

— Et batteri, der udseettes for meget lavt lufttryk, der
kan resultere i eksplosion eller lzekage af braendbar
vaeske eller gas.

Elektrostatisk afladning kan resultere i funktionsfejl,

som muligvis kraever brugernulstilling.

EKSTRA SIKKERHEDSFORSKRIFTER

1.

10.

1

-

12.

Oplad altid batteriet ved en temperatur pa 0°C-40°C.
Temperaturer pa under 0°C resulterer i overopladning,
hvilket er farligt. Batteriet kan ikke oplades ved en
temperatur pa over 40°C.

Den mest egnede temperatur for opladning ligger pa
20°C-25°C.

Anvend ikke opladeren kontinuerligt.

Nar en opladning er fuldfert, skal du lade opladeren ligge
i omtrent 15 minutter, for du oplader naeste batteri.
Undga, at fremmedlegemer treenger ind i hullet til
tilslutning af det genopladelige batteri.

Skil aldrig det genopladelige batteri eller opladeren ad.
Kortslut aldrig det genopladelige batteri. Kortslutning
af batteriet forarsager en stor elektrisk stremning og
overophedning. Det medferer forbraendinger eller
beskadigelse af batteriet.

Bortskaf ikke batteriet ved at kaste det pa et bal. Hvis
batteriet braendes, kan det eksplodere.

Nar batteriet har naet slutningen af sin levetid, skal du
levere det tilbage til den forretning, hvor du kebte det.
Bortskaf ikke det afladede batteri.

Stikikke genstande ind i opladerens ventilationsabninger.
Hvis metalgenstande eller breendbare stoffer kommer
ind i opladerens ventilationsabninger, kan det give
elektriske sted eller adeleegge opladeren.

Hvis saven anvendes uafbrudt, er der risiko for, at den
bliver for varm, hvilket kan fere til skade pa motoren og
kontakten.

Derfor skal du lade veerktgjet fa en pause, nar kabinettet
bliver varmt.

Kontroller efter, at batteriet er rigtigt sat i. Hvis det lasner
sig, kan det falde ud og forarsage ulykker.

.Anvend ikke produktet, hvis vaerktgjet eller batteriets

terminaler (batterifatning) er deforme.

Installation af batteriet kan forarsage en kortslutning, der
kan resultere i regudvikling eller antaendelse.

Hold veerktejets terminaler (batterifatning) fri for spaner
og stov.

Inden brug skal du serge for, at spaner og stev ikke har
samlet sig i omradet omkring polerne.

Under drift skal du forsege at undga, at stev og spaner
pa veerktojet falder ned pa batteriet.

Nar du stopper drift eller efter brug mé du ikke efterlade
veerktojet i et omrade, hvor det kan udsaettes for spaner
eller stov, der falder ned.

Hvis du ger det, kan det forarsage en kortslutning, der
kan resultere i regudvikling eller antaendelse.
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13. Ved anvendelse af BSL36B18 ma det aldrig anvendes,
nar temperaturen er under 0°C eller over 40°C. Ved
anvendelse af lysnetadapter ma det aldrig anvendes,
nar temperaturen er under 0°C eller over 25°C.

FORHOLDSREGEL OM LITHIUM-ION-
BATTERIET

For atforlaenge levetiden er lithium-ion-batteriet udstyret med
en beskyttelsesfunktion, der kan stoppe stromudladningen.
Hvis situation 1 til 3, der er beskrevet nedenunder, skulle
opsta under brug af dette produkt, stopper motoren muligvis,
selv. om du trykker pa kontakten. Dette er ikke selve
problemet men resultatet af beskyttelsesfunktionen.
. Motoren stopper, hvis der ikke laengere er tilstraekkelig
med strem pa batteriet.
Hvis dette skulle ske, skal du straks lade batteriet op.

2. Hvis veerktgjet er overbelastet, stopper motoren
muligvis. Hvis dette skulle ske, skal du frigive veerktgjets
kontakt og fierne arsagerne til overbelastningen. Efter at
du har gjort det, kan du anvende veerktgjet igen.

3. Hvis batteriet overophedes pga. overbelastning, holder
batteriet op med at levere stram.
| tilfeelde heraf skal du indstille brugen af batteriet og
lade det kele af. Efter at du har gjort det, kan du anvende
veerktgjet igen.

Veer desuden opmeerksom pa felgende advarsler og

forholdsregler.

ADVARSEL

For pa forhand at forhindre enhver form for batterileekage,

varmeudvikling, regudvikling, eksplosion og anteendelse,

skal du serge for at veere opmeerksom pa felgende
sikkerhedsforanstaltninger.

1. Serg for, at spaner og stov ikke samler sig pa batteriet.

O Under arbejdet skal du serge for, at der ikke falder
spaner og stev ned pa batteriet.

O Serg for, at eventuelle spaner og stev, der falder ned pa
det elektriske veerktej under arbejdet, ikke samler sig pa
batteriet.

O Opbevar ikke et ubrugt batteri pa et sted, der udseettes
for spaner og stov.

O For du laegger et batteri til opbevaring, skal du fierne
eventuelle spaner og stev, der sidder fast pa det, og ikke
opbevare det sammen med andre metalobjekter (skruer,
s@m, 0sV.).

2. Undlad at punktere batteriet med et skarpt objekt som fx

et sem, sla pa det med en hammer, treede pa det, kaste

med det eller udszette batteriet for voldsomme sted.

Undlad at anvende et tydeligt beskadiget eller deformt

batteri.

Undlad at anvende batteriet i omvendt polaritet.

Undlad at tilslutte direkte til elektriske stikkontakter eller

cigaretteendere i biler.

Undlad at anvende batteriet til andre formal end dem,

der er angivet.

Hvis batteriet ikke oplades helt, selv efter at den angivne

opladetid er géet, skal du gjeblikkeligt stoppe yderligere

opladning.

8. Undlad at anbringe eller udseette batteriet for hoje
temperaturer eller hgje tryk som fx inde i en mikroovn, et
torreapparat eller en beholder med hgit tryk.

9. Hold det gjeblikkeligt vaek fra aben ild, hvis der opdages
en laekage eller ubehagelig lugt.

10. Undlad at anvende det pa et sted hvor der udvikles
kraftig statisk elektricitet.

11. Hvis der opstar batterileekage, ubehagelig lugt, hvis
der udvikles varme, batteriet er misfarvet eller deformt
eller pa nogen anden made forekommer unormalt under
brug, opladning eller opbevaring, skal du gjeblikkeligt
fierne det fra udstyret eller batteriopladeren og indstille
brugen.

I
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12. Nedsaenk ikke batteriet i vaesker, og lad ikke veesker
treenge ind. Indtraengen af ledende veeske, som f.eks.
vand, kan medfere beskadigelse og forarsage brand
eller eksplosion. Opbevar batteriet pa et koligt, tort sted,
veek fra breendbart materiale. Omrader med aetsende
gas skal undgas.

FORSIGTIG

1. Hvis du far veeske, der er leekket fra batteriet, i gjnene,
ma du ikke gnide i gjnene, men vaske dem godt med rent
vand som fx vand fra vandhanen og straks kontakte en
leege.

Hvis det ikke behandles, kan vaesken forarsage
problemer med gjnene.

2. Hvis du far veeske pa huden eller tgjet, skal du
ojeblikkeligt vaske det af med rigeligt rent vand som fx
vand fra hanen.

Det er muligt, at det kan give hudirritation.

3. Hvis du opdager rust, ubehagelig lugt, misfarvning,
deformering og/eller andre uregelmeessigheder, nar
du anvender batteriet for forste gang, skal du undlade
at anvende det og returnere det til din leverander eller
forhandler.

ADVARSEL

Hvis der treenger et elektrisk ledende fremmedlegeme ind i
terminalen pa lithium-ion-batteriet, kan batteriet kortsluttes,
hvilket kan medfere brand. Ved opbevaring af lithium-ion-
batteriet skal du serge for at overholde reglerne for felgende
indhold.

O Placér ikke elektrisk ledende snavs, sem og ledninger
som jern- og kobberledning i opbevaringskassen.

For at hindre kortslutning skal du seette batteriet
i veerktojet og seette batterideekslet sikkert pa for
opbevaring, indtil du ikke lzengere kan se ventilatoren.

VEDRORENDE TRANSPORT AF
LITHIUM-ION-BATTERI

Ved transport af lithium-ion-batteri bedes du overholde

falgende forholdsregler.

ADVARSEL

Giv transportfirmaet besked om, at pakken indeholder

et lithium-ion-batteri, informér firmaet om batteriets

udgangseffekt, og felg transportfirmaets instruktioner, nar

du arrangerer transport.

O Lithium-ion-batterier, der overstiger en udgangseffekt pa
100 Wh, betragtes som veerende i fragtklassificeringen
farligt gods og kraever szerlige anvendelsesprocedurer.

e}

O Ved transport til udlandet skal du overholde international
lovgivning samt regler og bestemmelser i det land, der
transporteres til.

O Hvis BSL36B18 (forhandles separat) installeres i

det elektriske veerktej, overstiger udgangseffekten
100 Wh, og enheden betragtes som veerende i
fragtklassificeringen farligt gods.

Udgangseffekt

L[] wh

Nummer med 2 til 3 cifre

BESKYTTELSE AF DIN HORELSE

Kontinuerlig udseettelse for hej lyd kan muligvis medfere
permanent hgretab. Jo hgjere lyden er, desto kortere tid
varer det, for der eventuelt opstar heretab.

Hvis du lytter til meget hoj lyd over en lsengere tidsperiode,

vil dine grer blive veennet til den. Dette skaber illusionen af,

at det er et passende lydniveau, pa trods af at det eventuelt

skader din horelse.

Overhold felgende for at forhindre horetab.

FORSIGTIG

1. Sorg for at du lader dine orer fa ro ved at holde
regelmzessige pauser og ikke Ilytte i lange
tidsperioder.

Selv nar du indstiller pa uskadelige lydstyrkeniveauer,
kan kontinuerlig lytning over laengere tid medfere
heretab.

. Pas pa ikke at skrue sa hgjt op for lyden at din
horelse vaenner sig til lydstyrken.

Pas pa ikke at blive vant til et bestemt lydniveau. Juster
lydstyrken til et uskadeligt niveau inden dine orer bliver
vant til hgje lydniveauer.

. Hvis det begynder at ringe for orerne, hvis du foler
nogen form for ubehag, eller hvis samtale synes
svag eller utydelig, skal du ophore med at lytte til
musik og fa dine orer undersogt af en lege.

FORHOLDSREGLER VED
TILSLUTNING TIL EKSTERNT
UDSTYR

Uventede problemer kan medfore tab eller odeleeggelse af
data gemt i smartphones eller andet perifert udstyr, som er
tilsluttet til radioen. Med dette i mente skal der altid foretages
en sikkerhedskopiering pa forhand.

Bemeerk, at HiKOKI hverken kan holdes ansvarlig for
odelaeggelse eller tab af data gemt i smartphones og andet
perifert udstyr, som er tilsluttet til radioen, eller beskadigelse
af selve udstyret.

HOVEDFUNKTIONER

Afspilning af Bluetooth-enheder

Manuelt/Automatisk valg

Gem (Hukommelse) (10 AM + 10 FM stationer)
Kompatibilitet med genopladelige HIKOKI-batterier til el-
veerktej og AC-adapter

[o)eXeXe}
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SPECIFIKATIONER Anvend kun slide-batteriet fra Koki Holdings
Co.,Ltd
(DBPA?\IBDSI?Jr: 174,928 il 239,200 MHz Batteripakkens opladningsniveau er over 75%
Frekvensband

FM: 87,5 til 108 MHz
AM: 522 til 1710 KHz

DAB/DAB+: Gummiantenne

Batteripakkens opladningsniveau er 50 til 75%

(ved brug af medfelgende AC-adapter)

Antenne FM: Gummiantenne Batteripakkens opladningsniveau er 25 til 50%
AM: Ferritstang-antenne (indbygget)
Hojttaler SW x 1 Batteripakkens opladningsniveau er under 25%
Maks. AC-adapter: 7 W Udgangsterminal til adapter
udgangseffekt | 18V:7W
Slide-batteri: DC 18 V Ma kun anvendes indenders (AC-adapter)
Stremforsyning | Stramnet

Bluetooth-ver. 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Send/modtag falsomhed: Klasse 2

Bluetooth

C240mmx L 176 mm x A 185 mm

Ydre mal (med sammentrukket antenne)

Veegt 1,8 kg

O For geeldende el-leverandgrer, se brugervejledningen:
Geeldende el-leverandorer:
(Produktion) Hung Kay Industrial Co., Ltd.

Model) HKP24-1800800dV

Indgangsspaending) 100-240 V ~ (vekselstram)

Vekselstramsfrekvens, indgang) 50/60 Hz

Udgangsspaending) 18 V

Udgangsstrem) 0,8 A

Udgangseffekt) 14,4 W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet) 83,9%
(Stremforbrug uden belastning) 0,10 W

O Kun nedenfor slidsken kan der anvendes batteri
(Model) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh  Lithium-batteri
(Produktion) Koki Holdings Co., Ltd.

O Stikket til en ekstern adapter blev anvendt som
frakoblingsenhed; stikkontakten skal vaere let tilgaengelig

SYMBOLER

ADVARSEL
Det folgende viser symboler, som anvendes for
maskinen. Vaer sikker pa, at du forstar deres
betydning, inden du begynder at bruge maskinen.

(
(
(
(
(
(
(

UR18DA : Radio

For geeldende el-leverandgrer, se
brugervejledningen.

Kun for EU-lande

Elektrisk veerktgj mé ikke bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald!

I henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr og geeldende national lovgivning

skal brugt elveerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljoet mest
muligt.
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Klasse Il-produkt - dobbeltisoleret - Ingen
jording pakraevet, til ekstern stramforsyning
(AC-adapter)

Ol 002 E X

STANDARDTILBEHOR

Udover hovedenheden (1 enhed) indeholder pakken det
tilbeher, der er opstillet pa side 159.

Der forbeholdes ret til @ndringer i standardtilbeher uden
varsel.

OPLADNING

nden det elektriske veerktoj tages i brug, oplades batteriet
som folger.
1. Tilslut opladerens netkabel til kontakten.
Ved tilslutning af opladerens stik til en kontakt, blinker
kontrollampen radt (ét blink i sekundet).

FORSIGTIG

Anvend ikke den elekiriske ledning, hvis den er
beskadiget. F& den straks repareret.

Szet batteriet i opladeren.

Saet batteriet ordentligt i opladeren. (Fig. 3)

3. Opladning

Nar et batteri seettes i opladeren, begynder opladningen,
og kontrollampen lyser konstant redt.

Nar batteriet er fuldt opladet, blinker kontrollampen rodt.
(ét blink i sekundet) (Se Tabel 1)

Kontrollampens indikation

Kontrollampens indikationer er som vist i Tabel 1, alt
efter opladerens eller det genopladelige batteris tilstand.
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Tabel 1
Kontrollampens indikationer
Lyser i 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
For opladning | Blinker (slukket i 0,5 sekunder)
| | |
Under Lyser vedvarende
opladning Lyser
. Lyser i 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
Opjadning Blinker (slukket i 0,5 sekunder)
Kontrollampe | | |
(rod) " Lyseri 0,1 sekunder. Lyser ikke i 0,1 sekunder. . . .
Opladning er | gjover hurtigt  (slukket i 0,1 sekunder) Funktionsfejl i batteri
umulig EEEEEEEEEEEEER eller oplader
Batteriet er
Standby Lyseri 1 sekund. Lyser ikke i 0,5 sekunder. a\:jir%’f)g(te::c}til at
pa grund af Blinker (slukket i 0,5 sekunder) oplade. (Opladning
overophedning begynder, nar
batteriet er kolet af)

@ Vedrorende batteriets temperaturer og opladningstid.
Temperaturerne og opladningstiden bliver som vist i
Tabel 2

Tabel 2
Oplader | ;c1gyFsL
Batteritype Li-ion
Temperaturer, hvor batteriet o 5
kan genoplades 0°C-50°C
Batteri | Opladningsspaending | \ 18
BSL36B18
Opladningstid, ca.
(ved 20°C) (10 celler)
[ min 120
BEMAERK

Genopladningstiden kan variere alt efter den omgivende
temperatur og stromkildens spaending.

FORSIGTIG
Nar batteriopladeren har veeret anvendt kontinuerligt,
opvarmes den, hvorved arsagen til fejl opstar. Nar
opladningen er fuldfert, skal du vente 15 minutter inden
naeste opladning.

4. Tag opladerens netkabel ud af kontakten.

5. Hold godt fat om opladeren, og treek batteriet ud.

BEMZERK
Sorg for at traekke batteriet ud af opladeren efter brug, og
opbevar det derefter.

| Sadan forlzenger du batteriernes ydeevne.

Vedrorende elektrisk udladning i tilfeelde af nye
batterier osv.

Idet den kemiske substans inde i nye batterier samt
batterier, der ikke har veeret anvendt i leengere tid, ikke
er aktiveret, kan den elektriske udladning veere lav
ved brug af batterierne forste og anden gang. Dette
er et midlertidigt faenomen, og den tid, der normalt er
pakraevet til genopladning, gendannes ved at genoplade
batterierne 2-3 gange.
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(1) Genoplad batterierne, for de aflades helt.
Nar du synes, at strammen til veerktojet bliver svagere,
skal du indstille brugen af veerktgjet og genoplade dets
batteri. Hvis du bliver ved med at anvende veerkigjet
og udtemme den elektriske strom, kan du beskadige
batteriet, og dets levetid forkortes.
(2) Undga genopladning ved hgje temperaturer.
Et genopladeligt batteri er varmt umiddelbart efter
brug. Hvis et sadant batteri genoplades straks efter
brug, forringes den kemiske substans inde i batteriet,
og batteriets levetid forkortes. Lad batteriet ligge, og
genoplad det, nér det har kolet af i et stykke tid.
FORSIGTIG
O Huvis batteriet oplades, mens det er varmt efter at have
ligget leenge pa et sted med direkte sollys, eller fordi
batteriet lige har veeret anvendt, lyser opladerens
kontrollampe gront eller lyser i 1 sekund, hvorefter det
ikke lyser i 0,5 sekunder (slukkes i 0,5 sekunder). | et
sadant tilfeelde skal batteriet farst have lov til at kele af,
hvorefter opladningen kan pabegyndes.
Nar kontrollampen blinker hurtigt redt (ved 0,2 sekunders
intervaller), skal du efterse for og fierne eventuelle
fremmedlegemer i opladerens batteristik. Hvis der ikke
er nogen fremmedlegemer, er det muligt, at batteriet
eller opladeren ikke fungerer korrekt. Lad et autoriseret
servicecenter se pa problemet.
Idet det tager den indbyggede mikrocomputer omtrent
3 sekunder at bekraefte, at det batteri, der oplades med
opladere, er taget ud, skal du vente mindst 3 sekunder,
for du saetter det i igen og fortseetter opladningen. Hvis
batteriet seettes i, for der er gaet 3 sekunder, er det ikke
sikkert, at batteriet kan oplades ordentligt.

INSTALLATION AF BATTERI

FORSIGTIG
Ror ikke ved polerne.
Gor du det, kan du skeere dig i handen eller komme til
skade pa anden vis.
Kun HiKOKI-batterimodellen BSL36B18 kan anvendes til
denne enhed.
Installation af batteriet
Fa batteriet til at flugte med rillen i veerktejet, og skub det
pa plads.
Seet det altid helt i, til det lases pa plads med et lille klik. Hvis
ikke, kan det utilsigtet falde ud af veerktojet, sa du eller andre
omkring dig kommer til skade (Fig. 1).



Fjernelse af batteriet

Tag batteriet ud af veerktejet, mens du trykker pa lasen
(2 stk.) pa batteriet (Fig. 1).

BEMAERK

O Tryk ikke hardt ved iseetning af batteriet. Hvis batteriet
ikke glider let pa plads, er det ikke isat korrekt.
Kontrollér, at batteriet vender rigtigt, og at der ikke er
noget, der blokerer stien for indseettelse.

Hvis [ vises, nar enheden taendes efter installation af
batteriet, er batteriniveauet lavt.

| denne situation skal du enten anvende lysnetadapteren
eller iseette et fuldt opladet batteri.

INSTALLATION AF LYSNETADAPTER

Radioen kan forsynes med strom ved iseetning af
lysnetadapteren (medfelger) i en standard stikkontakt.
Traeek gummidaekslet tilbage, og tilslut lysnetadapteren i
porten til lysnetadapter. (Fig. 2)

Derneest skal du seette lysnetadapteren til en stikkontakt.
BEMZAERK

O Nar lysnetadapteren anvendes med batterier, er den
primeer stremkilde, og der bruges ikke af batteriets
ladning.

Nar batterierne anvendes med lysnetadapteren,
genoplades disse ikke, idet denne enhed ikke har
genopladningsfunktion.

ANVENDELSE
1.

O

Sla til og fra

For at sla til: Tryk pa knappen.

For at sla fra: Tryk pa knappen igen.

Justering af lydstyrken

Forag lydstyrken: Tryk pa knappen "+”.

Reducér lydstyrken: Tryk pa knappen "-".

Skift mellem FM (ultrakortbolge), AM (mellembglge),

Bluetooth (BT) og DAB/DAB+

Den indstillede tilstand vises pa displayet (FM/AM/BT/

DAB).

For at skifte mellem FM (ultrakortbglge/UKW), AM

(mellembglge), BT (Bluetooth) og DAB/DAB+ skal du

trykke pa knappen "MODE” flere gange.

Sagning efter radiostationer

Tryk pé knappen ” | <<” eller ">>|” for at skifte frekvens.

Den aktuelle frekvens vises pa displayet.

For at soge efter naeste radiostation med hoj

signalstyrke skal du trykke pa knappen ”|<<”

eller trykke p& knappen ">>|” og holde den nede
kortvarigt. Frekvensen for den fundne radiostation
vises pa displayet.

5. Gem indstillet radiostation

(1) Tryk pa knappen "SELECT".

(2) Tryk pa knappen ">>|” indtil punktet "Store to Preset”,
og bekreeft ved at trykke pa knappen "SELECT”.

(8) Veelg lagringsnummer med knapperne ” | <<” eller ">>|”,
og bekraeft ved at trykke pa knappen "SELECT”.

6. Lytte til gemte radiostationer

(1) Tryk pa knappen "SELECT".

(2) Tryk pa knappen ">>|” indtil punktet "Select Preset”, og
bekreeft ved at trykke pa knappen "SELECT”.

(3) Veelg den enskede gemte radiostation med knapperne
" <<" eller ">>|", og bekreeft ved at trykke pa knappen
"SELECT".

7. DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting)

Scanning efter stationer (starter automatisk ved forste
idriftseetning):

(1) Tryk pa knappen "SELECT".

(2) Tryk pa knappen ">>|” for at veelge mellem "Auto Scan”

og "Manual Tune”, og bekreeft ved at trykke pa knappen

"SELECT". (Automatisk scanning ber foretrackkes)
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Indstil den enskede station:

(1) Efter "Auto Scan” gemmes alle fundne stationer
automatisk.

(2) Gennemse modtagne stationer med knapperne ”| <<’
eller ">>|".

1

Indstillinger for valg af display:

(1) Tryk pa knappen "SELECT".

(2) Tryk pa knappen ">>|” for at pege pa underpunktet
"RDS Display”, og bekrzeft ved at trykke pa knappen
"SELECT".

(3) Veelg den onskede menu med knapperne ”|<<" eller
>

8. Bluetooth (alt efter konfiguration)

(1) For at skifte til BT (Bluetooth) skal du trykke pa knappen
"MODE’ flere gange, indtil BT vises pa displayet.

(2) Aktivér Bluetooth pa din smartphone (eller en anden
mobilenhed, sdsom en tablet).

(3) Hvis din smartphone har registreret radioen, vises den
med enhedens navn "UR18DA”.

(4) Pa din smartphone skal du etablere forbindelse til
enheden "UR18DA”.

Den vellykkede forbindelse vises pa displayet ved at
trykke pa symbolet.

(5) Start genafspilning af eksempelvis en sang pa din

smartphone.

Indstilling af diskant og bas

For at skifte mellem diskant og bas skal du trykke pa

knappen "EQ” flere gange.

Den aktive tilstand vises pa displayet:

"TREBLE” og "BASS”.

Den indstillede veerdi vises pa displayet.

For at skifte indstilling skal du trykke pa knappen

knappen "+”.

Batteripakke,

opladningsniveau

lm:] Over 75%
M) 50ti75%
M) 25ti150%
[ Under25%

9.

n_»

eller

10. der viser batteripakkens

Batterisymbolet pa displayet viser
batteripakkens opladningsniveau.

Genoplad en tom batteripakke i en
egnet HiIKOKI-oplader.

VEDLIGEHOLDELSE OG EFTERSYN

ADVARSEL
Nér de ikke er i brug eller under eftersyn og
vedligeholdelse, skal du serge for at fijerne

vekselstromsstikket og det genopladelige batteri.

@ Eftersyn af monteringsskruerne
Efterse regelmassigt alle monteringsskruer og serg for,
at de er forsvarligt strammet. Er nogen af skruerne lgse
de strammes gjeblikkeligt.
Forsemmelse i s& henseende kan medfere alvorlig
risiko.
@ Inspektion af terminaler (vaerkioj og
batteri)
Efterse for at sikre dig, at spaner og stev ikke har samlet
sig pa terminalerne.
Kontrollér med mellemrum for, under og efter betjening.
FORSIGTIG
Fjern eventuelle spaner og stov, som matte have samlet
sig pa terminalerne.
Hvis du ikke ger det, kan det forarsage funktionsfejl.
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@ Udvendig rengoring af maskinen
Nar radioen er tilsmudset, afterres den med en tor,
bled klud eller en klud fugtet med saebevand. Brug ikke
kloroplgsninger, benzin eller fortynder, da de kan oplese
plastmaterialer.

@ Opbevaring af radioen
Opbevar ikke radioen pa felgende steder.
O Inden for reekkevidde af eller nemt tilgeengelig for
bern
Pa fugtige eller stovede steder
Pa steder med hgj temperatur, som fx inden i en bil
eller udsat for direkte sollys
Pa meget kolde steder eller direkte udsat for koldt
treek
Pa steder hvor temperaturen skifter meget
Hvor den udseettes for reg eller damp, som fx i
nzerheden af et komfur eller en luftfugter
BEMAERK
Opbevaring af lithium-ion-batterier.
Sorg for, at lithium-ion-batterierne er blevet ladet helt op,
inden de opbevares.
Leengerevarende opbevaring (3 maneder eller
derover) af batterier med en lille ladning kan resultere
i en forringelse af ydeevnen, reducere brugstiden for
batterierne vaesentligt eller gore, at batterierne ikke kan
bevare en opladning.
Dog kan vaesentligt reduceret brugstid for batterierne
muligvis genoprettes ved hjeelp af gentaget opladning
og brug af batterierne to til fem gange.
Hvis brugstiden for batterierne er ekstremt kort pa
trods af gentaget opladning og brug, ber du betragte
batterierne som udtjente og kebe nogle nye.

VALG AF TILBEHGR

Denne maskines tilbeher er opstillet i tabellen pa side 160.
For detaljer vedrorende hver type skaer bedes du kontakte
det autoriserede HiKOKI-servicecenter.

o0 O 0O

Vigtig meddelelse angaende batterier til ledningsfri
elektriske vaerktajer fra HIKOKI

Brug altid et af vores designerede originale batterier. Vi
kan ikke garantere for sikkerheden og ydelsen af vores
ledningsfri elektriske veerktej ved brug af andre batterier
end dem, vi har angivet, eller hvis batteriet skilles ad og
a&ndres (som f.eks. adskillelse og udskiftning af celler
eller andre indvendige dele).

GARANTI

Vi yder garanti pa elektriske veerktejer fra HIKOKI i henhold
til lovmaessige/nationale saerbestemmelser alt efter land.
Denne garanti deekker ikke defekter eller beskadigelse som
folge af mishandling, misbrug eller normal slitage. | tilfeelde
af klager bedes du indsende det elektriske vaerktej i samlet
tilstand sammen med GARANTIBEVISET, som du finder i
slutningen af denne vejledning, til et HiKOKI-autoriseret
servicecenter.

BEMAERK
Grundet HiKOKI’s lgbende forskning og udvikling kan
specifikationerne heri aendres uden forudgaende varsel.
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(Oversettelse av original bruksanvisning)

NAVN PA DELER

@ | Antenne @0 | Volum-knapp ) Stremlampe for vekselstrom
® | Handtak @) | Equalizer-knapp @0 | DAB-kringkastningslampe
@ | Driftspanel @2 | Modus-knapp @ | Enhetslampe
@ | Skjerm @ | Knapp for kanalvalg @ | Klinke
Menytast for a velge flere f
® | Hoytaler i funksjoner @ | Gummideksel
® | Stremadapterport @5 | Mottaksmoduslampe @ | AC adapter
@ | Batteri (selges separat) @6 | Bluetooth-lampe @ | Pilotlampe
Navneplate (@7 | Bekreftende lampe for paring
2 Indikatorlampe for gjenveerende
© | Pa/Av knapp a® batteri
SIKKERHETSFORHOLDSREGLER 9. Ikke sitt eller sta pa radioen.
e Hvis det gjores, kan det fore til ulykker eller teknisk

FOR BATTERIDREVET RADIO feil.

10.Ikke plasser radioen pa en ustodig overflate eller
/N ADVARSEL hoyt oppe.
Les alle advarsler og sikkerhetsinstruksjoner. 11.Nar det ikke er lagt inn skyve batteri, fest
Hvis du ikke folger alle advarsler og instruksjoner kan bruk skyveterminaldekselet for & forhindre kutt og
av utstyret resultere i elektrisk stot, brann og/eller alvorlig andre skader som kan oppstad fra berering av
personskade. terminalomradet.

12.Hvis [ vises nar du skrur pa radioen med

Ta vare pa alle varsler og instruksjoner for fremtidig det oppladbare batteriet satt inn, betyr det at

bruk. Hiten
1. Bruk kun stromforsyning med den spesifiserte ba“e""""’?‘e‘ er lavt. )
spenning. Forsyn radioen med strom fra AC adapteren eller sett inn

et ladet batteri.

13. Oppladning av batteriet skal bare gjores med lader
spesifisert av produsenten.

* En lader som passer for en type oppladbare batteri
kan forarsake fare for brann nar den brukes med et
annet batteri.

14. Bruk radioen bare med spesiallagede oppladbare

e Bruk av annet spenningsniva kan fere til brann eller
elektrisk sjokk.

2. Unnga skader pa AC adapter ledningen.

* Ikke modifiser, brekk, vri eller trekk ledningen, ikke
plasser tunge gjenstander pa den eller plasser den
neer en varmekilde.

e Nar radioen ikke brukes, fiern AC adapteren fra

; i : batteri.
kontakten og fra radioen. Hvis ikke dette gjores, kan . . .
det fere til brann eller elektrisk sjokk. zﬁ:r;‘;::dre oppladbare batteri kan fore til skade

3. Ikke ta pa AC adapterens stopsel med vate hender.

* Detkan fore til elektrisk sjokk.

4. lkke bruk radioen pa badet eller i dusjen.

e |kke bruk radioen pa vate eller fuktige steder eller i
regnet.

* Hvis det gjores, kan det fore til elektrisk sjokk,
roykutvikling eller teknisk feil.

5. Ikke ta pa FM antennen eller AC adapterens stopsel
ved tordenveer.

* Detkan fore til elektrisk sjokk.

6. lkke ta radioen fra hverandre eller modifiser den.

e Det kan fore til elektrisk sjokk eller brann.
Inspeksjoner og reperasjoner skal alltid utferes av
butikken hvor du kjepte radioen eller av et HIKOKI
elektroverktoy service senter.

7. Sett inn stopselet til AC adapteren sa langt som
mulig.

* Stov eller skitt mellom stopselet og stikkontakten kan
fore til brann. Fjern stopslet med jevne mellomrom
og tark vekk stov eller skitt med en torr fille.

8. Ikke la uspesifiserte gjenstander eller vann komme
inn i radioen.

* Med unntak av AC adapteren og batteriet skal ikke
metall, brennbare objekter eller vann kommer inn
i luken pa baksiden da det kan det fore til elektrisk
sjokk eller brann.

* Sorg for at jernstov fra bass refleks hoytalerne, stov
eller vann ikke kommer inn i radioen.

15.Nar det oppladbare batteri ikke er i bruk, skal
det holdes borte fra metall objeket som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma
metall objekter som kan fore til kontakt mellom
batteriets poler.
¢ Kortslutning av batteriet kan forarsake skader eller

brann.

16. Hvis batteriet utsettes for uveren behandling, kan
lekkasje oppsta. Hvis dette skjer, unnga kontakt.
Ved kontakt, rens med vann. Hvis vaesken kommer i
kontakt med oyne, sok medisinsk hjelp.
¢ Batterivaesken kan forarsake irritasjon eller brannsar.

17.La et kvalifisert serviceverksted som kun bruker
originale reservedeler utfgre service pa radioen.

* Dette vil forsikre at radioens sikkerhet opprettholdes.

18. Hovedenheten og adapteren skal ikke utsettes for
drypping eller spruting og ingen gjenstander fyit
med vaeske, for eksempel vaser, skal plasseres pa
enheten og adapteren.

19. Batteriene ma ikke utsettes for ekstrem varme, som
sol, brann eller lignende.

20. Stopselet av adapteren brukes som
frakoblingsenheten, frakoblingsenheten skal vaere
klar til bruk.
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21.

22,

Eksplosjonsfare hvis batteriet byttes ut med en feil

type

- ekstremt hoye eller lave temperaturer som et batteri
kan utsettes for under bruk, lagring eller transport (for
eksempel driftstemperatur: 35°C) og

- lavt lufttrykk i hey heyde (heyde: 2000 meter).

— utskifting av et batteri med en feil type som kan
overstyre en sikring (for eksempel i tilfelle av noen
typer litiumbatterier),

- kassering av et batteri i apen ild eller i en varm ovn,
eller mekanisk knusing eller kutting av et batteri, som
kan fore til en eksplosjon,

— la et batteri ligge i omgivelser med en ekstremt
hey temperatur som kan fore til en eksplosjon eller
lekkasje av brennbar veeske eller gass,

— et batteri utsatt for ekstremt lavt lufttrykk som kan
fore til en eksplosjon eller lekkasje av brennbar
veeske eller gass.

Elektrostatisk utladning kan fore til funksjonsfeil

som kan kreve tilbakestilling av brukeren.

FLERE SIKKERHETSADVARSLER

1.

10.
1

—_

12.

13.

Lad alltid batteriet ved en temperatur pa 0°C-40°C. En
temperatur pa mindre enn 0°C vil resultere i overladning,
noe som er farlig. Batteriet kan ikke lades opp ved en
temperatur hayere enn 40°C.

Den mest passende temperaturen for
20°C-25°C.

Ikke bruk laderen kontinuerlig.

Nar en lading er fullfert, la laderen hvile i omtrent
15 minutter for neste batteri lades.

Ikke la fremmedlegemer komme inn i apningen for
tilkopling av oppladbart batteri.

Ikke demonter det oppladbare batteriet eller laderen.
Aldri kortslutt det oppladbare batteriet. Kortslutning
av batteriet vil medfore et kraftig elektrisk stot og
overoppheting. Det vil fere til brannskader eller at
batteriet skades.

Ikke kast batteriet pa et bal. Hvis batteriet er brent, kan
det eksplodere.

Ta med batteriet til butikken der det ble kjopt sa snart
batteriets levetid etter oppladning er for kort til praktisk
bruk. Ikke kast et utladet batteri.

Ikke plasser gjenstander i laderens ventilasjonsapninger.
Dersom metallgjenstander eller brennbare gjenstander
feres inn i laderens ventilasjonsapninger kan det fore til
elektriske stot eller at laderen blir odelagt.

Nar denne enheten brukes kontinuerlig kan det skje
at den overopphetes og dermed forarsaker skader pa
motor og bryter. Derfor m& verktayet fa hvile seg nar
huset blir varmt.

Se etter at batteriet er skikkelig satt i. Hvis det er bare en
tanke lost kan det falle ut og resultere i uhell.

lading er

. Ikke bruk produktet hvis verktoyet eller batteriterminalene

(batterifestet) er deformert.

Installasjon av et slikt batteri kan fere til kortslutning, som
kan fore til raykutslipp eller antenning.

Hold verktoyets terminaler (batterifeste) fri for spon og
stov.

For bruk ma du serge for at spon og stov ikke har samlet
seg i omradet rundt terminalene.

Forsgk & unngé at spon eller stov pa verktoyet faller ned
pa batteriet.

Nar du avbryter operasjonen eller etter bruk, ma du ikke
forlate verktoyet i et omrade der det kan bli utsatt for
fallende spon eller stov.

Det kan fore til kortslutning som kan fore til roykutslipp
eller antenning.

Hvis du bruker BSL36B18, ma du aldri bruke den nar
temperaturen er under 0°C eller over 40°C. Ved bruk
av vekselstramsadapter, ma du aldri bruke den nar
temperaturen er under 0°C eller over 25°C.

ADVARSEL ANGAENDE LITHIUM-ION
BATTERI

For & oke levetiden er litium-ion batteriet utstyrt med en
beskyttelsesfunksjon som stanser utgangseffekten.

| tilfellene 1 og 3, beskrevet nedenfor, kan motoren stoppe
nar du bruker dette produktet, selv om du trykker pa
knappen. Dette er ikke et problem i seg selv, men et resultat
av beskyttelsesfunksjonen.

1.
2.

Nar gjenveerende batterieffekt laper ut, stanser motoren.
Skjer dette ma du lade opp batteriet med det samme.
Dersom verktoyet er overbelastet, kan motoren stanse.
| dette tilfellet, skal du slippe bryteren pa verktoyet og
eliminere arsaken til overbelastning. Etter dette, kan du
bruke det igjen.

Hvis batteriet blir overopphetet nar elektroverktayet blir
overbelastet, kan batteristrammen bli brutt.

| dette tilfellet ma du stanse bruken av batteriet og la det
bli avkjelt. Etter dette, kan du bruke det igjen.

Videre, vennligst ta hensyn til felgende forholdsregler og
advarsler.

ADVARSEL

For & forhindre lekkasje fra batteriet, varmeutvikling,
raykutvikling, eksplosjoner eller antenning, serg for & felge
disse forholdsreglene.

1.

Sorg for at spon og stov ikke samler seg pa batteriet.

O Serg for at spon og stov ikke faller pa batteriet under

O O O

[\

o okl

10.

arbeidet.

Sorg for at spon og stev som faller pa elektroverktoyet
ikke samler seg pa batteriet.

Ikke oppbevar et ubrukt batteri pa et sted der det utsettes
for spon eller stov.

For du lagrer et batteri, fiern all spon og stev som kan
feste seg pa batteriet. Ikke lagre det sammen med
metalldeler (skruer, spiker, og lignende).

Ikke stikk batteriet med en skarp gjenstand som en
spiker, sla pa det med en hammer, tra pa, kast eller
utsett batteriet for kraftige fysiske stot.

Ikke bruk et tydelig edelagt eller deformert batteri.

Ikke bruk batteriet med feilkoplet polaritet.

Ikke koble direkte til et elektrisk uttak eller bilens
sigarettenner.

Ikke bruk batteriet til et annet formal enn det som er
spesifisert.

Hvis batteriladingen blir mislykket selv nar den angitte
ladetiden har gatt, ma du eyeblikkelig stanse ytterligere
lading.

Ikke plasser eller utsett batteriet for heye temperaturer
eller hoyt trykk som i en mikrobglgeovn, terker eller i en
beholder under hoyt trykk.

Holdes unna flammer umiddelbart nar ekkel lukt eller
lekkasje oppdages.

Ikke bruk pa steder der sterk statisk elektrisitetsutladning
genereres.

.Hvis det oppstar batterilekkasje, ekkel lukt, varme

genereres eller dersom batteriet blir misfarget,
deformert eller pa noen mate virker unormalt under
bruk, gjenopplading eller lagring, ma du fierne det fra
elektroverktoyet eller batteriladeren, og stanse bruken.

. Ikke senk batteriet ned i vaesker eller la noen veesker

flyte inn i batteriet. Ledende veeskeinntrengning, som
for eksempel vann, kan forarsake skade som medfarer
brann eller eksplosjon. Oppbevar batteriet pa et kjelig,
tert sted, unna brennbare og brannfarlige gjenstander.
Omgivelser med etsende gass ma unngas.

FORSIKTIG

1.

Hvis det lekker veeske fra batteriet og denne kommer
i kontakt med gynene, ikke gni gynene men vask dem
godt med friskt og rent vann, som for eksempel vann fra
springen, og ta kontakt med en lege oyeblikkelig.

Hvis dette ikke gjeres kan vaesken fore til synsproblemer.



2. Hvis bruker far vaeske fra batteriet pa hud eller kleer, vask
ordentlig med rent vann, for eksempel vann fra springen,
oyeblikkelig.

Vaesken kan forarsake irritasjon pa huden.

Hvis du finner rust, ekkel lukt, overoppheting, misfarging,
deformering, og/eller andre uregelmessigheter nar du
bruker batteriet for ferste gang, ma du ikke bruke det,
men returnere det til din forhandler eller leverander.

ADVARSEL

Hvis et elektrisk ledende objekt kommer i kontakt med

batteripolene til litium-ion batteriet, kan dette resultere i

kortslutning og brannfare. Ved lagring av litium-ion batteriet,

folg neye reglene for felgende innhold.

O Ikke plasser elektrisk ledende objekter som spiker eller
metalltrader av jern eller kopper i oppbevaringskassen.

O For & unnga at kortslutning inntreffer, legg batteriet i
verktoyet eller monter batteridekslet for lagring slik at
ventilatoren ikke er synlig.

OM TRANSPORT AV

LITIUMIONBATTERIET

Nar du transporterer et litiumionbatteri, ma du felge felgende
forholdsregler.

ADVARSEL

Varsle transportselskapet om at pakken inneholder et
litiumionbatter, informer selskapet om utgangseffekten og
felg instruksjonene til transportselskapet nar du bestiller
transport.

O Litiumionbatterier med en effekt sterre enn 100 Wh
ansees som fraktklasse farlige varer og krever spesielle
behandlingsprosedyrer.

For transport utenlands ma du felge internasjonalt
lovverk og de regler og forskrifter som gjelder i
bestemmelseslandet.

Hvis BSL36B18 (selges separat) er installert i
elektroverktayet, vil nytteeffekten overstige 100 Wt, og
enheten far da en fraktklassifisering som farlig gods.

Utgangseffekt

[ [ wh

Tall med 2 til 3 siffer

BESKYTTELSE AV HORSELEN

Kontinuerlig eksponering for hgy lyd kan fere til permanent
herselstap. Jo hgyere volum, desto kortere tid tar det for
herselstap inntreffer.

Hvis du herer pa hay lyd over en lengre periode, blir grene
vant til det heye volumet. Dette skaper en illusjon om at
volumnivaet er passe, til tross for det faktum at det kan
skade hgrselen din.

Overhold felgende for & unngé horselstap.

FORSIKTIG

1. Pass pa a la orene hvile ved a ta regelmessige
pauser og la veaere a lytte i lengre perioder.
Selv med sikre volumnivéer kan kontinuerlig lytting over
lengre perioder forarsake horselstap.

2. Pass pa a ikke ogke volumet ettersom heorselen din

tilpasser seg lydnivaet.

Vaer pa vakt mot & bli vant til heye lydnivaer. Juster
volumet til et sikkert niva fer grene dine blir vant til hoye
volumer.
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3. Hvis du far ringing i orene, foler noen form for
ubehag eller hvis samtalen lyder svak eller
utydelig, skal du slutte a lytte til musikk og fa erene
undersgkt av en lege.

ORHOLDSREGLER VED TILKOPLING
TIL EKSTERNT UTSTYR

Uventede problemer kan oppsta ved tap av eller adeleggelse
av data som er lagret i smarttelefoner og annet periferiutstyr
som er koblettil radioen. For & ta hensyn til denne muligheten
ber man alltid ta sikkerhetskopi av data pa forhand.

Merk at HiIKOKI ikke kan holdes ansvarlig for adeleggelse
eller tap av data som er lagret i smarttelefoner og annet
periferiutstyr som er koblet til radioen, og heller ikke for noen
form for adeleggelse av selve utstyret.

HOVEDFUNKSJONER

Avspilling av Bluetooth-enheter

Manuell/Auto valg

Lagre (Minne) (10 AM + 10 FM stasjoner)

Kompatibel med HiKOKI elektroverktoy batteri og AC
adapter

TEKNISKE DATA

DAB / DAB+: 174,928 til 239,200 MHz
(BAND 111)

FM: 87,5 til 108 MHz

AM: 522 til 1710 KHz

DAB/DAB+: Gummiantenne

0000

Frekvens band

Antenne FM: Gummiantenne

AM: Ferritantenne (innebygd)
Hoytaler 8Wx1
Maks. AC Adapter: 7 W
utgangseffekt |18V:7W

Skyve batteri: DC 18 V
Husholdningsstromtilfersel

Stremitfarsel (ved bruk av den medfelgende AC

adapteren)
Bluetooth ver. 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Sende/motta falsomhet: Klasse 2
Yire L240 mm x B 176 mm x H 185 mm
dimensjoner (med antenne brutt)
Vekt 1,8 kg

O For anvendelige streamforsyninger se brukerhandboken:
Anvendelige stromleveranderer:
(Produksjon) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Modell) HKP24-1800800dV
(Inngangsspenning) 100-240 V ~ (AC)
(AC-inngangsfrekvens) 50/60 Hz
(Utgangsspenning) 18 V
(Utgangsstrem) 0,8 A
(Utgangseffekt) 14,4 W
(Gjennomsnittlig aktiv virkningsgrad) 83,9%
(Stremforbruk ved tomgangslast) 0,10 W

O Kun skyvebatteriet under kan brukes
(Modell) BSL36B18: 18 V8000 mAh  Litium-batteri
(Produksjon) Koki Holdings Co., Ltd.

O Stikket til en ekstern adapter ble brukt som

frakoblingsenhet, stikkontakten skal veere lett tilgjengelig
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SYMBOLER
ADVARSEL

STANDARD TILBEHOR

Folgende viser symbolene som brukes til maskinen.
Sorg for a forsta betydningen av disse symbolene
for maskinen tas i bruk.

UR18DA : Radio batteridrevet

For anvendelige stremforsyninger se
brukerhandboken.

2l &

Kun for EU-land

Kasser aldri elektroverktoy sammen med
husholdningsavfallet!

| overholdelse av EU-direktiv 2012/19/EU om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr og
dets implementeringsrekkefelge i samsvar med
nasjonale lover, ma elektroverktoy som har
nadd slutten av sin levetid samles inn separat
og returneres til et miljgvennlig kompatibelt
gjenvinningsanlegg.

el

Bruk kun glidebatteri fra Koki Holdings Co., Ltd.

Batteripakkens ladeniva over 75%

Batteripakkens ladeniva 50 til 75%

Batteripakkens ladeniva 25 til 50%

Batteripakkens ladeniva under 25%

Utgangsterminal for adapter

Kun for innenders bruk (AC Adapter)

Klasse Il-produkt - Dobbeltisolert - Ingen jording
nadvendig, for ekstern stramforsyning

Ol 002 ED

| tillegg til hovedenheten (1 enhet) inneholder pakken
tilbeher som er listet opp pa side 159.

Standard tilbeher kan endres uten varsel.

LADING

For elektroverktoyet tas i bruk, lad batteriet som forklart nedenfor.
1. Sett laderens stopsel i stikkontakten.
Nar du kobler kontakten til batteriladeren til en stikkontakt,
vil pilotlampen blinke redt (med intervall pa 1 sekund).

FORSIKTIG
Ikke bruk den elektriske ledningen hvis den er skadet. F&
det reparert umiddelbart.

2. Sett batteriet i laderen.
Sett batteriet fast i laderen. (Fig. 3)

3. Lading
Nar du setter inn et batteri i laderen, vil ladingen begynne
og pilotlampen vil lyse kontinuerlig i radt.
Nar batteriet er helt oppladet, vil pilotlampen blinke radt.
(Med intervall pa 1 sekund) (Se Tabell 1)

@ Pilotlysets indikasjon
Pilotlysets indikasjoner blir som vist i Tabell 1, i samsvar
med ladeapparatets eller det oppladbare batteriets
tilstand.

(AC Adapter)
Tabell 1
Pilotlampens indikasjoner
Lyser i 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
For lading Blinker (avi 0,5 sekunder)

Under lading Lyser

Lyser kontinuerlig

Lyseri 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.

Lading fullfert | Blinker (avi 0,5 sekunder)
Pilotlampe | | |
(rgd) A " A
Lading ikke Lyseri0,1 sekunder. Lyser ikke i 0,1 sekunder. Feilfunksjon i
- Blafrer (avi0,1 sekunder) ’
mulig EEEEEEEEEEEEHR batteriet eller laderen
Batteriet
Lyseri 1 sekund. Lyser ikke i 0,5 sekunder. (av | overopphetet. Kan
Overopphetet | Blinker 0,5 sekunder) ikke lade. (Ladning
P I ] vil starte nar batteriet
er avkjolt)
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® Angaende temperaturer og ladetider.
Temperaturer og ladetider vil bli som vist i tabell 2.

Tabell 2
Lader|  c1gyFsL
Batteritype Li-ion
Temperaturer hvor o(_EN°
batteriet kan lades 0°C-50°C
Batteri | Ladespenning | \% 18
BSL36B18
Ladetid, ca.
(Ved 20°C) (10 celler)
[ min 120
MERK

Ladetiden kan variere avhengig av temperatur og
stremkildens stremspenning.

FORSIKTIG
Nar batteriladeren har blitt brukt kontinuerlig, vil den bli
varm, og kan derfor forarsake feil. Nar ladingen er ferdig,
ma du vente 15 minutter for du starter neste lading.

4. Koble laderens stopsel fra stikkontakten.

5. Hold laderen skikkelig og trekk ut batteriet.

MERK
Pass pa a trekke ut batteriet fra laderen etter bruk og
oppbevar det.

Nar det gjelder elektrisk utlading for nye batterier

osV.

Ettersom den innvendige kjemiske substansen i nye
batterier og batterier som ikke har blitt brukt over en
lengre periode ikke er aktivert, kan den elektriske
utladingen veere lav nér du bruker dem for forste og
annen gang. Dette er et midlertidig fenomen, og normal
tid som kreves for opplading vil gjenopprettes ved & lade
batteriene 2-3 ganger.

| Hvordan fa batteriene til a vare lenger.

(1) Lad opp batteriene fer de er helt utladet.
Nar du feler at strammen til verktoyet blir svakere, ma
du stoppe a bruke verktgyet og lade opp batteriet. Hvis
du fortsetter & bruke verktoyet og lade ut den elektriske
strammen, kan batteriet bli skadet og dets levetid vil bli
kortere.
(2) Unnga opplading ved haye temperaturer.
Et oppladbart batteri vil vaere varmt like etter bruk. Hvis
et slikt batteri lades opp pa nytt like etter bruk, vil den
innvendige kjemiske substansen forringes, og batteriets
levetid vil bli forkortet. La batteriet veere og lad det opp
etter at det har kjolt seg ned en stund.
FORSIKTIG
O Huvis batteriet lades mens det er varmt fordi det har veert
utsatt for direkte sollys i lengre tid, eller fordi batteriet
nettopp har veert i bruk, vil laderens pilotlys lyse gront
eller lyse i 1 sekund, veere slukket i 0,5 sekunder (av i
0,5 sekunder). | dette tilfellet ma batteriet kjoles ned for
ladingen starter.
Nar pilotlyset blafrer redt (med intervall pa 0,2 sekunder),
ma du kontrollere om det finnes fremmedlegemer i
laderens batterikontakt og eventuelt fierne disse. Hvis
det ikke finnes noen fremmedlegemer, er det mulig
at batteriet eller laderen er defekt. Ta den med til et
godkjent servicesenter.
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O Fordi den innebygde mikrodatamaskinen bruker cirka
3 sekunder pa a bekrefte at batteriet som lades med
ladere er tatt ut, skal du vente i minimum 3 sekunder
for du setter det inn igjen for & fortsette ladingen. Hvis
batteriet settes inn igjen for det har gatt 3 sekunder, kan
det hende at batteriet ikke blir korrekt ladet.

BATTERIINSTALLASJON

FORSIKTIG

Ikke bergr terminalene.

Dette kan fere til kutt pa hendene eller andre skader.
Kun HiKOKI batterimodell BSL36B18 kan brukes med
denne enheten.

Installere batteriet

Rett inn batteriet etter sporet pa verktoyet og sett det pa
plass.

Sett det alltid helt inn til det I&ses pa plass med et lite klikk.
Hvis ikke, kan det ved et uhell falle ut av verktoyet og skade
deg eller noen rundt deg (Fig. 1).

Fjerne batteriet

Trekk batteriet ut av verktoyet mens du trykker pa lasen
(2 stk) pa batteriet (Fig. 1).

MERK

O Ikke bruk overdrevent trykk nar du setter inn batteriet.
Dersom batteriet ikke glir lett inn pa plass, blir det ikke
satt inn riktig.

Kontroller at batteriet er vendt riktig vei og at det ikke
befinner seg noe som hindrer innsettelsen.

Hvis [ vises narenheten slas paetter batteriinstallasjon,
er batterinivaet lavt.

| en slik situasjon, bruk enten AC adapteren eller sett inn
et fullt oppladet batteri.

STROMADAPTER INSTALLASJON

Strom faes ved a plugge stremadapteren (inkludert) inn i et
standard husholdnings stremuttak.

Trekk gummidekselet tilbake og koble til AC adapteren til AC
adapterporten. (Fig. 2)

Deretter setter du AC adapteren inn i en stikkontakt.

MERK

O Nar den brukes sammen med batteriene, er AC
adapteren hovedstremkilden og ingen batteristrom
brukes.

O Nar batteriene brukes med AC adapteren, blir ikke
batteriene ladet opp ettersom at denne enheten ikke har
en oppladingsfunksjon.

BRUK

1. Sla paogav
For & skru pa: Trykk pa knappen.

For & skru av: Trykk pa knappen igjen.

2. Justering av volumet
Ok volumet: trykk pa "+” -knappen.

Redusere volumet: trykk pa "-” -knappen.

3. Veksle mellom FM (ultra-korte belger), AM
(mellomstore bolger), Bluetooth (BT) og DAB/DAB+
Innstilt modus vises i displayet (FM/AM/BT/DAB).

For & veksle mellom FM (ultra-korte bglger/UKW), AM
(mellomstore bolge), BT (Bluetooth) og DAB/DAB+,
trykker du flere ganger pa "MODE”-knappen.

4. Soke etter radiostasjoner

Trykk pa knappen ” | <<” eller knappen ">>|” for & endre
frekvensen. Gjeldende frekvens vises pa displayet.

For & soke neste radiostasjon med hoy signalstyrke,
trykk pa knappen " | <<” eller pa knappen ">> |” og hold
den inne kort. Frekvensen til radiostasjonen vises pa
displayet.
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5. Lagre innstilt radiostasjon

(1) Trykk pa "SELECT” -knappen.

(2) Trykk pa”>>|" -knappen for & peke pa "Store to Preset”
og bekreft ved & trykke pa "SELECT” -knappen.

(3) Velg lagringsnummer med ”| <<” eller ">>|” -knappene
og bekreft ved a trykke pa "SELECT” -knappen.

6. Lytte til lagrede radiostasjoner

(1) Trykk pa "SELECT” -knappen.

(2) Trykk pa ">>|” -knappen for & peke pa "Select Preset”
og bekreft ved a trykke pa "SELECT” -knappen.

(3) Velg onsket lagret radiostasjon med | <<” eller ">> |” og
bekreft med "SELECT” -knappen.

7. DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting)

Skanne stasjoner (starter automatisk
igangkjering):

(1) Trykk pa "SELECT” -knappen.

(2) Trykk pa”>>|” -knappen for & velge mellom "Auto Scan”
og "Manual Tune”, og bekreft ved a trykke pa "SELECT”
-knappen. (Automatisk skanning ber foretrekkes)

ved forste

Angi gnsket stasjon:

(1) Etter "Auto Scan”, lagres alle stasjoner som blir funnet
automatisk.

(2) Bla gjennom stasjonene med ”|<<
-knappene.

7 eller ">> |7

Velge innstillinger for visning:

(1) Trykk pa "SELECT” -knappen.

(2) Trykk pa”>>|” -knappen for & peke pa "RDS Display” og
bekreft ved & trykke pa "SELECT” -knappen.

(3) Velg ensket meny med ”| <<” eller ">>|” -knappene.

8. Bluetooth (avhengig av konfigurasjon)

(1) For a bytte til BT (Bluetooth), trykk pad "MODE” -knappen
flere ganger, til BT vises pa displayet.

(2) Aktiver Bluetooth pa smarttelefonen din (eller en annen
mobilenhet som et nettbrett).

(3) Hvis smarttelefonen din har funnet radioen, vil den bli
vist med enhetsnavnet "UR18DA”.

(4) Pa smarttelefonen din etablerer du tilkoblingen til
enheten "UR18DA”.
En vellykket forbindelse vises i displayet ved a trykke pa
symbolet.

(5) Start avspilling pa nytt,

smarttelefonen.

Innstilling av diskant og bass

Trykk pa knappen "EQ” flere ganger for a veksle mellom

diskant og bass.

Den aktive modusen vises pa displayet:

"TREBLE” og "BASS”.

Den innstilte verdien vises i displayet.

For & endre innstillingen, trykk pa ™"

-knappen.

10. Batteripakke, viser batteriets ladeniva

f.eks. av en sang pa

9.

-knappen eller "+”

m Over75% Batterisymbolet pa displayet viser
batteripakkens ladeniva.
[II ) 50t 75%
Lad opp en tom batteripakke i en
[l ) 25ti50% passende HiKOKI-lader.
[ 7 Under25%
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VEDLIKEHOLD OG INSPEKSJON

ADVARSEL
Nar den ikke er i bruk eller under inspeksjon
og vedlikehold, m& du passe pa at du fjerner
vekselstramkontakten og det oppladbare batteriet.

@ Inspeksjon av monteringsskruene
Inspiser alle monteringsskruene med jevne mellomrom
og se etter at de er ordentlig skrudd til. Hvis noen av
skruene er lose, skrudem fast oyeblikkelig. Ders om en
ikke gjer dette, kan det fore til alvorlig riskiko.

@ Inspeksjon av terminaler (verktoy og
batteri)
Kontroller at spon og stev ikke har samlet seg pa
terminalene.
Sjekk jevnlig for, under og etter bruk.

FORSIKTIG
Fjern eventuell spon eller stov som kan ha samlet seg pa
terminalene.
Det kan oppsta feil hvis ikke dette gjores.

@ Rengjoring av maskinens overflate
Nar det er kommet flekker pa radioen, terk den med en
myk, terr klut, eller en klut som er fuktet med sapevann.
Ikke bruk opplesninger med klor, bensin eller
malingstynnere pa grunn av at disse opplaser plastikk.
@ Lagring av Radioen

Ikke lagre radioen pa felgende steder.

O Innen rekkevidde for eller lett tilgjengelig for barn

O et fuktig eller stovete sted

O Pa et sted med hgye temperaturer som inne i en bil
eller utsatt for direkte sollys

O Pa ekstremt kalde steder eller direkte utsatt for kald
trekk

O Pa steder hvor temperaturen skifter drastisk

O Hvor radioen er utsatt for reyk eller damp som neer et

kokeappara eller luftfukter
MERK

Lagring av litium-ion batterier.
Serg for at litium-ion batteriene er fulladet for de skal
lagres.
Oppbevaring av batteriene i lengre tid (3 maneder
eller mer) med lav ladetilstand kan fere til redusert
ytelse, vesentlig reduksjon av batteriets brukstid eller at
batteriene ikke holder pa ladingen.
Imidlertid kan en vesentlig reduksjon av batteriets
brukstid gjenvinnes ved gjentatt lading og bruk av
batteriene to til fem ganger.
Hvis batterienes brukstid er veldig kort til tross for gjentatt
lading og bruk, ma du anse batteriene som defekte, og
kjope nye batterier.

VELGE TILBEHOR

Tilbehgret for denne maskinen er listet opp pa side 160.
For detaljer om hver bittype, kontakt et HiKOKI-autorisert
servicesenter.

Viktig melding om batteriene til HiKOKI
batteridrevne elektroverktoy

Bruk alltid et av vare spesialproduserte batterier. Vi
kan ikke garantere sikkerheten og ytelsen til vare
elektroverktoy hvis de brukes sammen med andre
batterier enn de som er angitt av oss, eller hvis batteriet
er demontert og modifisert (slik som demontering og

bytte av celler eller andre indre deler).




GARANTI

Vi garanterer HiKOKI elektroverktey i samsvar med
lovfestede/landsspesifikke ~ forskrifter. Denne garantien
dekker ikke feil eller skader pa grunn av misbruk,
vanstell, eller normal slitasje. Hvis du ensker & klage,
vennligst send elekiroverkigyet, ikke demontert, med
GARANTISERTIFIKATET som finnes pa slutten av denne
brukerveiledningen, til et autorisert HIKOKI-verksted.

MERK

Pa grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings- og
utviklingsprogram kan spesifikasjonene i dette dokumentet
endres uten forvarsel.
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(Alkuperaisten ohjeiden kaannés)

OSIEN NIMET
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y
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© Virtapainike @ merkkivalo

AKKUTOIMISEN RADION
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\ vAROITUS

Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki
ohjeet.

Jos varoituksia ja ohjeita ei noudateta, on olemassa
sdhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon vaara.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kaytt6a
varten.
1. Kayta vain maaréattya virtalahteen jannitetta.
e Muun jannitteen kayttd saattaa johtaa tulipaloon tai
. s&hkdiskuun.
2. Ala vahingoita AC-adapterin johtoa.
Ald muuntele, taivuta voimakkaasti, kierra tai veda
johtoa, aseta raskaita esineitd sen péaalle tai aseta
sitd lammityslaitteiden laheisyyteen.

e Kun adapteri ei ole kaytdssa, irrota virtapistoke
(AC-adapteri) sahkopistorasiasta ja radiosta.
Tamén noudattamatta jattdminen saattaa johtaa
sahkoiskuun tai tulipaloon.

3. Ala kosketa virtapistoketta (AC-adapteri) marilla
kasilla.

e Tama saattaa aiheuttaa sahkoiskun.

4. Ala kéyta radiota kylpyhuoneessa tai suihkussa.

e Al4 kéyta radiota mérissé tai kosteissa paikoissa tai
sateessa.

e Téallainen kéyttd saattaa aiheuttaa séahkoiskun, savun
syntymista tai virhetoimintoja.

5. Alad kosketa FM-antennia tai virtapistoketta (AC-
adapteri) ukkosella.

e Tama saattaa aiheuttaa séhkoiskun.

6. Al pura tai muuntele radiota.

e Tama saattaa aiheuttaa sahkodiskun tai tulipalon.
Tarkastukset ja  korjaukset tulisi  teetattaad
likkeessa, josta laite on ostettu, tai HiKOKIn
sahkotydkaluhuoltokeskuksessa.

7. Tyénna virtapistoke (AC-adapteri) lujasti niin
pitkélle kuin se menee.

* Virtapistokkeen ja virtapistorasian valiin jaanyt pély
tai lika saattaa johtaa tulipaloon. Irrota virtapistoke

.. ajoittain ja pyyhi pdly tai lika kuivalla kankaalla.

8. Ald anna vieraiden esineiden tai veden paasta
radion rungon sisaan.

e AC-adapteria ja ladattavaa akkua lukuun ottamatta,
jos metallinen tai helposti syttyva esine tai vettd
paasee takaoven sisdpuolelle, se saattaa johtaa
sahkaéiskuun tai tulipaloon.

* Huolehdi siita, ettd estat bassorefleksikaiuttimista
lahtevaa rautajauhetta, polya tai vettd paadsemasta
radion sisaan.
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10.
11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Ala istu tai seiso radion paalla.

e Taméa saattaa johtaa onnettomuuksiin  tai

. virhetoimintaan.

Ala aseta radiota epatukevalle alustalle tai korkeaan

paikkaan.

Kun liukuakkua ei ole asennettu, kiinnita

liukuliitinnén kansi liitdntdan estadksesi haavat

ja muut loukkaantumiset, jotka voivat aiheutua
liitintdalueeseen koskemisesta.

Jos [ tulee nakyviin, kun kdannat virran paalle

ladattavan akun ollessa asennettuna, akun virta on

alhainen.

Ota radioon virtaa AC-adapterista tai asenna ladattu

akku.

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.

* Tietyntyyppiselle ladattavalle akulle sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kaytetdan toisen
akun kanssa.

Kayta radiota vain erityisesti sitd varten maaratyn

ladattavan akun kanssa.

¢ Minké& tahansa muiden ladattavien akkujen kayttd voi
synnyttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

Kun ladattava akku ei ole kdytdssé, pida se poissa

muiden metalliesineiden kuten paperinliitinten,

kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien tai muiden
pienten metalliesineiden ldheisyydesta, jotka
voivat kytked akun navat toisiinsa.

¢ Akkunapojen oikosulkeminen yhteen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua kaytetddn vaarin, akusta voi roiskua

nestettd. Vélta nesteen koskettamista. Jos kosketat

nestettd vahingossa, huuhtele vedella. Jos neste
koskettaa silmid, hae lisaksi ladkarin apua.

e Akusta roiskunut neste voi aiheuttaa artymisté tai
palovammoja.

Anna osaavan huoltoteknikon korjata radio

kéyttden alkuperaisii osia vastaavia varaosia.

e Tama pitaé radion turvallisena.

Paayksikkéa ja adapteria ei saa altistaa tippuvalle

vedelle tai roiskeille eikéa niiden péélle saa asettaa

nesteella taytettyja esineitd, kuten maljakoita.

Akkuja tai paristoja ei saa altistaa kuumuudelle,

kuten auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle.

Adapterin verkkopistoketta kaytetdan

katkaisulaitteena ja sen luo tulee olla helppo péaasy.
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.Réjahdysvaara, jos akku vaihdetaan v&aran
tyypplseen akkuun

korkeat tai alhaiset &arilampdtilat, joille akku voi
altistua kayton, varastoinnin tai kuljetuksen aikana
(kuten kayttolampétila: 35°C); ja

alhainen ilmanpaine korkealla (korkeus: 2000 metrid).
akun vaihtaminen vaaréan tyyppiseen akkuun, joka
voi menettdd suojauksen (esimerkiksi joidenkin
litiumakkutyyppien tapauksessa);

akun havittdminen polttamalla tai kuumassa
uunissa tai akun mekaaninen murskaaminen tai
leikkaaminen, miké& voi aiheuttaa rajahdyksen;

akun jattdaminen hyvin korkeaan lampétilaan, mika
voi aiheuttaa rajahdyksen tai saada helposti syttyvan
nesteen tai kaasun vuotamaan;

erittdin alhaisessa ilmanpaineessa oleva akku, mika
voi aiheuttaa rajahdyksen tai saada helposti syttyvan
nesteen tai kaasun vuotamaan.

22. Séhkostaattinen purkaus voi
toimintahdiriéihin, jotka saattavat
kéyttajan suorittamaa nollaamista.

LISAA TURVALLISUUTTA KOSKEVIA
VAROITUKSIA

1.

johtaa
edellyttaa

Lataa akku aina 0-40°C:n [ampétilassa. Lataaminen alle
0°C:n lampdtilassa johtaa vaaralliseen ylilataukseen.
Akkua ei voi ladata yli 40°C:n lampétilassa.
Sopivin latausl&mpétila on 20-25°C.
Ala kayta laturia jatkuvasti.
Kun yksi lataus on valmis, anna laturin olla kayttamatta
noin 15 minuuttia ennen seuraavaa akun latausta.
Huolehdi, ettei akun kytkentdaukkoon paéase likaa.
Ala koskaan pura akkua ja laturia.
Ala  koskaan aiheuta akkuun oikosulkua. Akun
oikosulku aiheuttaa voimakkaan sahkovirtauksen ja
ylikuumenemisen. Se aiheuttaa palovammoja tai akun
vahingoittumisen.
Ala héavitd akkua polttamalla. Jos akku poltetaan, se
saattaa rajahtaa.
Kun akun kayttdaika latauksen jalkeen kay liian lyhyeksi
kéytannodlliseen tydskentelyyn, vie akku takaisin
ostopaikkaan. Ala havité kulunutta akkua.
Ala kiinnita laturin tuuletusrakoihin mitaén. Jos laturin
tuuletusrakoihin kiinnitetddn metalliesineité tai jotakin
tulenarkaa, on seurauksena sahkoiskun vaara tai
laturivaurio.
Kun tatd laitetta kaytetdan jatkuvasti, se saattaa
ylikuumeta, jolloin moottori ja kytkin saattavat
vahingoittua. N&in ollen lopeta tydkalun kayttdé hetkeksi,
jos kotelo kuumenee.
Varmista, etta paristo on asetettu lujasti paikalleen.
Jos se on vahankin I18ysélla, se saattaa puodota ja
aiheuttaa onnettomuuden.
.Ala kayta laitetta, jos tyokalu tai akun liittimet (akun
kiinnike) ovat vahingoittuneet.
Muussatapauksessa akun asentamisen seurauksenavoi
olla oikosulku, joka voi aiheuttaa savun muodostumista
tai syttymisen.
. Pida tydkalun liittimet (akun kiinnike) puhtaina.
O Varmista ennen kayttéa, etté litdntdjen alueella ei ole
lastuja tai polya.
Kayton aikana pyri estdméan tydkalulle kertyneiden
lastujen tai pélyn putoaminen akun paalle.
Kéytdn aikana ja jalkeen tydkalu on suojattava lastuilta ja
polylta.
Muussa tapauksessa seurauksena voi olla oikosulku,
joka saattaa aiheuttaa savupaastéja tai syttymisen.
13. Jos kaytdssa on akku BSL36B18, laitetta ei saa kayttaa,
jos lampédtila on alle 0°C tai yli 40°C. Verkkolaitetta
kaytettdessa ei saa kayttaa, jos lampdtila on alle 0°C tai
yli 25°C.
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LITIUMIONIAKKUA KOSKEVA
HUOMAUTUS

Litiumioniakun  kéyttdéian pidentadmiseksi
suojatoiminto, joka pysayttaa virrantuoton.
Kun tuotetta kaytetédén alla kuvatuissa tapauksissa 1-3,
moottori saattaa pyséhtya, vaikka kytkinta vedetaan. Kyse
ei ole viasta, vaan suojaustoiminnosta.

1. Kun jaljella oleva akkuvirta loppuu, moottori pysahtyy.
Lataa akku talléin valittdmasti.

Jos tyokalu ylikuormittuu, moottori saattaa pysahtya.
Vapauta talléin tydkalun kytkin ja poista ylikuormituksen
syyt. Voit jatkaa kayttéa sen jalkeen.

Jos akku ylikuumenee liian suuressa kuormituksessa,
akkuvirta saattaa katketa.

Lopeta talléin akun kaytté ja anna akun jaahtya. Voit

jatkaa kayttéa sen jalkeen.

Ota huomioon my6s seuraavat varoitukset ja huomautukset.
VAROITUS
Varmista, ettd otat huomioon seuraavat turvatoimet,

jotta akun vuotaminen, l&mmdn syntyminen, savun
muodostuminen, rajahdykset ja syttyminen voitaisiin estaa.

1. Varmista, etté akun paalle ei kerry hiomalastuja tai polya.

Varmista tyéskentelyn aikana, ett hiomalastuja tai pélya

ei putoa akun péalle.

Varmista, etté tydskentelyn aikana sahkoty6kalun paalle
putoavia hiomalastuja tai polya ei kerry akun paalle.

Al séilyta kayttamatdntéa akkua hiomalastuille ja polylle

alttiissa paikassa.

Ennen akun varastoimista poista kaikki pdly ja
hiomalastut, jotka ovat saattaneet tarttua siihen, alaka

varastoi sitd yhdessd metallisten osien (ruuvien,
naulojen jne.) kanssa.

Ala pisté akkua teravalla esineelld, kuten naulalla, lyo

sitd vasaralla tai astu sen paalle alaka heitd akkua tai
kohdista siihen voimakasta iskua.

Ala kayta ilmiselvasti vahingoittunutta tai ulkonadéltaan
muuttunutta akkua.

Ala kéyta akkua vaaranapaisesti.

Ala yhdisté akkua suoraan séhkdpistorasioihin tai auton

savukkeensytyttimen pistorasioihin.

Al kéayta akkua muuhun kuin maéaritettyyn tarkoitukseen.

Jos akku ei lataudu kokonaan, vaikka ilmoitettu
latausaika on kulunut, lopeta lataaminen valittémasti.

Ala altista akkua korkeille lampétiloille tai korkealle
paineelle, kuten mikroaaltouunille, kuivaajalle tai
korkeapainesailiolle.

Poista akku valittdmaésti tulen lahettyvilta, jos huomaat

vuotoa tai pahaa haJua

Ala kayta paikassa, jossa syntyy voimakasta staattista

séhkoa.

.Jos akku vuotaa, haisee pahalta tai kuumenee tai jos
sen vari tai muoto muuttuu tai akku vaikuttaa milldén
tavalla poikkeavalta sitd kaytettdessa, ladattaessa
tai sdilytettdessa, poista se valittdmasti laitteesta tai
akkulaturista alaka kayta sita.

.Ala upota akkua tai anna nestemdisten aineiden
paasta akun sisaan. Jos akun sisdan paasee sahkoa
johtavaa nestettd, kuten vettd, se voi vahingoittaa
akkua ja aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen. Sailyta
akku viiledsséa ja kuivassa paikassa kaukana helposti
syttyvistd materiaaleista. Paikkoja, joiden ilmassa on
syOvyttavia kaasuja, on véltettava.

HUOMAUTUS
1. Jos akusta vuotavaa nestettd joutuu silmiin, al&4 hankaa

silmid, vaan pese ne hyvin puhtaalla vedelld, kuten

vesijohtovedelld, ja ota yhteytta ladkériin valittdmasti.

Jos silmat jatetdan hoitamatta, neste saattaa aiheuttaa

silmaongelmia.

Jos nestettd vuotaa iholle tai vaatteille, pese ne heti
huolellisesti puhtaalla vedella, kuten vesijohtovedella.
Muuten iho voi &rtya.
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3. Jos havaitset ruostetta, pahaa hajua, ylikuumenemista,
varin  tai muodon  muutoksia  ja/tai muita
epasaanndllisyyksia kayttdessasi akkua ensimmaista
kertaa, ala kayté akkua, vaan palauta se toimittajalle tai
myyijélle.

VAROITUS

Jos litiumioniakun napaan paéasee johtavaa vierasta ainetta,
akku voi joutua oikosulkuun ja aiheuttaa tulipalon. Kun
varastoit litiumioniakun, noudata seuraavia ohjeita.

O Ala pane sailytyskoteloon johtavia materiaaleja, nauloja
tai lankaa, kuten rauta- tai kuparilankaa.

Estédaksesi oikosulkujen syntymisen lataa akku
tybkalussa tai aseta akun suojus kunnolla paikalleen
sailytyksen ajaksi niin, etta tuuletin ei nay.

LITIUMIONIAKUN KULJETUSTA
KOSKEVAT TIEDOT

Kun kuljetat litiumioniakkua, noudata seuraavia varotoimia.

VAROITUS

limoita kuljetusliikkeelle, ettd pakkaus sisaltaa litiumioniakun,
ilmoita akun teho ja noudata kuljetusliikkeen ohjeita, kun
jarjestat kuljetusta.

O Litiumioniakut, jotka ylittdvat 100 Wh tehon, lasketaan
rahtiluokituksessa vaarallisiksi tuotteiksi ja vaativat
erityiskayttomenettelyja.

Jos akkua kuljetetaan ulkomailla, on noudatettava
kansainvalistd lakia sekd kohdemaan saantéja ja
maarayksia.

Jos sahkotydkaluun on asennettu BSL36B18 (myydaan
erikseen), lahtdéteho ylittdd 100 Wh ja laite luokitellaan
vaarallisten tavaroiden rahtiluokkaan.

e}

Teho

L[] wh

2-3-numeroinen luku

KUULON SUOJAAMINEN

Jatkuva altistuminen kovalle melulle saattaa johtaa pysyvaan
kuulon menetykseen. Mité suurempi &anenvoimakkuus, sita
lyhyemméssé ajassa kuulon menetys voi tapahtua.

Jos kuuntelet suurella &anenvoimakkuudella pitkéan
aikaa, korvasi tottuvat siihen. Tama luo illuusion siita, etta
aanenvoimakkuuden taso on sopiva huolimatta tosiasiasta,
etté se saattaa vahingoittaa kuuloa.

Noudata seuraavaa, jotta estaisit kuulon menetyksen.
HUOMAUTUS

1. Varmista, ettd annat korviesi levata pitamalla
saannollisia taukoja ja valttdmalla kuuntelemista
pitkdan kerrallaan.

Vaikka olet saatanyt turvalliselle &anenvoimakkuuden
tasolle, jatkuva pitkékestoinen kuuntelu saattaa
aiheuttaa kuulon menetyksen.

Varo nostamasta danenvoimakkuutta, kun kuulosi
sopeutuu dénen tehoon.

Varo tottumista tiettyyn &anenvoimakkuuden tasoon.
Saada &aanenvoimakkuus turvalliselle tasolle, ennen
kuin korvasi tottuvat korkeisiin &anenvoimakkuuksiin.
Jos korvasi alkavat soida, jos tunnet olosi
mitenkddn epdmukavaksi tai jos keskusteluddnet
tuntuvat vaimeilta tai epéselvilts, lopeta musiikin
kuuntelu ja pyyda laédkaria tarkastamaan korvasi.
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ULKOISEN LAITELIITANNAN
VAROTOIMET

Odottamattomat ongelmat saattavat johtaa alypuhelimiin tai
muihin oheislaitteisiin tallennettujen tietojen menetykseen
tai vaaristymiseen, kun ne on yhdistetty radioon. Koska tama
on mahdollista, tiedoista tulisi tehda aina varmuuskopio
etukéateen.

Huomaa, ettd HiKOKla ei voida pitdd vastuussa
alypuhelimiin tai muihin oheislaitteisiin tallennettujen tietojen
menetyksesta tai vaaristymisestd, kun nédma laitteet on
yhdistetty radioon. tai mistaan itse laitteeseen kohdistuvasta
vahingosta.

PAATOIMINNOT

O Bluetooth-laitteiden toistaminen

O Manuaalinen/Automaattinen valinta

O Tallennus (Muisti) (10 AM + 10 FM-asemaa)

O Yhteensopivuus HiKOKIn ladattavien
sahkotyokaluakkujen ja AC-adapterin kanssa

TEKNISET TIEDOT
DAB / DAB+: 174,928 — 239,200 MHz
Taajuusalue (BAND L)

FM: 87,5 - 108 MHz
AM: 522 — 1710 KHz

DAB/DAB+: Kumiantenni
FM: Kumiantenni

Antenni AM: Ferriittitankoantenni (siséan
rakennettu)
Kaiutin 8Wx1
i AC-adapteri: 7 W
Maksimilahtéteho 18V:7W

Liukuakku: DC 18 V
Kotitalouden virtaldahde
(kayttamalla mukana tullutta AC-
adapteria)
Bluetooth-versio 4,2 BR/EDR
Profiili:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Lahetys-/vastaanottoherkkyys: Luokka 2

P 240 mm x L 176 mm x K 185 mm
(antenni sisdanvedettyna)

1,8 kg

Virtaléhde

Bluetooth

Ulkomitat

Paino

O Katso lisétietoa soveltuvista virtaldhteista kayttdohjeista:
Soveltuvat virtalahteet:
(Valmistaja) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Malli) HKP24-1800800dV
(Tulojénnite) 100-240 V ~ (AC)
(Tulon AC-taajuus) 50/60 Hz
(Lahtojannite) 18 V
(Lahtovirta) 0,8 A
(Lahtoteho) 14,4 W
(Keskimaarainen aktiivinen teho) 83,9%
(Kuormittamaton virrankulutus) 0,10 W

O Vain alla olevia liukuakkuja voidaan kayttaa
(Malli) BSL36B18: 18 V' 8000 mAh  Litiumakku
(Valmistaja) Koki Holdings Co., Ltd.

O Kun ulkoisen sovittimen pistoketta kaytetédan

irtikytkentalaitteena, seindpistorasian luo on paastava
helposti



SYMBOLIT

VAROITUS
Seuraavassa esitellddn koneessa kaytetyt symbolit.
Varmista, ettd ymmarrat niiden merkityksen, ennen
kuin aloitat koneen kaytén.

UR18DA : Akkutoiminen radio

Katso lisatietoa soveltuvista virtalhteista
kayttéohjeista.

2l &

Koskee vain EU-maita

Ala havita sdhkotyokaluja tavallisen
kotitalousjatteen mukanal!

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkaotyodkalut on kerattava erikseen ja vietava
ymparistdystavélliseen kierratyslaitokseen.

1=

Kayta vain Koki Holdings Co., Ltd:n liukuakkua

Akkuyksikdn varaustaso yli 75%

Akkuyksikén varaustaso 50-75%

Akkuyksikdn varaustaso 25-50%

Akkuyksikon varaustaso alle 25%

Sovittimen I&htéliitin

Vain sisakayttoon (AC-adapteri)

Luokan Il tuote — tuplaeristetty — ulkoinen
virtalahde (AC-adapteri) ei tarvitse maadoitusta

B0 U o3 e
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PERUSVARUSTEET

Paalaitteen (1 laite) lisksi pakkaus sisaltaa sivulla 159
luetellut varusteet.

Perusvarusteet voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta.

LATAUS

Lataa akku ennen sahkdtydkalun kayttéa seuraavasti.

1. Liita laturin virtajohto pistorasiaan.
Kun laturin pistoke liitetdan pistorasiaan, merkkilamppu
vilkkuu punaisena (1 sekunnin vélein).

HUOMAUTUS
Ala kayta sahkdjohtoa, jos se on vaurioitunut. Korjauta
se valittdmasti.

2. Aseta akku laturiin.
Aseta akku tukevasti laturiin. (Kuva 3)

3. Lataus
Kun akku asetetaan laturiin, lataus alkaa ja merkkilamppu
palaa jatkuvasti punaisena.
Kun akku on taysin latautunut, merkkilamppu vilkkuu
punaisena. (1 sekunnin valein) (Katso taulukko 1)

® Merkkilamppun ilmoitukset
Merkkilamppun ilmoitukset nékyvat taulukon 1
mukaisesti laturin ja ladattavan akun tilan mukaan.

Taulukko 1
Merkkilamppun ilmoitukset
Palaa 0,5 sekunnin ajan. Ei pala 0,5 sekunnin
Ennen latausta Vilkkuu  ajan. (sammuu 0,5 sekunniksi)
| | |
Ladattaessa Palaa Palaa jatkuvast
Palaa 0,5 sekunnin ajan. Ei pala 0,5 sekunnin
Lataus valmis Vilkkuu  ajan. (sammuu 0,5 sekunniksi)
Merkkilamppu | | |
(punainen) Palaa 0,1 sekunnin aj i i
, jan. Ei pala 0,1 sekunnin . .
Lataus ei onnistu | Valkkyy ajan. (sammuu 0,1 sekunniksi) {Alfun talhlgq[m
EEEEEEEEEEEERN oimintahairio
Akku on
Ylikuumentumisen Palaa 1 sekunnin ajan. Ei pala 0,5 sekunnin ajan. | ylikuumentunut.
aiheuttama Vilkkuu  (sammuu 0,5 sekunniksi) Lataaminen ei onnistu.
valmiustila | I (Lataus alkaa, kun akku
jaahtyy)
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@ Tietoa akun lampdtiloista ja latausajasta.
Lampétilat ja latausaika nakyvét taulukossa 2.

Taulukko 2
Laturi | yc1gyFsL
Akun tyyppi Li-ion
Lampétilat, joissa akku o(_E(°
voidaan ladata 0°C-50°C
Akku Latausjannite | \% 18
BSL36B18
Arvioitu latausaika
(20°C:ssa) (10 kennoa)
[ min 120
HUOMAA

Latausaika voi vaihdella riippuen ympériston lampétilasta
ja virtalahteen jannitteesta.

HUOMAUTUS
Kun akkulaturi on ollut yhtajaksoisesti kaytdssa, se
kuumenee ja voi aiheuttaa vikoja. Kun lataus on valmis,
anna laturin olla kayttdmattémana 15 minuuttia ennen
seuraavaa latausta.

4. Irrota laturin virtajohto pistorasiasta.

5. Pida laturista kiinni lujasti ja veda akku pois.

HUOMAA
Muista poistaa akku laturista kéytén jalkeen ja sailyta
sité laturista irrallaan.

Tietoa uusien akkujen jne. sdhkdpurkauksesta

Koska uusien ja pitkdan kayttamattéméana olleiden akkujen
sisélla oleva kemiallinen aine ei ole aktiivista, sdhképurkaus
saattaa olla heikko, kun akkuja kéytetddn ensimmaisen
ja toisen kerran. Tamé& on tilapainen iimio, ja normaali
latausaika palautuu, kun akut ladataan 2-3 kertaa.

| Nain saat akut kestdméaén pidempéaan.

(1) Lataa akut, ennen kuin ne tyhjenevat kokonaan.
Kun huomaat, ettd séhkotydkalun teho heikkenee,
lopeta tydkalun kayttd ja lataa sen akku. Jos jatkat
tyokalun kayttéd ja sahkodvirta kuluu loppuun, akku
saattaa vahingoittua ja sen kayttoika saattaa lyhentya.
(2) Valta lataamista korkeissa lampétiloissa.
Akku on kuuma heti kayton jalkeen. Jos tallainen
akku ladataan heti kdyton jalkeen, sen sisélla oleva
kemiallinen aine heikentyy ja akun kayttéika lyhenee.
Anna akun jaahtya hetken aikaa ja lataa se vasta sitten.
HUOMAUTUS
O Jos akkua ladataan, kun se on kuumentunut, koska se
on jatetty pitkdksi ajaksi suoraan auringonvaloon tai
koska akkua on juuri kdytetty, laturin merkkivalo alkaa
palaa vihredna tai se palaa 1 sekunnin ajan ja sitten
sammuu 0,5 sekunniksi (pois paalta 0,5 sekunnin ajan).
Anna akun siind tapauksessa jaahtya ja aloita lataus
vasta sitten.
Jos merkkivalo valkkyy punaisena (0,2 sekunnin vélein),
tarkista, onko laturin akkuliittimeen joutunut vieraita
esineita ja ota ne pois. Jos vieraita esineité ei l6ydy, akku
tai laturi saattaa olla epadkunnossa. Vie se valtuutettuun
huoltokeskukseen.
Kestaa noin 3 sekuntia, kun sisdinen mikrotietokone
varmistaa, etté latureilla ladattava akku on poistettu,
joten odota vahintaan 3 sekuntia, ennen kuin asetat akun
paikalleen latauksen jatkamiseksi. Jos akku laitetaan
takaisin 3 sekunnin kuluessa, se ei ehka lataudu kunnolla.
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AKUN ASETTAMINEN

HUOMAUTUS
Al4 kosketa liittimiéa.

Muuten saatat haavoittaa kétesi tai loukkaantua muutoin.
Tamén laitteen kanssa saa kéyttaa vain HiKOKI-akkumallia
BSL36B18.

Akun asettaminen

Kohdista akku tydkalussa olevaan uraan ja livuta se

paikoilleen.

Tyénna se aina kokonaan sisdén niin, ettd se lukittuu

paikoilleen pienen napsahduksen kuuluessa. Jos taméa

jaé tekeméttd, akku voi vahingossa pudota pois tykalusta
aiheuttaen henkilévahingon joko sinulle tai jollekulle 1ahell&a

olevalle. (Kuva 1).

Akun pois ottaminen

Veda akku pois tydkalusta ja paina samalla akun salpaa

(2 kpl) (Kuva 1).

HUOMAA

O Al4 kayta liiallista voimaa, kun asetat akkua. Jos akku ei
liv'u paikalleen helposti, sita ei aseteta oikein.

Tarkista etté akku on oikeinpain ja ettd akun tiella ei ole

esteita.

O Jos [ nakyy, kun laite kytketddn paélle akun
asettamisen jélkeen, akun varaus on alhainen.
Kéaytd tassd tapauksessa AC-adapteria tai
laitteeseen taysi akku.

AC-ADAPTERIN ASENNUS

Virtaa saadaan kotitalouksien normaalista pistorasiasta

littdmalla AC-adapteri (siséltyy toimitukseen).

Veda kumisuojusta taaksepain ja lita AC-adapteri AC-

adapteriporttiin. (Kuva 2)

Liita AC-adapteri sitten pistorasiaan.

HUOMAA

O Kun kaytéssd on sekd AC-adapteri ettd paristot,
adapterin kautta saatavaa virtaa kéytetdan ensisijaisesti
eika paristojen virtaa kuluteta.

O Kun AC-adapteri on liitetty, akkuja ei ladata, silla tassa
laitteessa ei ole lataustoimintoa.

aseta

KAYTA

. Virran péélle ja pois kytkeminen
Virran paallekytkenté: paina painiketta.
Virran poiskytkenté: paina painiketta uudestaan.
2. Aéanenvoimakkuuden sdataminen
Lisaa dédnenvoimakkuutta painamalla ”+-painiketta.
Vahenna aanenvoimakkuutta painamalla "-"-painiketta.
3. Vaihtele FM:n (ultralyhyet aallot), AM:n (keskipitkat
aallot), Bluetoothin (BT) ja DAB:n / DAB+:n valilla
Asetettu tila nakyy naytdésséa (FM/AM/BT/DAB).
Voit vaihdella FM:n (ultralyhyet aallot / UKW), AM:n
(keskipitkat aallot), BT:n (Bluetooth) ja DAB:n/DAB+:n
valilla painamalla "MODE?” -painiketta useita kertoja.
. Radioasemien etsiminen
Vaihda taajuutta painamalla ” | <<’- tai ">> | "-painiketta.
Kulloinenkin taajuus nakyy naytdssa.
Hae seuraavaa radiokanavaa, jonka signaali on
voimakas, painamalla ”|<<"-painiketta tai painamalla
">>|"-painiketta ja pitamalla sitd painettuna hetken
aikaa. Loydetyn radioaseman taajuus nakyy naytdssa.
Tallenna asetettu radioasema
(1) Paina "SELECT” -painiketta.
(2) Paina ">>|”-painiketta kohdassa "Store to Preset’ ja
vahvista painamalla "SELECT"-painiketta.
(3) Valitse tallennusnumero ” | <<"- tai ">> | "-painikkeella ja
vahvista painamalla "SELECT”-painiketta.

IS



6. Tallennettujen radioasemien kuunteleminen

(1) Paina "SELECT” -painiketta.

(2) Paina ">>|"-painiketta kohdassa "Select Preset” ja
vahvista painamalla "SELECT”-painiketta.

(3) Valitse haluamasi tallennettu radioasema ”|<<’- tai
”>>|"-painikkeella ja vahvista painamalla "SELECT"-
painiketta.

7. DAB/DAB+ (digitaalinen audioldhetys)

Asemahaku (kdynnistyy automaattisesti ensikéayttédnoton
yhteydessa):

(1) Paina "SELECT” -painiketta.

(2) Valitse joko "Auto Scan” tai "Manual Tune” painamalla
">>|”-painikkeella ja vahvista painamalla "SELECT"-
painiketta. (Automaattihakua tulisi kdyttaa ensisijaisesti)

Aseta haluamasi asema:

(1) "Auto Scan” jalkeen kaikki I6ydetyt asemat tallennetaan
automaattisesti.

(2) Selaa vastaanotettuja
”>> | "-painikkeella.

asemia 7| << tai

Valintanaytén asetukset:

(1) Paina "SELECT” -painiketta.

(2) Paina ">>|"-painiketta alakohdassa "RDS Display” ja
vahvista painamalla "SELECT"-painiketta.

(3) Valitse haluamasi valikko ” | <<”- tai ">> | "-painikkeella.

8. Bluetooth (konfiguroinnin mukaan)

(1) Vaihda BT:hen (Bluetoothiin) painamalla "MODE”-
painiketta useita kertoja, kunnes BT nakyy naytélla.

(2) Aktivoi  Bluetooth  dlypuhelimessa (tai muussa
mobiililaitteessa, kuten tabletissa).

(3) Jos alypuhelin on havainnut radion, se nékyy laitenimella
"UR18DA”.

(4) Muodosta alypuhelimella yhteys laitteeseen "UR18DA”.
Onnistunut yhteys nakyy naytdsséa painamalla symbolia.

(5) Aloita esim. kappaleen toisto uudelleen alypuhelimella.

9. Diskantin ja basson asettaminen
Voit vaihdella diskantin ja basson vélilld painamalla
"EQ”-painiketta useita kertoja.
Aktiivinen toimintatila nakyy naytdssa:
"TREBLE” ja "BASS”.
Asetettu arvo nakyy naytossa.
Vaihda asetusta painamalla
"+”-painiketta.

10. Akkuyksikkd, akun varaustason nayttaminen

D Yi75%
[l ) 50-75%
[l ) 25-50%
[0 Ale25%

»»

-painiketta  tai

Néytolla nakyvé akkusymboli
ilmoittaa akun varaustason.

Lataa tyhja akkuyksikké sopivassa
HiKOKI-laturissa.
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HUOLTO JA TARKISTUKSET
VAROITUS
Varmista, ettd virtapistoke ja akku irrotetaan

laitteen ollessa poissa kaytosta tai tarkastuksen ja
kunnossapidon ajaksi.

@ Kiinnitysruuvien tarkistus
Tarkista  s&andllisesti  kaikki  kiinnitysruuvit  ja
varmista, ettd ne ovat tiukassa. Mikali joku ruuveista
on léystynyt, kirista se valittdmasti. Laimminlydnti voi
aiheuttaa vaaratilanteen.

@ Liitinten tarkastus (ty6kalu ja akku)
Varmista, ettei liittimiin ole keraantynyt lastuja tai pélya.
Tarkista silloin talléin ennen kayttda, kayton aikana ja
sen jalkeen.

HUOMAUTUS
Poista liittimille mahdollisesti kerdéantynyt lika ja p6ly.
Muussa tapauksessa seurauksena voi olla toimintahairié.

Ulkopinnan puhdistus

Jos radio on tahraantunut, puhdista se pehmellg,
kuivalla rievulla tai saippuaveteen kostutetulla rievulla.
Ala kayta klooripitoisia nesteitd, bensiinia tai tinneria,
sillé ne sulattavat muovia.

Radion sailytys
Ala sdilyta radiota seuraavissa paikoissa.

O Lasten ulottuvilla tai paikoissa, joihin heill& on helppo
paéasy

O Kosteissa tai polyisissé paikoissa

O Korkeassa lampétilassa kuten auton sisalla tai
suorassa auringonvalossa

O Aérettdman kylmissé paikoissa tai paikoissa, joihin
kylmé viima puhaltaa suoraan

O Paikoissa, jossa lampétila muuttuu huomattavan
nopeasti

O Paikoissa, joissa laite altistuu savulle tai hoyrylle

kuten ruoanlaittolaitteen tai kostuttajan lahella

HUOMAA

Litiumioniakkujen sailytys.

Varmista, etta litiumioniakut on ladattu tdyteen ennen

varastoimista.

Akkujen pitkdaikainen varastointi (3 kuukautta tai

enemman), kun niiden lataustaso on alhainen, saattaa

johtaa akkujen toimintakyvyn heikkenemiseen, lyhentaa

huomattavasti akun kayttdaikaa tai heikentdd akkuja

niin, etteivat ne pysty sailyttdméaan varausta.

Huomattavasti véhentynyt akun kayttdaika voidaan

yrittdd korjata lataamalla ja kayttdmalla akun varaus

loppuun toistuvasti 2-5 kertaa.

Jos akun kéayttéikd on &aarettéman lyhyt toistuvasta

latauksesta ja kaytdsta huolimatta, lopeta akun kaytté ja

osta uusi akku.

LISAVARUSTEIDEN VALITSEMINEN

Tamaén koneen lisdvarusteet luetellaan sivulla 160.
Ota yhteyttd valtuutettuun HiKOKI-huoltokeskukseen, kun
tarvitset tarkempia tietoja kustakin teratyypista.

Tarked  huomautus  HiKOKIn
séhkotyodkalujen akuista

Kayta aina jotain méarittamistamme alkuperaisista
akuista. Emme voi taata langattoman sahkétyékalumme
turvallisuutta ja toimivuutta, jos sitd kaytetddn muun
kuin maarittdmamme akun kanssa tai jos akku puretaan
ja sitd muunnellaan (esimerkiksi kennojen tai muiden
sisdosien purku ja vaihto).

langattomien
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TAKUU

Myénnamme HiKOKI-séhkotyodkaluille takuun lakiséateisten/
kansallisten erityissdéntelyiden mukaisesti. Taméa takuu
ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat vaaranlaisesta
tai kielletystd kaytostd tai normaalista kulumisesta.
Reklamaatiotapauksessalaheté purkamaton sahkétyokalu ja
tdman kayttéoppaan lopussa oleva TAKUUSERTIFIKAATTI
valtuutettuun HiIKOKI-huoltokeskukseen.

HUOMAA
Koska HiKOKI kehittaa tuotteitaan jatkuvasti, tdssé ilmoitetut
tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
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(MeTagppaon Twv apxXIKWV odnyLwv)

EAAnvika

ONOMATA TMHMATQN
@ | Kepaia {0 | MARKTPO £vtaong fxou @9 | Aapma Tpopodoasiag AC
@ | NaBny @ | Kouuri lcootabuoth @0 | Aduna exmoprrg DAB
@ | Nivakag XepLopov {2 | Kouprti Aettoupyiag @) | Aauna povadag
@ | Ameikovion (3 | Koupri emmAoyng Kavaiov @ | Aodparela
. Kouprti pevou yia tnv emioyn .

® | Hxeio ) S1aGOPWY AEITOUPYIGV @ | EAaoTikd KAAUpMMa
® | ©vpa petacxnuatioth pevpatog | 45 | Aduma Asttoupyiag AMyng @) | dopTioc AC
@ | Mrnatapia (mwAeitat Eexwptotd) | @ | Aauma bluetooth @ | AoKIMAOTIKY) Aduma
Mivakida ovépatog A7 | Aduma eruBeBaiwong LevENg

. . Auyvia EvéelEng YmoAotrou
© | AakéTIng Asttoupyiag (&) ®opriou Mratapiag

YMNOAEIZEIZ AZ®AANEIAZ
AZYPMATOY PAAIOPQONOY

A

MPOEIAOMNOIHZH

AwaBalete 6Aeg TIg Tipoeldotmoioelg acPpaieiag kat
OAEQ TIG 0ONYiEg.
H un tripnon twv npoeidonoirjcewv Kat odnylwv UMopel

va

TpokaAéoel nAektporiAnéia, mupkayld kavry coPapo

TPQUUATIOUO.
DuAGETE OAEQ TIG TIPOEISOTIOMOELG KAl TIG 0dnyieg

yua
1.

HeAAOVTIKN avadopd.

Xpnotpomoleiote poévo v KaBoplopévn Tdaon

Tapoxng.

e Xpnon omolaodnmote GAANG TAONG MMOpEl va
odnynoet oe PWTIA 1} NAEKTPOCOK.

Mn katacTpEPeTe TO KAAWSI0 TOU popTioTh AC.

e Mn tporomoteite, Avyi(ete pe Sduvapn, TUAlyeTe

N TpaBdte TO KaAwdlo, TomoBeTElTE Papld

QVTIKEIEVA OE AUTO Y] UNV TO TOTIOOETEITE KOVTA 0E

OUOKEVEG BEpUavong.

‘Otav 6ev 10 Ypnowloroleite, adapéote TO

P1g (poptiomg AC) amd tnv mpida kat and To

padddwvo.Edv dev akoAoubrioeTe TIQ napcmavw

odnyieq pmopei va odnynoel oe NAEKTPOOOK 1

PwTLa.

Mnv oakouprnidte to 1§ (Ppoptiotig AC) e

Bpeypéva xépla.

e KAtL T€TOLO PTTOPEL VA 08NYN|0EL OE NAEKTPOCOK.

Mn XpnoLoToLEiTE TO PadlOPWVO GTO UITAVIO 1) TO

VTOUG.

* Mn xpnowomnoleite To padldPpwvo oe Bpeypeva 1

uypd pepn 1 o Bpoxn.

Kdtl T€tolo uropei va odnyroel oe NAEKTPOOOK,

EKTIOUTTN KATTvoU 1} SucAettoupyia.

Mnv akoupmdtre v kepaia FM 1} tomoOeteite

otV mpida (poptiomig AC) katda Tn Siapkela

Kkaratyidag.

e KAt T€TOL0 HITOPEL Va 08NyN|oEL 0€ NAEKTPOCOK.

Mnv QmocuVapHOAOYEITE 1) TPOTOTOLIEITE TO

padiopwvo.

e KA4tl té€tolo propel va odnynoel oe NAEKTPOCOK
N ¢wtid. O €AeyXOL KAl Ol ETIOKEVEG TIPETIEL
va yivovtar amoé TO KATAotnua arod  Omou
ayopdotnke 1 amd €va KEVIPO €EUMNPETNONG
KATOXWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv TG HIKOKI.

Ewcayete 10 ¢P1g (Ppopticmiq AC) ewg OTOU

ecpapuocal
2kbvn N Bpoud avaueoa oto ¢ig Kau v Tipida
urtopei va odnynoel oe pwtid. Na adaipeite katd
TEPLOSOUG TO BIG KAl ATTIOPAKPUVETE OTIOLASHTIOTE
okOVN 1) BPOMLA LE €va OTEYVO TIAVI.
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8.

10.
11.7

13.

14.

15.

16.

Mnv apnvete akaboploTa avtikeipeva | vepo va
HTIOUV OTO CWHA TOU padlopwvou.

e Me e€Eaipeon TOVv Poptiot) AC kar
enavadopTI{OPeVn PMaTaApia, €AV OTIOLOONTIOTE
HETAAAIKO 1) EUDAEKTO QVTIKEIUEVO EIOEABEL OTNV
Tiow TOPTA, PTTOPE va 0dnynoeL oe NAEKTPOOOK Ny
TupKayLd.

Opovtiote va eumodilete TV €i0odo okdvNg
odnpov amod TA NXEId HE AVAKAAOTNPA UMACOU,
OKOVNG 1) VEPOU OTO PadLOPwVO.

. Mn KAOEOTE 1) CTEKECTE OTO PaSLOPWVO.

Kdatt té€tolo propei va odnynoel oe atuxnpata 1
SuoAelToupyieg.

Mn Ttomobeteite TO padiopwvo oe actadn
empavela ] o PnAoé onueio.

Otav ol urtatapieq dev popTtidovral, TormobeToTE
TO KAAUMMA TOU TEPHATIKOU TAVW OO auTtod yla
HNV TIPOKANBOOUV {NUIEG amod evEEXONEVN ETtadt)
HE TNV OXETIKI TIEPLOXT).

.Edv kata tnv evepyoroinon Touv padlopwvou e

™V enavadopTIOPEVN UaTtapia TOTtoOeTNUEVN

eppavioTei [, TOTE N IoXVG TNG Hrtatapiag sivat

XOAUNA”.

Tpododoteiote TO padiddpwvo amnd Tov poptiot AC 1

ToToOETEIOTE LA POPTIOUEVN prtaTapia.

H enavagoption va mpayparomoleitar povo

HEOW TOU POPTLOTH) TIOU £XEL KABOPIOTEL ATIO TOV

KATAOKEVAOTH).

e 'Evag ¢opTiotig Tou eival  KAaTAAAnAog yua
wa  emavadopti(duevn pmnartapia  propei  va
Snuioupynoel kivbuvo dwTLAg 6TaV XPNoLUoTIoLEiTaL
UE Jia AAAN pratapia.

Xpnopomnoleicte To padlopwvo HOVO HE TNV

€181kd eTUAEYHEVN eMavadopTI{OPEVN prtatapia.

¢ H xprjon omolaodnnote AAANG enavadoptilOUeVng
uratapiag pnopei va Snuoupynoel  Kivéuvo
TPAVHATIOHOU 1) TTUPKAYIAG.

‘Otav n snavuq)opn(opsvn ;mampla dev

XPNOWWOTIOIEITAL,  KPATNOTE TNV HAKPIA  aTd

AAAQ METOAAIKA QVTIKEILEVO OTIWG CUVSETIIPEG,

vopiopata, KAEWSIA, kapdld, Bideg, 1 AAAa pikpa

HETAAAIKA aVTIKEINEVA Ta oOToia WTopEeil va

KAVouV eTtagdr) anod Tov £€va akpoSEKTN oToV AAAO.

e Av TOTOBEeTNOETE PAi TOUG OKPOSEKTEG UTTATAPLWV
eVOEXETAL VA TIPOKANBOUV £YKAUUATA 1} TTUPKAYLA.

Yno KATaxpnoTIKEG OUVONKeGg, EVOEXETAL va

EKTOEEVUTEL UYPO amod TNV prnarapia. AopuyeTe

m™mv enadn. Ze mepinmTwon enadpng HE TO VYPO

arné opAaApa, EEMAVVETE pE VvEPO. AV TO UYpo
£pOel o emMadn) HE TA PATIA, EEMAVVETE HE VEPO

Kat {nTroTe latpikn Bonbela.

e To uypo Tovu eKToEEVETAL ATTO TNV PrtaTapia pUropei
va TIPOoKaAEoeL peBIOUO 1} EyKAUATA.
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17.H emokevr] Tou padlopwvou cag TPEMEL va
yivetat amdé €vav TIOTOTOUEVO  TEXVITN
XPNOLOTIOIWVTAG Yld TNV AVTIKATACTACN HOVO
TIAVOHOLOTUTIO TUHHATA.

e Autd Ba e§aodalioet T datrpnon g achdaAelag
Tou padlodwvou.

18.H KevTpikK pHOVASa Kal O TPOCAPMOYEAG
dev mpemel va ekTiBeTal oe TPEXOUMEVA N
EKTOEEVOMEVA VYPA Kal Soxeia ME vypd, OTwg
Baga, dev mpémel va TomoOeToUvTAL TIAVW OTH
HovAda Kal oToV TipocapHoyEd.

19.01 pnarapieq dev mpémnel va ektiOevrar ot
unepPoAIKr} OepuoTNTA, OTWG OTOV TNAlO, OF
$wWTIA 1 KATL TTApOpOoLO.

20.To BUocHa TaPOXNG PEVMATOG TOU TIPOCAPHOYEQ

XPNOLHUOTIOIEITAL WG GCUCKEUN amoouvdeoNg,

N OuoKkeun amoouvdeong Oa  Tapapeivel

A€tToUpPYIKN.

Yriapxel kivéuvog €kpn&ng €av n pmarapia

avTikataoctadei pe pnatapia ecpaipeEvov TUTIOU

UPNAEG 1 XAUNAEQ akpaieq Beppokpaocieg oTig

oroieg pmopei va urnoBAnBel pa prarapia katd

™ Xpenon, v amnobrikevon 1 m petadpopd (Onwg

Beppokpaaia Aettoupyiag: 35°C) kat

XOMNAR, THeon aépa o€  PEYAAO  UYOUETPO

(Ywopetpo: 2000 petpa).

AVTIKATAOTAON MIAG Mratapiag pe AavBaopévo

TUMO TIOU  UMOpPEl  va  UumepkepdAoel  €va

TIPOCTATEUTIKO aodpaAeiag (yla mapdadetypa, otnv

TIEPITITWOT) OPLOPEVWV TUTIWV UIaTapLwVv Abiov),

anoppwn pnatapiag oe pwTid 1) Oeppod Goupvo 1

UNXAVIK) CUVOAWN 1} KOTIA urtaTapiag, Tou propel

va odnynoel oe EkpnEn,

adrvovtag pia pratapia oe mepBAAAOV he UPNAY

Beppokpaaia Tou propei va odnynoel oe EkpnEn 1

Slappor) eELPAEKTOU UYpPOU 1} aepiou,

Hia pratapia ov UTIOKELTaL oe eEAIPETIKA XaUNAn

Tlieon ag€pa Tov PTopei va odnynoel o €kpngn 1

Slappor) ELPAEKTOU UYpPOU 1} aepiou.

H nAeKTPOOTATIKI] EKKEVWOT) UTIOPEL Va 08nynoetL

oe SusAelToupyia MOV EVEEXETAL VA ATTAITEL TNV

enavadopa xpnotn.

MPOZOETEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOANEIAZ

1.

21.

22,

Na ¢opTilete Tavta TNV unatapia oe Bgpuokpacia
petagy 0°C-40°C. O Beppokpaocieq kdtw tou 0°C
6a mpokaAéoel umepdOPTION, KATL TO OToi0 €ival
erkivéuvo. H pmatapia dev pmopei va ¢optioTel oe
Beppokpacia peyaAutepn twv 40°C.

H kataAAnAotepn Bepuokpacia yia n $poption eival
autr Twv 20°C-25°C.

Mnv XpnooToLEiTE TOV POPTIOTH) CUVEXWS.

‘Otav oAokAnpwvetal pia ¢option, adnivere TOV
$opTioTr yla 15 AeTTd TiEpiTou o€ npeyia pLv and v
enopevn epoéption uratapiag.

Mnv emutpénete va elgépxovtal EEva UAIKA oTnv ot
ouvSeONG NG EMavapopTI(OPEVNG UtaTapiag.

Moté pnv anocuvappoAoyeite TNV enavadopTI{OpeVn
uratapia kat Tov GopTIoTH.

Moté pnv PBPAXUKUKAWVETE TNV emavadopTi{opevn
prmatapia. H PpaxukukAwon g pmatapiag  Oa
TIPOKAAECEL MEYAAN TAOT) NAEKTPIKOU peVNATOq Kat Ba
unepBeppavOei. H pnatapia 6a kaei 1) 6a unootei BAARN.
Mnv amoppintete TV pratapia omyv ¢wTld. e
TIEPITTTWOT) TIOV 1) IATAPia KAl EVOEXETAL VA EKPAYEL.
EmotpéPte Tnv pnatapia oto Kkatdotnua armno
omou TNV ayopdoate YOAG n N Jwn TG uratapiag
HeTadopTIoNg Yivel cUVTOUN Yl TIPAKTIKN Xprion. Mnv
ATOPPITTETE TNV Urtatapia mov €xet eEavTAndei.
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Mnv elodyete KATIOIO QVTIKEIMEVO OTIG EYKOTIEG
agplopov Tou GopTIoTH. H TOMoBETNON HETAAAIKWV
N eUPAEKTWV AVTIKEWEVWY oOTovV  Poptiot 6a
TipokaA€oel NAekTpomAngia 1 BAGRN otov dopTioTn.
‘Otav XPnOIOTIOIEITE AUTY] TN OCUCKEUN] CUVEXWS, T
ouokeur| propel va umepBepupavOel pe amotéAeoua
va TIPokANBel BAGBN oTOV KIvNnTrpa Kat 0To SLaKOTTn.
Emopévwg, omote To TeEPiBAnua  Beppaivetal, va
SLOKOTITETE TN AElTOUPYIA TOU EpYaAAEiou yia Aiyo.

. BeBawbeite 6tL n pratapia €xel eykaraotabei KaAd.
Av eival éotw Kal Aiyo xaAapr) uropei va Byet €&w kat
Va TIPOKAAECEL TPAUUATIONO.

.Mn xpnowloroleite To TPOIGV av TO €PyaAeio 1

oL TOAOL NG Mmatapiag (Bdon pmatapiag) eival

TIAPAPOPDWHEVOL.

TomoBetwvtag Ttnv uratapia Ha propovoe va

TIPOKANBEL  BPAXUKUKAWHA TIOU Ba  propovce va

08nyN0EL 0€ EKTIOUT) KATIVOU 1) aVAPAEEN.

AloTnpeite TOUG OKPOSEKTEG TOU gpyaAeiou (Bdon

uratapiag) Xwpiq ypEQa kat okovn.

Mpwv amd ™ xprion, PeBawbeite oTL Sev E€xouv

OUOOWPEVUTEL YPEQIA KAl OKOVN OTnv TEPoOX Twv

TIOAWV.

Kata tn Sudpkela Tng Xpnong, mpoomaénote va

pnv Técouv YpPEQIa 1) okovn amd TO €PYOAEi0 oTnVv

uratapia.

Katd v avaoToAn Aettoupyiag 1 HETA TN XProm, KNV

aprivete To epyaleio o YEPOG OTIOU Uopei va ekTedeL

oe YpEQa 1) oKovI.

AladopeTikad, 6a  pmopovoe  va  TIPOKANOei

BpaxukUkAwpa Tou Ba propovce va odnynoel oe

EKTIOMTN KATTVOU 1} avAbAEEN.

.Ze Tmepimtwon xpriong Tou BSL36B18, unv Tto
XPNoloTioleite TIOTE Otav 1 Beppokpaaia eival KATw
a6 0°C 1 avw amod 40°C. Xe mepimtwon Xpriong
mnpooappoyéa AC, Pn XPNOLIOTIOlEITE TIOTE OTAV N
Beppokpaoia eivat kdtw ano 0°C ) ndvw amnod 25°C.

MPOZOXH ZTHN MMATAPIA IONTQN
AIOGIOY

MNa v enéktaon tou Xpdvou SlapKelag Tng Hratapiag

OVTwv ABiou umdpxel n Aeltoupyia TpooTaAciag Tou

oTapaTd TNV LoxL e£0d0u.

2T1g TIepuTTWoelg 1 éwg 3 Tou TepLypadovTal KATwTEPW,

KATdA TN XPrion Tou TPOoidVTOog, aKOUN Kt av TpaBdte Tov

SlaKénTn 0 KIVNTAPAg EVOEXETAL VA OTANATTOEL AUTO eV

eival To npoBAnpa aAAd TO amoTéAeopa NG Aettoupyiag

T[pOOTGOlGQ

‘Otav n unéiourm loxuq mg unaraplaq TIOU QTTOMEVEL

TEAEIWOEL, O KIVNTHPAG OTAUATAEL.

2V mepintwon autn Ba mpénel va tn dopticeTe

QHEOWS.

Edv unidpxel urteppopTIoN TOU EPYAAEIOU O KIVNTHPAG

evOEXOUEVWG VO OTAMATNOEL ZTNV TIEPITTWOT AUTH

adriote Tov SLAKOTITN TOU €PYAAEioU Kal TeplopioTe

mv aria g unepdoptwong. ‘Emerta amd autd

UTTOPEITE VA TO XPNOLUOTIOW|CETE TIAAL.

Avn pr[amp[a ur[speapuavesi uto 10 q)épro epyaoiag,

1 L0XUG TNG HNATapiag HIOPEL va 0TAapATHOEL.

e cumv NV TEPIMTWON, SIAKOTITETE TNV XPrion ™mg

pnaraplaq Kal v aprvete va KpUUJGE:l ‘Emetta and

QUTO UTIOPEITE VA TO XPNOIOTIONOETE TIAAL.

MapakaAeiote, ermiong, va Tnpeite TG OKOAOUBEQ

TIPOELSOTIONTELG KL TIPODUAGEELS.

MPOEIAOMNOIHZH

MNa va amodpuyete Tuxdv Slappory Tng urartapiag,

napaywyny 6epudTNTag, EKTOUT) Karvou, €kpnén 1

avAadAeEn, TPETEL Va TNPEITE TIG akdAoUBEeg TIPOPUAAEELS.

1. BeBawwbeite 011 Sev oucowpevovTal YPEQIA Kal oKOvn
oTn pnatapia.

O Katd mv epyacia oag PBeBaiwbeite 0TI dev MEDTEL
YPEQL KaL OKOVN OTNV Uratapia.

12.



O Bepawbeite 6T TUXOV YPEQIA KAl OKOVEG TIOU TTEGTOUV
TIAVW OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TNV WPA TIOU £pYALEDTE
pe auTd, Sev oUCOWPEVOVTAL OTN PrtaTapia.

O Mnv amoBnkelveTe axPNOLUOTIOINTEG MMATAPiEG OF

onueio eKTEBEEVO O YPETID KaL OKOVN.
Mpwv va amoBnkeloeTe Wia Pmatapia, amopakpUVeTe
TUXOV YPEQIa Kal okOveg Tou TBavov va €xouv
KOAAROEL TTAVW TNG Kal Pnv Tnv arnobnkevete padi pe
HeTaAAWKA pépn (Bideg, kapdld, K.ATL.).

2. Mnv Tpumdte TN pnatapia pe aipuned avtikeigeva

OTwG KaPPLd, PNV XTumate pe odupi, pnv matdre,

TIETATE 1 UTIOPAAETE OE LOYXUPOUG KPASAOHOUG TN

prarapia.

Mnv xpnowomnoleite pia epdpavwsg KATECTPAUMEVN T

TapapopdwuEVN pratapia.

Mnv tomobeteite T pnatapia pe AdBog Tpdro.

Mnv cuvdeete ameubeiag oe NAeKTPIKY TPida 1 otV

uToSoxT) TOU avartrpa oTa AUTOKivnTa.

Mnv xpnowloroleite Tn pmatTapia ywa xprion GAAn

TEPAV NG TPORAETIOUEVNS.

7. Ze TEPIMTWON TOU SEV OAOKANPWVETAL ETUTUXWG N
Sladikasia GopTiong TnG unatapiag akdua kat otav
€xEL TIEPAOEL 0 KABOPLOPEVOG XPOVOG emavaddpTiong,
OTAMATAOTE  OpECWS  oToladnToTE  TpooTddela
enavagdopTIoNg.

8. H pumartapia dev mpémel va ekTiBetar oe uPnAn
Beppokpacia 1 uPnAn Tmieon, OMwG otV TEPIMTWON
$oUpVou HIKpOKUUATWY, EnpavTrpa 1) doxeiou uPnAng
miieong.

9. ATOPAKPUVETE AUECWS AT TN PwTIA oe TEPIMTWON
Slappong 1 ducoopiag.

10. Mnv xpnouoroleite To TPoidv oe TEPBAAAOV e

£€VTOVO OTATIKO NAEKTPLOUO.

. 2e mepinmtwon dappong Tng prnatapiag, Sucoopiag,
napaywyng  BeppoTnNTaAG,  AMOXPWHATIOHOU 1
Mapapopdwong NG, 1 € TEPITTWON TIoU TTapaTnENOei
KATL PN GUCIOAOYIKO KaTd TN SldpKela TG Xpriong, Tng
enavapopTiong 1 TG anodrkeuong, apalpeoTte TNV
AUETWG aTto TOV EEOTIAIONO 1) ATO TOV GOPTIOTN TNG Kal
OTAMATAOTE VA TNV XPNOLUOTIOLEITE.

12. Mn BuBidete TNV pratapia oe vypod 1) PNV aprvete
Uypd va EIOXWPNOOUV OTO €0WTEPIKO TNG. H elopon
AYWYLHWYV VYPWV, OTIWG TO VEPO, UTOPE va TIPOKAAETEL
BAAPN Tou odnyei oe PwTIA 1) €kPNEn. AToBnkeveTe
mVv pnatapia cag oe 5pooepod, ENPo HEPOG, HaKPLd
and kavolua Kal eVpAekTa avrikeipeva. Mpémel va
anodevyovTal oL aTHOTPAIPEG HE SIABPWTIKA agpLa.

MPOZOXM

1. Eav Sluappevoel uypo and TN prarapia kar EABeL
oe enadrn He Ta AT 0ag, Pnv Ta TpiPete, aAAd
EEMAUVETE TIOAU KaAd pe KaBapd vepd OMwg vepo
Bpuong, Kal ETIKOVWVNOTE AUECWS e KATIOLO YlaTpod.
AlapopeTikd  propel  TO UYpd  va  TIPOKAAEDEL
TpoBAfuatTa ota pdria oag.

2. Ed&v Swappevoel uypd oTo S€ppa 1 Ta pouxa oag,
EemAUveTe KaAA e kaBapod vepod, omwg vepd Bpuong,
APECWS,.

YTdpxet To evOEXOUEVO Va EPEBIOTEL TO SEPHA 0aG.

3. Edv damotwoete okoupld, Sucoopia, urtepbepuavon,
ATOXPWHATIONO,  Tapapopdwon,  kavn  AAAeg
AVWHOAIEG KATA TN XPrion TG uratapiag yla mpwtn
$opd, pnv TNV XPNOLUOTIONCETE, AANA ETIOTPEYETE
TNV OTOV UTEVBUVO TIPOUNBEUTY) 1) TIWANTH.

o ok

1

.y

MPOEIAOMNOIHZH

Edv éva aywypo §Evo UAIkS ToTtoBeTNOE GTOV AKPOSEKTN
mg unatapiag Wvtwv ABiov, n pratapia evdExeTal
va BPOXUKUKAWOEL, TPOoKOAWVTAg o¢wtid. Katda v
arofrikeuon NG pnatapiag Wvtwv ABiou va tnpeite
ME aKpifeld TOUQ KAVOVIOMOUG TIoOU avadepovtal ota
TIAPAKATW TIEPLEXOUEVA.
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O

O

EAAnvika

Mnv TomoBeteite aywyla Bpavopata, kapdld Kat
KOAWSIa OTIWG OLOEPEVIO KAl XAAKLIVO CUPHA 0TNV BNKn
anoBrkeuong.

Na va amoplyere v  TOAVOTNTA  KATIOLOU
BPAXUKUKAWHATOG, $POPTWOTE TNV Mratapia oto
egpyaleio kat TomoBeteiote pe aodPAAeld TO KAAUUUA
MG pmnarapiag ya amobrikeuon €wg 0Tou KAAUYETE
TOV aEPAYWYO.

2XETIKA ME TH META®OPA
MIMATAPIAZ IONTQN AlGIOY

Katd T petadopd piag pratapiag Oviwv Abiou, Adpete

TIG aKOAOUOEQ TIPOPUAAEELS.

MPOEIAOMNOIHZH
Ewdomojote v etaipeia petadopwv 6Tl pia cuckevaoia

TePEXEL Mmatapia WOVTwv ABiov, evnuepPWOTe TNV

etalpeia yla tnv anodoon 1oXvog NG, Kat aKoAOUBNoTE TIG
odnyieq g etalpeiag peTapopwv KaTd TN dleubeTnon g
psruQ)opaq

Ot pratapieq WOVTwv ABiov Tou umepBaivouv v
anodoon  woxvog Twv 100 Wh  Bewpolvtar otnv
katdrtagn epnopeupdtwy wg Emikivéuvo doptio kat Ba
XpelaoTeite e8IKEG Sladikaoieq UTIOBOANG ALTOEWV.
Na petadpopd o100  eEwTepkd, TPEMEL  va
OUHHOPPWVECTE e TOUG SIEOVEIQ VOIOUG Kal KAVOVEG
KO KAVOVIOHOUG TNG XWPAG TIPOOPLOHOU.

Edv eykataotabei To BSL36B18 (MwAeitat Eexwplotd)
O0TO NAEKTPIKO epyaleio, 1 loxUg eE650u Ba urtepBei Ta
100 Wh kat n povada 6a ta&tvounBei wg Emkivéuvo
Ayabo otnv TagIVOUNoN EUMOPEVHATWY.

Amnodoon loxvog

[ ] wh

2yndrog 1 3yridiog apbog

MPOZTATEYONTAZ THN AKOH ZAX

H ouvexnq €kBeon oe uPnAd B6puPo prmopei va €xel wg
anotéAeoua TNV MANPn anwAela g akong. ‘Oco mio
nxnen eivat n évtaon, T600 HIKPOTEPOG XPOVOG amatteital
YO TNV anwAeLa g akonq.

Av akoUTE 1X0ug UPNANRG €vTaon yla Pia TTIOPATETAUEVN
XPOVIKT) Tiepiodo, Ta auTid oag mpocapudlovtal oTnv
gvtaon autr). Mpdypa mov dnpioupyei T Peudaiobnon 6Tt
1 €VTaoT TOU X0V €ival KATAAANAN, TTapd TO YEYOVOS OTL
propei va etupEpet BAARN oTNV akor| 0ag.

NdBeTe UIOYN 00G TA KATWTEPW YLa va TIPOAARETE TUXOV
ATIWAELA TNG AKON|G.

MPOXZOXH

1. BeBawbeite OTL apnvere TA auTid ocag va

EEKOUPACTOUV KAVOVTOG SLOKOTEG OFE TAKTIKN
Baon xwpig va akoUTE yla MEYAAQ XPOVIKA
SlaoTtripara.

AKOUN Kal av €xel yivel pubuion oe aodain emineda,
6TaV aKOUTE OUVEXWG YId HEYAAA XPOVIKA SlaoTrpata
UTTopEl Va TIPOKANBEL amwAELa TNG AKONG.

. Na eiote mpooekTikoi KkaL va Unv au§avete

™V £€vVtaocn TOU NXOou EMEWSy n akory oag
TipocapuodeTaL oTnV £§080 TOU 1X0U.

MpoogETe va un ouvnoBiceTe OE A OPLOUEVT OTABUN
€vtaong fxou. PubuioTe tnv €vraon Tou r)xou o€ éva
aodaAeg eminedo TpLv Ta auTid oag e§olkelwboUv oe
X0oUG UPNARG €vtaong.




EAANvViIka
3. Eav ta avtia oag apxifouv va kovdouvifouv, av
8ev alobaveoTte Aveta, ] av n cu{ntnon Ppaiverat
axvnl 1| akadoploTn, OTAHATIOTE VA aKoUTE
HOUGIKN] KL TINYAIVETE G€ £€va ylatpo va e§eTAcEL
TA auTid oag.

MPO®YAAZEIZ OTAN ZYNAEETE ZE
E=QTEPIKO EZOIAIZMO

Anpoopeva  TPOBANuata  pmopel  va  KATAAN§ouv
otV anwAela 1 TNV aAloiwon dedopévwv Tou eival
arobnkevpéva oe €Eumva TAEPwva (smartphones)
Kal oe AANO TiepLdEPEIOKO EEOTIAIONO CUVOESEUEVO OGTO
padépwvo. Exovrag autry tn duvarétnta umnoyn, éva
avtiypado acdpaAeiag (backup) twv dedopévwv TpEMEL
TAVTA Va YiVETAL EK TWV TIPOTEPWV.

Inuewwote 0TI HIKOKI dev pmnopei va BewpnBei utevbuvn
yia TV aAAoiwon 1) anwAela SeSOUEVWV amoONKEVHEVWY
péoa oe €fumva tAédwva (smartphones) kat AAAO
epLPePelaKd eEOTIAIONO ouvSedeUEVO OTO PadSOPwWVO,
oUTe yla oroladnmote dBopd oe aAutdv kabautdv Tov
€EOTIAONO.

KYPIEZ AEITOYPTIEZ

Avarnapaywyr cuokeuwv Bluetooth

EmAoyn Xewpokivntn/Autopatn

Arofrikeuon(Mvniun) (Ztabuoi 10 AM + 10 FM)
ZupBatoTnTa Ye TNV enavacdopTi{épevn pnatapia kat
70 $opTIoTr) AC TOU NAEKTPIKOU gpyaieiou Tng HIKOKI.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

0000

(Zuxvotnta elo6dou AC) 50/60 Hz

(Tdon egodouv) 18 V

(Pevpa €€680v) 0,8 A

(loxug eEddov) 14,4 W

(Méon evepyn) anédoon) 83,9%

(KatavaAwon oxvog xwpiq poptio) 0,10 W

Movo 1 mapakdtw pratapia oAicbnong Ba propovoe
va xpnotporonoei

(Movtého) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh Mmnatapia ABiou
(Kataokeun) Koki Holdings Co., Ltd.

To Plopga TOU  €EWTEPIKOU  HETAOXNMATIOTN
XPNOLOTIOMONKE WG CUCKEUN amoouvdeong, n Tpida
TIPETEL va gival EUKOAA TIPOOBACIUN

ZYMBOAA

NPOEIAONOIHZH
Ta mapakdtw &eixvouv Ta ouUpBoAa TOU
XPNOooTIoloUVTaL OTO Hnxavnua. BeBaiwOeite
OTL KATAVOEITE TN oNUACia Toug TIpLV TN Xprion.

UR18DA : Padlodwvo prataplag

MNa Ta epappootea TPodoSoTIKA avatpegTe
oTIg 0dnyieg Xprong.

Movo yia Tiq xwpeg Tng EE

Mnv mietate ta nAeKTPIKA EpyaAeia oToV KAdo
OIKIOKWV ATIOPPLUUATWV!

2updwva pe v Evpwrnaikr) Odnyia
2012/19/EE miepi NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEVWV Kal TNV EPAPHOYN TNG OTNV EBVIKN
vopoBeaia, Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ TIOU EXOUV

Bl | &

I

O TNa ta epappootéa TPOPOSOTIKA avATPEETE OTIQ
odnyieg xpriong:
Edappootéa TpododoTikd:
(Kataokeur)) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Movtého) HKP24-1800800dV
(Taon elo6d0u) 100-240 V ~ (AC)
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DAB /DAB+: 174,928 ¢wg 239,200 $1aoel 0To TEAOG TNG WN\G TOUG TIPETEL va
ZuxvoTNTES MHz (BAND I1I) GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAL Va ETILOTPEDOVTAL
pravrag FM: 87,5 éwg 108 MHz YO AVAKUKAWOT) HE TPOTIO PIALKS TIPOG TO
AM: 522 ¢wg 1710 KHz TiePIBAAAOV.
DAB/DAB+: EAaoTikr kepaia aro 5 XPNOIOTIOIEITE HOVO TN GUPOHEVN UmaTapia
' KQOUTOOUK ) g Koki Holdings Co., Ltd.
Kepaia FM: EAQOTIKT Kepaia amno KaouTeouk - - - - -
AM: Kepaia pQBéOU deppi lm:] Emninedo ¢popTiong Tg pratapiag mavw anod
(EVOWUATWHEVOR) 75%
Hxeio 8Wx1 [T ) | Eninedo dpopTiong ™G pratapiag 50 éwg 75%
Me"ylcrn loxug | Poptioig AC: 7 W
e€odou 18V:7W [I_) |Eninedo ¢pdptiong ™G pnatapiag 25 ¢wg 50%
Mnatapia oAiobnong: DC 18 V - - - - X
Mapoxn OIKIaKT) TTaPOXT) PEVUATOG [ En:r[eéo $oOpTIONG TNG praTapiag KATw anoé
peEVHATOS (e TN xprion Tou TapexdpeEVOL 25%
$optiot AC) &6 | TepuaTiko eE650U YIa PETAOKNUATIOTN
Bluetooth 'Ek6. 4,2 BR/EDR
n;()eq)o&: o4 ! ﬁ Mdvo yla xprion o€ E0WTEPIKSO XWPO
A2DP (Poptiomq AC)
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile) Mpoiov kamyopiag Il - DEPet ST pdvwon
AVRCP ) @ - Aev anauteital yeiwon yla e§wTepikn
(AV Remote Control Profile) TpOododoaia pevpartog (Goptiotrig AC)
Evaiobnoia anootoAng/Anwng:
Katnyopia 2
g&wrgpméq M 24(2 mm x 11176 mm )éYe1)t\35 mr)n BAZIKA EEAPTHMATA
Ll0OTAOELG ME TNV Kepaia va SlabAdTat
Maca 18 Ka Ektoq amd v kUpla povada (1 povada), n ocuokevaoia
. TeplEXeL Ta  €fapTrpatra Tou  avagpépovrar  otnv
oelida 159.

Ta Paokda efaptrnuata umokewvTal oe aAlayn Xwpiq
mpoeldoroinon.



®OPTIZH

Mpwv xpnoomomoeTe T0 NAEKTPIKO epyaAeio, poptiote

NV Ynatapia wg akoAoudwg.

1. Zuvdéote TO KAAWSIO pevUATOG TOU OPTIOTN
oTNV uodoxm.
‘Otav ouvdeeTe TO BUOHA TOU POPTLOTY) TNV UTTOSOXH,
N SoKIAoTIKN Adura 8a avaBoofrivel e KOKKLVO (o€
Slaotnpata 18euTePOAETTOU).

MPOXZOXH
Mnv XpnoluomoLeite TO NAEKTPIKO KAAWSIO eav eivat
KATEOTPAUMEVO. AVTIKATAOTNOTE TO AUEDA.

EAAnvika

2. TomoBeTroTE TNV uNatapia 6To GpopTIoTN.
TomoBetrote pe aopdAeld TNV urarapia otov
doptiom). (E. 3)

. ®opTion

‘Otav elodyete TNV Pratapia oto ¢opTioTn, Ba apxioet

n $OpTION Kat 1 SOKIMACTIKY) Adura 8a avapel cuvexwsg

HE KOKKIVO.

‘Otav n pnatapia ¢optiotel MANPWG, N SOKILACTIKN

Adura 6a avaBooBrivel pe KOKKIVO. (He SlaAeippata 1

SeutepoAémTou) (BAEme Mivakag 1)

‘EvSelgn SoKIHaoTIKNG Adurag

Ol evéeigelg TG SOKIMACTIKAG Adumag Ba sival omwg

eudpavitovrar otov Mivaka 1, ovupwva pe ™V

KATAoTAoN Tou GOPTIOTA 1) TNG enavadopTi{ouevng

uratapiag.

Nivakag 1
Evéeielg dokipaoTikng Adurmag
Avael ya 0,5 deutepdAemnta. Aev avapel
Mpwv ™ . yia 0,5 deutepdAeTTa. (KAEIOTO Yia
dopTion AvaBooprivel 0,5 deutepdAerTa)
] | ]
Kata m . AvaBel ouvexwsg
P6pTION Avapel
Avapet yla 0,5 deutepoAernta. Aev avapel
OMAokAripwon . yia 0,5 deutepoAemTa. (KAEOTO Yla
PopTioNng AvaBooprvel 0,5 deutepoAerTa)
AOKIPOOTIKNA | |
Adyria Avépel : ;
, yla 0,1 deutegpoAemnta. Aev avapel .
(kdkKwvn) dopTIoN TperooBivel yla 0,1 deutepoAerta. (KAEOTO yia CA’;’ oc‘“:[g:gv;g .
aduvatn peuoopn 0,1 deutepoAemta) nv H plan
| EEEEEEEEEEN 070 GoprioTh
YnepOéppavon
. X . iag. Mn
: AvaBel ya 1 deutepdAerta. Aev avdpet yia Hrataplag
Avapevetal . 0,5 deutepoAertTa. (KAELOTO Yla duvarémra
Unapespuavon AvaBoofrvet 0.5 5euTepOAETTa) $9pﬂonqe. (H
Hrnataplag — — oprion Bd
Eekivnoel étav n
yratapio KpUWoet)
® Avadopikd Me TIG Oepuokpacieq kat tov xpovo MPOZOXH

$dpTIONG TNG pratapiag.
OL Beppokpacieq Kat o xpdvog ¢popTiong Ba eivatl omws
eupavitovrat otov Nivaka 2.

Nivakag 2
PoPTIOTAS | yc1gYFSL

TUToG pnaTapiag Li-ion
Ogpuokpaaieq oTIg
oTIoieg 1 pratapia 0°C-50°C
uropei va popTIoTEl

Mnatapia | Taon dpopriong |V 18
ch')voq ) BSL36B18
Popriong, kara (10 keAl&r)
TPOCEYYION
(ZToug20°C) | Aen 120

ZHMEIQZH

O xpdvog popTIoNng eveEXeTAL Va SladEPeL avaloya e
™ Bepuokpacia Tou MEPBAAAOVTOG KAl TNV TAON TNG
TmyNG PEVHATOG.
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Edv 0 dpopTIoTNq uratapiag XpnoLomoLeiTal Guvexwg,
Ba unepBeppavOEl Kal EVOEXONEVWS VA TIPOKAAETEL
kartola BAARN. Otav oAokAnpwOei n GpoépTIoN, adrote
ToV PopTIoTN va EekoupaaoTel yla 15 Aemtd péEXpL TNV
enopevn eoéption.
ATIOGUVSECTE TO KAAWSI0 TOU POoPTIOTY Ao TNV
uttodoxn.
Kpatnote Tov ¢popTioT oTabepd kat adpalpéote
™ prnarapia.
ZHMEIQZH
BepBawbeite 0T €xeTe adapéoel TV pnarapia anod
TOV QOPTIOTN TPV TNV XPNOTM KAl OTNV OUVEXELD
PUAGETE TNV KATAAANAQ.

4.
5.

ZXETIKA HE TNV NAEKTPIKY] EKKEVWOT OE TIEPITTTWON
VEWV UTIATAPLWV KATL.

E$O00oV N €0WTEPIKT) XNILKT) OUCIA TWV VEWV UTTATAPLWV
KOL TWV UIATAPLWV TIoU SeV €X0UV XPNoLloTomeei yia
UEYAAO XPOVIKO Sldotnua dev Spactnplotoleital, n
NAEKTPIKY) EKKEVWOT UTTOPEL Va eival XaunAr otav Tig
XPNOLWOTIOLEITE Yla TIPWTN Kat SeuTepn dopd. Auto
anoteAel IPOOWPLVO DAIVOUEVO, KAL O PUCLOAOYIKOG
XPOVOG TIou amatteitat yia tnv enavadpoption Oa
ATOKATAOTAOEL e TNV EMAVADOPTION TWV UITATAPLWYV
2-3 popég.




EAAnvVika

Mwg va KAveTe TI§ prarapieg va amodidouv yia
TIEPLOGOTEPO XPOVO.

(1) Emavagoptiote TI§ pmatapieg Tpwv  €§aviAnbouv
EVTEAWG.
‘Otav viwoete OTL N LOXUG Tou gpyaAeiou yivetal Tio
aduvapn, OTAUATNOTE TN XPNon Tou epyaAeiou Kal
enavapopTioTe TNV pratapia tou. Av ouvexioete va
XPNOIUOTIOIEITE TO €PYAAEID KAL VO EKKEVWVETE TO
NAEKTPLIKO peVUA, N Urtatapia propei va madet {nuida kat
n Sldpkela Jwng TNG va HELWBEL.
(2) Amogpetyete TNV emavagpopTion
Beppuokpaaies.
Mia enavadopti{dpevn pmnatapia pmopel va eival
Ceotn auéowg peta m xpnon. Eav avtiy n pnatapia
€MavapOPTIOTEL APUECWS META TN XPNION, N ECWTEPIKN
XNUIKNY oucia Ba ¢Bapei kat n ddpkela {wng g
uratapiag 6a pewbdei. Adnote Tnv prartapio Kot
dopTtioTte TNV adoU ExEL KPUWOEL YLa Alyo.
MPOXZOXH
O Ed&v n pnatapia €xel popTiotei 600 eival {eaTr) AOyw
TOU OTL €xel ektebel yla peydAo ddotnua oe €va
UEPOG Ue apeon emadn He To dwg Tou NAOU 1) AdYw
MPoOodATNG XPNONG NG MIatapiag, 1n SOKACTIKN
Adura Tou PopTioTr) avapel pe PAcLvo 1) avapel ya
1 SeutepoAemto, dev avaBel ya 0,5 deutepoAenta
(kAelotd ya 0,5 OeutepoOAerta). Ze Mo TETOWM
TEPIMTWON, APrioTe TPWTA TNV UIMATAPIA VA KPUWOEL
KaL votepa EEKLVNOTE va TNV PopTiCeTE.
‘Otav 1 S0KIAoTIKA Adura avaBoofrjvel 0To KOKKLVO
(og Swotuata 0,2 SeuTepoAEMTWY), €AEYETE YA
NV TIOPOUCia EEVWV AVTIKEWMEVWV OTNV UTodoxn
ouvdeong Tou GOoPTIOTH Uratapiag Kat av uttdpxouv
adalpéote Ta. Av dev urtdpyouv EEva avTikeipeva, eival
moavo n pnatapia 1 o GopTIoTHS VA SUCAEITOUPYOUV.
MnyaiveTe Ta oTo MAnoEotepo Kévtpo EEurmpétnong.
Emed) o0  evOwHATWHEVOG — HIKPOUTIOAOYIOTNS
xpewletar mepimov 3 deutepdAenmta  ywa  va
emPBeBaiwoel 6Tl N pnarapia mou dopTideTal pe TOUG
PopTIoTEG €XeEl adalpedel, TEPIPEVETE TOUAAXIOTOV
3 SeuTepOAETITA TIPWV VA TNV ECAYETE €K VEOU Yld
va ouvexioete N GopTion. Av n uratapia ewoaxOei
€K VEOU pEoa o€ 3 SEUTEPOAETITA, EVOEXETAL VA N
dopTioTEl OWOTA.

TOMOGETHZH MMNATAPIQN

MNPOXOXH
Mnv ayyilete Toug aKpOSEKTEG.
KdtL TéTolo pmopel va mpokaA€oel koyipata oto XEpL
0ag 1) GAAOUG TPAUHATIOHOUG.
Mévo 1o povtéro pnatapiag HIKOKI BSL36B18 pmopei va
XPNOOTIOMOEL UE AUTT) TN CUCKEUT).
Eykatdaotaon tng pnarapiag
EuBuypapuioTe TNV pratapia e TNV £yKorr oTo epYaAeio
Kal TOTIOOETN0TE TNV 01N B€on TnG.
MNdavta va Tnv TomobeTeite PEXPL TEPHA HEXPL VA aoPaAioel
oTn B€om NG He €va HIKpOo KA. Eav &g To kdvete, pmopel
va TEoel Katd AdBog EEw armod To epyaAeio, TTPOKAAWVTAG
TPAUMATIONO OE €00GG 1) o€ KATIOloV YUpw 0ag. (Eik. 1).
Adaipeon Tng prarapiag
AmooupeTe TV pnatapia and to epyaleio medoviag to
pavtaAo (2 Tx) Tng Hratapiag. (Eik. 1).
ZHMEIQZH
O Mnv epappdlete utepBOALKT) Ttieom O6TAV EL0AYETE TNV
urnatapia. Eav n pnatapia dev ovupetal eUKoAa OTn
B€on g, dev elodyeTal CWOTA.
EAEyETe edv n pnatapia eival oTpappévn TPOG TN
OWOTH KATeEUBuvON Kal OTL SEV UTIAPXEL TiTOTA TIOU va
eumnodidel T Sladpoun) elcaywyng.

oe  UYnAég
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O Av egpdavifetar €va [ OTavV 1 OUCKeun eivat
EVEPYOTIOMMEVT LETA TNV TOTIOBETNON TNG Hrtatapiag,
T0 PpopTio TG pratapiag sivat xapnAo.
2e QUTA TNV TEPIMTWON, XPNOWOToMoTE €&ite TOV
HETACXNMATIOTY) PEUHATOG 1) TOTIOBETNOTE [Ia TTANPWG
dopTIoPEVN prtatapia.

ErKATAZTAZH TOY
METAZXHMATIZTH PEYMATOZ

Eivat duvat) n mapoxn pevpatog ouveéEéovtag Tov
METAOXNMATIOT)  PEUMATOS  (CupmeplAaufavetal) o€
TUTILKT) OLKLOKTY) TTida.

Tpapngte mpog Ta THOW TO €AAOTIKO KAAUMMA Kal
OUVOEDTE TOV PETAOXNUATIOTH) PEUHATOG OTn Bupa Tou
peTaoxnuatiot pevpartog. (Ew. 2)

21T OUVEXELD, CUVOEDTE TOV HETACXNMATLOTY PEUMATOG OE

Hia NAEKTPIKN TIPIa.

ZHMEIQZH

O Otav xpnoworoleitat e TI§ MmaTapieg, o
UETAOXNMATIOTNAG pPevpATOg eival n KUpla Tmyn

TPod0d0siag Kal SV KATAVOAWVETAL 1 EVEPYELD TWV
UIATAPLWV.

‘Otav  xpnowdoroleitat  Pe  TOV  PETACXNUATIOTN
pevpatog, ol pratapieg dev Ba emavadopTIoTOUV
KaBwg autr) n ouokeur] dev SlOBETEL AelToupyia
enavagdopTiong.

XPHZH

1. Evepyomoinon kat Amevepyormnoinon

la evepyormoinon: MNatrote To KoupTti.

lNa anevepyoroinon: Matrote Eavd To kKouprti.

. PUOuion tng évraong fxov
AUENOM NG €VTAONG: TIATAOTE TO KOUUTT «+».

Meiwon g €vtaong: MATNOTE TO KOUUTTL «—».

. AAAayn petagy FM (e§aipeTika Bpaxéa kupata),

AM (pecaia kopata), Bluetooth (BT) kat DAB/DAB+
H puBiopévn Aettoupyia epdavitetat otnv 006 vn (FM/
AM/BT/DAB).
Na va aAlafete petafl FM  (eGapetika Bpaxéa
KOpata/UKW), AM (pecaia kvpata), BT (Bluetooth)
kat DAB/DAB+, matiote apketeéq GOpEG TO KOUWTT
«MODE>.

. Avadnnon padiopwvikwv cTaduwv

MatoTe TO KOUUT «|<<» 1] TO KOUMT «>>|» yia va

aAAdgete TN ouxvomnta. H Tpéxouoa ouxvotnta

gudavitetal otnv 066vN.

MNa va avalntmoete TOV EMOUEVO PASLOPWVIKO

oTaOUO pE UYPNAT 1IoXY, TATHOTE TO KOUMTT « | <<» 1

TIOTIOTE TO KOUMTTL «>> | » KOl KPATIOTE TO MATNHEVO

yia Aiyo. H ouxvétnta Tou padlodpwvikol oTabuou

TIOU BpEBnke eudaviletal otnv 086vn.

AmoBrikevon KaBoplopévou

oTaOHoU

(1) Nammote to Koupri «SELECT».

(2) MatoTe TO KOUPT «>>|» PEXPL TO onueio «Store
to Preset» kai emPeBawote MATWVTAG TO KOUMT
«SELECT».

(3) EmAéETe TOV aplOUO amobrikeuong He TA KOUMTILA
«|<<» 1) «>>|» Kal EMPERAWOTE MATWVTAG TO KOUWTT
«SELECT».

6. Akpoaon
oTaAdOuwWV

(1) Namote to koupri «SELECT».

(2) Matnote TO KOUPMi «>>|» pEXPL TO onpeio «Select
Preset» kal empBeBawote TOATWVTAG TO KOUWTI
«SELECT».

(3) EmAéETe TOV €MBUUNTO ATIOONKEUUEVO PASIOPWVIKO
OTABOHO HE TATIANKTPA « | <<» 1} «>> | » KaL EMPBEBAOTE
TIATWVTAG TO TANKTPO «SELECT».

5. padlopwvikov

ATIOONKEVHEVWV PASIOPWVIKWV



7. DAB/DAB+ (Wndlakr eKmoprri 1xov)

2apwan otabuov (§ekiva autdpata Katda TNV apxkn B€on
o€ Aettoupyia):

(1) Natote to Koupurti «SELECT ».

(2) NMatmoTe 1o KOUWT «>>| » yla va ETUAEEETE HETAEY TNG
«Auto Scan» kat Tou «Manual Tune» kal eTBepalwoTe
natwvrtag To koupri «SELECT». (©a mpémel va
TIPOTLUATAL 1) AQUTOUATN OApwWOon)

PuBpiote Tov emBupunTo oTabuo:

(1) Metd Tnv «Auto Scan», 6AoL oL oTabpoi Tou BpEbnkav
anodnkevovTal QUTOUATA.

(2) Nepnyneeite otoug AapfBavopevoug oTabuolg He ta
TIARKTPA « | <<» i} «>> | ».

PuBpioelg 086vng emhoyng:

(1) NMatmote To Koupri «SELECT».

(2) MNatote TO KOUPM «>>|» Yyl va emAEEETE TO
uroonpeio «RDS Display» kat emuBefaiwoTte matwvtag
T0 Koupri «SELECT».

(3) ETuAéETE TO EMOUUNTO HEVOU HE TA KOUMTIA « | <<» N
«>> | ».

8. Bluetooth (avaAoya pe ™ Stapdpdpwon)

(1) Na va aAAaete oe BT (Bluetooth), matriote To kKouprti
«MODE» apkeTéq POpEG, HEXPL Va epdavioTel oTnv
006vn n évéelgn BT.

(2) Evepyoromote 1o Bluetooth oto €Eumvo TAEDWVO
0agq (1§ o€ P GAAN KIvnTr ouokeur), 0Tiwg €va tablet).

(3) Eav To €Eumvo TnAéPwvO oag E€Xel evTOTOEL TO
padlodwvo, Ba eudavioTel TO OVOPA TNG CUOKEUNG
«UR18DA».

(4) Z10 €Eumvo TNAEDWVO 0ag TIPAYUATOTIOWOTE CUVSEDN

pe ) ovokeur) «UR18DA».

H emtuxng ouvvdeon eudavidetat

TIATWVTAG TO CUMBOAO.

ZeKIVNOTE TNV avamnapaywyn T.x. €vog Tpayoudlou

070 €EUTTVo TNAEDWVO 0ag.

PUOMION IPipWV Kal pracwv

MNa va aAAdgete petady mpipwyv Kat unacswyv, matiote

OAPKETES POPEG TO KOUMTT «EQ».

H evepyn Aettoupyia epdavitetat otnv 006vn:

«TREBLE» kat «<BASS».

H puBpiopévn T epdavitetal otnv 066vn.

la va aAAGEETE TN PUBULOT, TIATHOTE TO KOUWUTTL «—» T

TO KOUUTTL «+>.

10.Nakéto pmarapiag, mov epdavifel to eminedo
$OPTIONG TOV TIAKETOV prarapiog

otV 006vn

m:] Navw arnd  To cupPoAo NG pratapiag otnv
75% 080vn deixvel To emninedo poOpTIONG

E 50 £wg NG Hnatapiog.

75%

25 g EnavadopTtioTte £va AdeLo TTAKETO
D 50% umwplc'bv 0€ Evav KATAAANA0
D Kétw ano Poptiot HIKOKI.

25%

2YNTHPHZH KAI EAErX0z

MPOEIAOMOIHZH
‘Otav dev xpnowlormoleitar 1} Katd TN Sldpkela
emmBewpnong Kal ouvtrnpnong, PeBaiwbeite OTL EXETE
adapéoel To PIg EVAANACOOHEVOU PEUHATOSG KAl TNV
enavadopTI{opeVn yratapia.

'EAEX0G TWV PBLOWV CTEPEWONG

EAeyxete Teplodika OAeg TIG PBideq oTepéwong Kat
BeBawbeite OTL eivar KATAAANAQ OpLypEVEG. TNV
TepinTwon mou xaAapwael oroladnnote Bida ooifte
mv §avd apéows. Av Sev TO KAVETE QUTO UTOPEL va
£XEL WG ATIOTEAECHA TO COBAPS TPAUNATIONO.
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EAAnvika

@® Embewpnon TV AKPOSEKTWV

(epyaleio kal parapia)
EAEYETe yla va BeBaiwbeite OTLSEV €XOUV CUCOWPEUTEL
YPEQa KAl 0KOVN OTOUG OKPOSEKTEG.
2e OPLOMEVEG TIEPUTTWOELS EAEYXETE TIPLV, KATA TI
Slapkela kat HETA TN AetToupyia.

MPOXOXH
ATIOHOKPUVETE TUXOV YPEQLA 1) OKOVN TIOU EVOEXETAL VA
£XO0UV HACEUTEL OTOUG OKPOOEKTEG.
AladopeTIKA, EVOEXETAL VA gudavIoTEL SUTAELTOUPYIia.

@ Kabapiopog Tou eEwtepikov
‘Otav 10 padiddwvo £xel Aepwbei, okouttioTe TO He Eva
HaAakd oteyvé avir) €va uypd Tavi e vepo Kal Garouvt.
Mn xpnoworoteite xAwplouxa SaAUTIKG, Bevlivn 1
SIAAUTIKO UTTOYLAG, YIATE UTTOPEL VA ALWOOUV TA TAAOTIKA.

@® Anobnkevon Padiépwvou
Mnv anoBnkevete T0 padlodwvo oTa akdAouba pepn.
Evtog eUkoAng mpdofaong ano madid
Z€ uypd KAl OKOVIOUEVA HEPN
2 uEPN e VPNAEQ Beppokpacieq OTwg peéoa oe Eva
QUTOKIVNTO 1] EKTEDEWEVO OE AUETO NALAKO GWG
Ze unepPoAkd Kpua PEPN 1) Apeca eKTEBEIEVO OE
KkpUa peupata
2¢ pépn omou n Bepuokpacia aAAAdeL SpaoTIkA
Ze pépn oOmou eival eKTeOEUEVO 0L KATIVO 1) ATHO
OTIWG KOVTA O€ MIa OUOKEUN UAYELPEUATOG 1) OE
évav vypavtpa
ZHMEIQZH
Arnofrikeuon Mnatapuwv lévtwv Aiou.
BeBawbeite 6Tl ol pratapieq WOvVIwv ABiou eival
TIANPWG POPTIOUEVEG TIPLV VA TIG ATTOONKEVOETE.
Tuxév mapatetapévn arobnikevon (3 pnRveg N
TIapandvw) Urataplwv pe XaunAd ¢optio uropei va
€XEL WG AMoTEAEOUA TNV UTORABULION TNG anodoong,
HEWVOVTAG ONMAVTIKA TOov Xpdvo xprong Tng
uratapiag r kablotwvTag TIg Urnatapieg avikaveg otnv
KaTakpdatnon goptiov.
Q01600, 0 ONUAVTIKA PEWUEVOG XPOVOG XPrIoNG TNG
pratapiag Hopel va avakTnoel e TNV emavaAnTITikn
PoépTION KAl XPNON TWV UIATApWwV U0 €wg TEVTE
PopeEg.
Edv o xpovog xpriong Tng uratapiag ival e§alpetikd
oUVTOHOG TIapA TNV EMAVEIANMUEVN GOPTIoN  Kat
Xpron, eEETATTE TIG UMATAPIES.

EMIAOIH EEAPTHMATQN

Ta e§aptipata Tou MapovIog unxaviuatog epdaviovrat
otnv oeAida 160.

MNa Aemttopepeiq MANPOPOPIEG OXETIKA He TOV TUTIO TNG
Aemidag, emkowvwvrote pe o EEouctodotnuévo Kévtpo
E&urnpétong g HiKOKI.

o0 O 000

ZNUavTikny €18omoinon yla TI§ Mrarapieg ota
nAekTpka epyalieia Tng HiIKOKI xwpig kaAwdio
Na xpnotuoroleite MAvVTa KATIOLA aro TIG KABOPIOPEVES
YVNoleq pratapieq. Aev pmopoUue va eyyunBoupe
yla TNV acpdAela kat tnv andédoon Tou acUPUATOU
NAEKTPIKOU HaG €PYAAEiou  OTAV  XPNOLUOTIOLEITE
urnatapieq Tou eival SlAPOPETIKEG amd AUTEG TIOU
€xouv kaboplotei amo eudg, N étav n pnatapia eivat
ATIOCUVAPHOAOYNUEVN 1) Tporomomnpévn  (Adyw
QTIOGUVAPHOAGYNONG 1) AVTIKATACTACNG OTOIXEIWV 1
AAAWV ECWTEPIKWYV HEPWV).




EAAnvVika

EFTYHZH

Eyyudpaote yia ta nAekTpikd epyaAeia HiIKOKI oupdpwva
He TOV BECHIKO KAVOVIOUO/EISIKG KavovIoud Tng Xwpag. H
Tapovoad £yyunon 8ev KAAUTITELEAATTWHATA T {NULEG AOY W
KOKNG XPT10NG, KAKOPETAXEIPLONG 1 HUCLOAOYIKTG PpOOoPAg.
2e TEPIMTWOT) TOPATIOVWY TIAPAKAAOUUE ATIOOTEIAETE TO
NAEKTPIKO €PYOAEI0, XWPIG va TO ATIOCUVAPHUOAOYNOETE
pali pe To MIZTOMOIHTIKO EMTYHXEHXZ Tto omoio
Bpioketal 0TO TEAOG TWV EV AOYW OSNYLWV XELPIOUOV, OE
E&ouolodotnuévo Keévtpo EEunmpémnong tg HIKOKI.

ZHMEIQZH

EEattiaq TOu OUVEXIJOUEVOU TIPOYPAMUATOS €PEUVAG
kat avarntugng g HiIKOKI, ta TeEXVIKA XapaKTnPLoTIKA
mou avadepovral edw MMOPouv va aAlagouv Xwpiq
TIpoNYyoUUeVN 1d0TIoNON.
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Polski

(Ttumaczenie oryginalnych instrukciji)

NAZWY CZESCI
@ | Antena @0 | Przycisk gtosnosci @9 | Kontrolka zasilania sieciowego
@ | Uchwyt @ | Przycisk korektora 20 | Lampa sygnatu DAB
@ | Panel sterowania @2 | Przycisk trybu @) | Lampka jednostki
@ | Wyswietlacz @3 | Przycisk wyboru kanatu @ | Zatrzask
® | Glognik @ ffl;a“\zgjsiz menu do wyboru réznych @ | Gumowa pokrywa
® | Gniazdo zasilacza AC @5 | Kontrolka trybu odbioru @ | Zasilacz AC
@ ﬁgﬁggﬁg (sprzedawany (6 | Kontrolka Bluetooth @ | Kontrolka pilotujgca

. . Kontrolka potwierdzenia
Tabliczka znamionowa @ parowania

h o Lampka sygnalizatora

© | Przycisk zasilania @ natadowania akumulatora

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE RADIA

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy doktadnie zapoznaé¢ si¢ ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazéwkami bezpieczenstwa.
Nieprzestrzeganie ostrzezern oraz wskazowek
bezpieczeristwa moze spowodowac porazenie pradem
elektrycznym, pozar i/lub odniesienie powaznych obrazen.

Ostrzezenia i wskazéwki bezpieczenstwa powinny byé

przechowywane do uzycia w przysztosci.

1. Nalezy stosowa¢ tylko zrédto zasilania o
okreslonym napieciu.

e Stosowanie zrédet zasilania o innym napigciu
moze by¢ przyczyng pozaru lub porazenia prgdem
elektrycznym.

2. Zwroci¢é uwage, aby nie uszkodzié przewodu
zasilacza AC.

* Nie modyfikowaé, zagina¢ z nadmierng sitg, skrecaé
ani nie ciagna¢ przewodu, nie umieszczaé na nim
ciezkich przedmiotéw ani nie umieszcza¢ go w
poblizu zrédet ciepta.

e Jezeli urzadzenie nie jest uzytkowane, wtyczki
(zasilacza AC) nalezy odfaczy¢ od gniazdka
sieciowego oraz odradioodbiornika.Niezastosowanie
sig do tego zalecenia moze by¢ przyczyng porazenia
pradem elektrycznym lub pozaru.

3. Nie dotyka¢ wtyczki (zasilacza AC) mokrymi
rekoma.

* Niezastosowanie sig do tego zalecenia moze by¢
przyczyna porazenia pragdem elektrycznym.

4. Nie uzytkowaé radioodbiornika w tazience ani pod
prysznicem.

* Nie uzytkowa¢ radioodbiornika w miejscach o duzej
wilgotnosci ani w deszczu.

* Niezastosowanie sie do tych zalecen moze byé
przyczyng porazenia prgdem elektrycznym, emisji
dymu lub awarii.

5. Nie dotyka¢ anteny FM ani wtyczki (zasilacza AC) w
czasie burzy.

¢ Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze byé
przyczyng porazenia prgdem elektrycznym.

6. Nie demontowa¢ ani nie  modyfikowaé
radioodbiornika.

* Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze
byé przyczyng porazenia prgdem elektrycznym
lub pozaru. Kontrola i naprawy powinny zostaé
przeprowadzone przez przedstawiciela HiKOKI,
u ktérego dokonano zakupu, lub przez centrum

serwisowe elektronarzedzi HIKOKI. 89

7.

8.

10.

1
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12.

13.

14.

15.

Wetknac¢ do oporu wtyczke (zasilacza AC).

e Kurz lub zabrudzenia znajdujgce sie¢ pomigdzy
wtyczka i gniazdkiem moga by¢ przyczyna pozaru.
Wtyczke nalezy regularnie odtaczaé, aby wyczyscic¢
ja z kurzu i brudu. W tym celu nalezy uzy¢ suchej
Sciereczki.

Nalezy zwrdcié uwage, aby do obudowy

radioodbiornika nie dostaty sie jakiekolwiek

przedmioty ani woda.

e Wytgczajgc zasilacz AC i akumulator, kazdy
metalowy lub tatwopalny przedmiot lub substancja,
ktére dostang sie pod tylng pokrywe, moze byé
przyczyng porazenia pradem elektrycznym lub
pozaru.

e Nalezy zwréci¢ uwage, aby pyt drobin zelaza z
gtosnikéw bass reflex, kurz bgdz woda nie dostaty
sie do obudowy radioodbiornika.

. Nie siada¢ ani nie stawa¢ na radioodbiorniku.

* Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze byé
przyczyng wypadku lub awarii.

Nie umieszcza¢ radioodbiornika na niestabilnym

podtozu lub na duzej wysokosci.

.Jezeli akumulator wewnetrzny nie jest stosowany,

nalezy wsungé pokrywe zigcza akumulatora

wewnetrznego, aby zapobiec zranieniom i innym

obrazeniom, do ktérych moze dojsé¢ w czasie
kontaktu ze ztgczem.

Jezeli w przypadku korzystania z akumulatora, po

uruchomieniu wyswietlone zostanie [ , oznacza

to, ze akumulator jest roztadowany.

Podtaczyé radioodbiornik do  Zrédta  zasilania,

korzystajagc w tym celu z zasilacza AC, lub uzy¢

natadowanego akumulatora.

taduj wytacznie w tadowarkach wymienionych

przez producenta.

e tadowarka, ktéra jest odpowiednia do tadowania
jednego typu akumulatoréw, moze by¢ zrédtem
zagrozenia pozarem, jezeli jest uzytkowana z innym
akumulatorem.

Urzadzenie nalezy uzytkowaé tylko z okreslonymi

typami akumulatoréw.

e Zastosowanie jakiegokolwiek innego akumulatora
moze byé powodem obrazen i zrédtem pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzytkowany, nalezy
przechowywacé¢ go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie, $Sruby lub innych matych
metalowych obiektow, ktore mogtyby spowodowac
zwarcie terminali akumulatora.

e Zwarcie elektrod akumulatora moze doprowadzi¢ do
poparzen lub pozaru.
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16.

17.

18.

19.

20.
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W skrajnie niesprzyjajacych warunkach moze doj$é

do wycieku ptynu z akumulatora. Unikaj kontaktu z

ptynem. Jesli dojdzie do przypadkowego kontaktu

z ptynem, optucz miejsce kontaktu wodg. W

przypadku kontaktu ptynu z oczami, zgto$ sie do

lekarza.

* Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze spowodowaé
podraznienia lub poparzenia.

Radio nalezy serwisowac tylko u wykwalifikowanych

technikéw, z uzyciem oryginalnych czesci

zamiennych.

e Zagwarantuje to bezpieczenstwo urzadzenia.

Nie nalezy naraza¢ jednostki gtéwnej i adaptera

na dziatanie ptynéw, dlatego Zzaden przedmiot

napetniony ciecza, taki jak waza, nie powinien by¢

umieszczony na jednostce lub adapterze.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora na dziatanie zbyt

wysokich temperatur, takich jak swiatto stoneczne,

ogien itp.

Wtyczka MAINS adaptera uzywana jest do

odtagczania urzadzenia, odtaczone urzadzenie

powinno pozostac gotowe do uzycia.

. Istnieje ryzyko wybuchu, jesli akumulator zastagpi

sie akumulatorem niewtasciwego typu

skrajanie wysokie lub niskie temperatury, na
ktére akumulator moze zosta¢ narazony podczas
uzytkowania, przechowywania lub transportu (np.
temperatura podczas pracy: 35°C); oraz

niskie cisnienie powietrza na duzej wysokosci
(wysokos¢: 2000 metrow).

wymiana akumulator na akumulator niewtasciwego
typu, ktéory moze spowodowaé pokonanie
zabezpieczen (na przyktad w przypadku niektérych
typow akumulatoréw litowych);

wrzucenie akumulatora do ognia lub gorgcego
piekarnika albo mechaniczne zmiazdzenie Ilub
przecigcie akumulatora, co moze prowadzi¢ do
wybuchu;

pozostawienie akumulatora w skrajnie wysokiej
temperaturze otoczenia, co moze doprowadzi¢ do
wybuchu lub wycieku tatwopalnego ptynu lub gazu;
narazenie akumulatora na skrajnie niskie cisnienie
powietrza, co moze doprowadzi¢ do wybuchu lub
wycieku tatwopalnego ptynu lub gazu.
Wytadowanie elektrostatyczne moze spowodowac
nieprawidiowe dziatanie, co moze wymagac
wytaczenia i ponownego wiaczenia urzadzenia
przez uzytkownika.

DODATKOWE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA

1.

Zawsze nalezy tadowa¢ akumulator w temperaturze
pomiedzy 0-40°C. Jezeli temperatura spadnie ponizej
0°C, moze to by¢ przyczyng przetadowania, ktore jest
zjawiskiem niebezpiecznym. Akumulator nie moze byé
tadowany w temperaturze wyzszej niz 40°C.

Najbardziej odpowiednia do tadowania to 20-25°C.

Nie uzywaj tadowarki w trybie ciggtym.

Po zakonczeniu tadowania pozostawi¢ fadowarke
na okoto 15 minut przed rozpoczeciem tadowania
kolejnego akumulatora.

Komorg, w ktérej umieszczany jest akumulator, nalezy
chroni¢ przed zabrudzeniem.

Nigdy nie demontowa¢ akumulatora ani tadowarki.
Nigdy nie zwiera¢ zaciskow akumulatora. Zwarcie
zaciskdw akumulatora powoduje wygenerowanie
wysokiego napigcia i przegrzanie. Wynikiem tego moze
by¢ spalenie lub uszkodzenie akumulatora.
Akumulatora nie wolno wrzuca¢ do ognia. Podpalenie
akumulatora moze spowodowac jego wybuch.
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.Nie uzywa¢ produktu,

Akumulator nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy, w
ktorym zostat zakupiony, kiedy tylko jego zywotno$é po
natadowaniu uniemozliwia jego efektywne uzytkowanie.
Nie wyrzucaé zuzytego akumulatora.

W otwory wentylacyjne tadowarki nie wolno wktada¢
zadnych przedmiotéw. Umieszczanie w otworach
wentylacyjnych tadowarki metalowych lub tatwopalnych
przedmiotéw  powoduje = powstanie  zagrozenia
porazeniem prgdem lub uszkodzenia tadowarki.
Podczas ciggtego uzywania urzadzenia, moze sig ono
przegrzaé, co moze prowadzi¢ do uszkodzenia silnika i
przetacznika. Dlatego za kazdym razem, gdy obudowa
staje si¢ gorgca, nalezy na chwilg wytgczy¢ narzedzie.

. Upewni¢ sie, ze akumulator jest wiozony prawidtowo.

Zle zatozony akumulator moze wypas¢ z urzadzenia i
spowodowac wypadek.

jesli narzedzie Ilub styki
akumulatora (mocowanie akumulatora) sg odksztatcone.
Witozenie akumulatora do narzedzia moze spowodowacd
zwarcie, ktére moze prowadzi¢ do emisji dymu lub
zaptonu.

. Utrzymywac styki narzedzia (mocowanie akumulatora)

wolne od opitkéw, wiéréw i pytu.

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy w okolicy stykéw
akumulatora nie doszto do nagromadzenia widréow,
opitkdw i pytu.

O Podczas eksploatacji unika¢ opadania wiéréw, opitkdw

lub pytu z narzedzia na akumulator.

O W przypadku wstrzymania pracy lub po uzytku nie

pozostawia¢ narzedzia w miejscu narazonym na
spadajace opitki, wiory lub pyt.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do zwarcia, ktére moze
prowadzi¢ do emisji dymu lub zaptonu.

.W przypadku uzywania BSL36B18, nigdy nie uzywaj

produktu w temperaturze ponizej 0°C lub powyzej 40°C.
W przypadku korzystania z zasilacza sieciowego nigdy
nie nalezy uzywac, gdy temperatura jest nizsza niz 0°C
lub wyzsza niz 25°C.

UWAGI DOTYCZACE AKUMULATORA
LITOWO-JONOWEGO

W celu wydtuzenia zywotno$¢ akumulatora litowo-jonowego
zostat on wyposazony w funkcje wytgczania zasilania.

W przypadkach opisanych ponizej w punktach 1-3 silnik moze
sig zatrzymac w czasie uzytkowania elektronarzedzia, nawet
jezeli wytacznik jest wcisnigty do potozenia wigczenia. Nie jest
to oznaka awarii, ale efektem dziatania funkcji wytaczania.

1.

Gdy akumulator sie wyczerpie, silnik sie wytaczy.

W takim wypadku akumulator nalezy niezwtocznie
natadowac.

Silnik moze sie wytaczyé w przypadku przecigzenia
elektronarzedzia. W takim wypadku nalezy zwolni¢
wytgcznik elektronarzedzia i wyeliminowac przyczyne
przecigzenia. Po  wyeliminowaniu  przecigzenia
elektronarzedzie moze by¢ ponownie uzytkowane.
Jezeli w warunkach intensywnej pracy akumulator sie
przegrzeje, moze to spowodowac przerywanie zasilania
z akumulatora.

W takim wypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania
akumulatora i pozostawi¢ go do ostygniecia. Po
wyeliminowaniu przecigzenia elektronarzedzie moze
by¢ ponownie uzytkowane.

Dodatkowo nalezy stosowac¢ sig do ponizszych ostrzezen i
wskazowek.

OSTRZEZENIE

Aby zapobiec wyciekom z akumulatora, jego przegrzaniu,
emisji dymu, wybuchowi lub zapaleniu si¢ akumulatora,

nalezy podja¢ wszystkie wymienione ponizej

$rodki

ostroznosci.

1.

Nalezy sig upewni¢, ze widry i pyt nie gromadzg sig na
akumulatorze.



Podczas pracy nalezy zwraca¢ uwage, aby wiory i pyt
nie opadaty na akumulator.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby widry i pyt, ktére opadaja na
akumulator, nie gromadzity sie na jego powierzchni.

Nie przechowywaé nieuzywanych akumulatorow w
miejscach, w ktérych moga one wej$¢ w kontakt z
widrami i pytem.

Przed przechowywaniem akumulatora nalezy usuna¢ z
niego widry i pyt; akumulatora nie nalezy przechowywac
razem z metalowymi przedmiotami (Sruby, gwozdzie
itp.).

Akumulatora nie wolno naktuwaé ostrymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, uderza¢ miotkiem, deptaé, rzucac
ani poddawac wstrzgsom.

Nie uzywaé¢ akumulatora, ktéry nosi wyrazne $lady
uszkodzenia lub odksztatcenia.
Nie korzysta¢ z akumulatora
odwrécong biegunowoscia.

Nie podfacza¢ akumulatora bezposrednio do gniazda
sieciowego lub gniazda zapalniczki samochodowe;j.

Nie uzywac¢ akumulatora do celéw innych, niz zgodne z
jego przeznaczeniem.

Jesli tadowanie akumulatora nie powiedzie sig, nawet
po uptywie okreslonego czasu tadowania, nalezy
natychmiast przerwaé tadowanie.

Nie poddawa¢ akumulatora dziataniu wysokiej
temperatury ani wysokiego cisnienia, np. poprzez
umieszczanie go w kuchence mikrofalowej, suszarce
lub pojemniku cisnieniowym.

W przypadku wycieku lub pojawienia sig nieprzyjemnego
zapachu upewni¢ sig, ze akumulator znajduje sie z dala
od zrédet ognia.

Nie uzywa¢ akumulatora w miejscach, w ktérych
generowane sg silne, elektryczne tadunki statyczne.

. Jedliw trakcie uzytkowania, tadowania lub przechowywania
akumulatora pojawi sie nieprzyjemny zapach, dojdzie do
wycieku, przegrzania, odbarwienia lub odksztatcenia,
badz jesli pojawi sig jakakolwiek inna nieprawidtowos$c,
akumulator nalezy natychmiast wyja¢ z elektronarzedzia
lub tadowarki i zaprzestac¢ jego uzytkowania.

Nie zanurza¢ akumulatora ani nie dopu$¢ do dostania
si¢ do wnetrza jakiejkolwiek cieczy. Dostanie si¢ do
wnetrza cieczy przewodzacej prad, takiej jak woda,
moze spowodowaé uszkodzenia skutkujgce pozarem
lub  wybuchem. Akumulator nalezy przechowywac
w chtodnym, suchym miejscu, z dala od materiatow
palnych i tatwopalnych. Nalezy unika¢ miejsc
narazonych na dziatanie gazéw korozyjnych.

UWAGA

1. Jesli elektrolit wyciekajacy z akumulatora dostanie sig
do oczu, nie wolno pociera¢ podraznionego miejsca;
oczy nalezy doktadnie przemy¢ czysta woda, np. z
kranu, i niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.
Nieusunigty elektrolit moze spowodowaé uszkodzenie
wzroku.

W przypadku kontaktu elektrolitu ze skorg lub odzieza,
miejsce kontaktu nalezy natychmiast doktadnie przemy¢
czystg woda, np. z kranu.

Elektrolit moze spowodowac¢ podraznienie skory.

Jesli w trakcie pierwszego uzycia akumulatora

umieszczonego z

N o o >

10.
1

—_

12.

stwierdzona zostanie obecno$¢ rdzy, pojawi sig
nieprzyjemny zapach, dojedzie do przegrzana,
odbarwienia, odksztatcenia i/lub pojawig sie inne

nieprawidtowosci, nalezy zaprzesta¢ jego uzytkowania
i zwrdci¢ go do dostawcy lub sprzedawcy.

OSTRZEZENIE

Jezeli przedmiot wykonany z materiatu przewodzgcego
wejdzie w kontakt z zaciskiem akumulatora litowo-jonowego,
moze doj$¢ do zwarcia akumulatora, a w wyniku tego — do
pozaru. Przechowujac akumulator litowo-jonowy nalezy
stosowac sie do ponizszych zalecen.
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O W opakowaniu do przechowywania nie wolno
umieszczaé zadnych przedmiotow wykonanych z
materiatéw przewodzacych, gwozdzi ani drutdw, takich
jak druty zelazne i druty miedziane.

Aby zapobiec zwarciom, akumulator nalezy umiescic¢
w elektronarzedziu lub w przypadku przechowywania,
zatozy¢ na niego pokrywe, tak aby wywietrznik zostat
zakryty.

INFORMACJE DOTYCZACE
TRANSPORTU AKUMULATORA
LITOWO-JONOWEGO

Podczas transportowania akumulatora litowo-jonowego
nalezy przestrzega¢ nastepujgcych $rodkéw ostroznosci.
OSTRZEZENIE

Nalezy powiadomi¢ firme transportowa, ze opakowanie

zawiera akumulator litowo-jonowy, powiadomic firme o jego

mocy wyjsciowej i postepowaé zgodnie z poleceniami firmy
transportowej przy organizowaniu transportu.

O Akumulatory litowo-jonowe, ktére przekraczajg moc
100 Wh, sa w klasyfikacji tadunku okreslone jako
niebezpieczne towary i beda wymagac¢ specjalnych
procedur aplikaciji.

O W przypadku transportu za granice, muszg by¢ zgodne
z miedzynarodowymi przepisami prawa oraz zasadami i
przepisami kraju docelowego.

O Jedli BSL36B18 (sprzedawany oddzielnie) jest
zainstalowany w elektronarzedziu, moc wyjsciowa
przekroczy 100 Wh, a urzadzenie zostanie okreslone
jako niebezpieczne towary w klasyfikacji tadunku.

Moc wyjéciowa
([ ]wh
Numer 2 lub 3 cyfrowy
OCHRONA StEUCHU

Ciagte narazenie na gto$ny dzwiek moze spowodowaé
trwata utrate stuchu. Im gtosniejszy dzwigk, tym krotszy
czas, w ktérym moze nastgpi¢ utrata stuchu.

Jezeli stuchasz gtosnego dzwieku przez diugi czas, Twoje
uszy przyzwyczajaja sie do niego. Stwarza to wrazenie, ze
poziom dzwigku jest wiasciwy, niezaleznie od tego, ze moze
on powodowac uszkodzenie stuchu.

Przestrzegaj ponizszych zasad, aby zapobiec utracie
stuchu.
UWAGA
1. Pamigtaj o odpoczynku dla uszu wykonujac

przerwy w regularnych odstepach czasu i pilnujac,
aby okres stuchania nie byt zbyt dtugi.

Nawet, jezeli ustawiony jest bezpieczny poziom
dzwigku, ciagte stuchanie przez dtugi okres czasu moze
prowadzi¢ do utraty stuchu.

. Uwazaj, aby nie zwigksza¢ gtosnosci, kiedy Twéj
stuch zaadaptuje sig do sygnatu dzwigkowego.
Miej $wiadomo$¢ przyzwyczajania si¢ do pewnego
poziomu dzwiegku. Ustaw bezpieczny poziom dzwigku
zanim twoje uszy przyzwyczaja sie do gtosnych
dzwigkow.

. Jezeli zacznie ci dzwoni¢ w uszach, jezeli poczujesz
jakikolwiek dyskomfort lub jezeli konwersacja
wydaje sige stabnaca lub niewyrazna przerwij
stuchanie muzyki i zbadaj stuch u lekarza.
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SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS
PODEACZANIA OD URZADZEN
ZEWNETRZNYCH

Nieoczekiwane problemy moga spowodowaé utrate lub
uszkodzenie danych przechowywanych w smartfonach
lub innych urzadzeniach peryferyjnych podtgczanych
do radioodbiornika. Pamigtajgc o tym, nalezy zawsze z
wyprzedzeniem, wykonac kopig zapasowg danych.

Nalezy pamiegta¢ o tym, ze firma HiKOKI nie moze zosta¢
pociagnieta do odpowiedzialnosci za uszkodzenie lub utrate
danychzapisanychnasmartfonach orazinnychurzadzeniach
peryferyjnych podtaczonych do radioodbiornika, ani za
zadne uszkodzenia samych urzadzen.

FUNKCJE PODSTAWOWE

Odtwarzanie z urzgdzen Bluetooth
Wybieranie Rgczne/Automatyczne
Zapis (Pamig¢) (stacje: 10 AM + 10 FM)
Kompatybilnos¢ z akumulatorami
HiKOKI i zasilaczem AC

DANE TECHNICZNE

DAB/ DAB+: 174,928 - 239,200 MHz
(BAND 111)

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522 - 1710 kHz

DAB/DAB+: Gumowa antena

0000

elektronarzedzi

Zakres
czestotliwosci

Antena FM: Gumowa antena
AM: Antena ferrytowa (wbudowana)
Gtosnik 8Wx 1
Maksymalna Zasilacz AC:7 W
moc wyjéciowa | 18 V: 7 W

Akumulator wewnetrzny: DC 18 V

Zrédto Zrodto zasilania w pomieszczeniach
zasilania (z wykorzystaniem dostarczonego
zasilacza AC)
Wer. Bluetooth 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Czutos¢ wysytania/odbierania: Klasa 2
Wymiary Dt. 240 mm x Szer. 176 mm x Wys. 185 mm
zewnetrzne (z zatamang anteng)
Masa 1,8 kg

O Aby uzyska¢ informacje dotyczace stosowanego
zasilania, patrz instrukcja obstugi:
Stosowane zasilanie:
(Produkcja) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
Model) HKP24-1800800dV
Napiecie wejsciowe) 100-240 ~ (AC)
Czestotliwos¢ wejsciowego pradu zmiennego) 50/60 Hz
Napigcie wyjsciowe) 18 V
Prad wyjsciowy) 0,8 A
Zasilanie wyjsciowe) 14,4 W
Srednia skutecznos$¢ czynna) 83,9%
(Pobér mocy bez obcigzenia) 0,10 W
Mozna uzywac¢ wytacznie akumulatora typu slide
(Model) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh Akumulator litowy
(Produkcja) Koki Holdings Co., Ltd.
Kiedy wtyczka zewnetrznego zasilacza jest uzywana
jako urzadzenie odtgczajace, gniazdko/ztacze musi by¢
fatwo dostepne

(
(
(
(
(
(
(
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SYMBOLE

OSTRZEZENIE
Nastepujace oznaczenia sa symbolami uzywanymi
w instrukcji elektronarzedzia. Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezy si¢ upewnié¢, ze ich znacznie
jest zrozumiate.

UR18DA : Radio

Aby uzyskaé informacje dotyczace
stosowanego zasilania, patrz instrukcja obstugi.

2l &

Dotyczy tylko panstw UE

Elektronarzedzi nie wolno wyrzucaé¢ wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE
w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego

i elektronicznego oraz wprowadzeniem

jej zgodnie z prawem krajowym, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i
oddac¢ do recyklingu w sposob przyjazny dla
$rodowiska w wyspecjalizowanym zaktadzie
utylizaciji.

1

Uzywac¢ tylko akumulatora typu slide
(wsuwanego) firmy Koki Holdings Co.,Ltd’s

Poziom natadowania akumulatora powyzej 75%

Poziom natadowania akumulatora 50 do 75%

Poziom natadowania akumulatora 25 do 50%

Poziom natadowania akumulatora ponizej 25%

Gniazdo wyjsciowe zasilacza

Tylko do uzytku w pomieszczeniach
(zasilacz AC)

Produkt klasy Il - Podwdjnie izolowany - Nie
wymaga uziemienia zewngtrznego zasilacza
(zasilacz AC)

Gl o UDEEX

AKCESORIA STANDARDOWE

Poza elektronarzedziem (1 narzedzie) w opakowaniu
znajduja sig akcesoria wymienione na stronie 159.

Akcesoria standardowe mogg ulec zmianie bez
wczesniejszego zawiadomienia.
£ADOWANIE

Przed przystgpieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy natadowa¢ akumulator; w tym celu nalezy
postepowac w sposdb opisany ponizej.
1. Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy tadowarki do gniazda
sieciowego.
Po podtaczeniu wtyczkitadowarki do gniazda sieciowego
lampka kontrolna bedzie migata na czerwono (co 1
sekundeg).

UWAGA

Nie nalezy uzywaé¢ uszkodzonego przewodu
zasilajgcego. Uszkodzony przewod nalezy niezwtocznie
przekazac do naprawy.

Umiesci¢ akumulator w fadowarce.

Ostroznie i doktadnie umiesci¢ akumulator w tadowarce.
(Rys. 3)



Polski

3. tadowanie ® \Wskazania lampki kontrolnej
Po umieszczeniu akumulatora w tadowarce rozpocznie Wskazania lampki kontrolnej sg zilustrowane w
sie tadowanie, a lampka kontrolna bedzie pali¢ sie Tabeli 1, w zaleznosci od stanu tadowarki Ilub
p p
ciagtym, czerwonym $wiattem. akumulatora.
Po zakonczeniu fadowania akumulatora lampka
kontrolna bedzie miga¢ na czerwono. (co 1 sekundg)
(Patrz Tabela 1.)
Tabela 1
Wskazania lampki kontrolnej
Przed ) Pali si¢ przez 0,5 §gkundy. Nie pali sig¢ przez
tadowaniem Miga 0,5 sekundy. (Gasnie na 0,5 sekundy.)
W trakcie A Pali sie nieprzerwanie.
tadowania Pali sig
) Pali si¢ przez 0,5 sekundy. Nie pali sig przez
gglggr\'?grgﬁe Miga 0,5 sekundy. (Gasnie na 0,5 sekundy.)
Lampka | | |
kontrolna T - . - - -
- : Pali si¢ przez 0,1 sekundy. Nie pali sig przez Wadliwe dziatanie
(czerwona) ﬁ;ﬁ&alm?eﬁ s'\,glggko 0,1 sekundy. (Gasnie na 0,1 sekundy.) akumulatora lub
Y EEEEEEEEEEENERN tadowarki.
Przegrzanie
Oczekiwanie Pali si¢ przez 1 sekundg. Nie pali si¢ przez gi;lérgxle?rzgerl{iemoﬂiwe
z powodu Miga 0,5 sekundy. (Gasnie na 0,5 sekundy.) (tadowanie rozpocznié
przegrzania sig po ostygnigciu
akumulatora)

Informacje na temat zakresu temperatury i czasu
tadowania akumulatora.

Informacje na temat zakresu temperatury i czasu
fadowania zostaty zamieszczone w Tabeli 2.

Tabela 2
tadowarka UC18YFSL
Typ akumulatora Li-ion
Zakres temperatury,
w ktérym akumulator 0°C-50°C
moze by¢ tadowany
Napigcie
Akumulator ;adgﬁania v 18
Czas tadowania BSL36B18
akumulatora, w N
przyblizeniu (w (10-komorowy)
temperaturze f
20°C) min 120
WSKAZOWKA

Czas tadowania moze sie zmienia¢ w zaleznosci od
temperatury otoczenia i napigcia zrédta zasilania.

UWAGA

4.

5.
WSl

Dtugotrwate nieprzerwane uzytkowanie tadowarki
moze spowodowac jej nagrzanie, a tym samym
stwarza¢ prawdopodobienstwo wystgpienia awarii. Po
zakonczeniu tadowania nalezy odczekaé 15 minut przed
rozpoczeciem kolejnego tadowania.

Odtaczyé przewod zasilajgcy tadowarki od gniazda
sieciowego.

Wyja¢ akumulator, mocno trzymajgc tadowarke.
KAZOWKA

Nalezy pamieta¢, aby po zakonczeniu uzytkowania
tadowarki wyjg¢ z niej akumulator.
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Informacje dotyczace wytadowania elektrycznego w
przypadku nowych akumulatoréw itp.

Poniewaz chemiczne substancje znajdujace sie
wewnatrz nowych akumulatoréw oraz akumulatoréw,
ktére nie byly uzywane przez dtuzszy okres czasu
nie sa aktywne, wytadowanie elektryczne moze by¢
niskie przy pierwszym i kolejnym uzyciu. Jest to
tymczasowe zjawisko, a wtasciwy czas wymagany do
natadowania zostanie przywrécony po 2 - 3 tadowaniach
akumulatorow.

| Co zrobi¢, aby akumulatory dziataty dtuzej.

(1) Natadowa¢ akumulatory ponownie zanim roztadujg sig

catkowicie.
W przypadku zauwazenia, ze zasilanie narzedzia jest
stabsze, nalezy zaprzesta¢ korzystania z narzedzia i
ponownie natadowa¢ akumulator. Dalsze korzystanie
z narzedzia i wyczerpanie pradu elektrycznego, moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i skrocenie jego
zywotnosci.

(2) Nalezy unikac¢ tadowania w wysokiej temperaturze.
Akumulator jest gorgcy zaraz po uzyciu. Jesli akumulator
jest ponownie tadowany zaraz po uzyciu, jako$¢
substancji chemicznych pogorszy sie, a zywotnos$é
akumulatora sie skrdci. Nalezy odtozy¢ na chwile
akumulator i rozpoczg¢ tadowanie, gdy ostygnie.

UWAGA

O Jezeli podczas tadowania akumulatora jest on nagrzany
w wyniku dtugotrwatego wystawienia na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych Ilub byt wtasnie
uzytkowany, lampka kontrolna tadowarki zapala sie
na zielono lub zapala sie na 1 sekunde i gasnie na
0,5 sekundy (wytaczona przez 0,5 sekundy). W takim
wypadku akumulator nalezy najpierw pozostawi¢ do
ostygniecia, a nastgpnie rozpoczaé tadownie.




Polski

O Kiedy lampka kontrolna miga szybko na czerwono (co
0,2 sekundy), ztacze tadowarki nalezy sprawdzi¢ pod
katem obecnosci ciat obcych; w razie potrzeby — usunaé
je. Jezeliobecnos¢ ciat obcych nie zostanie stwierdzona,
istnieje prawdopodobienstwo, ze doszio do usterki
akumulatora lub fadowarki. Urzadzenie(-a) nalezy wtedy
oddac¢ do autoryzowanego centrum serwisowego.
Poniewaz wbudowany mikrokomputer tadowarek
potrzebuje okoto 3 sekund do potwierdzenia, ze
fadowany akumulator zostat wyjety, nalezy odczekac
minimum 3 sekundy przed jego ponownym wtozeniem i
kontynuowaniem tadowania. Jezeli akumulator zostanie
wiozony ponownie w przeciggu 3 sekund, moze on
zostaé niepoprawnie natadowany.

MONTOWANIE AKUMULATOROW

UWAGA
Nie dotykac stykow.
Nie stosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowacé
skaleczenie lub inne obrazenia.
Z tym urzadzeniem mozna uzywaé tylko akumulatora
HiKOKI model BSL36B18.
Montowanie akumulatora
Wyréwnaj akumulator z rowkiem narzedzia i wsuri go na
miejsce.
Zawsze wsuwaj go do konca, az zablokuje sie na swoim
miejscu, w przeciwnym razie moze wypas¢ z narzedzia,
powodujgc obrazenia ciata u Ciebie lub os6b wokét (Rys. 1).
Wyjmowanie akumulatora
Wyciagna¢ akumulator z narzedzia, naciskajac zatrzask
(2 szt.) akumulatora (Rys. 1).
WSKAZOWKA
O Nie nalezy uzywaé zbyt duzego nacisku w czasie
wktadania akumulatora. Jesli akumulator nie wsuwa sie
fatwo oznacza to, ze nie jest prawidtowo wktadany.
Sprawdz, czy akumulator znajduje sie we wtasciwym
kierunku oraz czy nic nie blokuje wtozenia akumulatora.
Jesli wyswietla si¢ [, kiedy urzadzenie jest wigczone
po wiozeniu akumulatora, oznacza to, ze poziom
natadowania akumulatora jest niski.
W takiej sytuaciji nalezy albo uzy¢ zasilacza sieciowego,
albo zamontowaé w petni natadowany akumulator.

MONTOWANIE ZASILACZA
SIECIOWEGO

Zasilanie mozna zapewni¢ podtaczajg zasilacz sieciowy

(znajduje sie w zestawie) do standardowego gniazda

sieciowego.

Pociagnij za gumowa pokrywe i podtacz zasilacz sieciowy

do portu zasilacza sieciowego. (Rys. 2)

Nastepnie podigcz zasilacz sieciowy do

elektrycznego.

WSKAZOWKA

O W przypadku korzystania razem z akumulatorami,
zasilacz sieciowy jest gtéwnym zrédiem zasilania, a z
akumulatoréw nie jest pobierana zadna energia.

gniazda

O W przypadku korzystania razem z zasilaczem
sieciowym, akumulatory nie bedg tadowane, poniewaz
to urzadzenie nie posiada funkcji tadowania.

UZYCIE

1. Wiaczanie i Wytaczanie
Aby witgczy¢: Nacisnij przycisk.

Aby wytaczy¢: Nacisngé ponownie przycisk.

2. Dostosuj poziom gtosnosci

Zwigkszanie gtosnosci: nacisngé przycisk ,+”.
Zmniejszanie gtosnosci: nacisnac¢ przycisk ,~".
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3. Przetaczanie migdzy FM (ultrakrétkie fale), AM
(Srednie fale), Bluetooth (BT) i DAB/DAB+
Ustawiony tryb jest widoczny na wys$wietlaczu (FM/AM/
BT/DAB).

Aby przetaczaé sie miedzy FM (ultrakrétkie fale/lUKW),

AM ($rednie fale), BT (Bluetooth) i DAB/DAB+, nalezy

kilkukrotnie nacisna¢ przycisk ,MODE”.

Wyszukiwanie stacji radiowych

Naciénij przycisk ,, | <<” lub przycisk ,>>|”, aby zmieni¢

czestotliwosc. Biezaca czestotliwos¢ jest pokazywana

na wyswietlaczu.

Aby wyszukaé nastepng stacje o wysokim sygnale,

nalezy nacisng¢ przycisk , |<<”" lub nacisng¢ przycisk

,>>|"iprzytrzymacé wcisniety krétko. Nawyswietlaczu

pojawia sig czestotliwo$é odnalezionej stacji radiowej.

5. Zapisywanie stacji radiowej

(1) Nacisng¢ przycisk ,SELECT”.

(2) Nacisng¢ przycisk ,>>|”, aby przej$¢ do punktu ,Store to
Preset” i potwierdzi¢, naciskajac przycisk ,SELECT”.

(3) Wybierz numer pamigci przyciskami ,,|<<” lub ,>>|" i
potwierdz przyciskiem ,SELECT".

6. Stuchanie zapisanych stacji radiowych

(1) Nacisna¢ przycisk ,SELECT”.

(2) Nacisna¢ przycisk ,>>|”, aby przej$¢ do punktu ,Select
Preset” i potwierdzi¢, naciskajac przycisk ,SELECT".

(3) Wybra¢ zadang zapisang stacje radiowa przyciskiem
| <<”lub ,>>|” i potwierdzi¢ przyciskiem ,SELECT".

7. DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting)

Skanowanie stacji (automatycznie rozpoczyna sig¢ od
pierwszego uruchomienia):

(1) Nacisna¢ przycisk ,SELECT”.

(2) Nacisna¢ przycisk ,>>|", aby wybra¢ pomiedzy ,Auto
Scan” i ,Manual Tune”, a nastepnie zatwierdzic,
naciskajac przycisk SSELECT”. (Skanowanie
automatyczne powinno by¢ preferowane)

Wybierz zgdang stacje radiowa:

(1) Po ,Auto Scan” wszystkie znalezione stacje zostang
zapisane automatycznie.

(2) Przegladanie odbieranych stacji z przyciskami ,, | <<” lub
>

Wybor ustawien wyswietlania:

(1) Nacisna¢ przycisk ,SELECT”.

(2) Nacisna¢ przycisk ,>>|” aby przej$¢ do punktu ,RDS
Display” i potwierdzi¢, naciskajac przycisk ,SELECT”.

(8) Wybra¢ zagdane menu przyciskiem ,, | <<” lub ,>>|".

8. Bluetooth (w zaleznosci od konfiguracji)

(1) Aby zmieni¢ na BT (Bluetooth), naci$nij kilka razy
przycisk ,MODE” dopdki na wyswietlaczu nie pojawi sig
napis BT.

(2) Wiacz Bluetooth w Twoim smartfonie (lub innym
urzadzeniu przenosnym, takim jak tablet).

() Jesli smartfon wykryt radio, zostanie wyswietlona nazwa
urzadzenia ,UR18DA”.

(4) Na swoim smartfonie nawiaz potaczenie z urzadzeniem
LUR18DA”".

Po nacisnigciu symbolu na wyswietlaczu pojawi sig
udane potaczenie.

(5) Rozpoczecie odtwarzania np. utworu na smartfonie.

9. Ustawianie tonéw wysokich i niskich
Aby przetgczy¢ sie migdzy tony wysokie i niskie, nacisnij
kilka razy przycisk ,EQ”.

Aktywny tryb jest pokazywany na wys$wietlaczu:
,TREBLE” i ,,BASS”.
Ustawiona  wartosé
wyswietlaczu.

Aby zmieni¢ ustawienie, nalezy nacisna¢ przycisk ,~” lub
przycisk ,+”.

zostanie  wyswietlona na



10. Akumulator,
akumulatora

wyswietlajgc poziom natadowania

m:] Ponad Symbol na wys$wietlaczu pokazuje
75% poziom natadowania akumulatora.
IE:] 50 do 75% Nalezy natadowac pusty akumulator
D 25do 50% W odpowiedniej tadowarce HiKOKI.
D Ponizej

25%

KONSERWACUJA | INSPEKCJA

OSTRZEZENIE
Gdy akumulator nie jest uzywany lub podczas kontroli
i konserwacji, nalezy wyja¢ wtyczke pradu zmiennego i
akumulator.

@ Sprawdzanie srub mocujgcych
Regularnie sprawdzaj wszystkie mocujace $ruby i
upewnij sie, ze sg mocno przykrecone. Jesli ktéras z
nich sie obluzuje, natychmiast jg przykre¢. Zaniedbanie
tego moze spowodowac powazne zagrozenie.

@ Kontrola stykéw (narzedzi
akumulatora)
Sprawdzié, czy w okolicy stykéw nie doszto do
nagromadzenia wiéréw, opitkdw i pytu.
Regularnie sprawdza¢ przed rozpoczeciem pracy,
podczas pracy i po jej zakoniczeniu.

UWAGA
Usung¢ wszelkie opitki, wiory lub pyt, ktére mogty
nagromadzi¢ sie na stykach.
Niezastosowanie sie do tego
spowodowac wystgpienie usterki.

@ Czyszczenie obudowy zewnetrznej
Gdy urzadzenie jest pobrudzone, nalezy wytrze¢ jest
suchg, miekka Sciereczka lub $ciereczka delikatnie
nawilzong woda z mydtem. Ni uzywac rozpuszczalnikdw
chlorowych, benzyny ani rozcienczalnikéw do farb,
poniewaz niszczg one plastik.

@ Przechowywanie radioodbiornika
Radioodbiornika nie nalezy przechowywac w:
O W zasiggu dzieci lub tatwo dostgpne dla dzieci
O Miejscach o duzej wilgotnosci lub zakurzonych
O Miejscach, w ktérych panuje wysoka temperatura,
takich jak samochdéd pozostawiony w miejscu
bezposredniego dziatania promieni stonecznych
Miejscach, w ktérych panuje bardzo niska
temperatura lub  wystawionych na dziatanie
przeciggdéw zimnego powietrza
Miejscach, w ktorych temperatura ulega drastycznym
wahaniom
Miejscach, w ktérych istnieje ryzyko wystawienia na
dziatanie dymu lub pary wodnej; takich, w ktérych
znajduja sie urzgdzenia do gotowania lub nawilzacze
powietrza
WSKAZOWKA
Przechowywanie akumulatoréw litowo-jonowych.
Upewni¢ sig, ze przed przechowywaniem akumulatory
litowo-jonowe zostaty catkowicie natadowane.
Dtugotrwate przechowywanie akumulatorow
(3 miesigce lub diuzej) o niskim poziomie natadowania
moze spowodowaé pogorszenie ich wydajnosci, istotnie
skracajgc czas ich uzytkowania lub sprawiajgc, ze nie
beda one w stanie utrzymaé tadunku.
Znacznie skrécony czas uzytkowania akumulatorow
mozna jednak poprawi¢ poprzez ich wielokrotne
fadowanie i uzywanie — od dwéch do pieciu razy.

zalecenia moze

@)

O

Polski

Jezeli czas uzytkowania akumulatoréw - pomimo
wielokrotnego fadowania i uzywania — jest bardzo krotki,
nalezy je uznac¢ za trwale wyczerpane i zakupi¢ nowe.

WYBOR AKCESORIOW

Akcesoria do tej maszyny zostaly wymienione na
stronie 160.

Aby uzyska¢ szczegdétowe informacje dotyczace

poszczegdlnych typéw frezdw, skontaktowaé¢ sie¢ z

autoryzowanym serwisem HiKOKI.

Wazna informacja dotyczaca akumulatoréw do
bezprzewodowych elektronarzedzi firmy HiKOKI
Nalezy zawsze uzywaé¢ jednego z naszych
zalecanych, oryginalnych akumulatoréw. Nie mozemy
zagwarantowac bezpieczenstwa i wydajnosci dziatania
naszych bezprzewodowych elekironarzedzi, jezeli
uzywane sg akumulatory inne, niz zalecane przez
nas lub gdy akumulator zostanie rozmontowany i
zmodyfikowany (np. demontaz i wymiana ogniw lub
innych czesci wewnetrznych).

GWARANCJA

Gwarancja na elektronarzedzia firmy HiKOKI jest udzielana
z uwzglednieniem praw statutowych/przepiséw krajowych.
Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen powstatych w
wyniku niewtasciwego lub niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania, badz wynikajacych z normalnego zuzycia.
W wypadku reklamacji nalezy dostarczy¢ kompletne
elektronarzgdzie do centrum serwisowego autoryzowanego
przez firmg HIKOKI wraz z KARTA GWARANCYJNA
znajdujaca sie na koncu instrukcji obstugi.

WSKAZOWKA

W zwigzku z prowadzonym przez firmg HiKOKI programem
badan i rozwoju, niniejsze specyfikacje techniczne moga
ulec zmianie bez wczesniejszego zawiadomienia.
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Magyar

(Az eredeti utasitasok forditasa)

RESZEK ELNEVEZESE
@ | Antenna {0 | Hanger6 gomb 19 | Halozati fesziiltségjelzé lampa
® | Fogantyu (3 | Kiegyenlité gomb @0 | DAB adas lampa
® | Kezeldpanel (2 | Méd gomb @ | Egység lampa
@ | Kijelz6 @3 | Csatornavalaszté gomb @ | Rekesz

- Menu gomb a kiilénb6zé funkciok [Py
® | Hangszéré i Kivalasstasahoz @ | Gumifedél
(® | Halozati adapter csatlakozéja @ | Fogadas mod lampa @ | AC adapter
@ ﬁﬁg”vrggﬁgi{,gfg;o” @ | Bluetooth lampa @ | Aramellatas lampa
Névtabla @7 | Parositas megerésitése lampa

. Akkumulator hatralévé toltéttség

© | Bekapcsolé gomb a® jelz6ldmpa

AKKUS RADIO BIZTONSAGI
ELOIRASAI

A
Olv

FIGYELMEZTETES
asson el minden biztonsagi figyelmeztetést és

minden utasitast.
A figyelmeztetések és utasitdsok be nem tartdsa dramiitést,
tizet és/vagy sulyos sérlilést eredményezhet

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast a
]ovobem hivatkozas érdekében.
. Kizardlag eléirt fesziiltségli aramforrast hasznaljon.

A nem el6irt feszlltségl aramforras hasznalata
tlizhéz vagy elektromos aramitéshez vezethet.
Ovakodjon az AC-adapter csatlakozévezetékének
sériiléseitol.

* Ne szerelje at, gérbitse meg erésen, csavarja vagy

huzza meg a vezetéket, valamint ne tegyen ra nehéz

targyakat, és ne vezesse azt fltéberendezések
kdzelében.

Amikor nem haszndlja a késziléket, a

dugds csatlakozét (AC-adaptert) huzza ki a

csatlakozoaljzatbdl, illetve a radiobol is. Amennyiben

ezt nem teszi meg, tlizet vagy elektromos aramditést
okozhat.

Ne érintse meg a dugés csatlakozét (AC-adaptert)

nedves kézzel.

* Hamégis megteszi, aramlités érheti.

Ne hasznalja a radiét firdészobaban vagy

zuhanyzéban.

* Ne hasznélja a radiét nedves vagy nyirkos helyeken,

illetve esében.

Ha ezt nem tartja be, aramutést, fliistképzédést vagy

hibas mukddést okozhat.

Ne érintse meg az FM antennat vagy a dugaszt (AC

adapter) zivatarok soran.

* Ha mégis megteszi, aramlités érheti.

Ne szedje szét, vagy szerelje at a radiot.

e Ha mégis megteszi, aramiités érheti, vagy tiizet
okozhat. Fellilvizsgalatokat és javitdsokat a
vasarlas helyén kell elvégeztetni, vagy egy HiKOKI
kéziszerszam-szervizkdzpontra kell bizni.

Az elektromos halozati csatlakozét (AC-adapter)

blztosan dugja be litkozéspontig.

Az esetlegesen a dugds csatlakoz6 és a

csatlakozoaljzat kdzé kerild por és kosz tizet

okozhat. 1d6rdl idére hiuzza ki a csatlakozét az

aljzatbdl, és egy szaraz kendével tisztitsa meg a

portél vagy kosztdl.
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10.
11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

Ne engedje, hogy nem oda szant targyak vagy viz

keruljon a radiotestbe.

Az AC adapter és az Ujratdltheté akkumulator

kivételével, ha barmilyen fém vagy gyulékony targy

vagy viz keril a hatso ajtén bellilre, az aramitéshez
vagy tlizh6z vezethet.

Gondoskodjon réla, hogy ne kerllhessen vaspor a

mélysugarzdék kdzelébe, vagy por és nedvesség a

radio belsejébe.

Soha ne iiljon vagy alljon a radiéra.

e Az ugyanis baleseteket vagy a
miikddését okozhatja.

Ne tegye a radiot bizonytalan feliiletre vagy magas

helyekre.

Amennyiben nincs betdltve felcsusztathato

akkumulator, csatolja fel a felcsusztathat6 fedelet

a termindlra, hogy megévja azt a vagasoktél és

egyéb sériilésekt6l, melyek a csatlakozoéfeliilet

érintésébdl adédhatnak.

Ha a behelyezett ujratoltheté akkumulator esetén,

[ jelenik meg, amikor bekapcsolja az aramot, az

akkumulator energiaszintje alacsony.

Lassa el arammal a radiét az AC adapterrél vagy

helyezzen be egy feltéltott akkumulatort.

Csak a gyarto altal elGirt toltével toltse Gjra.

e Az (Ujratdlthetd akkumulator egy tipusahoz
alkalmas tolté tuzveszélyt okozhat, ha egy masik
akkumulatorral hasznaljak.

A radiét csak a specialisan kijelolt ujrat6lthetd
akkumulatorral hasznélja.
Barmilyen mas Ujratoltheté akkumulator hasznalata
sérlilés- és tlizveszélyt okozhat.
Amikor az Ujratolthet6 akkumulator nincs
hasznélatban, tartsa tavol mas fémtargyaktol,
mint példaul iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl,
szegekt6l, csavaroktél, vagy egyéb kis
fémtargyaktoél, amelyek Osszekottetést hozhatnak
létre egyik csatlakoz6tél a masikhoz.

Az akkumulator csatlakozoinak révidre zarasa égési

sérliléseket vagy tizet okozhat.

Helytelen koriilmények kozott az akkumulator

folyadékot bocsathat ki; keriilje az érintkezést. Ha

véletleniil érintkezés fordul eld, vizzel 6blitse le. Ha

a folyadék a szemmel keriil érintkezésbe, keressen

orvosi segitséget is.

e Az akkumulatorbdl kibocsatott folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

A radiét képesitett személlyel javitassa, csak

azonos cserealkatrészek hasznalataval.

¢ Ezbiztositja, hogy a radié biztonsdga megmaradjon.

radié hibas



18.

19.
20.
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22,

A féegységet és az adaptert ne tegye ki semmilyen
csOpogésnek vagy froccsenésnek, illetve ne
helyezzen semmilyen folyadékkal t6ltott targyat, pl.
vazat az egység és az adapter kozelébe.

Az akkumulatorokat ne tegye ki tulzott hé, pl.
napfény, tliz vagy hasonlék hatasanak.

Az adapter halozati csatlakozojat megszakito
eszkozként hasznalhatja, a megszakito eszkdznek
hasznélatra készen kell maradnia.

. Robbanasveszély all fenn, ha az akkumulatort nem

megfelel6 tipustra cseréli

— az akkumulatort a hasznalat, tarolas vagy szallitas
soran éré rendkivil magas vagy alacsony
hémérsékletek (példaul tzemi hémérséklet: 35°C);
és

— alacsony légnyomas nagy magassagon (tengerszint
feletti magassag: 2000 méter).

— az akkumulator cseréje nem megfelelé tipusra,
amely megszintetheti a védéfunkciot (példaul
bizonyos tipusu litium akkumulatorok esetén);

— a hasznalt akkumulator tlzbe vagy forré sutébe
helyezése, vagy mechanikus zuzésa vagy vagasa,
amely robbanast okozhat;

- az akkumulator rendkivil magas kornyezeti
hémérsékleten hagyasa, amely robbanashoz
vezethet vagy gyulékony folyadék vagy gaz
szivargasat okozhatja;

- rendkivil alacsony légnyomasnak kitett akkumulator
robbanashoz vagy gyulékony folyadék vagy gaz
szivargasahoz vezethet.

Az elektrosztatikus kisiilés hibas miikodést

okozhat, ami felhasznaldi alaphelyzet visszaallitast

igényelhet.

TOVABBI BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

1.

Az akkumulatort mindig 0°C—40°C hémérsékleten toltse
fel. A 0°C-nal alacsonyabb hémérséklet tilterheléshez
vezet, amely veszélyes. Az akkumulatort 40°C-nal
magasabb hémérsékleten nem lehet tolteni.

Atoltés legmegfelelébb hémérséklete 20°C-25°C kdzott
van.

Ne hasznadlja a t6ltét folyamatosan.

Ha egy toltés befejez6détt, hagyja pihenni a toltét
korulbelll 15 percig, az akkumulator kdvetkezd feltdltése
elétt.

Ne hagyja, hogy az (Ujratdltheté akkumulator
csatlakoztatdsara szolgalé nyilasba idegen anyag
keriljén.

Soha ne szerelje szét az Ujratélthetd akkumulatort és a
toltét.

Soha ne zérja révidre az Ujratéltheté akkumulatort.
Az akkumulator rovidre zarasa aramlokést, ezaltal
tilmelegedést okoz. Ennek eredményeképpen az
akkumulator leéghet vagy karosodhat.

Ne dobja tlzbe az akkumulatort. Az akkumulator
felrobbanhat a tlizben.

Ha az akkumulator mukddési ideje az ujratdltést
kovetden tul réviddé valik a rendes hasznalathoz, akkor
vigye vissza abba a boltba, ahol vasarolta. Ne dobja el a
lemer(lt akkumulétort.

Ne dugjon semmit a tolté szellézésére szolgald
résekbe. Ha fémtargyat vagy gyulékony anyagot dug a
tolté szell6zésére szolgald résekbe, azzal elektromos
aramutést okozhat, vagy a t6lt6 megrongalodhat.
Folyamatos hasznalat esetén eléfordulhat, hogy a
készllék tulmelegedhet, ami karosithatja a motort és a
kapcsolot. Ezért ha a boritas felmelegszik, sziineteltesse
az eszkdz hasznalatat egy ideig.
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10. Ellendrizze, hogy az akkumulator szorosan illeszkedike
a feltéltébe. Kilazulva kieshet, és balesetet okozhat.
11.Ne haszndlja a terméket, ha a szerszam vagy az
akkumulator  kivezetései  (akkumulator  rdgzités)

eldeformalddtak.
Az  akkumuldtor szerszamba vald helyezése
révidzarlatot idézhet el6, ami fistképzédést vagy tizet
eredményezhet.

12. A szerszam csatlakozoit (elemtartd) tartsa tavol a
forgacstdl és a portdl.

O Hasznalat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy az érintkezék
kérnyékén nem halmozédott fel fémforgacs és por.

O Hasznalat koézben igyekezzen elkeriilni, hogy a
szerszamra kerUlt fémforgacs és por az akkumulatorra
hulljon.

O Uzemeltetés felfliggesztésénél vagy hasznalat utan ne
hagyja a szerszamot olyan tertileten, ahol ki lehet téve a
lees6 fémforgacsnak vagy pornak.

Ha igy tesz, az rdvidzarlatot idézhet el6, ami
fustképzddést vagy tiizet eredményezhet.

13. A BSL36B18 hasznalata esetén soha ne haszndlja a
készlléket 0°C alatti vagy 40°C feletti hémérsékleten.
Halézati adapter hasznalata esetén soha ne hasznalja
azt 0°C alatti vagy 25°C feletti hémérsékleten.

A LITIUMION AKKUMULATORRAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

Az élettartam meghosszabbitasa érdekében a litiumion
akkumulatort védelmi funkcidval lattak el, amely leallitjia
annak mikodését.

Az aldbb leirt 1-3. esetben a termék haszndlatakor a

motor akkor is ledllhat, ha huzza a kapcsolét. Ez nem

meghibasodast jelez, hanem a védelmi funkci6é eredménye.

1. Amikor az akkumulator lemerdl, a motor leall.
llyen esetben haladéktalanul téltse fel az akkumulatort.

2. A motor ledllhat, ha az eszkdz tulterhelt. Ez esetben
engedje el a szerszdm kapcsoldjat, és haritsa
el a tulterhelés okat. Ezt kovetéen a gépet ismét
hasznalhatja.

3. Ha az akkumulator a tulterhelt munka alatt tulmelegszik,
az akkumulatorbdl jévé aramellatas megszlinhet.

Ebben az esetben hagyja abba az akkumulator
hasznalatat, és hagyja lehtlni. Ezt kdvetéen a gépet
ismét hasznalhatja.

Keérjlk, vegye figyelembe az alabbi figyelmeztetéseket és

biztonsagi tudnivalokat.

FIGYELMEZTETES

Az akkumulator szivargasanak, felforrésodasanak, a fust

képzdédésének, illetve a robbanas vagy tiz keletkezésének

megelézése érdekében kérjik, tartsa be az aldbbi
ovintézkedéseket.

1. Ugyeljen ra, hogy fémforgacs és por ne gyllemeljen fel
az akkumulatoron.

O Munka kozben tgyeljen ra, hogy fémforgacs és por ne
hulljon az akkumulatorra.

O Ugyelien ra, hogy a munka kdzben az elektromos
kéziszerszamra hullé fémforgacs és por ne gyilemeljen
fel az akkumulatoron.

O A hasznalaton kivili akkumulatort ne tarolja
fémforgacsnak és pornak kitett helyen.

O Az akkumulator eltarolasa el6tt tavolitsa el a rarakodott
fémforgacsot és port, és ne tarolja fém alkatrészekkel
egyltt (csavarok, szogek stb.).

2. Ne szurja at az akkumulatort hegyes targgyal, példaul
tlvel, ne Uss6n ra kalapaccsal, ne alljon ra, ne ejtse le,
és ne tegye ki er6s fizikai behatasnak.

3. Ne haszndljon lathatéan sérilt vagy deformalédott
akkumulatort.

4. Ne hasznadlja az akkumulatort forditott polaritassal.

5. Ne csatlakoztassa az akkumulatort kozvetlenil az
elektromos csatlakozoaljzathoz vagy szivargyujto-
csatlakozéhoz.
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6. Azakkumulatort kizarolag rendeltetése szerint hasznélja.
7. Azonnal dllitsa le az akkumulator téltését, ha a toltés az
eléirt toltési id6é utan sem sikeres.

Ne tegye ki az akkumulatort magas hémérsékletnek vagy
nyomasnak. Ne helyezze az akkumulatort mikrohullamu
slitébe, szaritogépbe vagy nagynyomasu tartalyba.
Azonnal tavolodjon el a t(ztél, ha szivargast vagy
rendellenes szagot észlel.

Ne haszndlia az akkumulatort
elektromossag kdzelében.

.Azonnal vegye ki az akkumulatort a készllékbdl
vagy a toltébdl, és hagyja abba annak haszndlatat,
ha szivargast, rendellenes szagot, felforrésodast,
elszinezédést vagy deforméciot, illetve barmilyen mas
rendellenességet észlel hasznalat kdzben.

Ne meritse vizbe az akkumulatort, és ne hagyja, hogy
folyadék keriljéon a belsejébe. VezetSképes folyadék
— példaul viz — bejutasa tlzet vagy robbanast okozhat.
Tarolja az akkumulatort hivos, szaraz helyen, az égheté
és gyulékony anyagoktdl tavol. Kerilni kell a korroziv
géazok légkorbe jutasat.

YELEM

Ha az akkumulatorbdl szivargd sav a szemébe jut,
semmiképpen ne dorzsélje, ehelyett oblitse ki folyo
vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

Kezelés nélkil a folyadék lataskarosodast okozhat.

Ha a folyadék a bérével vagy a ruhazataval érintkezik,
azonnal mossa le alaposan tiszta vizzel, példaul
csapvizzel.

A folyadék irritalhatja a bért.

Ne haszndlja az akkumulatort, és vigye azt vissza
a keresked6hoz, ha az elsé alkalommal vald
haszndlatkor rozsdasodast, rendellenes szagot,
felforrésodast, elszinezédést, deformaciét vagy egyéb
rendellenességet észlel.

8.

10. erfs  statikus

1

—_

12.

FIG
1.

FIGYELMEZTETES

Ha vezetéképes idegen anyag keril a litiumion akkumulator

terébe, rovidre zarhatja az akkumulatort, és tiizet okozhat.

A litiumion akkumulator tarolasakor tartsa be az alabbi

szabdlyokat.

O Ne tegyen vezet6képes hulladékot, szdget és
vezetékeket, pl. vas- vagy rézvezetéket a tarolédobozba.

O Az akkumulatort tegye a szerszamba, vagy tegye ra az
akkumulator tarolas esetén hasznalt fedelét, amig nem
latja a szell6zényilast, igy elkerilheti a révidzarlatot.

LITIUM-ION AKKUMULATOR
SZALLITASAVAL KAPCSOLATOS
SZEMPONTOK

Litium-ion akkumulator szallitisa koézben tartsa be a
kévetkez6 ovintézkedéseket.

FIGYELMEZTETES

Ertesitse a szallitmanyozd céget arrdl, hogy a szallitmany
litum-ion akkumulatort tartalmaz. Adja meg nekik az
akkumulator teljesitményét, illetve a szallitmany szervezése
soran tartsa be a szallitmanyozé utasitasait.

O A100 Whkapacitastmeghaladolitium-ion akkumulatorok
fuvarozasi szempontbdl veszélyes arunak minésuinek,
és kilonleges alkalmazasi eljarasokat igényelnek.

A kulféldre torténé szallitashoz meg kell felelnie a
vonatkozé nemzetkdzi jogszabdlyoknak, illetve a
célorszag szabalyainak és eléirasainak.

Ha a BSL36B18 (kiilén megvasarolhato) az elektromos
kéziszerszamba van felszerelve, akkor a teljesitmény
meghaladja a 100 Wh értéket, és az egység az
aruszallitsi osztalyozas alapjan veszélyes aruknak
minésdl.

O
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Teljesitmény

LT[ wh

2-3 szamjegy

HALLASVEDELEM

Hangos zaj folyamatos hallgatasa tartés hallaskarosodast
okozhat. Minél nagyobb a zaj, annal révidebb id6 alatt alakul
ki a hallaskarosodas.

Ha hosszu ideig hallgat nagy hangereju hangot, akkor a
ful egy id6 utan hozzaszokik. Ez azt az illuziot kelti, hogy a
hangerd szint megfeleld, pedig a valésagban tul hangos, és
hallaskarosodast okozhat.

Vegye figyelembe a kovetkezéket a hallaskarosodas
megakadalyozasara.

FIGYELEM

1. Ne feledje rendszeres sziinetekkel pihentetni a
fiilét, ne hallgassa a zenét hosszu iddn at.

Még akkor is, ha megfeleld6 hanger6t Aallitott
be, a folyamatos, hosszan tarté zenehallgatas
hallaskarosodast okozhat.

Ugyeljen ra, hogy ne névelje a hangerét, amikor a
fiille mar hozzaszokott a beallitott hangeréhoz.
Ugyelien ra, hogy ne szokjon hozza egy bizonyos
hangeréhéz. Allitson be egy biztonsagos hangerét,
mielétt a file hozzaszokna egy nagyobb hanger6hoz.
Ha csengeni kezd a fille, ha barmilyen
kényelmetlenséget érez, haatarsalgas gyenge, vagy
alig kivehetd, akkor hagyja abba a zenehallgatast,
és vizsgaltassa meg a filét orvossal.

OVINTEZKEDESEK KULSO )
ESZKOZRE CSATLAKOZAS ESETEN

A radidhoz csatlakoztatott okostelefonon vagy egyéb
periférian tarolt adatok elvesztése vagy sériilése esetén
nem vart problémék fordulhatnak eld. Ezt mindig tartsa
észben, és idében gondoskodjon az adatok mentésérél.

Ne feledje, hogy a HiKOKI nem felelés a radidhoz
csatlakoztatott okostelefonokon vagy egyéb perifériakon
tarolt adatok sériléséért és elvesztéséért, vagy maganak az
eszkdznek a sériléséért.

FO FUNKCIOK

Bluetooth-eszkdz0k lejatszasa
Manualis/Automatikus valasztas

Mentés (meméria) (10 AM + 10 FM allomas)
Kompatibilitds HIKOKI  szerszamgép
akkumulatorral és AC adapterrel

[eXeXeXe}

Ujratoltheté



MUSZAKI ADATOK

DAB / DAB+: 174,928 és 239,200 MHz
(BAND 111)

FM 87,5 és 108 MHz kozott

AM: 522 és 1710 kHz kozott

Frekvenciatartomany

DAB/DAB+: Gumiboritadsu antenna

Antenna FM: Gumiboritasu antenna
AM: Ferrit rid antenna (beépitett)
Hangszoré 8Wx1
Max. kimeneti | AC-adapter: 7 W
teljesitmény 18V:7W
Felcsusztathaté akkumulator: DC 18 V
‘ s Haztartasi aramellatas
Aramellatas (a mellékelt AC-adapter hasznalata
esetén)
Bluetooth Ver. 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
Bluetooth AVRCP

(AV Remote Control Profile)
Kildés / fogadas érzékenység: 2.
osztaly

Hossz 240 mm x Szé 176 mm x Ma 185 mm

Killsé méretek (visszahuzott antennaval)

Témeg 1,8 kg

O Az alkalmazhat6é tapegységeket lasd a felhasznaléi
Utmutatoban:
Alkalmazhaté tapegységek:
(Gyartas) Hung Kay Industrial Co., Ltd.

Modell) HKP24-1800800dV

Bemeneti feszliltség) 100-240 V ~ (AC)

Bemeneti halézati frekvencia) 50/60 Hz

Kimeneti fesziltség) 18 V

Kimeneti aramerésség) 0,8 A

Kimeneti teljesitmény) 14,4 W

Atlagos aktiv hatékonysag) 83.9%
(Terhelés nélkili energiafogyasztas) 0,10 W

O Csak az aldbbi felcsUsztathatd —akkumulatorok
hasznalhatok
(Modell) BSL36B18: 18V 8000 mAh Litium akkumul&tor
(Gyartas) Koki Holdings Co., Ltd.

O Akilsé adapter csatlakozédugoja levalaszté eszkdzként
szolgalt, a konnektornak kénnyen hozzéaférhetének kell
lennie

SZIMBOLUMOK

FIGYELMEZTETES
Az alabbiakban a géphez alkalmazott jeldléseket
soroltuk fel. A gép hasznalata el6tt feltétlenil
ismerkedjen meg ezekkel a jelolésekkel.

i

(
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(
(
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UR18DA : Akkus radio

Az alkalmazhaté tapegységeket lasd a
felhasznalo6i utmutatoban.
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Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos szerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU iranyelv és
annak a nemzeti jogba valé atiiltetése szerint az
elhasznalt elektromos szerszamokat kuilon kell
gyujteni, és egy kdrnyezetbarat ujrafeldolgozé
létesitménybe kell visszavinni.

1<

Csak a Koki Holdings Co., Ltd felcsusztathatd
akkumulatorat hasznalja

Akkumulator toltéttségi szintje 75% felett

Akkumulator toltéttségi szintje 50 és 75% kodzott

Akkumulator toltéttségi szintje 25 és 50% kdzott

Akkumulator t6ltottségi szintje 25% alatti

Kimeneti csatlakoz6 az adapterhez

Csak beltéri hasznalatra (AC-adapter)

II. osztalyu termék - Kettds szigetelésu -
Foéldelés nem szlikséges, kils6 tapegységhez
(AC-adapter)

o) 0D E X

SZABVANYOS KIEGESZITOK

Az alapkészilék (1 készllék) mellett a csomag a
159. oldalon felsorolt kiegészitéket is tartalmazza.

A szabvanyos kiegésziték kore figyelmeztetés nélkil
mddosulhat.

TOLTES

A szerszamgép haszndlata elétt toltse fel az akkumulatort a

kdévetkezOk szerint.

1. Csatlakoztassa az akkumulatort6lté tapkabelét a
dugaszoléaljzathoz.
Amikoraz akkumulator dugaszataz aljzathoz csatlakoztatja,
a ellendrzd lampa pirosan villog (1 masodpercenként).

FIGYELEM
Ne hasznalja az elektromos zsinért, ha sérilt. Azonnal
javittassa meg.

2. Helyezze az akkumulatort a téltGbe.
Dugja az akkumulatort gondosan a téltébe. (3. abra)

3. Toltés
Amikor az akkumulatort behelyezi a toltébe, a téltés
megkezdédik, és a ellenérzé lampa piros fénnyel vilagit
folyamatosan.
Amint az akkumulator toltése befejez6dott, a
ellenérzé lampa piros fénnyel villog. (1 masodperces
id6k6zonként) (Lasd az 1. tablazatot).

® Acellenérzd lampa jelzései

A ellenérzd lampa jelzéseit az akkumulatortolté illetve
az akkumulator allapotanak megfeleléen az 1. tablazat
tartalmazza.
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1. tablazat
A ellenérzd lampa jelzései
Kigyullad 0,5 mp.-ig. Elalszik 0,5 mp.-ig. (Nem
Toltés elétt Villog vilagit 0,5 mp.-ig.)
| | |
Toltés kozben | Vilagit Folyamatosan vilagit
Toltés Kigyullad 0,5 mp.-ig. Elalszik 0,5 mp.-ig. (Nem
befejez6dott Villog vilagit 0,5 mp.-ig.)
Ellenérzé | | |
lampa (piros) | Nem Gvorsan Kigyullad 0,1 mp.-ig. Elalszik 0,1 mp.-ig. (Nem | Az akkumulator vagy
lehetséges a villllo vilagit 0,1 mp.-ig.) az akkumulatortélté
toltés 9 EEEEEEEEEEEER meghibasodott
Az akkumulator
. r ' r tulmelegedett.
Taimelegedési |\ Kigydllad 1 mp. 1 Elalszik 0.5 mp.-ig. (Nem | Norlehet tlteni.
készenlét 9 g_pg — (A toltés akkor
kezdddik, amikor az
akkumulator lehdl)

@ Az akkumulator hémérséklete és toltési ideje.
A hémérsékleteket és toltési idét a 2. tablazatban

lathatja.
2. tablazat
oS | yc1gyrsL
Az akkumulator tipusa Li-ion
Hémérséklet, amelyen az o0
akkumulator Ujratélthetéd 0°C-50°C
Akkumulator | Toltési fesziiltség [V 18
Téltési id6 (20°C BSL36B18
hémérsékleten) (10 cellas)
kb. [ min 120
MEGJEGYZES

Atoltésiidé a kdrnyezeti hdmérséklettdl és az aramforras
feszlltségtdl fiiggden valtozhat.

FIGYELEM
Az akkumulatortéltd a folyamatos hasznalat alatt
felmelegedhet, és igy meghibasodast okozhat. A
toltés befejezését kdvetden hagyja 15 percet pihenni a
kovetkezd toltésig.

4. Huzza ki a t6lt6 elektromos vezetékét a csatlakozé-
aljzatbdl.

5. Tartsa szilardan kézben az akkumulatortolt6t, és
huzza ki beldle az akkumulatort.

MEGJEGYZES
Ne felejtse el kivenni az akkumulatort a t6ltébdl, és
eltenni hasznalat utan.

Kisiités uj akkumulator esetén, stb. |

Mivel az 0j és a hosszabb idén & nem hasznalt
akkumulatorokban a belsé vegyi anyagok nem voltak
aktivalva, az els6 és masodik hasznalat soran a
rendelkezésre all6 id6 révidebb lehet. Ez egy idészakos
jelenség és a toltéshez szikséges normal idétartam
beall, miutan az akkumulator 2-3 alkalommal fel lett
téltve.

| Hogyan 6rizze meg az akkumulator élettartamat. |

(1) Toltse fel az akkumulatort, mielétt az teljesen lemerdilne.
Ha ugy érzi, hogy a szerszamgép ereje csokkenében
van, flggessze fel a miikodtetést és toltse fel az
akkumulatort. Ha a mukddtetést ilyekor tovabb folytatja
és lemeriti az akkumulatort, karosithatja ezzel az
akkumulatort és annak élettartamat csdkkentheti.

(2) Kertlje a toltést magas kornyezeti hémérsékleten.

Egy (Ujratdlthetd akkumulator haszndlat kdzben
felmelegszik. Ha egy ilyen felmelegedett akkumulatort
kivanna ujratdlteni kdzvetlenil hasznalat utan, annak
belsd vegyi anyaga megromolhat és ezzel révidebbé
vélhat az élettartama. Hagyja lehtini az akkumulatort és
csak ezutan toltse Ujra.

FIGYELEM

O Ha az akkumulatort felmelegedett allapotban tolti,
példaul mert hosszu ideig olyan helyen hagyta, ahol
kdzvetlen napfény érte, vagy mert egyszerlien hasznalta
az akkumulator, a tolté jelzélampaja 1 masodpercre z6ld
szinnel felvillan, majd 0,5 masodpercre elalszik (nem
ég 0,5 masodpercig). Ebben az esetben elészor hagyja
lehdlni az akkumulatort, és csak ezutan kezdje meg a
toltést.

O Ha a jelzélampa pirosan villog (0,2 masodpercenként),
ellendrizze, hogy nincs-e semmilyen idegen targy a
t6It6 akkumulatorcsatlakozéjaban. Ha nem taldl idegen
targyat, lehetséges, hogy az akkumulator vagy a tolté
meghibasodott. Vigye el egy hivatalos szervizkdzpontba.

O Mivel a beépitett mikroszamitégép  korlbelll
3 masodperc alatt ismeri fel, hogy a téltével toltott
akkumulatort kivette, varjon legaldbb 3 masodpercet,
miel6tt visszahelyezné, és folytatna a toltést. Ha az
akkumulatort 3 masodpercen belil visszahelyezi,
eléfordulhat, hogy nem kerll megfelel6en feltéltésre.

AKKUMULATOR BEHELYEZESE

FIGYELEM
Ne érintse az aljzatokat.
Ha mégis igy tesz, elvaghatja a kezét, vagy mas sériilést
szerezhet.
Az eszkdzzel kizardlag BSL36B18
akkumulator hasznalhato.
Akkumulator behelyezése
lgazitsa az akkumulatort a szerszamon talalhaté horonyhoz,
és tolja a helyére.

tipust  HiKOKI
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Mindig tolja be teljesen, amig kis kattanassal a helyére nem
régzil. Ellenkezd esetben véletleniil kieshet a szerszambal,
sérilést okozva Onnek vagy valakinek a k6zelben (1. dbra).
Az akkumulator eltavolitasa
Huzza ki az akkumulatort a szerszambol az akkumulatoron
talalhato retesz (2 db) lenyoméasaval (1. dbra).
MEGJEGYZES
O Az akkumulatorok behelyezésekor ne fejtsen ki tulzott
er6t. Ha az akkumulator nem csuszik kénnyen a helyére,
akkor nem megfeleléen van behelyezve.
Ellenérizze, hogy az akkumulator a megfelelé iranyba
néz-e, és hogy valami nem akadalyozza-e a behelyezést.
O Ha az [ jelzés jelenik meg, amikor az eszkdzt
az akkumulator behelyezése utan bekapcsolja, az
akkumulator toltottségi szintje alacsony.
Ebben az esetben vagy haszndlja a halézati adaptert,
vagy helyezzen be teljesen felt6ltétt akkumulatort.

HALOZATI ADAPTER FELSZERELESE

Az aramellatast ugy biztosithatja, ha a (mellékelt) halozati

adaptert bedugja egy szabvany haztartasbeli konnektorba.

Huzza vissza a gumifedelet és csatlakoztassa a haldézati

adaptert a halézati adapter csatlakozdjahoz. (2. abra)

Ezutan dugja be a halézati adaptert egy konnektorba.

MEGJEGYZES

O Akkumulatorokkal torténé egyidejli hasznalat esetén a
halézati adapter a 6 aramforras, az akkumulatorbdl nem
fogyaszt aramot.

O Haldzati adapterrel torténé egyideji hasznalat esetén az
akkumulatorok nem téltédnek ujra, mivel ez az eszkdz
nem rendelkezik Ujratdlté funkcidval.

HASZNALAT

1. Be- és kikapcsolas
A bekapcsolashoz: Nyomja meg a gombot.
A kikapcsolashoz: Nyomja meg ismét a gombot.

2. A hanger6 beallitasa
Hangeré névelése: nyomja meg a ,+” gombot.
Hangeré csékkentése: nyomja meg a .

3. FM (ultrarévid hullam), AM (k6ézéphullam),
Bluetooth (BT) és DAB / DAB+ ko6zotti valtas
A bedllitott méd megjelenik a kijelzén (FM / AM / BT/
DAB).
Az FM (ultrarévid hullam / UKW), AM (k6zéphullam),
BT (Bluetooth) és DAB / DAB+ kdz6tti valtdshoz nyomja
meg tébbszér a ,MODE” gombot.

4. Radidallomasok keresése
Nyomja meg a , | <<” vagy ,>>|" gombot a frekvencia
modositasahoz. Az aktudlis frekvencia megjelenik a
kijelzén.
A kévetkezd erds jelli radiéallomas megkereséséhez
nyomja meg a ,|<<" vagy a ,>>|" gombot, és rovid
ideig tartsa lenyomva. A megtaldlt radiéallomas
frekvenciaja megjelenik a kijelzén.

5. Beallitott radioallomas mentése

(1) Nyomja meg a ,SELECT” gombot.

(2) Nyomja a ,>>|" gombot a ,Store to Preset’
megjelenéséig és hagyja jova a ,SELECT” gomb
megnyomasaval.

(3) Valassza ki a mentés szamat a ,|<<” vagy ,>>|"
gombokkal és hagyja jéva a ,SELECT” gombbal.

6. Mentett radiéallomasok hallgatasa

(1) Nyomja meg a ,SELECT” gombot.

(2) Nyomja a ,>>|” gombot a ,Select Preset’
megjelenéséig és hagyja jova a ,SELECT” gomb
megnyomasaval.

(3) Valassza ki a kivant tarolt radidallomast a , | <<” vagy
,>>|" gombokkal és hagyja jéova a ,SELECT” gomb
megnyomasaval.

Magyar

7. DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting)

Allomas keresése (els6 Uizembe helyezéskor automatikusan

elindul):

(1) Nyomja meg a ,SELECT” gombot.

(2) Nyomja meg a ,>>|” gombot az ,Auto Scan” és ,Manual
Tune” lehetéségek kozétti valtashoz, majd hagyja jéva
a ,SELECT” gomb megnyomasaval. (Az automatikus
keresést kell elényben részesiteni)

Allitsa be a kivant allomast:

(1) Az,Auto Scan” utdn minden talalt llomas automatikusan
mentésre kerdl.

(2) Bongésszen a megtalalt dllomasok kozétt a , | <<” vagy
»>>|” gombokkal.

Megijelenitési beallitasok kivalasztasa:

(1) Nyomja meg a ,SELECT” gombot.

(2) Nyomja a ,>>|" gombot az ,RDS Display” alpont
megjelenéséig és hagyja jova a ,SELECT” gomb
megnyomasaval.

(3) Vélassza ki a kivant menit a ,|<<” vagy ,>>|
gombokkal.

8. Bluetooth (a konfiguraciotél fliggéen)

(1) ABT (Bluetooth) médositasahoz nyomja meg tébbszér a
,MODE” gombot a BT megjelenéséig a kijelzén.

(2) Kapcsolja be a Bluetooth-t az okostelefonjan (vagy mas
mobilkésziiléken, példaul tableten).

(3) Amennyiben okostelefonja érzékelte a radiot, az az
+~UR18DA” késziiléknévvel jelenik meg.

(4) Létesitsen kapcsolatot az okostelefonjan az ,UR18DA”
keésziilekkel.

A sikeres kapcsolat megjelenik a kijelzén a szimbdlum
megjelenésével.

(5) Kezdjen el lejatszani pl. egy dalt az okostelefonjan.

9. Szopran és basszus beallitasa
A szopran és basszus kozotti valtdshoz nyomja meg
tébbszoér az ,EQ” gombot.

Az aktiv méd megjelenik a kijelzén:

»TREBLE” és ,BASS”.

A bedllitott érték megjelenik a kijelzén.

A bedllitds mddositdsahoz nyomja meg a ,-” gombot
vagy a ,+” gombot.

10. Akkumulator, az akkumulator toltottségi szintjének
megjelenitésével

”

m 75% felett A Kijelz6n megjelen akkumulator
i szimbolum mutatja az akkumulator
o 50€s75% toltdttségi szintjét.
kozott
E 256s50% Toltse fel a lemer(ilt akkumulatort
kozott egy megfeleld HiIKOKI téltével.
[ 7 25%alatt

ELLENORZES ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES
Ha nincs hasznalatban, vagy ellendérzés és karbantartas
soran, tgyeljien arra, hogy eltavolitsa a halozati dugot és
a toltheté akkumulatort.

@ A rogzité csavarok ellendérzése
Rendszeresen ellenérizzen minden rogzité csavart,
és Ugyeljen ra, hogy azok megfeleléen meg legyenek
szoritva. Minden meglazult csavart azonnal szoritson
meg. Ennek elhanyagolasa sulyos veszélyeket hordoz
magaban.

@ A terminalok (szerszam és akkumulator)
ellenérzése

Gy6z6djon meg arrél, hogy nincs felhalmozdédva
fémforgacs és por az érintkezékon.

Alkalmanként ellenérizze a miikédést megelézden,
kdzben és utan.
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Magyar

FIGYELEM
Tavolitson el minden fémforgacs darabot vagy port,
amely a csatlakozdkon felgyulemlett.
Ellenkez6 esetben a készilék meghibasodhat.

@ A kéziszerszam kiilsé tisztitasa
Ha a radié beszennyezddétt, tordlie le egy puha
szaraz tOrl6kendével vagy egy szappanos vizzel
megnedvesitett torlékendével. Ne hasznaljon kléros
olddészereket, benzint vagy festékhigitét, mert azok
megolvasztjadk a mianyagokat.
@ A radio tarolasa
Ne tarolja a radiét az alabbi helyeken.
O Gyermekek kozelében, vagy gyermekek altal
kénnyen hozzaférhetd helyen
O Nedves vagy poros helyeken
O Magas hémérsékleten (mint példaul gépjarmivek
belsejében), vagy kdézvetlen napfénynek kitéve
O Rendkivil hideg helyeken vagy koézvetlen hideg
huzatnak kitéve
O Nagymértékben valtozé hémérsékletnek kitéve
O Fustnek vagy géznek kitéve, mint példaul sité/f6z6
berendezés vagy parasité berendezés kdzelében
MEGJEGYZES
Litiumion akkumulatorok tarolasa.
Tarolas elétt gy6z6djon meg réla, hogy a litiumion
akkumulator teljesen fel van téltve.
Ha hosszu idén at, (harom, vagy tébb hénap) alacsony
toltéssel tarolja az akkumulatorokat, akkor csdkkenhet a
teljesitménylik, ezdltal jelentésen csdkken a hasznalati
idejlik, és alkalmatlanna valhatnak a téltés megtartasara.
Az akkumulator jelentésen lecsdkkent hasznalati ideje
azonban visszaallithatd, ha ketté-6t alkalommal feltolti,
majd lemeriti az akkumulatort.
Ha az akkumulator rendkivil hamar lemeril a
folyamatos toltés és hasznalat ellenére, akkor tekintse
hasznalhatatlannak, és vegyen Ujat.

TARTOZEKOK KIVALASZTASA

A készilék tartozékainak listajat a 160. oldalon talalja.
A kulénb6zé késtipusokra vonatkozé részletekért, kérjuk
vegye fel akapcsolatot a hivatalos HIKOKI szervizkdzponttal.

Fontos megjegyzés a HIKOKI vezeték nélkiili
elektromos szerszamok akkumulatoraihoz

Minden esetben eredeti akkumulatort hasznaljon.
Ha nem altalunk gyartott akkumulatort hasznal, vagy
ha szétszereli és atalakitja az akkumulatort (mint pl.
szétszerelés és celldk vagy mas belsé alkatrészek
cseréje), nem garantalhaté a vezeték nélkuli elektromos
szerszamaink biztonsaga és teljesitménye.

GARANCIA

A HiKOKI szerszamgépekre a térvény altal elSirt orszagos
eléirasoknak megfelelé garanciat vallalunk. A garancia
nem vonatkozik a helytelen vagy nem rendeltetésszer(
hasznalatbol, tovabba a normal mértéklinek szamitéd
elhaszndlodasbdl, kopasbol szarmazé meghibasodasokra,
karokra. Reklamacio esetén kérjik, kildje el a — nem
szétszerelt — szerszamgépet a kezelési Utmutatd végeén
talalhaté GARANCIA BIZONYLATTAL egyltt a hivatalos
HiKOKI szervizkdzpontba.

MEGJEGYZES

A HiKOKI folyamatos kutatési és fejlesztési programja
kovetkeztében az itt szereplé muszaki adatok eldzetes
bejelentés nélkil valtozhatnak.
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Cestina

(Pfeklad pivodniho navodu)

NAZVY CASTI

. . T Kontrolka napajeni stfidavym
@ | Anténa 0 | Tlagitko hlasitosti proudem
@ | Drzadlo @ | Tlagitko vyrovnavacde @0 | Kontrolka vysilani DAB
@ | Ovladaci panel (2 | Tlagitko pro vybér rezimu @) | Kontrolka pfistroje
@ | Displej @3 | Tlagitko pro vyb&r kanalu @ | Aretace

Tlacditko nabidky pro vybér .

(® | Reproduktor @ riiznych funkei @3 | Gumovy kryt
® | Vstup pro sitovy adaptér @5 | Kontrolka rezimu pfijmu @4 | AC adaprér
@ Q:rt:]rggtl:ttr?é)(prodava se (6 | Kontrolka Bluetooth @ | Kontrolka
Identifikadni Stitek (7 | Potvrzovaci kontrolka parovani

s Kontrolka zbyvaijici kapacity
© | Spinaci tlagitko ® akumultoru

VAROVANI TYKAJICIi SE
BEZPECNOSTI RADIA

A

Pre

VAROVANI
ctéte si vSechna varovani tykajici se bezpecnosti a

vS§echny pokyny.
Nedodrzeni téchto varovani a pokynu mizZe mit za ndsledek
elektricky sok, pozar a/nebo vdzné zranéni.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte. V budoucnu
se vam mohou hodit.

1.

Pouzijte pouze uréené napéti zdroje energie.

e PoutZiti jiného napéti mGze vést k elektrickému Soku
¢i pozaru.

Dbeijte, abyste neposkodili $iitiru AC adaptéru.

* Neupravujte, nasilné neohybejte, neotacejte
nebo netahejte za $idru, nepokladejte na ni tézké
predméty a nepokladeijte ji do blizkosti topnych téles.

* Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte zastréku (AC
adaptér) ze zasuvky elektfiny a z radia. Pokud tak
neucinite muze dojit k elektrickému Soku ¢&i pozaru.

Nesahejte na zastrcku (AC adaptér), pokud mate

mokré ruce.

e Jinak muze dojit k elektrickému $oku.

Nepouzivejte radio v koupelné nebo ve sprse.

e Nepouzivejte radio na mokrych nebo vihkych
mistech nebo v desti.

e Pokud tak ucinite, mize dojit k elektrickému Soku,
uniku koufe nebo selhani.

Nesahejte na FM anténu nebo zastréku (AC adaptér)

pfi bource.

e Jinak muze dojit k elektrickému $oku.

Nerozebirejte a neupravuijte radio.

¢ Jinak mlze dojit k elektrickému $oku nebo pozaru.
Kontroly a opravy se maji provadét v obchodé,
kde byl pfistroj zakoupen nebo v servisnim centru
HiKOKI power tools.

Vlozte zastréku (AC adaptér) bezpeéné tak daleko

jak to pujde.

e Prach nebo Spina mezi zastrékou a elektrickou
zasuvkou mulze vést k pozaru. Pravidelné
odstrariujte zastréku a utfete z ni prach nebo $pinu
pomoci suchého hadfiku.

Zabrante, aby se do radia dostaly neznamé

pfedméty nebo voda.

¢ Vyjma AC adaptéru a akumulatorové baterie, pokud
se dostane jakykoliv kovovy, hoflavy predmét
nebo voda dovnitf zadnich dvifek, muze dojit k
elektrickému $oku nebo pozaru.

e Ujistéte se, aby se zZelezny praSek z basového
reflexniho reproduktoru, prach a voda nedostali do
radia.

10.
11.

12.

1

w

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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. Nesedejte si a nestoupejte na radio.

¢ Jinak mUze dojit k nehodé a selhani.

Nepokladejte radio na nestabilni povrchy nebo na
vysoka mista.

Pokud posuvné baterie nejsou nabité, pfipevnéte
posuvny kryt svorkovnice ke svorce pro zabranéni
pofezani a dalSich zranéni, které mohou byt
zplisobeny dotykem prostoru svorkovnice.

Pokud se pfi zapnuti pfistroje s vlozenou
akumulatorovou baterii zobrazi [ , znamena to, ze
baterie je témér vybita.

Napdjejte radio pomoci sitového AC adaptéru nebo do
radia vlozte nabitou baterii.

. Dobijejte  pouze  nabijeckou  specifikovanou
vyrobcem.
e Nabijecka, kterd je vhodna pro jeden typ

akumulatorové baterie, mize v pfipadé pouziti s
jinou baterii zplisobit nebezpe¢i pozaru.
Radio pouzivejte vyhradné se specifikovanymi
akumulatorovymi bateriemi.
e Pouzitim jakékoli jiné akumulatorové baterie mize
vzniknout nebezpeci poranéni nebo pozadru.
Kdyz akumulatorovou baterii nepouzivate, udrzujte
ji. mimo ostatni kovové pfedméty jakymi jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Sroubky
¢i jiné malé kovové predmeéty, které mohou zpusobit
kontakt mezi obéma poly.
e Vzdjemné zkratovani poll baterie mize zpusobit
popaleniny nebo pozar.
Pfi nevhodném zachazeni mlze z baterie vytékat
kapalina; zamezte kontaktu s ni. V pripadé
nahodného kontaktu misto omyjte vodou. V pfipadé
kontaktu této kapaliny s o¢ima pak vyhledejte
lékafskou pomoc
e Kapalina vytékajici z baterie muize zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.
Servis vaseho radia svérte kvalifikovanému opravafi,
ktery pouzije pouze identické nahradni dily.
¢ Tak bude i naddle zajiténa bezpecnost radia.
Samotny pristroj ani adaptér nesmi byt vystaveny
kapajici ¢i cakajici vodé a nesmi se na né stavét
zadné nadoby naplnéné kapalinou (napfiklad vazy).
Baterie se nesmi vystavovat nadmérnému teplu,
napfiklad z pfimého sluneéniho zafeni, od ohné a
podobné.
Sitova zastrcka adaptéru se pouziva k odpojovani
pfistroje ze sité a jako takova musi byt vzdy
dostupna k pouziti.




Cestina

21.Nebezpeéi vybuchu, pokud k vyméné baterie
pouzijete nespravny typ baterie.

- nejvy$si a nejnizsi teploty, kterym mize byt baterie
vystavena béhem pouzivani, skladovani nebo
prepravy (jako provozni teplota: 35°C); a

— nizky tlak vzduchu ve vysoké nadmoriské vysce
(nadmofska vyska: 2000 metrd).

— vymeéna baterie za nespravny typ baterie, ktery mize
anulovat bezpeénostni ochranu (napriklad v pfipadé
nékterych typu lithiovych baterii);

— vloZeni baterie do ohné nebo horké trouby nebo
mechanické drceni ¢i fezani baterie, coz mlze vést k
vybuchu;

— ponechat baterii v prostfedi s extrémné vysokou
teplotou, kde tak muZze dojit k vybuchu nebo k Uniku
hoflavé kapaliny nebo plynu;

— baterie vystavena extrémné nizkému tlaku vzduchu,
pfi kterém mze dojit k vybuchu nebo k tniku hoflavé
kapaliny nebo plynu.

22. Elektrostaticky vyboj muze zplsobit poruchu, k
jejimuz odstranéni bude tfeba uzivatelského resetu.

DALSi BEZPECNOSTNi VAROVANI

1. Akumuldtor vzdy nabijejte v rozmezi teplot 0°C—-40°C.
Za teplot nizSich nez 0°C dojde k pfebiti akumulatoru,
coz je nebezpecny stav. Za teplot prekracujicich 40°C
akumulator nelze nabijet.
Nejvhodnéjsimi  teplotami
20°C-25°C.

2. Nabije¢ku nepouzivejte nepretrzité.

Nabijecku nechte po dokonceni jednoho nabijeciho
cyklu pfiblizné 15 minut v necinnosti, nez za¢nete s
pfipadnym dalSim nabijenim akumulatoru.

3. Nedovolte, aby se do otvoru pro pfipojeni akumulatoru
dostaly cizi pfedméty nebo material.

4. Nikdy nerozebirejte dobijeci akumulator a nabijecku.

5. Nikdy nezkratujte dobijeci akumulator. Zkrat akumulatoru
zpUsobi prudky narust elektrického proudu a pfehfati. To
vede ke spaleni nebo poskozeni akumulatoru.

6. Nevhazujte akumulator do ohné. Akumulator mulze
v takovém pfipadé explodovat.

7. Jakmile akumulator dosahne konce Zivotnosti a neni
mozné jej jiz vice pouzivat, odevzdeijte jej do prodejny, ve
které jste jej zakoupili. Nevyhazujte vybité akumulatory.

8. Do veétracich otvorl v nabijeéce nevkladejte zadné
pfedméty. Kovové predméty nebo hoflavy materidl
vlozeny do vétracich otvorl nabijecky predstavuje
nebezpeéi Urazu elektrickym proudem a vyusti
v poskozeni nabijecky.

9. Pfi nepfetrzitém pouzivani této jednotky se muze
jednotka prehrat, coz mlze vést k poskozeni v motoru a
spinaci. Proto vzdy, kdyZz se zvySi teplota krytu, na chvili
preruste praci s nafadim.

10. Ujistéte se, ze akumulator je vloZen pevné. Jestlize je

uvolnény, mohl by vypadnout a zpUsobit nehodu.

. Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou svorky naradi nebo
akumulatoru (upevnéni akumulatoru) jakkoli zkfiveny.
Osazenim akumulatoru by mohlo dojit ke zkratu a v jeho
dusledku ke vzniceni nebo k tvorbé koure.

12. Dbejte na to, aby se na svorkach naradi (upevnéni
akumulatoru) nevyskytovaly kovové ¢astecky a prach.
Pfed pouzitim si ovéfte, Ze se v prostoru svorek
nenahromadily kovové ¢astecky a prach.

Pfi pouzivani se snazte zabranit tomu, aby kovové
&astecky nebo prach z nafadi pronikly na akumulator.

O Pii pozastaveni provozu nebo po pouZiti nenechavejte
naradi v mistech, kde by mohlo byt vystaveno ze vzduchu
se snasejicim kovovym ¢aste¢kam nebo prachu.

V opaéném pfipadé by mohlo dojit ke zkratu a v jeho
dusledku ke vzniceni nebo k tvorbé koure.

k nabijeni je rozmezi

1

-
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13. Baterii BSL36B18 nikdy nepouzivejte, pokud je teplota
okoli niz8i nez 0°C nebo vy$Si nez 40°C. Napdjeci
adaptér nikdy nepouzivejte, pokud je teplota okoli nizsi
nez 0°C nebo vy3si nez 25°C.

UPOZORNENI TYKAJICi SE LITHIUM-
IONTOVYCH AKUMULATORU

Z dOvodu prodlouzeni Zzivotnosti je lithium-iontovy

akumulator vybaven ochrannou funkci zastaveni vykonu.

V pfipadech 1 az 3 popsanych nize se miize motor béhem

pouzivani tohoto vyrobku zastavit, pfestoze drzite spina¢.

Nejedna se o zavadu, ale o vysledek ochranné funkce.

1. Jakmile dojde k vybiti zbyvajici kapacity akumulatoru,
motor se zastavi.

V takovém pfipadé akumulator okamzité dobijte.

2. Pokud je naradi pretizeno, motor se mize zastavit. V
takovém pfipadé uvolnéte spina¢ nafadi a odstrarite
pficinu pretizeni. Potom miZete naradi znovu pouzivat.

3. Je-li akumulator prehraty a pretizeny, mize se pohon
akumulatoru zastavit.

V takovém pfipadé prestarite akumulétor pouzivat a nechte
jej vychladnout. Potom muZete naradi znovu pouzivat.

Déle prosim dbejte nasledujicich varovani a upozornéni.

VAROVANI

Abyste pfedesli pfipadnému uniku kapaliny z akumulatoru,

vzniku tepla, emisim koufe, vybuchu a vzniceni, dbejte

nasledujicich pokyna.
Ujistéte se, Ze se na akumulatoru neusazuji piliny a
prach.

O Beéhem prace kontrolujte, ze na akumulator nepadaji

piliny a prach.

Ujistéte se, Ze se piliny a prach padajici béhem prace na

elektrické nafadi neusazuiji na akumulatoru.

Akumulator, ktery nepouzivate, neskladujte na misté

vystaveném pilinam a prachu.

Pred uskladnénim akumulatoru odstrarite veskeré piliny a

prach, ktery na ném mize byt usazeny, a neskladujte ho

spole¢né s kovovymi pfedméty (Sroubky, hfebiky atd.).

Nepropichujte akumulator ostrym pfedmétem, napfiklad

hiebikem, neboucheijte do néj kladivem, nestoupejte na

néj, nehazejte jim ani jej nevystavuijte silnym otfesum.

Nepouzivejte viditelnd poskozeny ¢i deformovany

akumulator.

Nepouzivejte akumulator obracenou polaritou.

Nepfipojujte jej pfimo k elektrické zastréce ani k zasuvce

cigaretového zapalovace v automobilu.

Nepouzivejte akumulator k jinému nez uréenému ucelu.

Pokud se nabijeni akumulatoru nedokonéi, i kdyz uvedena

doba nabijeni uplynula, ihned zastavte dalSi nabijeni.

Nevystavujte akumulator pisobeni vysokych teplot nebo

vysokého tlaku, neumistujte jej napf. do mikrovinné

trouby, susSi¢ky nebo vysokotlakého zasobniku.

9. V pfipadé zjisténi uniku nebo zapachu okamzité zajistéte
bezpecénou vzdalenost od ohné.

10. Nepouzivejte na mistech se silnou statickou elektfinou.

11.V pfipadé uniku kapaliny, zapachu, vznikajiciho tepla,
ztraty barvy, deformace nebo v pfipadé jakékoli
abnormality béhem pouzivani, nabijeni nebo skladovani
okamzité vyjméte akumulator z pfistroje ¢i nabijecky a
prestarite jej pouzivat.

12. Akumulétor nepotépéjte ani nenechte vniknout dovnité
z&dné tekutiny. Vniknuti vodivych kapalin, jako je voda,
muUze zpUsobit poskozeni s nasledkem pozaru nebo
vybuchu. Akumulator skladujte na chladném, suchém
misté, stranou od vznétlivych a hoflavych predméth. Je
nutné se vyvarovat prostfedi s Ziravym plynem.

UPOZORNENI

1. Pokud se kapalina unikajici z akumulatoru dostane

do oci, netfete si je, dobfe je vymyjte Cistou vodou,

napfiklad vodou z vodovodu, a ihned vyhledejte lékare.

Bez Iékaiského oSetfeni mlze kapalina zpUsobit

problémy se zrakem.

O O O
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2. Pokud se kapalina dostane do kontaktu s pokozkou €i
odévem, ihned zasaZzena mista omyjte Cistou vodou,
napfiklad vodou z vodovodu.

Kapalina mlze zpUsobit podrazdéni kiize.

3. Zjistite-li pfi prvnim pouZziti, Ze na akumulatoru je rez,
vznikd zapach, prehfati, ztrata barvy, vidite deformaci
anebo jinou abnormalitu, nepouzivejte jej a vrafte jej
dodavateli ¢i prodejci.

VAROVANI

Pokud se vodivé cizi téleso dostane do svorky lithium-

iontového akumulatoru, akumulator se mlze zkratovat a

zpusobit pozar. Pfi skladovani lithium-iontovych akumulatort

se fidte nasledujicimi pfedpisy a fadné je dodrzujte.

O Neumistujte vodivé tlomky, hfebiky a vodi¢e, napfiklad
Zelezné a médéné draty do krabice uréené pro
skladovani.

O Zaucelem zabranéni zkratu viozte akumulator do naradi
nebo jej bezpeéné ulozte do krytu pro akumulator tak,
aby byly skryty ventila¢ni otvory.

TYKAJICi SE PREPRAVY LITHIUM-
IONTOVYCH BATERI

Pfi pfepravé lithium-iontové baterie se fidte nasledujicimi

opatfenimi.

VAROVANI

Uvédomte pfepravni spole¢nost, Ze baleni obsahuije lithium-

iontovou baterii, informujte spole¢nost o jejim vykonu

a postupujte podle instrukci prepravni spole¢nosti pfi

domlouvani prepravy.

O Lithium-iontové baterie, jejichZ vykon pfesahuje 100 Wh,
jsou povazovany z hlediska prepravni klasfikace za
nebezpecéné zbozi a budou vyZadovat zvlastni aplikacni
postupy.

O Pro pfepravu do zahrani¢i musite postupovat v souladu
s mezinarodnim pravem, pfedpisy a nafizenimi cilové
zemé.

O Pokud je zafizeni BSL36B18 (prodavano samostatné)
nainstalovano v elektrickém nastroji, vykon pfesahne
100 Wh a jednotka bude klasifikovana jako nebezpeéné
zbozi pro klasifikaci nakladni dopravy.

Vykon

LT Iwh

2 az 3 ¢islice

OCHRANA SLUCHU

Nepfetrzité vystaveni hlasitému zvuku miZe zpUsobit trvalou
ztratu sluchu. Cim vy$8i hlasitost, tim kratsi doba, za kterou
mUze dojit ke ztraté sluchu.
Pokud budete dlouhodobé vystaveni hlasitému zvuku, vase
usi si na néj pfivyknou. Navzdory hrozicimu nebezpeci pro
vase usi se vytvofi iluze, Ze hlasitost zvuku je odpovidajici.
Dodrzujte nasleduijici, chcete-li zabranit ztraté sluchu.
UPOZORNENI
1. Dbejte na odpocinek usi pravidelnymi prestavkami
a dlouhymi intervaly bez poslechu.
| pfi nastaveni na bezpe¢nou Uroveri hlasitosti mize
dlouhodoby nepfetrzity poslech zplsobit ztratu sluchu.
2. Dejte pozor, abyste nezvySovali hlasitost soubézné
s tim, jak se vas sluch pfizplsobuje zvukovému
vystupu.
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Pozor nato, abyste si nezvykli na ur€itou Urover hlasitosti.
Nastavte si hlasitost na bezpeénou uroven dfive, nez si
usi pfivyknou na hlasity poslech.

3. Pokud vam zacne zvonit v usich, citite nepohodli nebo
se vam zda okolni hovor nejasny nebo nezretelny,
ukonéete poslech hudby a navstivte usniho Iékafre.

UPOZORNENI PRO PRIPOJOVANI K
EXTERNIM ZARIZENIM

Neocekavané problémy mohou zpusobit ztrdtu nebo
poskozeni dat uloZenych ve smartphonech a dalSich
perifernich zafizenich pfipojovanych k radiu. Z toho divodu
byste méli vzdy pred pfipojovanim zazalohovat data.

Spole€nost HIKOKI neodpovidd za poskozeni dat
uloZzenych ve smartphonech a dal$ich perifernich zafizenich
pfipojovanych k radiu, ani za poskozeni samotného zafizeni.

HLAVNi FUNKCE

O Prehravani zafizeni vybavenych Bluetooth
O Volba manualni / auto
O Ulozit (Pamét) (10 AM + 10 FM stanice)
O Kompatibilni s HIiKOKI akumulatorovou baterii pro
elektricky pfistroj a AC adaptérem
PARAMETRY
DAB / DAB+: 174,928 az 239,200 MHz
Frekvenéni (BAND 11I)
pasmo FM: 87,5 az 108 MHz
AM: 522 az 1710 kHz
DAB/DAB+: Gumova anténa
. FM:Gumova anténa
Anténa AM: Feritova ty¢ova anténa
(zabudovany)
Reproduktor 8Wx1
Nejvyssi AC Adaptér: 7 W
vystupnivykon |18 V:7 W

Posuvna baterie: DC 18 V
Domaci zdroj napajeni
(s pouzitim AC adapteru)

Zdroj napajeni

Bluetooth verze 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Citlivost vysilani/pfijmu: Tfida 2

Bluetooth

D240 mmx S 176 mm x V 185 mm

Vnéjsi rozmery (se zatazenou anténou)

Hmota

1,8 kg

O Pouzitelné napdjeci zdroje naleznete v pokynech pro
uzivatele:
Pouzitelné napéjeci zdroje:
(Vyrobce) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Typ) HKP24-1800800dV
(Vstupni napéti) 100-240 V ~ (stf. pr.)
(Vstupni frekvence stfidavého proudu) 50/60 Hz
(Vystupni napéti) 18 V
(Vystupni proud) 0,8 A
(Vystupni vykon) 14,4 W
(Primérna aktivni ucinnost) 83,9%
(Spotieba energie bez zatizeni) 0,10 W
O Lze pouzit pouze nize uvedené zasuvné baterie
(Typ) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh Lithiové baterie
(Vyrobce) Koki Holdings Co., Ltd.
O Zastrcka externiho adaptéru pouzita jako odpojovaci
zafizeni, zasuvka musi byt snadno pfistupna.
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SYMBOLY

STANDARDNI PRISLUSENSTVI

VAROVANI Obsah baleni pristroje (1 pfistroj) navic obsahuje
Nasledujici text obsahuje symboly, které jsou pfisluSenstvi uvedené na strané 159.

pouzity na zafizeni. Nez zaénete nafadi pouzivat,

ujistéte se, Zze rozumite jejich vyznamu. Standardni pfisluSenstvi podléhaji zménam bez pfedchoziho
upozornéni.
UR18DA : Radio s 1
NABIJENI

PouZitelné napdjeci zdroje naleznete v
pokynech pro uzivatele.

2l &

Jen pro staty EU

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadul!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU

elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist jednotlivych

el

oddélené od ostatniho odpadu a podrobit

Pouzivejte pouze posuvnou baterii firmy Koki
Holdings Co.,Ltd.

Urove nabiti akumulatoru vy$si nez 75%

Uroven nabiti akumulatoru 50 az 75%

Urovef nabiti akumulatoru 25 aZ 50%

Uroven nabiti akumulatoru nizéi nez 25%

Vystupni koncovka pro adaptér

Pouze pro pouziti ve vnitfnich prostorech (AC
adaptér)

Vyrobek tfidy Il - s dvojitou izolaci - neni
vyzadovano uzemnéni, pro externi napajeni
(pomoci AC adaptéru)

[l 002E|X

zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat 2

ekologicky Setrnému recyklovani. 3

Tabulka 1

Pfed pouzitim elektrického nafadi nabijte akumulator dle
nize uvedenych pokyndu.
1. Zapojte sitovy kabel nabijeéky do elektrické

zasuvky.
Po pfipojeni zastréky nabijecky do elektrické zasuvky se
Cervené rozblika kontrolka (bude blikat v 1sekundovém
intervalu).

o nakladani s pouzitymi elektrickymi a UPOZORNENI

Pokud je elektricky kabel poSkozen, nepouzivejte jej.
Okamzité jej nechte opravit.

. Vlozte akumulator do nabijecky.

Akumulator pevné viozte do nabijecky. (Obr. 3)

. Nabijeni

Po vlozeni akumulatoru do nabijecky se spusti nabijeni a
kontrolka za¢ne svitit ervené.

Kdyz je akumulator zcela nabity, kontrolka se ¢ervené
rozblika. (v 1sekundovych intervalech) (viz Tabulka 1)
Signalizace kontrolky

Kontrolka signalizuje stav nabijeCky nebo akumulatoru
tak, jak je uvedeno v Tabulce 1.

Signalizace kontrolky

Pfed nabijenim | Blika na 0,5 sekundy)

Sviti 0,5 sekundy. Nesviti 0,5 sekundy. (vypne se

(Cervena)

— — —
Béhem - Stale sviti
nabijent Sviti = |
Nabijeni o Sviti 0,5 sekundy. Nesviti 0,5 sekundy. (vypne se
Kontrolka dokonéeno Blika na 0.5 sekundy)

Nelze nabijet Blika na 0,1 sekundy)

Sviti 0,1 sekundy. Nesviti 0,1 sekundy. (vypne se
EEEEEEEEEEEER nebo nabijecce

Zavada na akumulatoru

Pohotovostni Sviti 1 sekundu. Nesviti 0,5 sekundy. (vypne se o g
. _ Nelze nabijet. (nabijeni

rezim pfi Blika na 0,5 sekundy) .

prehrati I ] bude zahdjeno po

Akumulator je pfehraty.

vystydnuti akumulatoru)
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® Informace o teplotach a dobé nabijeni akumulatoru.
Teploty a doba nabijeni jsou uvedeny v tabulce 2.

Tabulka 2
Nabijecka | yc1gyrsL
Typ baterie Li-ion
Rozmezi teplot pro o Eo
nabijeni 0°C-50°C
Akumulator | Nabijeci napéti | v 18
BSL36B18
Doba nabijeni —
cca. (pfi 20°C) (10 ¢lankad)
min 120
POZNAMKA

Doba nabijeni se mGze ménit podle okolni teploty a
napajeciho napéti.

UPOZORNENI
Pokud budete bez prestavky pouzivat nabijecku
akumulatoru, nabijecka se zahfeje, ¢imz muze dojit k
poruse. Po dokonceni nabijeni vy¢kejte 15 minut, nez
budete opét nabijet.

4. Odpoijte sitovy kabel nabijecky ze zasuvky.

5. Pevné drzte nabijec¢ku a vytahnéte akumulator.

POZNAMKA
Ujistéte se, ze jste po nabiti vyjmuli akumulator
z nabijecky a poté jej ulozte.

Ohledné vybiti v pFipadé novych akumulatort, apod. |

Pfi prvnim a druhém pouziti mdze byt elektricky vyboj
nizky, protoze nejsou aktivovany vnitfni chemické latky
novych akumulatort a akumulatord, které nebyly po delsi
dobu pouzivany. Toto je do¢asny stav a normalni ¢as
vyzadovany k nabijeni se obnovi poté, co se akumulator
2-3 krat dobije.

| Jak zafidit delSi vykon akumulatort. |

(1) Nabijte akumulatory predtim, nez se uplné vybiji.

Pokud mate pocit, Ze se vykon nastroje snizuje,
zastavte praci s nastrojem a dobijte akumulator. Pokud
budete pokracovat v pouzivani nastroje a dojde k vybiti
elektrické energie, mize dojit k poskozeni akumulatoru
a zkrati se jeho Zivotnost.

(2) Vyvaruijte se nabijeni pfi vysokych teplotach.

Dobijeci akumuldtor bude po skonceni provozu horky.
Pokud je akumulator dobit ihned po pouZziti, zhorsi se stav
jeho vnitfnich chemickych latek a zkrati se jeho Zivotnost.
Nechte akumulétor chvili vychladnout a pak ho dobijte.

UPOZORNENI

O Pokud je akumulator nabijen zahfaty, protoze byl po
dlouhou dobu vystaven pfimému slune¢nimu zafeni
nebo protoze byl pravé pouzivan, kontrolka nabijecky se
rozsviti zelené na 1 sekundu nebo jednu sekundu sviti
a zhasne na 0,5 sekundy (vypne se na 0,5 sekundy). V
takovém pfipadé nechte akumulator nejprve vychladnout
a poté zahajte nabijeni.

O Pokud kontrolka blika cervené (v intervalech
0,2 sekundy), zkontrolujte, zda nejsou v konektoru
nabije¢ky akumulatoru cizi pfedméty, a pokud
ano, odstrarite je. Pokud ddvodem nejsou zadné
cizi predméty, pravdépodobné se jedna o poruchu
akumulatoru nebo nabijecky. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko.
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O ProtoZze vestavénému mikropoéitaci trva pfiblizné
3 sekundy, nez potvrdi, ze akumulator nabijeny
nabijeckou je vyjmuty, vyckejte nejméné 3 sekundy, nez
jej vlozite zpét a budete pokracovat v nabijeni. Pokud
akumulator znovu vlozite bé&hem téchto 3 sekund,
pravdépodobné se fadné nenabije.

OSAZENI BATERIE

UPOZORNENI
Nedotykejte se kontaktd.
Mohli byste si pofezat ruku nebo si zpUsobit jina zranéni.
V tomto zafizeni Ize pouzivat pouze baterii spole¢nosti
HiKOKI, model BSL36B18.
Osazeni baterie
Zarovnejte baterii s drazkou v pfistroji a zasurite ji na misto.
Vzdy ji zasurite az nadoraz, dokud nezaklapne na misto;
pokud se tak nestane, miize nahodné vypadnout z pfistroje
a nasledné poranit vas nebo nékoho ve vasem okoli. (obr. 1).
Vyjmuti akumulatoru
Vytahnéte akumulator z pfistroje a soucasné stisknéte
zépadku (2 ks) akumulatoru (Obr. 1).
POZNAMKA
O Pi¥i vkladani na baterii nadmérné netlacte. Pokud se
hladce nezasune na misto, nevkladate ji spravné.
Zkontrolujte v takovém pfipadé, zda je otocena spravnym
smérem a zda v zasunuti nebrani Zzadna prekazka.
O Pokud se pfi zapnuti pfistroje po osazeni baterie zobrazi
hlaSeni [, je baterie malo nabita.
V takovém pfipadé bud pouzijte sitovy adaptér, nebo
osadte plné nabitou baterii.

PRIPOJENI SiTOVEHO ADAPTERU

Napajeni pfistroje zahajite zastréenim sitového adaptéru

(pfiloZzeného) do bézné domaci zasuvky elektrické sité.

Odtahnéte gumovy kryt a pfipojte sitovy adaptér do pro néj

uréeného vstupu. (Obr. 2)

Poté zastréte sitovy adaptér do zasuvky elektrické sité.

POZNAMKA

O P¥i sou¢asném pouziti s bateriemi slouzi sitovy adaptér
jako hlavni zdroj napajeni a z baterii se Zadna energie
nespotiebovava.

O Pri pouziti soucasné se sitovym adaptérem se nebudou
baterie nabijet, nebot tento pfistroj neni vybaven funkci
nabijeni.

POUZITI

1. Zapinani a vypinani
Zapnuti: Stisknéte tlagitko.
Vypnuti: Stisknéte tlacitko znovu.

2. Uprava hlasitosti
ZvySeni hlasitosti: stisknéte tlacitko ,+“.
Snizeni hlasitosti: stisknéte tlacitko ,—.

3. Prepinani mezi FM (ultrakratké viny), AM (stfedni
viny), Bluetooth (BT) a DAB/DAB+
Nastaveny rezim se zobrazuje na displeji (FM/AM/BT/
DAB).
Pro pfepinani mezi FM (ultrakratké viny/UKW), AM
(stfedni viny), BT (Bluetooth) a DAB/DAB+ stisknéte
nékolikrat tladitko ,MODE".

4. Vyhledavani rozhlasovych stanic
Stisknutim tladitka ,,| << nebo tladitka ,>>|“ zménte
frekvenci. Aktualni frekvence se zobrazuje na displeji.
Pro vyhledani nasledujici rozhlasové stanice s
vysokou intenzitou signalu stisknéte tlacitko , | <<*
nebo tladitko ,>>|“ a kratce podrzte toto tlacitko
stisknuté. Frekvence nalezené rozhlasové stanice se
zobrazi na displeji.
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5. UloZeni nastavené rozhlasové stanice

(1) Stisknéte tlacitko ,SELECT".

(2) Stisknutim tlacitka ,>>|“ najedte na moznost ,Store to
Preset a potvrdte volbu stisknutim tlaéitka ,SELECT".

(8) Pomoci tladitek ,, | <<* nebo ,>>|“ zvolte ¢islo uloZeni a
volbu potvrdte stisknutim tlaéitka ,SELECT".

6. Poslech ulozenych rozhlasovych stanic

(1) Stisknéte tlagitko ,SELECT".

(2) Stisknutim tlacitka ,>>|“ najedte na moznost ,Select
Preset” a potvrdte volbu stisknutim tlacitka ,SELECT*.

(8) Pomoci tlacitek ,, | <<“ nebo ,>>|*“ zvolte pozadovanou
uloZenou rozhlasovou stanici a volbu potvrdte stisknutim
tlacitka ,SELECT".

7. DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting - digitalni
vysilani)

Prohledavani stanic (spusti se automaticky pfi prvnim
uvedeni do provozu):

(1) Stisknéte tlacitko ,SELECT".

(2) Stisknutim tlacitka ,>>|“ vyberte mezi moznostmi ,Auto
Scan“ a ,Manual Tune“ a potvrdte volbu stisknutim
tlacitka ,SELECT". (Automatické vyhledavani by mélo
byt preferovano)

Nastavte pozadovanou stanici:

(1) Po dokonéeni ,Auto Scan“ se vSechny nalezené stanice
automaticky ulozi.

(2) Prijimané stanice si muZzete prohlizet pomoci tlacitek
,|<<“nebo ,>>|*

Nastaveni zobrazeni vybéru:

(1) Stisknéte tlacitko ,SELECT".

(2) Stisknutim tlacitka ,>>|“ najedte na podpolozku ,RDS
Display“ a potvrdte volbu stisknutim tlacitka ,SELECT".

(3) Vyberte pozadovanou nabidku pomoci tladitek ,|<<“
nebo ,>>|“

8. Bluetooth (v zavislosti na konfiguraci)

(1) Chcete-li zménit BT (Bluetooth), stisknéte nékolikrat
tla¢itko ,MODE", dokud se na displeji nezobrazi BT.

(2) Aktivujte Bluetooth na vaSem chytrém telefonu (nebo na
jiném mobilnim zafizeni, jako je tablet).

(3) Pokud vas chytry telefon rozpozna toto radio, zobrazi se
vam jako zafizeni s nazvem ,UR18DA*.

(4) Na vasem chytrém telefonu navazte spojeni s pfistrojem
,UR18DA".
Stisknutim symbolu se na displeji zobrazi pfipadné
uspésné pripojeni.

(5) Zahajte prehravani napf. skladby na vasem chytrém
telefonu.

9. Nastaveni vySek a bast
Pro pfepinani mezi vySkami a basy stisknéte nékolikrat
tladitko ,EQ".
Aktivni rezim se zobrazuje na displeji:
»TREBLE“ a ,,BASS“.
Nastavena hodnota se zobrazuje na displeji.
Pro zménu nastaveni stisknéte tlacitko ,— nebo tlacitko

S
10. Akumulator, zobrazuje se stav nabiti akumulatoru.

m:] Pies 75%  Symbol akumulatoru na displeji
ukazuje Uroven nabiti akumulatoru.
[II ) 50a275%
Vybity akumulator dobijte ve vhodné
[l ) 25a250% nabijecce HIKOKI.
[ 7 Pod25%

UDRZBA A KONTROLA

VAROVANI
Pokud se pfistroj nepouzivd nebo se provadi jeho
kontrola a Udrzba, nezapomerite vyjmout sifovou
z&strcku a akumulator.

@ Kontrola Sroubt
Pravidelné zkontrolujte vSechny Srouby a ujistéte se, ze
jsou spravné utazené. Pokud najdete nékteré Srouby
uvolnéné, ihned je utdhnéte. Neutazené Srouby mohou
vést k vaznému riziku.

@ Kontrolasvorek (pFistroje iakumulatoru)
Zkontrolujte, Ze se na svorkach nenahromadily kovové
&astecky a prach.

Prilezitostné totéz kontrolujte pfed, béhem a po praci se
zafizenim.

UPOZORNENI
Odstrarite veskeré kovové ¢astecky nebo prach, které
se mohou nahromadit na svorkach.

Pokud tak neucinite, miZe dojit k selhani.

@ Udrzba povrchu
Je-li radio znecisténo, otfete jej mékkym suchym
hadfikem nebo hadfikem navihéenym v mydlové vodé.
Nepouzivejte rozpoustédla s obsahem chléru, benzinu
nebo fedidla, kterd mohou narusit plast.

@ Skladovani radia
Radio neskladujte na nasledujicich mistech.
Uchovavejte mimo dosah déti, neuchovavejte na
snadno pfistupném misté
Ve vlhkych nebo prasnych prostorach
Pfi vysokych teplotach, jako je uvnitf auta nebo na
pfimém slunci
Na extrémné studenych mistech nebo vystavené
ptimému studenému priivanu
Kde se dramaticky méni teploty
Kde je vystavené koufi nebo pare, jako napfiklad u
kuchyriskych zafizeni nebo Eisti¢ek vzduchu
POZNAMKA
Skladovani lithium-iontovych akumulatord
Pfed uskladnénim lithium-iontovych
zkontrolujte, zda jsou plné nabité.
Dlouhodobéjsi skladovani (3 mésice a déle) malo
nabitych akumulatorl mlze zplsobit snizeni jejich
vykonu, vyrazné snizit dobu pouziti, pfipadné mize dojit
ke ztraté schopnosti akumulatoru drzet zatéz.
Vyrazné snizenou dobu pouziti vSak Ize obnovit
dvéma az péti cykly opakovaného nabijeni a vyuziti
akumulatord.
Pokud je doba vyuZiti akumulatoru extrémné kratka,
nehledé na to, Ze jste jej opakované nabili a pouzili,
zkontrolujte, zda neni akumulator nefunkéni a zvazte
pofizeni nového akumulatoru.

O

o0 O 0O

akumulatort
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Cestina

VYBER PRISLUSENSTVi

Pfehled pfislusenstvi k tomuto pfistroji je uveden na
strané 160.

Pro podrobnosti o kazdém typu nastavce se obrafte na
autorizované servisni stredisko firmy HiKOKI.

Dulezité upozornéni tykajici se akumulatoru pro
elektrické akumulatorové naradi spolecnosti
HiKOKI

Pouzivejte vzdy jeden z nami uréenych originalnich
akumulatorl. NemUzeme zaruCit bezpeCnost a
vykonnost naseho elektrického akumulatorového naradi,
pokud jsou pouzivany jiné, nez nami uréené akumulatory
nebo pokud je akumulator rozebran a zménén (napf. byl
rozebran a nahrazen ¢lanek akumulatoru nebo jinych
vnitfnich ¢asti).

ZARUKA

Rucime za to, Ze elektrické naradi HiIKOKI spliuje zakonné/
mistné platné predpisy. Tato zaruka nezahrnuje zavady
nebo poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pouziti,
hrubého zachézeni nebo bézného opotfebeni. V pfipadé
reklamace zasSlete prosim elektrické naradi v nerozebraném
stavu spole¢né se ZARUCNIM LISTEM pfipojenym na konci
téchto pokynd pro obsluhu do autorizovaného servisniho
stfediska spole¢nosti HIKOKI.

POZNAMKA

Vlivem stale pokraéujiciho vyzkumného a vyvojového
programu spole¢nosti HiIKOKI mohou zde uvedené
parametry podléhat zménam bez prfedchoziho upozornéni.
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Tiirkce

(Orijinal talimatlarin gevirisi)

PARCALARIN ADLARI
@ | Anten {0 | Ses diigmesi @9 | AC glic lambasi
@ | Tutamak (D | Ekolayzer diigmesi 20 | DAB yayini lambasi
® | Kumanda paneli (2 | Mod diigmesi @ | Unite lambasi
@ | Ekran @3 | Kanal segim diigmesi @ | Mandal
® | Hoparlsr @ t%;ﬁmi islevleri secmek icin menu @ | Plastik kapak
® | AC adaptor portu @ | Alim modu lambasi @ | AC adaptor
@ | Pil (ayrica satilir) @® | Bluetooth lambasi @ | Pilot lambasi
isim plakas! @7 | Eslestirme onayi lambasi

. e . Batarya doluluk gdstergesi
© | Gug dugmesi @ | |ambas|

AKULU RADYO GUVENLIK
UYARILARI

A

UYARI

Tam glivenlik uyarnilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik ¢arpmasina,

yan

Bu
1.

2.

gina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

kilavuzu gelecekte basvurmak lizere saklayin.

Sadece belirtilen gii¢ kaynagi gerilimini kullanin.

e Farkh gerilim kullaniimasi yangina veya elektrik
carpmasina yol agabilir.

AC adaptoér kablosuna hasar vermekten kaginin.
Kabloyu degistirmeyin, zorlayarak bUlkmeyin,
kivirmayin, cekmeyin veya isitici aletlerin yakinina
yerlestirmeyin ve kablo (zerine agir nesneler
koymayin.

e Kullanmadiginiz zamanlarda elektrik fisini (AC
adaptori) prizden ve radyodan ¢ikarin. Aksi takdirde,
elektrik garpmasi veya yangin riski dogabilir.

Elektrik fisine (AC adaptdre) 1slak

dokunmayin.

¢ Bu, elektrik carpmasina yol agabilir.

Radyoyu banyoda veya dusta kullanmayin.

* Radyoyu islak veya rutubetli yerlerde veya yagmur
altinda kullanmayin.

¢ Bu uyariya uyulmamasi, elektrik carpmasina, aletten
duman ¢ikmasina veya arizaya yol agabilir.

Gok glraltili yagish havalarda FM antene veya

elektrik fisine (AC adaptdre) dokunmayin.

¢ Bu, elektrik carpmasina yol agabilir.

Radyoyu sokmeyin veya lizerinde degisiklik

yapmayin.

e Bu, elektrik carpmasina veya yangina yol agabilir.
Kontrol ve tamir islemleri, Grinin satin alindigi
magaza veya bir HIKOKI elektrikli alet servis merkezi
tarafindan yapiimalidir.

Elektrik fisini (AC adaptorii) gittigi yere kadar

bastirarak emniyetli sekilde takin.

* Elektrik fisi ile priz arasinda toz veya kir bulunmasi
yangina yol acabilir. Elektrik figini periyodik olarak
¢ikarin ve kuru bir bezle toz veya kirleri temizleyin.

Radyo godvdesine herhangi bir nesnhe veya su

girmesine izin vermeyin.

e AC adaptér ve sarj edilebilir batarya haricinde
herhangi bir metal veya yanici nesne veya su, arka
kapaktan igeri girerse elektrik carpmasi veya yangin
olusabilir.

* Bas yansitma hoparlérlerinden ¢ikan demir tozu, toz
veya su girisine karsi radyoyu korumaya dikkat edin.

ellerle

10.

1

-

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
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. Radyonun lizerine oturmayin veya basmayin.

e Bu, kazalara veya arizaya neden olabilir.
Radyoyu dengesiz bir ylizey lizerine veya yiliksek
bir yere yerlestirmeyin.

. Siirgiilii batarya takilimadiginda, terminal bélgesine

dokunma sonucu olugabilecek kesilme vb.

yaralanmalari engellemek icin siirgilii terminal

kapagini terminale takin.

Eger sarj edilebilir batarya takilmis olarak giic

dugmesini actiginizda [ gériintilenirse, batarya

glicii zayiftir.

Radyoyu AC adaptérle calistinn veya dolu bir batarya

takin.

Uniteyi sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj

cihaziyla sarj edin.

¢ Bir sarj edilebilir batarya tipi icin uygun olan bir sarj
cihazi baska tipte bir bataryayla kullanildiginda
yangin riski yaratabilir.

Radyoyu sadece 6zel olarak belirtilen sarj edilebilir

batarya ile kullanin.

* Bagka herhangi bir sarj edilebilir batarya kullaniimasi
yaralanma veya yangin riski yaratabilir.

Sarj edilebilir batarya kullaniimadigi zamanlarda

ataclardan, madeni paralardan, anahtarlardan,

civilerden, vidalardan veya terminaller arasinda

baglanti olusturabilecek diger kiiciik metal

nesnelerden uzak tutun.

e AkuU kutuplarinin kisa devre olmasi yaniklara veya
yangina neden olabilir.

Yanhs kullanim kosullarinda akiiden sivi c¢ikigi

olabilir; temas etmekten kacinin. Kazayla siviya

temas edilmesi durumunda suyla yikayin. Sivinin

gozlere temas etmesi halinde, ayrica bir doktora

bagvurun.

e Akuden figkiran su tahris veya yaniklara neden
olabilir.

Radyonuzun servisini sadece orijinal yedek

parcalar kullanmak suretiyle uzman bir tamirciye

yaptirin.

* Bodylece, radyonun glvenligi korunacaktir.

Ana uUnite ve adaptér, damlama veya sicramaya

maruz kalmamali ve vazo gibi siviyla dolu nesneler

linite ya da adaptoriin Gzerine yerlestiriimemelidir.

Piller glines 1511, ates ya da benzeri sekilde asin

Isinmaya maruz kalmamalidir.

Adaptoriin elektrik fisi, baglanti kesici cihaz olarak

kullaniimaktadir, baglanti kesici cihaz calismaya

hazir kalmahdir.



2

-

22,

.Batarya yanhs tip bir batarya ile degistirilirse

patlama tehlikesi vardir

— kullanim, depolama veya tasima sirasinda bir
bataryanin maruz kalabilecegi asin yiksek veya
dusuk sicakliklar (Calisma sicakhigi: 35°C gibi) ve

— yuksek rakimdaki dislik hava basinci (Rakim: 2000
metre).

— bataryanin  bir glvenlik 6nlemini etkisiz hale
getirebilecek yanlis tipte bir batarya ile degistirimesi
(6rnegin, bazi lityum batarya tipleri olmasi durumunda);

— bir bataryanin atese veya sicak bir firna atiimasi
ya da bir bataryanin patlamaya neden olabilecek
sekilde mekanik olarak ezilmesi veya kesilmesi;

- bataryay bir patlamaya veya yanici sivi veya gazin
sizmasina neden olabilecek, son derece ylksek
sicakliga sahip bir ortama birakmak;

— bataryanin patlamaya veya yanici sivi veya gazin
sizmasina neden olabilecek son derece duslk hava
basincina maruz kalmasi.

Elektrostatik bosalma, kullanicinin sifirlamasini

gerektirebilecek arizaya neden olabilir.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

1.

10.

1

—

12.

Bataryayl her zaman 0°C ila 40°C sicaklik araliginda
sarj edin. 0°C'den dlsuk bir sicaklik, asir sarj olmasina
neden olacaktir ve bu durum tehlikelidir. Batarya
40°C'den ylksek bir sicaklikta sarj edilemez.

Sarj icin en uygun sicaklik 20°C ila 25°C araligidir.

Sarj cihazini stirekli olarak kullanmayin.

Bir sarj islemi tamamlandiginda, bataryanin bir sonraki
sarj islemine baglamadan 6nce sarj cihazini yaklasik
15 dakika boyunca bekletin.

Sarj edilebilir batarya baglanti deligine yabanci madde
girmesine izin vermeyin.

Kesinlikle sarj edilebilir bataryayi ve sarj cihazini sékmeyin.
Kesinlikle sarj edilebilir bataryayi kisa devre yapmayin.
Bataryanin kisa devre olmasi buyuk bir elekirik akima ve
asiriisinmaya neden olacaktir. Bu, bataryanin yanmasina
veya hasar gérmesine yol agar.

Bataryayl atese atmayin. Eger batarya yanmigsa
patlayabilir.

Sarj sonrasi batarya émru pratik kullanm igin ¢ok
kisaldiginda bataryay! derhal satin aldiginiz magazaya
gotaran. Omri tilkenen bataryayr atmayin.

Sarj cihazinin  havalandirma deliklerine  nesneler
sokmayin. Sarj cihazinin havalandirma deliklerine metal
nesneler veya yanici maddeler sokulmasi, elektrik
carpmasi tehlikesine ve sarj cihazinin hasar gérmesine
yol agacaktir.

Bu Uniteyi surekli kullanirken, Ginite motorda ve digmede
hasara neden olabilecek sekilde asir isinabilir. Bu
nedenle, gévde her isindiginda, aleti bir stire dinlendirin.
Bataryanin saglam bir sekilde takildiindan emin olun.
Batarya gevsekse yerinden cikarak bir kazaya neden
olabilir.

. Alet veya batarya terminalleri (batarya montaji) deforme

olmussa uriinG kullanmayin.

Bataryayl takmak duman ¢ikmasina ya da tutusmaya
neden olabilecek bir kisa devreye neden olabilir.

Aletin terminallerini (batarya montaji) talas ve tozdan
uzak tutun.

Kullanmadan énce terminaller bélgesinde talas ve toz
birikmediginden emin olun.

Kullanim sirasinda aletin (izerindeki talas veya tozun
bataryanin tizerine diismesini engellemeye galisin.

O Galismayi askiya aldiktan veya kullandiktan sonra, aleti

disen talas veya toza maruz kalabilecegi bir yerde
birakmayin.

Bunun yapiimasi duman c¢ikmasina ya da tutusmaya
neden olabilecek bir kisa devreye neden olabilir.

Tiirkce

13. BSL36B18'’in kullanilmasi durumunda, sicaklik 0°C'nin
altinda veya 40°C'nin tizerindeyken asla kullanmayin. AC
adaptorinin kullaniimasi durumunda, sicaklik 0°C’nin
altinda veya 25°C’nin (izerindeyken asla kullanmayin.

LITYUM-IYON BATARYAYLA ILGILI
UYARI

Calisma émrind uzatmak igin, lityum-iyon bataryada ¢ikis

durduran bir koruma iglevi mevcuttur.

Asagida aciklanan 1 ila 3 durumlarinda, bu Griini kullanirken

anahtari ¢cekiyor olsaniz bile motor durabilir. Bu bir ariza degil

koruma iglevinin bir sonucudur.

1. Pil enerjisi tikendiginde motor durur.

Bdyle bir durumda bataryayi derhal sarj edin.

2. Eger alete fazla yuklenilirse motor durabilir. Boyle
bir durumda aletin anahtarini serbest birakin ve asiri
ylklemenin sebeplerini ortadan kaldirin. Bunun ardindan
aleti tekrar kullanabilirsiniz.

3. Eger batarya asini is altinda fazla isinirsa, batarya gucu
kesilebilir.

Bu durumda, bataryayi kullanmayi keserek sogumasini
bekleyin. Bunun ardindan aleti tekrar kullanabilirsiniz.

Ayrica, lutfen asagidaki uyar ve ikazlar dikkate alin.

UYARI

Herhangi bir batarya sizintisina, i1si Uretiimesine, duman

yayllmasina, patlamaya ve erken ateslemeye meydan

vermemek igin, lUtfen asagidaki uyarilari dikkate alin:

1. Batarya Uzerinde talas ve toz birikmediginden emin olun.

O GCalisma sirasinda batarya (zerine talas ve toz

dokilmediginden emin olun.

Calisma sirasinda elektrikli alet Uzerine dokulen talas ve

tozun batarya Gizerinde birikmediginden emin olun.

Kullaniimayan bir bataryayi talasa ve toza maruz kalan

bir yerde saklamayin.

Bir bataryayl saklamadan 6nce, Uzerine yapisabilecek

talas ve tozu temizleyin ve metal pargalarla (vida, givi,

v.b.) birlikte saklamayin.

Bataryayl civi benzeri keskin nesnelerle delmeyin;

cekicle vurmayin; Gzerine basmayin; atmayin ve siddetli

fiziksel darbeye maruz birakmayin.

3. Acikga hasarli veya deforme oldudu gériilen bataryayi

kullanmayin.

Bataryay kutuplarini ters baglayarak kullanmayin.

Dogrudan elektrik prizlerine veya cakmak soketlerine

baglamayin.

6. Bataryay! belirtilenler diginda herhangi bir amag igin
kullanmayin.

7. Eger belirtilen sarj etme siresi ge¢gmesine ragmen
batarya tamamen sarj olmuyorsa, derhal sarj islemini
durdurun.

8. Bataryayl mikrodalga firin, kurutucu veya yiksek basingl
kaplar gibi ortamlardaki yuksek sicaklik veya basinglara
maruz birakmayin.

9. Sizinti gérilmesi veya kéti koku algilanmasi durumunda
derhal atesten uzaklastirin.

10. Glglu statik elektrik Uretilen bir yerde kullanmayin.

11. EGer batarya sizintisi, kot koku, 1si Uretilmesi, renk
solmasi veya deformasyon varsa veya kullanim, sarj
islemi veya saklama sirasinda herhangi bir sekilde
anormallik gérillrse, derhal cihazdan veya batarya sarj
cihazindan ¢ikarin ve kullanmayi kesin.

12. Bataryayl suya daldirmayin veya icinde herhangi
bir sivinin akmasina izin vermeyin. Su gibi iletken
sivilarin girisi, yangin veya patlama ile sonuglanan
hasarlara neden olabilir. Bataryanizi yanici ve parlayici
maddelerden uzak, serin, kuru bir yerde saklayin.

. Asindirici gaz ortamlarindan kaginiimalidir.

IKAZ

1. Eger bataryadan sizan sivi gbzlerinize kagarsa,
gozlerinizi ovusturmayin; hemen temiz suyla iyice
yikayin ve derhal bir doktora bagvurun.

O O O

n
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Tiirkce

Bataryadan sizan bu sivi, tedavi uygulanmamasi
durumunda g6z problemlerine neden olabilir.

2. Eger sivi cildinizle veya elbiselerinizle temas ederse,
derhal temiz suyla yikayin.

Sivi, cilt tahrigine neden olabilir.

3. Eger bataryayi ilk defa kullandiginizda pas, kétu koku,
deformasyon ve/veya baska anormallikler saptarsaniz,
bataryayl kullanmayin ve derhal tedarikgisine veya
saticisina iade edin.

UYARI

Lityum iyon bataryanin kutbuna bir iletken yabanci madde

girerse, batarya kisa devre olarak yangina neden olabilir.

Lityum iyon bataryay saklarken, asagidaki kurallara

kesinlikle uyun.

O Saklama muhafazasina iletken dokUntiler, civiler veya
demir tel ve bakir tel gibi teller koymayin.

O Kisa devre olusmasini engellemek icin, bataryay: alete
takin veya saklamak icin vantilatér gérulmeyinceye
kadar batarya kapagini emniyetli sekilde yerlestirin.

LITYUM iYON BATARYANIN
TASINMASI iLE iLGiLi

Bir lityum iyon bataryayi tasirken, litfen asagidaki 6nlemlere

uyun.

UYARI

Tasima sirketine lityum iyon batarya igeren bir paket

oldugunu ve bataryanin ¢ikis glicinu bildirin ve tasimayi

ayarlarken tagima sirketinin talimatlarina uyun.

O GCikis glict 100 Wh asan lityum iyon bataryalar Tehlikeli
Mallarin nakliye sinifi kapsaminda deg@erlendirilir ve 6zel
uygulama prosedurleri gerektirir.

O Yurt disina tasima igin, uluslararasi kanunlara ve varig
Glkesinin kurallari ve yénetmeliklerine uymaniz gerekir.

O BSL36B18 (ayrica satilir) elektrikli el aletine yuklu
ise gl¢ cikisi 100 Wh degerini asacaktir ve Unite
nakliye siniflandirmasi igin Tehlikeli Madde olarak
derecelendirilecektir.

Cikis Gucu

[ [ wh

2 ila 3 haneli say!

iSITME DUYUNUZU KORUMA

Surekli ylksek sese maruz kalma kalici isitme kaybiyla

sonuglanabilir. Ses ne kadar ylksekse, isitme kaybinin

olusacag sure o kadar kisadir.

Uzun sure ¢ok fazla ses dinlerseniz, kulaklariniz ona aligir.

Bu, kulaklariniza zarar veriyor olsa bile ses diizeyinin uygun

oldugunuzu distinmenize neden olur.

Isitme kaybini 6nlemek icin asagidakileri uyun.

IKAZ

1. Diizenli olarak mola vererek ve uzun siire
dinlemeyerek kulaklarimizi dinlendirdiginizden emin
olun.
Guvenli ses diuizeylerine ayarlandiginda bile, uzun sire
devamli dinleme isitme kaybina neden olabilir.

2. Isitme duyunuz ses c¢ikisina adapte oldugundan ses
diizeyini artirmamaya dikkat edin.
Bazi ses dlizeylerine alismig olabileceginizi unutmayin.
Kulaklariniz yliksek ses dlizeylerine alismadan énce ses
dlzeyini glvenli bir diizeye ayarlayin.

3. Kulaklarinizda zil calmaya bagladiysa, rahatsizlik
hissediyorsaniz veya déniistirme soluk veya
belirsiz goriiniiyorsa, miizigi dinlemeyi birakin ve
kulaklarinizi doktora gosterin.

HARICI EKIPMANA BAGLANMA
ONLEMLERI

Akilll  telefonlarda ve radyoya bagdl diger cevre
ekipmanlarinda  depolanan  verinin  kaybiyla veya
bozulmasiyla sonuglanabilecek sekilde beklenmedik

sorunlar olusabilir. Bu olasiligi aklinizda bulundurarak, her
zaman i¢in 6nceden verilerin bir yedegi alinmalidir.
HiKOKI'nin akilli telefonlardaki ve radyoya bagl diger
cevre ekipmanlarindaki verilerin bozulmasindan veya
kaybindan ya da ekipmana gelecek hasarlardan sorumiu
tutulamayacagini unutmayin.

ANA FONKSIYONLAR

O Bluetooth cihazlarda ¢galma
O Manuel/Otomatik segimi
O Kayit (Hafiza) (10 AM + 10 FM istasyonu)
O HiKOKI elektrikli alet sarj edilebilir bataryasi ve AC
adaptor ile uyumlulukile
TEKNIK OZELLIKLER
DAB / DAB+: 174,928 ila 239,200 MHz
(BAND 111)
Frekans bandi | £y g7 5 ila 108 MHz
AM: 522 ila 1710 kHz
DAB/DAB+: Kauguk anten
FM: Kauguk anten
Anten AM: Ferrit cubuk anten (built-in)
(yerlesik)
Hoparlor 8Wx1
Maks. glc AC Adaptor: 7 W
cikisi 18V:7W
Surgull batarya: DC 18 V
. M Ev tipi elektrik beslemesi
Giig kaynag (Grdinle birlikte verilen AC adaptér
kullanilarak)
Bluetooth Ver. 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Gonderme/alma Hassasiyeti: Sinif 2
U240 mmx G 176 mm x Y 185 mm
Dis boyutlar (anten katlanmis haldeyken)
Agirlik 1,8 kg

O Uygun gug kaynaklari igin kullanici talimatlarina bakin:
Uygun gu¢ kaynaklari:
(Uretim) Dong Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Model) HKP24-1800800dV
(Giris gerilimi) 100-240 V ~ (AC)
(Giris AC Frekansi) 50/60 Hz
(Cikis gerilimi) 18 V
(Cikis akimi) 0,8 A
(Cikis glicu) 14,4 W
(Ortalama aktif verimlilik) 83,9%
(Yuksuz gug tiketimi) 0,10 W
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Tiirkce

O Pil, sadece alt tarafta kullanilabilir
(Model) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh  Lityum pil ﬁ Yalnizca i¢ mekan kullanimi (AC Adaptér)
(Uretim) Koki Holdings Co., Ltd.

O Harici adaptorin fisi bir baglanti kesme cihazi olarak Sinif 11 iriin - Gift Yalitimli - Harici giic kaynag
kullanildi, priz kolayca erigilebilir olmahdir @ icin topraklama gerekli degildir (AC Adaptérii)

SEMBOLLER
UYARI STANDART AKSESUARLAR
Asagida, bu makine icin kullanilan simgeler

gosterilmistir. Makineyi kullanmadan 6nce bu Ana iiniteye (1 tnite) ilave olarak, ambalajda sayfa 159
simgelerin ne anlama geldigini bildiginizden emin |istelenen aksesuarlar yer alir

Standart aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.

UR18DA : Akillii radyo SARJ ETME

. . ] Elektrikli aleti kullanmadan 6nce bataryayi asagidaki sekilde
Uygun gui¢ kaynaklari icin kullanici talimatlarina sarj edin.

bakin. 1. Sarj cihazinin elektrik kablosu fisini prize takin.
Sarj cihazinin elekirik fisini bir prize takin, pilot lamba
kirmizi renkte yanip sénmeye baslayacaktir (1 saniye

Bl |0 |

Sadece AB Ulkeleri i¢in
Elektrikli aletleri evdeki ¢cop kutusuna atmayin!

Kullanim 6mrinG dolduran elektrikli aletler, . araliklaria).

atik elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili IKAZ

2012/19/AB Avrupa Direktifine ve bu Direktifin Eger hasar gérmusse, elektrik kablosunu kullanmayin.
mmm | Ulusal kanunlar gergevesinde uygulanma Derhal tamir ettirin.

sekline gére ayri olarak toplanmali ve gevre 2. Bataryayi sarj cihazina takin

sartlarina uygun bir geri déniisiim tesisine Bataryayi sarj cihazina sikica takin. (Sek. 3)

gonderilmelidir. 3. Sarjetme

Bataryayi sarj makinesine taktiginizda sarj baslar ve pilot
lamba surekli kirmizi yanar.

Batarya tamamen sarj oldugunda pilot lamba kirmizi
renkte yanip sonecektir. (1 saniye araliklarla) (Bkz:

Yalnizca Koki Holdings Co.,Ltd’nin kizak
bataryasini kullanin

Pil paketi sarj seviyesi %75'in (izerinde Tablo 1)
: L ] ® Pilot lamba gostergesi
Pil paketi sarj seviyesi %50 ila 75 arasinda Pilot lamba bildirimleri, sarj cihazinin veya sarj edilebilir

bataryanin durumuna gére Tablo 1’de gosterilmistir.
Pil paketi sarj seviyesi %25 ila 50 arasinda

Pil paketi sarj seviyesi %25’in altinda

SDDEET

Adaptor igin cikis terminali

Tablo 1
Pilot lamba bildirimleri

0,5 saniye yanar. 0,5 saniye yanmaz. (0,5 saniye
Sarj 6ncesinde | Yanip séner  kapalidir)
I I I
Sarjsirasinda | Yanar Srekli yanar.
Saii 0,5 saniye yanar. 0,5 saniye yanmaz. (0,5 saniye
’ < Yanip séner  kapalidir)
Pilot tamamlandi§inda ——— [r— [r—
lamba
(kirmizi) 0,1 saniye yanar. 0,1 saniye yanmaz. (0,1 saniye .
Sarjimkansiz | Titresir kapalidir) Bﬁ;azlya veya sarj cihazi
EEEEEEEEEEEERN arzall.
Batarya asiri isinmis.
Asiri isinma 1 saniye yanar. 0,5 saniye yanmaz. (0,5 saniye Sarj yapilamiyor.
Yanip séner  kapalidir) (Batarya sogudugunda
bekleme modu — — sarj islemi
baslayacaktir)
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@ Bataryanin sicakligi ve sarj siiresi.
Sicakliklar ve sarj suresi, Tablo 2’de goérildugi gibi
olacaktr.

Tablo 2
Sarj makinesi UC18YFSL
Batarya tipi Li-ion
Bataryalarin sarj
edilebilecegi sicaklik 0°C-50°C
aralig
Batarya [ gayj gerilimi [ v 18
Sarjsiresi BSL36B18
arj stresi, -
yaklasik (20°C'de) (10 hicre)
[ min 120
NOT

Sarj suresi, ortam sicakligina ve gli¢c kaynaginin voltajina
. gore degisebilir.
IKAZ

Batarya sarj cihazi sirekli kullanildiginda isinarak
arizalara sebebiyet verebilir. Sarj tamamlandiktan sonra,
bir sonraki sarj islemine baglamadan énce 15 dakika
bekleyin.

4. Sarj cihazinin elektrik fisini prizden ¢ikarin.

5. Sarj cihazini sikica tutun ve bataryay cekerek

cikarin.

NOT
Sarj igleminden sonra bataryayr sarj cihazindan
¢ikardiginizdan emin olun.

Yeni bataryalar, vb. durumundaki elektrik

bosalmasiyla ilgili

Yeni bataryalarin dabhili kimyasal maddeleri ve uzun
bir slire boyunca kullanimayan bataryalar aktif hale
getirilmis olmadigiigin, birinci ve ikinci kez kullanimlarinda
elektrik bosalmasi dlsuk olabilir. Bu gegici bir olaydir ve
bataryalar 2-3 kez sarj ederek sarj etmek icin gerekli
olan normal siire eski haline gelecektir.

Bataryanin daha uzun siire calismasi icin yapiimasi

gerekenler.

(1) Bataryalari tamamen tilkenmeden 6nce yeniden sarj
edin.
Aletin giictinin azaldigini  hissettiginiz zaman, aleti
kullanmay! durdurun ve bataryayl yeniden sarj edin.
Aleti kullanmaya devam edersiniz ve elektrik akimini
tlketirseniz, batarya hasar gérebilir ve émri kisalacaktir.

(2) Yiksek sicakliklarda sarj etmekten kaginin.
Sarj edilebilir bir batarya kullanimdan hemen sonra sicak
olacaktir. Bu sekildeki bir batarya kullanimdan hemen
sonra sarj edilirse, dahili kimyasal maddesi bozulacak
ve batarya émri kisalacaktir. Bataryay kenara koyun ve

. bir slire soguduktan sonra yeniden sarj edin.

IKAZ

O Eger batarya uzun bir siire dogrudan glines isigina maruz
kalan bir yerde birakilmasi veya kullanimdan henliz yeni
cikariimis olmasi nedeniyle sicakken sarj edilirse, sarj
makinesinin kilavuz lambasi yesil yanar veya 1 saniye
yanar, 0,5 saniye yanmaz (0,5 saniye i¢in séner). Béyle
bir durumda, éncelikle bataryanin sogumasini bekleyin,
ardindan sarj islemini baglatin.

O Pilot lamba kirmizi renkte yanip sénerse (0,2 saniyelik
araliklarla), sarj cihazinin batarya konektériinde
yabanci nesneler olup olmadigini kontrol edin ve varsa
temizleyin. Yabanci nesne yoksa, muhtemelen batarya
veya sarj cihazi ariza yapmig demektir. Hemen yetkili
Servis Merkezi'ne géturin.

O Dahili mikro bilgisayarin bataryanin sarj cihazindan
cikarildigini onaylamasi yaklasik 3 saniye stireceginden,
sarja devam etmek igin bataryay! yeniden takmadan
once en az 3 saniye bekleyin. Batarya 3 saniye dolmadan
yeniden takilirsa, dogru sarj edilmeyebilir.

AC PILIN TAKILMASI

iKAZ
Terminallere dokunmayin.
Aksi takdirde elde kesiklere ya da dier yaralanmalara
neden olabilir.
Bu cihazla sadece HiKOKI batarya modeli BSL36B18
kullanilabilir.
Pilin takilmasi
Pili aletteki olukla hizalayin ve yerine kaydirin.
Kiguk bir tiklama sesi ile yerine kilittenene kadar daima
sonuna kadar vyerlestirin, aksi takdirde aletten kazara
dlsebilir ve sizde veya cevrenizdekilerde yaralanmalara
neden olabilir (Sek. 1).
Pili cikarma
Pilin mandalina (2 adet) basarken pili aletten gekin (Sek. 1).
NOT
O Pili yerlestirirken asin baski uygulamayin. Pil kolayca
yerine yerlesmezse, duizgun takilmamis demektir.
Pilin dogru yéne baktdindan ve yerlestirme yolunu
tikayan bir sey olmadigindan emin olmak igin kontrol
edin.
O Pilin takilmasindan sonra cihaz agildiginda [
goéruntileniyorsa, pil sarji dugtktar.
Bu durumda, AC adaptérii ya da tamamen sarj edilmis
bir pil kullanin.

ADAPTOR KURULUMU

Glg, AC adaptor (dahildir) standart bir ev prizine takilarak

saglanabilir.

Plastik kapag geri gekin ve AC adaptéri AC adaptér portuna

baglayin. (Sek. 2)

Ardindan, AC adaptori bir elektrik prizine takin.

NOT

O Pillerle birlikte kullanildiginda, AC adaptér ana gig¢
kaynagidir ve pilin glict tiketilmez.

O AC adaptorle birlikte kullanildiginda, cihazin yeniden sarj
etme 6zelligi bulunmadigindan piller sarj edilmeyecektir.

KULLANIM

1. Acma ve Kapatma
Agmak igin: Digmeye basin.
Kapatmak icin: Digmeye tekrar basin.

2. Ses diizeyini ayarlama
Ses dlizeyini artirma: “+” diigmesine basin.
Ses dlizeyini azaltma: “~” diigmesine basin.

3. FM (ultra kisa dalga), AM (orta dalga), Bluetooth
(BT) ve DAB/DAB+ arasinda degistirin
Ayarlanan mod ekranda gdsterilir (FM/AM/BT/DAB).
FM (ultra kisa dalga/lUKW), AM (orta dalga), BT
(Bluetooth) ve DAB/DAB+ arasinda gecis yapmak igin
“MODE” diigmesine birkag kez basin.

114



4. Radyo istasyonlari arama

Frekansi degistirmek icin “| <<” diigmesine veya “>>|”
digmesine basin. Gegerli frekans ekranda gosterilir.
Bir sonraki yliksek sinyal gliciine sahip radyo
istasyonunu aramak igin “| <<” digmesine veya “>>|”
digmesine basin ve kisa bir siire basili tutun. Bulunan
radyo istasyonunun frekansi ekranda gosterilir.

5. Ayarlanan radyo istasyonunu kaydetme

(1) “SELECT” digmesine basin.

(2) “Store to Preset” 6gesi gériinene kadar “>> | ” digmesine
basin ve “SELECT” digmesine basarak onaylayin.

(8) Kaydedilecek kanal numarasini segmek igin “| <<” veya
“>>|” dugmelerini kullanin ve “SELECT” digmesine
basarak onaylayin.

6. Kayitli radyo istasyonlarini dinleme

(1) “SELECT” digmesine basin.

(2) “Select Preset” 6gesi gériinene kadar “>>|” digmesine
basin ve “SELECT” digmesine basarak onaylayin.

(3) “|<<” veya “>>|” digmeleriyle kayitl radyo istasyonunu
segin ve “SELECT” digmesine basarak onaylayin.

7. DAB/DAB+ (Dijital Sesli Yayin)

Istasyon taramasi (ilk devreye alma sirasinda otomatik
olarak baslar):

(1) “SELECT” digmesine basin.

(2) “Auto Scan” ile “Manual Tune” arasindan segim yapmak
icin “>>|” digmesine basin ve “SELECT” dugmesine
basarak onaylayin. (Otomatik Tarama tercih edilmelidir)

Istediginiz istasyonu ayarlayin:

(1) “Auto Scan” dan sonra, bulunan tim istasyonlar otomatik
olarak kaydedilir.

(2) Alinanistasyonlar arasinda “| <<” veya “>>|” diigmelerini
kullanarak gezinin.

Ekran ayarlari segim:

(1) “SELECT” digmesine basin.

(2) “RDS Display” alt 6gesi gérinene kadar “>>|”
dugmesine basin ve “SELECT” dugmesine basarak
onaylayin.

(3) “|<<” veya “>>|” dugmeleriyle istediginiz meniyl segin.

8. Bluetooth (konfigiirasyona bagh olarak)

(1) BT (Bluetooth) 6gesine degistirmek icin ekranda BT
gosterilene kadar “MODE” diigmesine birkag kez basin.

(2) Akilli telefonunuzda (veya tablet gibi baska bir mobil
cihazda) Bluetooth'u etkinlestirin.

(3) Akilli telefonunuz radyoyu algiladiysa, telefonunuzda
“UR18DA” cihaz adiyla gosterilecektir.

(4) Akill telefonunuzda “UR18DA” cihazi ile bagdlanti kurun.
Sembole basildijinda ekranda basaril baglanti gésterilir.

(5) Akilli telefonunuzda érnegin bir sarkiy! calmaya baglayin.

9. Tiz ve bas ayari
Tiz ve bas arasinda gegis yapmak icin “EQ” digmesine
birka¢ kez basin.

Etkin mod ekranda gosterilir:

“TREBLE” ve “BASS”.

Ayarlanan deger ekranda gosterilir.

Ayari degistirmek igin “-” dligmesine veya “+” diigmesine
basin.

10. Pil paketi, pil paketi sarj seviyesini gosterir

@ %75'in Ekrandaki pil sembolu pil paketinin
Gzerinde sarj seviyesini gosterir.
(M) %50i1a75 5o i il uyumiu bir HIKOKI sar]
D %o5ila50 Cihazinda sarj edin.
|::] %25'in
altinda

Tiirkce

BAKIM VE INCELEME

UYARI
Kullanimda degilken veya muayene ve bakim sirasinda,
AC figini ve sarj edilebilir pili gikardiginizdan emin olun.

@® Montaj vidalarinin incelenmesi
Tim montaj vidalarini diizenli olarak inceleyin ve saglam
sekilde sikili oldugundan emin olun. Gevseyen vidalari
derhal sikin. Gevsemis vidalar ciddi tehlikelere yol
acabilir.

@ Terminallerin kontrolii (alet ve pil)
Terminaller Gzerinde talas ve toz birikmediginden emin
olmak i¢in kontrol edin.

Zaman zaman calisma o6ncesinde,
. sonrasinda kontrol edin.

DIKKAT
Terminaller Gizerinde biriken talas veya toz varsa bunlari
temizleyin.

Bu islemin yapilmamasi arizayla sonuglanabilir.

@ Aletin disinin temizlenmesi
Radyo kirlendiginde, yumusak kuru bir bezle veya
sabunlu suda hafif islatlan bir bezle silin. Klorlu
¢ozicdller, benzin veya boya tineri gibi plastik kisimlari
eritebilecek maddeler kullanmayin.

@ Radyonun Saklanmasi
Radyoyu asagida belirtilen yerlerde saklamayin:
O CGocuklarin ulagabilecegi veya kolayca bulabilecegi
bir yerde
Nemli veya tozlu yerlerde
Bir arabanin ici gibi sicakligi yliksek veya dogrudan
gunes 1s1gina maruz kalan yerlerde
Cok soguk yerlerde veya dogrudan soduk hava
akimina maruz kalan mekanlarda
Keskin sicaklik degisikliklerinin oldugu yerlerde
Bir yemek ocaginin veya nemlendiricinin yakini gibi,
dumana veya buhara maruz kalan yerlerde
NOT
Lityum-iyon Bataryalarn Saklama.
Lityum-iyon bataryalan saklamadan énce tamamen sarj
olduklarindan emin olun.
Bataryalarin uzun slre dlslUk sarjla saklanmasi (3 ay
veya daha fazla) performansta dismeye neden olabilir,
batarya kullanim stresini 6nemli élgiide azaltabilir veya
bataryalar sarj edilemez hale getirebilir.
Bununla birlikte, énemli dl¢clide azalan batarya kullanim
slresi, bataryalarin iki ila bes kez Ustlste sarj edilip
kullaniimasiyla diizeltilebilir.
Eger ard arda sarj edilip kullaniimasina ragmen batarya
kullanim suresi ¢ok kisaysa, bataryalarin kullanim émri
bitmistir ve yeni bataryalar almaniz gerekir.

AKSESUARLARI SECME

Bu makinenin aksesuarlar 160. sayfada listelenmektedir.
Her bir ug tipi ile ilgili aynintilar icin, litfen HIKOKI Yetkili
Servis Merkezi ile iletisim kurun.

sirasinda ve

o0 O 0O

HiKOKI akilii el aletleri icin batarya kullanimi
hakkinda 6nemli uyari

Litfen, daima Dbelirtlen orijinal  bataryalardan
birini  kullanin.  Belirtilenlerden bagka bataryalarla
kullanilmalari durumunda veya bataryanin sokilmesi
ve modifiye edilmesi (6rnegin, hicrelerin veya diger ic
parcalarin sokilmesi veya degistiriimesi) halinde akdlu
el aletlerimizin emniyetini ve performansini garanti
edemiyoruz.
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GARANTI

HIiKOKI Elektrikli Aletlerine yasal/llkelere 6zgl mevzuatlar
cercevesinde garanti veriyoruz. Bu garanti, yanls veya kot
kullanimdan veya normal aginma ve yipranmadan kaynaklanan
ariza ve hasarlan kapsamamaktadir. Sikayet durumunda,
ltitfen Elektrikli EI Aletini, sokilmemis sekilde, bu Kullanim
Kilavuzu’nun sonunda bulunan GARANTI BELGESI ile birlikte
bir HIKOKI Yetkili Servis Merkezi'ne gonderin.

NOT

HiKOKI'nin surekli arastirma ve gelistirme calismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik o6zelliklerde 6nceden
haber verilmeden degisiklik yapilabilir.
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Romana

(Traducerea instructiunilor originale)

DENUMIRILE PIESELOR

@ | Antena @ | Buton volum :gﬁator luminos de alimentare
® | Maner @ | Buton de egalizare @ gggator luminos de transmisie
@ | Panou de operare {2 | Buton Mode (Mod) @ | Indicator luminos de unitate
@ | Afisaj @3 | Buton selectare canal @) | Clapet de inchidere

. Tasta meniu pentru a selecta "
® | Difuzor ) diferite funcii @ | Capac cauciuc
® | Port adaptor CA @5 | Indicator luminos mod receptie @) | Adaptor CA
@ Qggg::tl)ator (comercializat @8 | Indicator luminos Bluetooth @ | Lampa pilot

s o Indicator luminos de confirmare a
Placuta indicatoare @ Sincronizarii

. Indicator luminos acumulator

(© | Buton alimentare ® rAmas

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

iN

FOLOSIREA APARATULUI DE

RADIO DIGITAL CU ACUMULARTOR

A
Citi

AVERTISMENT
ti toate avertismentele privind siguranta si toate

instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si a instructiunilor poate
avea ca efect producerea de socuri electrice, incendii si/sau
vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si toate instructiunile,
pentru a le putea consulta pe viitor.

Folositi numai alimentarea cu voltajul specificat.

Folosirea oricarui alt voltaj poate provoca incendiu
sau soc electric.

Evitati deteriorarea cablului adaptorului pentru

curent alternativ.

¢ Nu modificati, nu indoiti cu forta, nu rasuciti si nu
trageti cablul, nu plasati obiecte grele pe acesta
si nu-l amplasati in apropierea dispozitivelor de
incalzire.

¢ Atunci cind nu este folosit, deconectati adaptorul de
curent alternativ de la priza si de la aparatul de radio.
in caz contrar exista riscul provocérii incendiului sau
socului electric.

Nu atingeti adaptorul de curent alternativ cu miinile

ude.

e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc
electric.

Nu folositi aparatul de radio in baie sau in dus.

* Nu folositi aparatul de radio in locuri umede sau sub
ploaie.

e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui $oc
electric, emisii de fum sau proasta functionare.

Nu atingeti antena de FM sau stecherul (adaptorului

AC) pe timp de furtuna.

e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui $oc
electric.

Nu dezasamblati

aparatulm de radio.
Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc
electric sau a unui incendiu. Inspectarea i repararea
vor fi efectuate de unitatea care a comercializat
aparatul sau fin cadrul unui centru specializat
HiKOKI.

nu modificati constructia

si

7.

10.

1

-

12,

13.

14.

15.

16.
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Introduceti stecherul adaptorului de curent alternativ

in conditii de siguranta, cit de adinc posibil.

¢ Praful sau murdaria aflate intre stecher si elementele
prizei pot provoca incendiu. Scoateti periodic
stecherul si curatati praful sau murdaria cu o cirpa
uscata.

Nu permiteti introducerea vreunui obiect strain sau

a apei in aparatul de radio.

e Cu exceptia adaptorului de curent alternativ si a
acumulatorului, daca prin usa din spate patrunde
vreun obiect metalic sau inflamabil sau apa, faptul
poate conduce la soc electric sau incendiu.

e Aveti grija sa impiedicati patrunderea prafului de fier
de la boxele bass reflex in aparatul de radio.

Nu va agezati pe aparatul de radio.

¢ Acest lucru poate provoca accidente sau defectiuni.

Nu amplasati aparatul de radio pe o suprafata

instabila sau intr-un loc la inaltime.

. Atunci cind nu este introdusa nicio baterie glisanta,

prindeti capacul terminalului lateral de terminal,

pentru a evita riscurile de taiere si alte leziuni care

pot fi provocate de atingerea zonei terminalului.

Daca, atunci cind conectati dispozitivul cu

acumulatorul introdus, va este aflgat simbolul [,

inseamna ca acumulatorul este pe cale sa se
epuizeze.

Alimentati radioul cu ajutorul unui adaptor de curent

alternativ sau introduceti o baterie incarcata.

Incarcati numai cu incarcatorul indicat

producator.

e Un incdrcator proiectat pentru un tip de baterii
reincércabile, poate deveni o sursd de risc de
incendiu, daca e folosit cu un alt tip de baterii.

Folositi aparatul de radio doar cu bateriile

reincarcabile special proiectate.

¢ Folosirea oricdror altor baterii reincarcabile pot
deveni o sursd de risc de ranire si incendiu.

Atunci cind bateriile reincarcabile nu sint folosite,

tineti-le departe de alte obiecte metalice ca, de

exemplu, clame, moned, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care pot servi drept
conexiune intre terminale.

e Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorilor poate
provoca arsuri sau incendii.

in cazul exploatérii abuzive, din acumulatori poate

iesi lichid; evitati contactul cu acest lichid. In cazul

unui contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati un medic.

e Lichidul care iese din acumulatori poate provoca
iritatii sau arsuri.

de
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17.

18.

19.

20.
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22,

incredintati-va aparatul de radio in service numai

unui specialist calificat, care foloseste doar piese

deschimb identice.

e Aceasta va reprezenta o garantie a pastrarii
sigurantei aparatului de radio.

Unitatea principala si adaptorul nu trebuie expuse

la picurare sau stropire si niciun obiect umplut cu

lichide, cum ar fi vazele, nu trebuie pozitionat pe

unitate gi pe adaptor.

Bateriile nu trebuie expuse la céaldura excesiva

cum ar fi lumina soarelui, foc sau alte surse

asemanatoare.

Priza de RETEA a adaptorului este utilizata
ca dispozitiv de deconectare, dispozitivul de
deconectare trebuie sa ramana pregatit de

functionare.

. Risc de explozie daca bateria este inlocuita cu un

tip incorect

— temperaturi extrem de ridicate sau de joase la
care poate fi supusa o baterie in timpul utilizarii, al
depozitarii sau al transportului (cum ar fi temperatura
de functionare: 35°C); si

— presiune scazutd a aerului
(altitudine: 2000 de metri).

— fnlocuirea unei baterii cu un tip incorect poate anula
dispozitivul de siguranta (de exemplu, in cazul unor
tipuri de baterii cu litiu);

— aruncarea unei baterii in foc sau intr-un cuptor incins
sau zdrobirea mecanica sau taierea a unei baterii
poate duce la explozie;

— lasarea bateriei intr-un mediu inconjurator cu
temperaturi extrem de ridicate poate duce la explozie
sau la scurgeri de lichide sau de gaze inflamabile;

— o baterie expusa la o presiune extrem de joasa poate
duce la explozie sau la scurgeri de lichide sau de
gaze inflamabile.

Descércarea electrostaticd poate duce la defectiuni

care pot solicita resetarea din partea utilizatorului.

la altitudine mare

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE
PRIVIND SIGURANTA

1.

Incarcati intotdeauna acumulatorul la o temperatura
cuprinsa intre 0°C—40°C. O temperatura mai mica de 0°C
va duce la supraincdrcare, acest lucru fiind periculos.
Acumulatorul nu poate fi incarcat la o temperatura de
peste 40°C.

Cea mai potrivitd temperatura pentru incarcare este intre
20°C-25°C.

Nu utilizati incarcatorul in mod continuu.

Cand s-a finalizat o incarcare, lasati incarcatorul sa stea
timp de circa 15 minute, inainte de urmatoarea incarcare
a unui acumulator.

Nu permiteti patrunderea materiilor strdine in orificiul
pentru conectarea acumulatorului.

Nu demontati niciodata acumulatorul sau incarcatorul.
Nu scurtcircuitati niciodata acumulatorul. Scurtcircuitarea
acumulatorului va produce un curent electric puternic si
acesta se va supraincalzi. Acumulatorul va arde sau se
va strica.

Nu aruncati acumulatorul in foc. Daca acumulatorul este
ars, acesta poate exploda.

Aduceti acumulatorul la magazinul de la care a fost
cumparat de indata ce durata de viata a acestuia, dupa
incércare, devine prea scurtd pentru uz practic. Nu
aruncati acumulatorul consumat.

Nu introduceti obiecte in fantele de ventilatie ale
fncarcatorului. Introducerea obiectelor de metal sau
inflamabile in fantele de ventilatie ale incarcatorului
va duce la pericol de soc electric sau deteriorarea
incarcatorului.

-
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Cand se foloseste aceasta unitate in continuu, unitatea
se poate supraincalzi, ceea ce ar putea duce la
deteriorarea motorului si a comutatorului. Prin urmare,
ori de céate ori carcasa se incinge, nu mai folositi scula o
vreme.

. Asigurati-vd ca acumulatorul este montat ferm. Daca

este slabit chiar si putin, acesta poate cadea si poate
produce accidente.

.Nu utilizati produsul dacéd scula sau bornele
acumulatorului  (asamblarea acumulatorului)  sunt
deformate.

Instalarea acumulatorului poate provoca un scurtcircuit
care ar putea duce la emisie de fum sau aprindere.

. Pastrati terminalele sculei (asamblarea acumulatorului)

fara span si praf.

Inainte de utilizare, asigurati-va ca nu s-au colectat span
si praf in zona bornelor.

In timpul functionarii, incercati sa evitati caderea
spanului sau prafului de pe scula pe acumulator.

La intreruperea operatiunii sau dupa utilizare, nu lasati
scula intr-o zond Tn care aceasta poate fi expusa la
cadere de span sau praf.

Nerespectarea acestei indicatii poate provoca un
scurtcircuit care ar putea duce la emisie de fum sau
aprindere.

.In cazul utilizarii BSL36B18, nu utilizati niciodata cand

temperatura este sub 0°C sau peste 40°C. In cazul
utilizaérii unui adaptor c.a., nu utilizati niciodatd cand
temperatura este sub 0°C sau peste 25°C.

PRECAUTII REFERITOARE LA
ACUMULATORUL LITIU-ION

Pentru prelungirea duratei de viata, acumulatorul litiu-ion este
echipat cu o protectie pentru oprirea furnizérii de energie.

In situatile 1 la 3 descrise mai jos, atunci cand folositi
aparatul, chiar daca actionati intrerupatorul, motorul se
poate opri. Aceasta nu este o defectiune, ci un rezultat al
functiei de protectie.

1.

Atunci cand acumulatorul este descarcat, motorul se
opreste.

In aceasta situatie incarcati imediat acumulatorul.

In situatia suprasolicitérii aparatului, motorul se poate
opri. In aceasta situatie, eliberati intrerupatorul si
indepartati cauza suprasolicitarii. Dupa aceasta, puteti
folosi din nou aparatul.

In situatia supraincalzirii acumulatorului n timpul
lucrului, alimentarea aparatului de la acumulator se
poate intrerupe.

In aceasta situatie, incetati sd mai utilizati acumulatorul
si lasati-| sa se raceasca. Dupa aceasta, puteti folosi din
nou aparatul.

Mai mult, va rugdm sa acordati atentie urmatoarelor
avertismente si indicatii privind precautia.

AVERTISMENT

Pentru a impiedica aparitia scurgerilor la acumulator, a
generarii de caldura, emisiilor de fum, exploziei si aprinderii,
va rugam sa respectati urmatoarele masuri de precautie.

1.

o O O
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Asigurati-va ca pe acumulator nu se strange span si nici
praf.

In timpul lucrului, asigurati-va ca pe acumulator nu cade
span si nici praf.

Asigurati-va cd spanul si praful care cad pe scula
electrica in timpul lucrului nu se strang pe acumulator.
Nu depozitati un acumulator nefolosit intr-un loc expus la
span si la praf.

Inainte de a depozita un acumulator, indepartati de pe
acesta toate urmele de span si de praf si nu depozitati
acumulatorul impreuna cu piese metalice (suruburi, cuie
etc.).



2. Nu gauriti acumulatorul cu obiecte ascutite cum ar
fi cuiele, nu il loviti cu ciocanul, nu calcati pe el, nu il
aruncati si nu il supuneti unor socuri fizice puternice.

Nu utilizati un acumulator care pare deteriorat sau care

este deformat.

Nu folositi acumulatorul cu polaritatea inversata.

Nu il conectati direct la sursele de energie electrica sau
la brichetele electrice ale masinilor.

Nu folositi acumulatorul in alte scopuri decat cele

indicate.

In cazul in care acumulatorul nu se incarca dupa trecerea

timpului de incarcare specificat, incetati imediat sa il mai

incarcati.

8. Nu expuneti acumulatorul la temperaturi sau presiuni
ridicate, de exemplu nu il introduceti intr-un cuptor
cu microunde, intr-un uscator sau fintr-un container
presurizat.

9. Tineti-| departe de flacara imediat ce observati scurgeri
sau mirosuri neplacute.

10. Nu 1l folositi in locuri in care se genereaza o puternica

electricitate statica.

.In cazul in care observati la acumulator scurgeri,
mirosuri neplacute, generare de caldura, decolorari sau
deformari, scoateti-l imediat din echipament sau din
ncarcator si incetati sa il mai utilizati.

12. Nu scufundati acumulatorul sau nu permiteti fluidelor
sa curga in interior. Patrunderea lichidului conductor,
precum apa, poate provoca daune care pot duce la
incendiu sau explozie. Depozitati acumulatorul dvs.
intr-un loc rdcoros si uscat, departe de elemente
combustibile si inflamabile. Trebuie evitate atmosferele
gazoase corozive.

PRECAUTIE

1. Incazul in care lichidul ce se scurge din acumulator intra
n contact cu ochii, nu va frecati la ochi si spalati-i bine
cu apa proaspata curata, cum ar fi apa de la robinet si
consultati imediat un medic.

In cazul in care nu faceti tratament, lichidul poate
provoca probleme oculare.

2. Incazul in care lichidul se scurge pe piele sau pe haine,
spalati imediat cu apa proaspata curata, cum ar fi apa de
la robinet.

Existd posibilitatea ca acest lucru sa provoace iritarea
pielii.

3. In cazul in care la prima utilizare a acumulatorului
detectati mirosuri neplacute, supraincalzire, daca
observati rugind, decolorare, deformare si/sau alte
nereguli, nu folositi acumulatorul si inapoiati- furnizorului
sau vanzatorului.

N o or ©
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AVERTISMENT

Daca o materie strdina, cu proprietati conductive, intra

in terminalul acumulatorului cu litiu ion, acesta se poate

scurtcircuita, ducand la incendiu. Respectati cu strictete

urmatoarele reguli cand depozitati acumulatorul cu litiu ion.

O Nu introduceti reziduuri cu proprietati conductive, cuie
sau sarme de otel si cupru in cutia pentru depozitare.

O Pentru a preveni scurtcircuitarea, incarcati acumulatorul
n scula sau aplicati ferm capacul acumulatorului, pentru
depozitare, pana cand nu se mai vede ventilatorul.

DESPRE TRANSPORTAREA
ACUMULATORULUI LITIU-ION

Cand transportati un acumulator litiu-ion, va rugam sa
respectati urmatoarele instructiuni.

AVERTISMENT

Notificati compania transportatoare ca un pachet contine
un acumulator litiu-ion, informati compania cu privire la
puterea sa de iesire si respectati instructiunile companie
transportatoare atunci cand aranjati un transport.

Romana

O Acumulatorii litiu-ion care depasesc puterea de iesire de
100 Wh sunt considerati ca facand parte din categoria
de clasificare a materialelor periculoase si vor necesita
proceduri de aplicare speciale.

O Pentru transportul in strainatate, trebuie sa respectati
legea international&, precum si regulile si reglementarile
tarii de destinatie.

O In cazul in care este instalat in BSL36B18 (vandut
separat) in scula electrica, puterea de iesire va depasi
100 Wh si unitatea va fi clasificata ca marfuri periculoase
pentru clasificarea cheltuielilor de transport.

Putere de iesire

[ ] lwh

Numar din 2 pana la 3 cifre

PROTEJAREA AUZULUI DVS

Expunerea continua la zgomote puternice poate duce la

pierderea permanenta a auzului. Cu cat volumul este mai

ridicat, cu atat mai scurt este timpul in care poate surveni
pierderea auzului.

Daca ascultati sunete la volum ridicat o perioada de timp

indelungata, urechile dvs. se vor obisnui cu acesta. Acest

lucru creeaza iluzia ca nivelul volumului este corespunzator,
in ciuda faptului ca acesta probabil ca va deterioreaza auzul.

Respectati urmatoarele pentru a preveni pierderea auzului.

PRECAUTIE

1. Asigurati-va ca va lasati urechile sa se odihneasca
luand pauze regulate si oprindu-va din ascultat
pentru perioade indelungate.

Chiar si in cazul setarii unor niveluri care prezinta
sigurantd, ascultarea continud pe perioade indelungate
poate duce la pierderea auzului.

2. Aveti grija sa nu cresteti volumul pe masura ce
auzul dvs. de adapteaza la puterea sunetului.
Atentie la obignuirea cu un anumit nivel al volumului. Reglati
volumul la un nivel care s& prezinte siguranta fnainte ca
urechile dvs. sa se obisnuiasca cu volumele ridicate.

3. Daca urechile dvs. incep sa sune, daca simtiti vreun
disconfort sau conversatia pare sa se estompeze sau
sa nu mai fie clara, incetati sa mai ascultati muzica si
mergeti la medic pentru un control la urechi.

MASURI DE PRECAUTIE LA
CONECTAREA ECHIPAMENTULUI
EXTERN

Problemele neasteptate pot duce la pierderea sau la
coruperea datelor stocate in smarphone-uri si in alte
echipamente periferice conectate la radio. Retinand aceasta
posibilitate, trebuie ca intotdeauna sa va faceti in prealabil
copii de rezerva ale datelor.

Retineti ca HIKOKI nu poate fi considerat rdspunzator pentru
coruperea sau pierderea datelor stocate in smartphone-uri
si in alte echipamente periferice conectate la radio si nici
pentru vreo deteriorare a echipamentului.

FUNCTII DE BAZA

Redarea dispozitivelor Bluetooth

Selectare manuald/automata

Memorare (Memorie) (10 statii AM + 10 statii FM)
Compatibilitate cu acumulator al dispozitivului electric
HiKOKI si adaptor curent alternativ

[eXeXeXe}
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SPECIFICATII
DAB /DAB+: 174,928 la 239,200 MHz
Banda (BAND 111)
frecventa FM: 87,5 pina la 108 MHz
AM: 522 1a 1710 kHz
DAB/DAB+: Antena din cauciuc
Antena FM: Antena din cauciuc
AM: Antena bara ferita (incorporat)
Boxa 8Wx1
lesire .
alimentare ?g?/ptgrvoc. (AL
max. !
. Baterii: DC 18 V
éggﬁ?tare Alimentare domestica cu curent
(cu folosirea adaptorului AC din dotare)
Bluetooth Ver, 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Sensibilitate trimitere/primire: Clasa 2
Dimensiuni L 240 mmx 1176 mm x i 185 mm
exterioare (cu antena refractata)
Masa 1,8 kg

O Pentru surse adecvate de alimentare consultati
instructiunile utilizatorului:
Furnizori adecvati de alimentare:
(Fabricatie) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Model) HKP24-1800800dV
(Tensiunea de intrare) 100-240 V ~ (CA)
(Frecventa CA de intrare) 50/60 Hz
(Tensiunea de iesire) 18 V
(Curent de iesire) 0,8 A
(Puterea de iesire) 14,4 W
(Randamentul mediu in regim activ) 83,9%
(Consum de energie fara sarcina) 0,10 W
O Numai bateria de mai jos care gliseaza poate fi utilizata
(Model) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh Baterie cu litiu
(Fabricatie) Koki Holdings Co., Ltd.
O Stecherul adaptorului extern a fost utilizat ca dispozitiv
de deconectare, priza trebuie sa fie usor accesibila

SIMBOLURI

AVERTISMENT
In cele ce urmeazd sunt prezentate simbolurile
folosite pentru masina. Inainte de utilizare,
asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora.

5

UR18DA : Aparat de radio digital cu acumulator

Pentru surse adecvate de alimentare consultati
instructiunile utilizatorului.

Numai pentru tarile membre UE

Nu aruncati sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si implementarea
acesteia in conformitate cu legislatiile nationale,
sculele electrice care au ajuns la finalul duratei
de folosire trebuie colectate separat si duse

la o unitate de reciclare compatibila cu mediul
fnconjuréator.

B

Folositi numai bateria glisanta de la Koki
Holdings Co.,Ltd

Nivel de incarcare a bateriei peste 75%

Nivel de incarcare a bateriei de la 50 pana la
75%

Nivel de incarcare a bateriei de la 25 pana la
50%

Nivel de incarcare a bateriei sub 25%

Terminal de iesire pentru adaptor

Doar pentru uz interior (adaptor CA)

Produs clasa Il - cu izolatie dubla - nu este
necesara impamantare pentru sursa de
alimentare externa (adaptor CA)

@ o)L DS ED

ACCESORII STANDARD

Pe langa unitatea principalad (1 unitate), pachetul contine si
accesoriile enumerate la pagina 159.

Accesoriile standard sunt supuse modificarilor fara
notificare prealabila.

iNCARCARE

inainte de a utiliza scula electrica, fncarcati acumulatorii

dupa cum urmeaza.

1. Conectati cablul de alimentare al incarcatorului la
un conector adecvat.
Cand conectati stecarul incarcatorului la o priza, lampa
martor va clipi in culoarea rosie (la interval de o 1
secunda).

PRECAUTIE
Nu folositi cablul de alimentare daca este deteriorat.
Duceti-l imediat la reparat.

2. Introduceti acumulatorul in incarcator.
Fixati ferm acumulatorul in incarcator. (Fig. 3)

3. Incarcare
Atunci cand introduceti in incarcator un acumulator,
incarcarea va fiinitializata iar lampa martor se va aprinde
in mod constant in culoarea rosie.
Atunci cand acumulatorul se incarca complet, lampa
martor va clipi in culoare rosie. (La intervale de 1
secunda) (Vezi Tabelul 1)

® Semnificatia lampii martor
Semnificatiile lampii martor sunt prezentate in Tabelul 1,
conform starii incarcatorului sau a acumulatorului.
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Tabelul 1
Semnificatiile lampii martor
inainte de Lumineaza timp de 0,5 secunde. Nu lumineaza timp
incarcare Clipeste de 0,5 secunde. (sta stinsa timp de 0,5 secunde)
| | |
in timpul . M Lumineaza in mod continuu
incarcarii Lumineaza
La incircare Lumineaza timp de 0,5 secunde. Nu lumineaza timp
Lampa | completa Clipeste de 0,5 secunde. (sta stinsa timp de 0,5 secunde)
martor | | | |
(rosie) | Incércarea Lumineaza timp de 0,1 secunde. Nu lumineaza timp | Defectiune la
nu se poate Palpéaie de 0,1 secunde. (sta stinsa timp de 0,1 secunde) acumulator sau la
efectua EEEEEEEEEEEER incarcator
Acumulator
Asteptare Lumineaza timp de 1 secund&. Nu lumineaza timp | supraincalzit. Incarcare
su rgincéizire Clipeste de 0,5 secunde. (sta stinsa timp de 0,5 secunde) | imposibild. (Incarcarea
P | ] va incepe dupa ce
acumulatorul se raceste)

® Referitor la temperaturile si timpul de incarcare a
acumulatorului.

Ce puteti face pentru prelungirea duratei de viata a

Temperaturile si timpul de incarcare vor fi prezentate in

acumulatorilor.

Tabelul 2.

Tabelul 2

Incarcator UC18YFSL
Tip de acumulator Li-ion
Temperaturi la care
acumulatorul poate fi 0°C-50°C
reincarcat

Acumulator | Tensiune de
incarcare v 18
Timp de BSL36B18
incéarcare, aprox. (10 celule)
(La 20°C) [ min 120
NOTA

Timpul de incarcare poate varia in functie de temperatura
si de tensiunea sursei de alimentare.

PRECAUTIE
Cand incércatorul acumulatorului a fost utilizat
neintrerupt, acesta se supraincalzeste, cauzand
defectiuni. Dupa efectuarea incarcarii, asteptati

15 minute pana la urmatoarea incarcare.

Deconectati stecarul de la priza.

Tineti ferm incarcatorul si scoateti acumulatorul.
TA

Asigurati-va ca scoateti acumulatorul din incarcator si
apoi depozitati-I.

4.
5.
NO

Cu privire la descarcarea electrica in caz de

acumulatori noi etc.

intrucat substanta chimica din interiorul acumulatorilor
noi si a acumulatorilor care nu au fost folositi o perioada
lunga de timp nu este activa, descarcarea electrica poate
fi scazuta la prima si a doua lor folosire. Acesta este un
fenomen temporar si perioada normala de incarcare va
fi restabilitd dupa incarcarea acumulatorilor de 2-3 ori.
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(1) Reincarcati acumulatorii inainte sa se consume complet.
Cand simtiti ca scula nu mai are putere, nu o mai folositi
si reincarcati acumulatorul. Daca veti continua sa folositi
scula si curentul electric se consuma, acumulatorul se
poate deteriora, astfel scurtandu-i-se durata de viata.

(2) Evitati reincarcarea la temperaturi inalte.

Un acumulator reincarcabil este fierbinte imediat dupa
utilizare. Daca un astfel de acumulator este reincarcat
imediat dupa utilizare, substanta chimica din el isi va
pierde proprietatile si durata de viatd a acumulatorului
se va scurta. Lasati acumulatorul sa stea putin si
reincarcati-l dupa ce s-a racit.

PRECAUTIE
O Daca acumulatorul este incarcat cat timp este incalzit,
din cauza ca a fost lasat o perioada lunga de timp intr-o
locatie expusa la lumina directa a soarelui sau pentru ca
acumulatorul tocmai a fost folosit, lampa indicatoare a
incarcatorului se aprinde in verde sau ilumineaza timp
de 1 secunda, se opreste timp de 0,5 secunde (se
stinge 0,5 secunde). Intr-un astfel de caz, lasati mai intai
acumulatorul s& se raceasca, apoi incepeti incarcarea.
Cand lampa indicatoare palpaie in culoarea rosie (la
intervale de 0,2 secunde), verificati daca in conectorul
ncarcatorului existd obiecte strdine si indepartati-le. In
cazul in care nu exista obiecte strdine, este posibil ca
acumulatorul sau incarcatorul sa se fi defectat. Duceti-I
la o unitate service autorizata.

Intrucat  microcalculatorul  incorporat are nevoie

de aproximativ 3 secunde pentru a confirma ca

acumulatorul incércat a fost scos, asteptati minimum

3 secunde inainte de a-l reinsera pentru a continua

ncarcarea. Daca acumulatorul este reinserat inainte de

trecerea a 3 secunde, acumulatorul nu poate fi incarcat
corespunzator.
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INSTALARE BATERIE

PRECAUTIE
Nu atingeti terminalele.

Acest lucru poate duce la taieturi la mana sau la alte
raniri.

Cu acest dispozitiv poate fi utilizat numai acumulatorul

HiKOKI model BSL36B18.

Instalarea bateriei

Aliniati bateria cu canelura din scula si glisati-o in pozitie.

Introduceti-o intotdeauna pana cand se blocheaza in pozitie

cu un mic clic, Daca nu, poate cddea accidental din scula,

provocand ranirea dumneavoastrd sau a cuiva din jurul

dumneavoastra (Fig. 1).

Scoaterea bateriei

Scoateti bateria din scula in timp ce apasati zavorul (2 buc)

bateriei (Fig. 1).

NOTA

O Nu aplicati nicio presiune excesiva atunci cand
introduceti bateria. Daca bateria nu gliseaza usor in
pozitie, atunci nu este introdusa corespunzator.
Verificati sa vedeti daca bateria este cu fata in directia
corectd si cd nimic nu obstructioneaza calea de
introducere.

O Daca [ este afisat atunci cand dispozitivul este pornit
dupa instalarea bateriei, nivelul de incarcare a bateriei
este scazut.

In aceasta situatie, fie utilizati adaptorul CA fie instalati o
baterie incarcata complet.

INSTALARE ADAPTOR CA

Alimentarea poate fi furnizata prin conectarea adaptorului

CA (inclus) intr-o priza standard de casa.

Trageti inapoi capacul de cauciuc si conectati adaptorul CA

la portul adaptorului CA. (Fig. 2)

Apoi, conectati adaptorul CA la o prizé electrica.

NOTA

O Cand este utilizat impreuna cu bateriile, adaptorul CA
este sursa principala de alimentare si nu se consuma din
energia bateriei.

O Cand sunt utilizate impreuna cu un adaptor CA, bateriile
nu se vor reincarca deoarece acest dispozitiv nu are
nicio functie de reincarcare.

UTILIZARE

1. Pornirea si oprirea
Pentru a porni: Apasati butonul.
Pentru a opri: Apasati din nou butonul.

2. Reglarea volumului
Matriti volumul: apasati butonul ,+”.
Reduceti volumul: apasati butonul ,~”".

3. Schimbarea intre FM (unda ultrascurta), AM (unda
medie), Bluetooth (BT) si DAB/DAB+
Modul setat este afisat pe ecran (FM/AM/BT/DAB).
Pentru a comuta intre FM (unda ultrascurtd/UKW), AM
(unda medie), BT (Bluetooth) si DAB/DAB+, apéasati
butonul ,MODE” de mai multe ori.

4. Cautarea posturilor de radio
Apasati butonul ,|<<” sau butonul ,>>|" pentru a
schimba frecventa. Frecventa actuala este afisata pe
ecran.
Pentru a cauta urmatorul post de radio cu intensitate
mare a semnalului, apdsati butonul ,,| <<” sau apasati
butonul ,>> |” si mentineti apasat scurt. Frecventa
postului de radio gasit este afisata pe ecran.

5. Memorarea posturilor de radio

(1) Apasati butonul ,SELECT".

(2) Apasati butonul ,>>|" pentru a indica ,Store to Preset” si
confirmati apdsand pe butonul ,SELECT".

(3) Selectati numarul de memorare cu butoanele , | <<” sau
,>>|" si confirmati apdsand butonul ,SELECT".

6. Ascultarea posturilor de radio memorate

(1) Apasati butonul ,SELECT”.

(2) Apasati butonul ,>>|” pentru a indica ,Select Preset” si
confirmati apasand butonul ,SELECT".

(3) Selectati postul de radio memorat dorit cu butoanele
.| <<"sau,>>|"si confirmati apasand butonul ,SELECT".

7. DAB/DAB+ (Difuzare audio digitala)

Scanare statie (porneste automat la prima punere in
functiune):

(1) Apasati butonul ,SELECT”.

(2) Apasati butonul ,>>|" pentru a selecta intre ,Auto
Scan” si ,Manual Tune” si confirmati apasand butonul
LSELECT". (De preferat Auto Scan)

Setati postul dorit:

(1) Dupa ,Auto Scan”, toate posturile gasite sunt salvate
automat.

(2) Parcurgeti posturile receptionate cu butoanele , | <<” sau

Setdrile de afisare a selectiei:

(1) Apasati butonul ,SELECT”.

(2) Apasati butonul ,>>|" pentru a indica sub-elementul
,RDS Display” si confirmati apasand butonul ,SELECT”.

(3) Selectati meniul dorit cu butoanele ,, | <<” sau ,>>|".

8. Bluetooth (in functie de configuratie)

(1) Pentru a schimba la BT (Bluetooth), apasati butonul
,MODE” de mai multe ori, pana cand BT apare pe ecran.

(2) Activati Bluetooth pe telefonul dumneavoastra inteligent
(sau pe un alt dispozitiv mobil, cum ar fi o tableta).

(3) Daca telefonul dumneavoastra inteligent a detectat
radioul, va fi afisat cu numele dispozitivului ,UR18DA”.

(4) Pe telefonul dumneavoastra inteligent, stabiliti
conexiunea cu dispozitivul ,UR18DA”.
Conectarea cu succes este afisatd pe ecran prin
apasarea simbolului.

(5) Porniti redarea, de ex., a unei melodii, de pe telefonul
dumneavoastra inteligent.

9. Setarea inaltelor si a basului
Pentru a comuta intre inalte si bas, apasati butonul ,EQ”
de mai multe ori.
Modul activ este afisat pe ecran:
»TREBLE” si ,,BASS”.
Valoarea setata este afisatad pe ecran.
Pentru a modifica setarea, apasati butonul ,-
butonul ,+”.

10. Bateria, afisarea nivelului de incarcare a bateriei

[IIT) Peste 75%

De la 50
panala
75%

De la 25
panala
50%

[ 1 Sub25%

sau

Simbolul bateriei de pe ecran indica
nivelul de incarcare a bateriei.

Reincarcati o baterie goala intr-un
incarcator HiIKOKI adecvat.

INTRETINERE S| VERIFICARE

AVERTISMENT
Cand nu este in uz sau in timpul lucrarilor de inspectie
si intretinere, asigurati-va ca scoateti stecherul de CA si
bateria reincarcabila.

@ Verificarea suruburilor de montare
Verificati regulat toate suruburile de montare si asigurati-
va cé acestea sunt bine stranse. Daca unul din suruburi
se slabeste, strangeti-l imediat. Daca nu faceti acest
lucru pot aparea pericole grave.
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@ Inspectarea bornelor (scula si baterie)
Verificati pentru a va asigura ca spanul si praful nu au
fost colectate pe borne.

Ocazional verificati inainte, in timpul si dupa operare.

PRECAUTIE
Indepartati orice span sau praf care s-ar fi putut colecta
pe borne.

Nerespectarea acestei indicatii ar putea avea ca rezultat
defectarea sculei.

® Curatarea exterioara
Atunci cind aparatul de radio este murdar, curatati-l cu o
cirpa uscata sau cu o cirpa muiata in apa cu sapun. Nu
folositi solventi clorici, benzina sau dizolvant, deoarece
aceste solutii pot distruge elementele plastice.

® Depozitarea aparatului de radio
Nu depozitati aparatul de radio in urmatoarele locuri.
La indemana copiilor sau usor accesibil acestora
Locuri umede sau cu praf
Locuri cu temperaturi inalte, ca de exemplu interiorul
unui automobil expus la soare
Locuri extrem de reci sau expuse direct curentilor de
aer rece
Locuri cu schimbari dramatice de temperatura
Locuri in care e expus la fum sau aburi, ca de
exemplu in apropierea unor dispozitive de gatit sau
_ de umezire
NOTA
Depozitarea acumulatorilor litiu-ion.
Asigurati-vd ca acumulatorii litiu-ion au fost complet
incarcati inainte de a-i depozita.
Depozitarea prelungitd (3 luni sau mai mult) a
acumulatorilor cu un nivel de incdrcare scazut
poate duce la scaderea performantei, la reducerea
semnificativa a timpului de utilizare a acumulatorilor sau
poate face acumulatorii incapabili sa stea incércati.
Cu toate acestea, timpul de utilizare a acumulatorilor
semnificativ de redus poate reveni la normal prin
incarcarea si utilizarea acumulatorilor in mod repetat, de
doua pana la cinci ori.

SELECTAREA ACCESORIILOR

Accesoriile acestei masini sunt enumerate la pagina 160.
Pentru detalii privind fiecare tip de cutit, va rugam sa
contactati Centrul de Service Autorizat HIKOKI.

o0 O 000

Nota importanta pentru bateriile uneltelor HiKOKI
cu acumulatori

Utilizati intotdeauna acumulatori originali. Nu garantam
siguranta si performanta uneltei dacd se utilizeaza
alti acumulatori decat cei recomandati sau daca
acumulatorul original este dezmembrat sau modificat
(cum ar fi demontarea si inlocuirea celulelor sau a altor
parti interne).

GARANTIE

Garantam sculele electrice HIKOKI in conformitate cu
reglementarile statutare/specifice tarii. Aceasta garantie
nu acoperé defectiunile sau daunele produse de utilizarea
incorectd, abuzivd sau de uzura normald. In cazul in
care aveti reclamatii, va rugdm sa trimiteti scula electrica
nedemontatd, impreund cu CERTIFICATUL DE GARANTIE
care se gaseste la finalul prezentelor Instructiuni de utilizare,
la o unitate service autorizata de HiKOKI.

Romana

NOTA

Ca urmare a programului continuu de cercetare si dezvoltare
derulat de HiKOKI, prezentele specificatii pot fi modificate
fara notificare prealabila.
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(Prevod izvirnih navodil)

NAZIV DELOV

@ | Antena {0 | Gumb za glasnost {_sjk%(ri za napajanje z izmenicnim
@ | Rocaj @ | Gumb za izenagevalnik @) | Luéka DAB radijskega prenosa
® | Krmilna plo&éa (2 | Gumb za nagin @ | Luéka enote

@ | Zaslon @ | Gumb za izbiro kanala @ | Zatic

® | Zvoenik @ PSﬁlr(]gﬁka tipka za izbiro razli¢nih @ | Gumijasta zasdita

® :{)T((;d za adapter izmenicnega @5 | Lugka nagina sprejema @) | Vmesnik AC

@ | Baterija (na voljo posebej) (6 | Lueka za Bluetooth @ | Pilotna svetilka

Napisna plos¢ica @7 | Luéka za potrditev seznanjanja

(© | Gumb za vklop/izklop (&) lanr?e”r(giﬁgrzgielﬁjika preostale

VARNOSTNA OPOZORILA V ZVEZI Z
AKUMULATORSKIM RADIEM

A

Pre

OPOZORILO
berite vas varnostna opozorila in navodila.

Z neupostevanjem opozoril in navodil tvegate elektriéni
udar, poZar in/ali resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite.

1.

Uporabljajte le doloéeno napajalno napetost.

e Uporaba vecje ali manjSe napetosti pomeni
nevarnost pozara ali elektriénega udara.

Preprecite poSkodbe kabla vmesnika AC.

e Kabla ni dovolijeno spreminjati, na silo upogibati,
zvijati ali vle€i, nanj odlagati tezkih predmetov ali ga
poloziti v blizino grelnih naprav.

* Ko naprave ne uporabljate, iztaknite napajalni
vti¢ (vmesnik AC) iz elektri¢ne vtiénice in iz radia.
Neupostevanje tega navodila pomeni nevarnost
elektriénega udara ali pozara.

Napajalnega vtiéa (vmesnik AC) se ni dovoljeno

dotikati z mokrimi rokami.

* Nevarnost elektricnega urada.

Radia ni dovoljeno uporabljati v kopalnici ali pod

tusem.

e Radi ni dovoljeno uporabljati v mokrih in vlaznih
okoljih in ne na dezju.

* Nevarnost elekiricnega udara, emisij dima ali okvare.

Med nevihtami se ni dovoljeno dotikati antene FM

ali napajalnega vti¢a (vmesnik AC).

* Nevarnost elektricnega udara.

Radia ni dovoljeno razstavljati ali spreminjati.

* Nevarnost elektricnega udara ali pozara. Servise
in popravila narocite v prodajalni, kjer ste napravo
kupili, ali na pooblaséenem servisu HiKOKI.

Vtaknite in potisnite napajalni vti¢ (vmesnik AC ) do

konca giba.

¢ Prah ali umazanija med vti¢em in elektri¢no vtiénico
sta lahko vzrok za pozar. Ob¢asno iztaknite napajalni
vti€ in obriSite prah oz. umazanijo s suho krpo.

Preprecite vdor predmetov ali vode v ohisje radia.

¢ Ne velja za vmesnik AC in akumulatorsko baterijo
— prepreciti je treba vdor kovinskih ali vnetljivih
predmetov skozi vratca zadaj nevarnost
elektri¢nega udara ali pozara.

e Preprecite vdor Zeleznega prahu z basnega
refleksa, prahu ali vode v radio.

Ni dovoljeno sedati ali stopati na radio.

¢ Nevarnost nesrec ali okvar.

10.
11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
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Radia ni dovoljeno odlagati na nestabilne podlage

ali visoko dvignjena mesta.

Potem ko nalozite drsni baterijski vlozek, pritrdite

drsni pokrov na sponko, tako da prepredite vreze in

druge poskodbe, do katerih lahko pride med stikom

z obmoéjem sponke.

Ce se izpiSe [, potem ko vkljuéite napravo, v

kateri je namesScena akumulatorska baterija, to

pomeni, da je avtonomija baterije majhna.

Radio napajajte z vmesnikom AC ali

napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je dologil

proizvajalec.

¢ Polnilnik, ki ustreza dolo¢enemu tipu akumulatorske
baterije, lahko pomeni nevarnost pozara, ¢e ga
uporabite z drugim tipom baterije.

Radio je dovoljeno uporabljati le s specifi¢nimi

akumulatorskimi baterijami.

e Uporaba drugih akumulatorskim baterij
nevarnost poskodb ali pozara.

Akumulatorske baterije, ki jih ne uporabljate, shranite

na mesto, kjer niso v stiku z drugimi kovinskimi

predmeti, kot so sponke za papir, kovanci, kljuci,

zeblji, vijaki in drugi majhni kovinski predmeti, ki

lahko ustvarijo stik med elektriénimi sponkami.

e Kratek stik s terminali na bateriji lahko povzrogi
opekline ali pozar.

Med zlorabo lahko tekocina priteCe iz baterije;

izgobaijte se stiku z njo. Ce slu¢ajno pride do stika,

takoj oprati z vodo. Ce tekocina pride v stik z oémi,

poscite dodatno zdravniSko pomoé¢.

e Tekocina iz baterije lahko povzro¢i drazenje ali
opekline.

Narocite servis radia na pooblaséenem servisu,

kjer bodo uporabili enake nadomestne dele.

¢ Nata nadin se zagotovi nadaljnja varnost radia.

Glavne enote in adapterja ne smete izpostaviti

kapljanju ali Skropljenju in nobenih predmetov,

napolnjenih s tekocinami, kot so vaze, ne smete

postaviti na enoto in adapter.

Baterij ne smete izpostaviti previsoki vro¢ini, kot na

primer soncu, ognju in podobno.

Vtika¢ adapterja se uporablja kot naprava za

odklop, naprava za odklop bo ostala pripravljena za

uporabo.

namestite

pomeni



21.Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z
baterijo napacne vrste

— visoke ali nizke ekstremne temperature, ki jim
je akumulator lahko izpostavlien med uporabo,
shranjevanjem ali prevozom (na primer delovna
temperatura: 35°C); in

- nizek zraéni tlak na visoki nadmorski viSini
(nadmorska visina: 2000 metrov).

— zamenjava baterije z napacno vrsto, ki lahko pokvari
zas¢ito (na primer pri nekaterih vrstah litijevih baterij);

— odstranjevanje akumulatorja v ognju ali vro¢i peci
ali mehansko drobljenje ali rezanje baterije, lahko
povzrodi eksplozijo;

— puscanje baterije v izjemno visoki temperaturi v
okolju, lahko povzrogi eksplozijo ali uhajanje vnetljive
tekodine ali plina;

- baterija, ki je izpostavljena izjemno nizkemu
zracnemu tlaku, lahko povzroéi eksplozijo ali
uhajanje vnetljive teko¢ine ali plina.

22. Elektrostaticno  praznjenje  lahko  povzroéi
nepravilno delovanje, kar Ilahko zahteva
ponastavitev uporabnika.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

1. Baterijo vedno polnite pri temperaturi 0°C-40°C.
Temperatura, nizja od 0°C, bo povzrogila prenapetost,
kar je nevarno. Baterije ni mogoce polniti pri temperaturi,
visji od 40°C.

Najbolj primerna temperatura za polnjenje je 20°C-25°C.

2. Ne uporabljajte polnilnika neprekinjeno.

Ko se eno polnjenje konéa, odlozite polnilnik za priblizno
15 minut, preden ponovno polnite baterijo.

3. Ne dovolite, da bi v luknjo, ki povezuje polnilno baterijo
prisel tujek.

4. Polnilne baterije in polnilnika nikoli ne razstavljajte.

5. V polnilni bateriji nikoli ne povzroCite kratkega stika.
Kratek stik v bateriji bo povzro€il visok elektri¢ni tok in
pregrevanje. Posledica tega bo pregretje ali poSkodba
baterije. .

6. Baterije ne izpostavljajte ognju. Ce baterija pregori,
lahko eksplodira.

7. Ko se zivljenjska doba baterije zmanj$a za normalno
uporabo, jo takoj nesite v trgovino, kjer ste jo kupili.
Prazne baterije ne zavrzite.

8. V prezraevalne reze polnilnika ne vstavljajte
predmetov. Vstavljanje kovinskih ali vnetljivin predmetov
v prezracevalne reze polnilnika lahko povzroci tveganje
elektriénega udara ali poskodbo polnilnika.

9. Pri nepretrgani uporabi se naprava lahko pregreje, kar
povzro¢i $kodo na motorju in na stikalu. Zato vedno, ko
se ohisje segreje, orodje odloZite za nekaj Casa. |

10. PrepriCajte se, da je baterija trdno namesc¢ena. Ce je

kakorkoli slabo names¢ena lahko odpade in povzroci
nesreco.

. Izdelka ne uporabljajte, ¢e se orodje ali elektri¢ni kontakti

baterije (baterijski nosilec) deformirajo.
Namescanje baterije lahko povzro€i kratki stik, ki lahko
vodi do izhajanja dima ali vZiga.

12. Na elektri¢nih kontaktih (baterijski nosilec) orodja se ne
smejo nabrati ostruzki ali prah.

Pred uporabo se prepri€ajte, da se na kontaktih niso
nabrali ostruzki in prah.

Med uporabo poskusite prepreciti padanje ostruzkov ali
prahu z orodja na baterijo.

Pri prekinitvi delovanja ali po uporabi orodja ne puscéajte
na obmodju, kjer je lahko izpostavljeno padajo¢im
ostruzkom ali prahu.

To lahko povzroéi kratki stik, ki lahko vodi do izhajanja
dima ali vziga.

1
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13.V primeru uporabe BSL36B18 nikoli ne uporabljajte
temperature pod 0°C ali nad 40°C. V primeru uporabe
napajalnika nikoli ne uporabljajte pri temperaturi pod 0°C
ali nad 25°C.

OPOZORILO ZA LITIJ-IONSKO
BATERIJO

Za podaljSanje zivljenjske dobe je litij-ionska baterija

opremljena z za$¢itno funkcijo, ki ustavi delovanje.

V spodaj opisanih primerih od 1 do 3 se pri uporabi tega
izdelka, tudi ¢e ugasnete stikalo, motor lahko ustavi. To ni

teZzava, ampak rezultat zas¢itne funkcije.

1. Ko se porabi preostala mo¢ baterije, se motor ugasne.
V tem primeru baterijo takoj napolnite.

2. Ce je orodje preobremenjeno, se motor lahko ustavi. V
tem primeru sprostite stikalo orodja in odstranite vzroke za
preobremenitev. Po tem lahko orodje znova uporabite.

3. Ce se baterija pregreje zaradi preobremenitve, se bo
ustavil dovod moéi.

V tem primeru prenehajte z uporabo baterije in po¢akajte,
da se ohladi. Po tem lahko orodje znova uporabite.

Prosimo, da upostevate naslednja opozorila in svarila.

OPOZORILO
Da bi preprecili iztekanje baterije, ustvarjanje toplote,

oddajanje dima, eksplozijo in vzig, prosimo, da upoStevate
naslednja varnostna opozorila.

1. Prepredite nabiranje ostruzkov in prahu na bateriji.

O Med delom poskrbite, da ostruzki in prah ne padajo na

baterijo.

Med delom poskrbite, da se morebitni ostruzki in prah z

elektri¢nega orodja ne nabirajo na bateriji.

Neuporabljeno baterijo ne shranjujte na mestu, kjer je

izpostavljena ostruzkom in prahu.

Preden baterijo shranite odstranite ostruzke ter prah, ki

se lahko sprimejo na baterijo in ne hranite jo skupaj s

kovinskimi deli (vijaki, Zeblji itn.).

Baterijo ne prebadajte z ostrimi predmeti kot so Zeblji,

ne udarjajte s kladivom, ne stopite nanjo, jo ne mecite ali

izpostavljajte tezkih fiziénim udarom.

Vidno poskodovane ali deformirane baterije ne
uporabljajte.

Ne uporabljajte baterije z nasprotno polarnostjo.
Baterije ne prikljucite neposredno na elektri¢ne vti¢nice

ali cigaretni vzigalnik v avtomobilu.

Baterijo uporabljajte le za dolo¢ene namene.

Ce se baterija ne napolni tudi po preteku dolo¢enega

¢asa polnjenja, polnjenje takoj prekinite.

Baterije ne postavljajte ali izpostavljajte visokim

temperaturam ali visokem pritisku, na primer v
mikrovalovni pecici, susilcu ali visokotla¢ni komori.

9. Ob zaznavi iztekanja ali neprijetnega vonja jo takoj
odmaknite od ognja.

10. Ne uporabljajte je v prostorih, kjer se ustvarja mo¢na

staticna elektrika.

. Ob iztekanju baterije, ¢udnem vonju, ustvarjanju toplote,
razbarvanju ali deformaciji oziroma v kolikor je videti
¢udna med uporabo, polnjenjem ali shranjevanjem jo
takoj odstranite iz opreme ali polnilnika in jo prenehajte
uporabljati.

. Ne potapljajte baterije in ne dovolite, da vanjo stecejo
kakrsnekoli tekocine. Vstop prevodne tekocCine, kot je
voda, lahko povzro¢i poskodbe ter posledi¢no pozar
ali eksplozijo. Baterijo shranjujte na hladnem, suhem
mestu, stran od lahko vnetljivih in gorljivih predmetov.
I1zogibati se je potrebno jedkim plinskim ozracjem.

POZOR

1. Cetekocina, ki izteka iz baterije pride v stik z vasimi o¢mi
jih ne drgnite, ampak jih operite s svezo, ¢isto vodo ter
takoj obiscite zdravnika.

Ce ne boste obiskali zdravnika, lahko tekoc¢ina povzro€i
tezave z o¢mi.
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2. V primeru, da teko€ina pride v stik s kozo ali oblagili jih
takoj operite s ¢isto vodo.

Obstaja moznost, da lahko to povzroci drazenje koze.

3. Ce opazite rjo, ¢uden vonj, pregrevanje, razbarvanje,
deformacijo in/ali druge nepravilnosti pri prvi uporabi
baterije, je ne uporabljajte in jo vrnite dobavitelju ali
prodajalcu.

OPOZORILO

Ce v prikljuéek litij-ionske baterije pride prevoden tujek,

lahko pride v bateriji do kratkega stika, kar lahko sprozi

pozar. Ob shranjevanju litijl-ionske baterije upostevajte

naslednjo vsebino.

O V Skatlo za shranjevanje ne shranjujte prevodnih stvari,
Zebljev in Zic kot sta Zelezna in bakrena Zica.

O Da preprecCite nastanek kratkega stika, namestite
baterijo v orodje ali pa varno vstavite pokrov baterije, ki
pokrije prezracevalno rezo.

GLEDE TRANSPORTA LITIJEVIH
BATERIJ

Pri transportu litijevih baterij
previdnostne ukrepe.
OPOZORILO

Obvestite transportno podjetie o tem, da paket vsebuje

litjevo baterijo, in o izhodni mo¢i ter upostevajte navodila

transportnega podjetja, ko urejate prevoz.

O Litijeve baterije, ki imajo izhodno mo¢ vi§jo od 100 Wh
so oznacene kot nevarno blago in za njih boste morali
izpolniti posebne prijavne postopke.

O Pri mednarodnem transportu morate upoStevati
mednarodno zakonodajo in pravila ter ureditve ciljne
drzave.

O Ce je v elektricnem orodju namesS¢en BSL36B18
(naprodaj posebej), bo izhodna mo¢ presegla 100 Whiin
enota bo razvr§¢ena kot nevarno blago za klasifikacijo
tovora.

upostevajte naslednje

Izhodna mo¢

[ [ wh

Dvo- ali trimestna Stevilka

ZASCITA VASEGA SLUHA

Neprekinjena izpostavljenost glasnemu hrupu lahko privede

do stalne izgube sluha. Glasnej$a kot je jakost zvoka, krajsi

je ¢as, v katerem lahko nastopi izguba sluha.

Ce posluSsate mocno jakost zvoka tekom daljSega

¢asovnega obdobja, se bodo vaSa uSesa na to navadila.

To ustvarja iluzijo, da je nivo jakosti zvoka ustrezen, kljub

dejstvu, da lahko $koduje vasemu sluhu.

Upostevajte naslednje, da preprecite izgubo sluha.

POZOR

1. Pazite, da se vasa uSesa odpocijejo s tem, da jim
omogocite redne premore in da ne poslusate dolga
c¢asovna obdobja.
Celo ¢e so nastavljeni varni nivoji jakosti zvoka, lahko
neprekinjeno poslusanje preko daljSih ¢asovnih obdobij
povzrodi izgubo sluha.

2. Pazite, da ne povecate jakosti zvoka, ko se vas sluh
navadi na uéinek zvoka.
Cuvajte se, da se ne navadite na dolo¢en nivo jakosti
zvoka. Nastavite jakost zvoka na varen nivo preden se
va$a usesa navadijo na glasne jakosti zvoka.
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3. Ce zaéne v vasih usesih zvoniti, ée &utite neugodie,
ali ¢e se zdi pogovor medel ali nerazlocen,
prenehajte s posluSanjem glasbe in naj vam
zdravnik pregleda usesa.

UKREPI OB PRIKLJUCITVI NA
ZUNANJO OPREMO

Nepri¢akovani problemi lahko privedejo do izgube ali
popacenosti podatkov, shranjenih v pametnih telefonih in
drugi periferni opremi, prikljueni na radio. S to moznostjo v
mislih je treba vedno vnaprej narediti varnostno kopijo.
Upostevajte, da HIiKOKI ne more biti odgovoren za
popacenost ali izgubo podatkov, shranjenih v pametnih
telefonih in drugi periferni opremi, priklju€eni na radio, niti za
$kodo na sami opremi.

OSNOVNE FUNKCIJE

O Predvajanje preko Bluetooth naprav
O Izbirati ro¢no / avtomatsko
O Shraniti (pomnilnik) (postaji 10 AM + 10 FM)
O Zdruzljivost akumulatorske baterija za elektri¢no orodje
HiKOKI in vmesnika AC
SPECIFIKACIJE
DAB /DAB+: 174,928 do 239,200 MHz
- (BAND 111)
Frekvencnipas | £y 87 5 do 108 MHz
AM: 522 do 1710 KHz
DAB/DAB+: Gumijasta antena
Antena FM: Gumijasta antena
AM: feritna pali¢na antena (vgrajeno)
Zvocnik 8Wx1
Maksimalna Vmesnik AC: 7 W
izhodna mo¢ 18V:7W
Drsni baterijski viozek: DC 18 V
Napajanje Napajanje v gospodinjstvu
(s prilozenim vmesnikom AC)
Verzija Bluetootha 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
Bluetooth AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Obéutljivost posiljanja/prejemanja:
Razred 2
Zunanje D240 mmx $ 176 mm x V 185 mm
dimenzije (z zloZzeno anteno)
Teza 1,8 kg

O Za primerne vire elektriénega napajanja glejte navodila

za uporabo:

Primerni elektriéni dobavitelji:

(Proizvodnja) Hung Kay Industrial Co., Ltd.

(Model) HKP24-1800800dV

(Vhodna napetost) 100-240 V ~ (AC)

(Vhodna frekvenca AC) 50/60 Hz

(Izhodna napetost) 18 V

(Izhodni tok) 0,8 A

(Izhodna mo¢) 14,4 W

(Povpre¢na aktivna ucinkovitost) 83,9%

(Poraba elektriéne energije brez obremenitve) 0,10 W
O Uporabite lahko le spodnje drsne baterije

(Model) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh Litijeva baterija

(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.
O Kot odklopna naprava je bil uporabljen vti¢ zunanjega
adapterja, vticnica mora biti lahko dostopna



SIMBOLI

OPOZORILO
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni pri
stroju. Pred uporabo se prepricajte, da jih razumete.

UR18DA : Akumulatorski radio

Za primerne vire elektri¢nega napajanja glejte
navodila za uporabo.

SE)

Samo za drzave EU

Elektriénih orodij ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU

o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in
njeni uresnicitvi v skladu z nacionalnim pravom
se morajo elektri¢na orodja, ki so dosegla
Zivljenjsko dobo lo€eno zbirati in okolju prijazno
reciklirati.

et

Uporabljajte samo drsno baterijo Koki Holdings
Co., Ltd

Raven napolnjenosti baterije nad 75%

Raven napolnjenosti baterije 50 do 75%

Raven napolnjenosti baterije 25 do 50%

Raven napolnjenosti baterije pod 25%

FUDEE|T

Izhodni terminal za adapter

Samo za notranjo uporabo (vmesnik AC)

Izdelek Il razreda - Dvojno izoliran - Ni potrebna
ozemljitev za zunanje napajanje (vmesnik AC)

[o]
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STANDARDNA OPREMA

Zraven glavnega orodja (1 orodje) vsebuje paket pribor
napisan na strani 159.

Standardni pribor se lahko spremeni brez obvestila.

POLNJENJE

Pred uporabo elektriénega orodja napolnite baterijo po
slede¢em postopku.
1. Napajalni kabel polnilnika prikljuéite v vtiénico.
Ob prikljuéitvi vtikaca polnilnika v vtiénico bo kontrolna
luéka utripala v rde¢i barvi (v 1 sekundnih intervalih).

POZOR
Ne uporabite elektriénega kabla, ¢e je poskodovan.
Nemudoma ga dajte popraviti.

2. Vstavite baterijo v polnilnik.
Baterijo trdno vstavite v polnilnik. (SI. 3)

3. Polnjenje
Ko vstavite baterijo v polnilnik, se postopek polnjenja
zacne in kontrolna lu¢ka neprekinjeno sveti v rdeci barvi.
Ko je baterija povsem napolnjena, kontrolna lu¢ka utripa
v rdeci barvi. (v 1 sekundnih intervalih) (Glej Tabela 1)

® Oznacba kontrolne lucke
Oznacbe kontrolne lucke bodo takSne kot je prikazano
v Tabela 1, glede na pogoje polnilnika ali baterije za
polnjenje.

Tabela 1

Oznacbe kontrolne lu¢ke

Pred Sveti za 0,5 sekunde. Ne sveti za 0,5 sekunde.
polnjenjem Utripa (ugasne se za 0,5 sekunde)
| | |
Med ) Nenehno sveti
polnjenjem Svei
Polnienie Sveti za 0,5 sekunde. Ne sveti za 0,5 sekunde.
Kontrolna konélang) Utripa (ugasne se za 0,5 sekunde)
X . | | |
lu¢ka (rdeca)
R Sveti za 0,1 sekunde. Ne sveti za 0,1 sekunde. S
mlgg]%me ni Utripa (ugasne se za 0,1 sekunde) N;ﬁﬁﬁﬁ(x bateriji ali
EEEEEEEENEEERN P
Mirovanie po Sveti za 1 sekundo. Ne sveti za 0,5 sekunde. E‘\rc(?gg?:tjr?:tgmﬁi Ni
pregretjl.li P Utripa (ugasne se za 0,5 sekunde) (Pogllnjenje see bo izvréilo
ko se baterija ohladi)
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@® Temperature in ¢as polnjenja baterije.
Temperatura in ¢as polnjenja je prikazan v Tabeli 2.

Tabela 2
Polnilnik UG18YFSL
Vrsta baterije Li-ion
Temperature pri katerih o ENO
se lahko baterija polni 0°C-50°C
Baterija | Napetost polnjena | \% 18
. BSL36B18
Cas polnjenja, :
pribl. (pri 20°C) (10 celic)
| min 120
OPOMBA

Cas polnjenja je odvisen od temperature okolja in
napetosti elektriénega vira.
POZOR
Ce se polnilnik uporablja dalj asa, se bo ta segrel, zaradi
¢esar lahko pride do napak. Ko se polnjenje zakljuéi, naj
polnilnik miruje vsaj 15 minut do naslednjega polnjenja.
4. lzkljucite napajalni kabel polnilnika iz vti€nice.
5. Polnilnik trdno primite in izvlecite baterijo.
OPOMBA
Baterijo izvlecite iz polnilnika po uporabi in jo shranite.

V zvezi z elektri¢nim tokom v primeru novih baterij itd. |

Ker notranja kemijska snov novih baterij in baterij, ki
niso bile dlje ¢asa uporabljene, ni aktivirana, je lahko
elektri¢ni tok nizek, ko jih uporabljate prvi¢ in drugi¢. To
je ¢asovno omejen pojav in normalen ¢as, potreben za
polnjenje, se povrne po 2-3 polnjenjih baterije.

| Kaj storiti za daljSe delovanje baterij. |

(1) Baterije napolnite, preden se popolnoma spraznijo.

Ce zacutite, da mo¢ orodja upada, ga prenehajte
uporabljati in napolnite njegovo baterijo. Ce nadaljujete
z uporabo orodja in porabite elektri¢ni tok, se lahko
baterija poskoduje, kar skrajs$a njeno zivljenjsko dobo.

(2) Izogibajte se polnjenju pri visokih temperaturah. N
Akumulatorska baterija bo takoj po uporabi vroca. Ce
boste takS§no baterijo polnili takoj po uporabi, se bo
njena notranja kemijska snov iz€rpala in zivljenjska doba
baterije se bo skrajSala. Pustite baterijo in jo napolnite
potem, ko se je nekaj ¢asa ohlajala.

POZOR

O Pri polnjenju segrete baterije, ki je bila dalj ¢asa
izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi ali pa je bila
prav kar uporabliena, bo kontrolna lu¢ka polnilnika
zasvetila zeleno ali pa bo zasvetila za 1 sekundo, ne bo
zasvetila za 0,5 sekunde (ugasne se za 0,5 sekunde). V
takem primeru najprej po¢akajte, da se baterija ohladi, in
$ele nato pri¢nite s polnjenjem.

O Ko kontrolna luéka utripa rde¢e (vsake 0,2 sekundi),
preverite, ali so na kontaktih polnilnika tujki, in jih
odstranite. Ce tujkov ni, gre verjetno za okvaro baterije
ali polnilnika. Odnesite ju v pooblas¢eni servisni center.

O Ker traja priblizno 3 sekunde, preden vgrajeni
mikrora¢unalnik zazna, da ste baterijo, ki jo polnite
v polnilniku, vzeli iz polnilnika, po¢akajte minimalno
3 sekunde, preden jo znova vstavite, da nadaljujete
s polnjenjem. Ce baterijo vstavite, preden pretecejo
3 sekunde, se morda ne bo pravilno napolnila.

NAMESTITEV BATERIJE

POZOR
Ne dotikajte se prikljuckov.
Ce tega ne upostevate, lahko pride do ureznin na rokah
ali drugih poskodb.
S to napravo je mogoc€e uporabljati samo model baterije
HiKOKI BSL36B18.
Namescanje baterije
Poravnajte baterijo z utorom v orodju in jo potisnite na svoje
mesto.
Vedno jo vstavite do konca, dokler se z majhnim klikom
ne zaskoci. V nasprotnem primeru lahko nenamerno pade
iz orodja in povzro¢i poSkodbe vam ali nekomu okoli vas
(SI. 1).
Odstranjevanje baterije
Baterijo izvlecite iz orodja, hkrati pa pritisnite na zapah
(2 kosa) baterije (SI. 1).
OPOMBA
O Med vstavljanjem ne pritiskajte premocno na baterijo.
Ce baterija ne zdrsne enostavno na svoje mesto, je ne
vstavljate pravilno.
Preverite, ali je baterija obrnjena v pravo smer in ali ni¢
ne ovira njene vstavitve.
O Ce se po namestitvi baterije ob vklopu naprave pojavi
[, je baterija skoraj prazna.
V tem primeru uporabite adapter izmeni¢nega toka ali
namestite popolnoma napolnjeno baterijo.

NAMESTITEV ADAPTERJA
IZMENICNEGA TOKA

Elektriko lahko dovajate s priklopom adapterja izmeni¢énega

toka (prilozen) v standardno gospodinjsko elektricno

vti€nico.

Odstranite gumijasti pokrovéek in priklju¢ite adapter

izmeni¢nega toka v vti¢nico adapterja izmeni¢nega toka.

(Sl. 2)

Nato prikljuCite adapter izmeni¢nega toka v elektri¢éno

vtiénico.

OPOMBA

O Ko adapter izmeni¢nega toka uporabljate skupaj z
baterijami, je adapter glavni vir elekiri€énega napajanja in
baterije se ne praznijo.

O Ko adapter izmeni¢nega toka uporabljate skupaj z
baterijami, se baterije ne bodo polnile, saj ta naprava
nima funkcije polnjenja.

UPORABA

1. Preklapljanje vklopa in izklopa
Za vklop: Pritisnite gumb.
Za izklop: Znova pritisnite gumb.

2. Nastavitev glasnosti
Povecajte glasnost: pritisnite gumb »+«.
ZmanjSajte glasnost: pritisnite gumb »-«.

3. Preklopite med FM (ultra kratkovalni), AM (srednji
val), Bluetooth (BT) in DAB/DAB+
Nastavljeni nacin je prikazan na zaslonu (FM/AM/BT/
DAB).
Ce zelite preklopiti med FM (ultra kratkovalni/UKW),
AM (sredniji val), BT (Bluetooth) in DAB / DAB+, veckrat
pritisnite gumb »MODE«.

4. Iskanje radijskih postaj
Pritisnite  gumb »|<<« ali »>>|«, da spremenite
frekvenco. Trenutna frekvenca je prikazana na zaslonu.
Ce Zelite poiskati naslednjo radijsko postajo z visoko
jakostjo signala, pritisnite gumb »|<<« ali »>>|«
in ga pridrzite za kratek ¢éas. Na zaslonu se prikaze
frekvenca najdene radijske postaje.
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5. Shrani nastavljeno radijsko postajo

(1) Pritisnite gumb »SELECT «.

(2) Pritisnite gumb »>>|« do tocke »Store to Preset« in
potrdite s pritiskom na gumb »SELECT «.

(3) Izberite Stevilko shrambe z gumbom » | <<« ali »>>| « in
potrdite s pritiskom na gumb »SELECT «.

6. Poslusanje shranjenih radijskih postaj

(1) Pritisnite gumb »SELECT «.

(2) Pritisnite gumb »>>|« do to¢ke »Select Preset« in
potrdite s pritiskom na gumb »SELECT «.

(3) Izberite Zeleno shranjeno radijsko postajo z gumbom
»|<<« ali »>>|« in potrdite s pritiskom na gumb
»SELECT «.

7. DAB/DAB+ (digitalno avdio oddajanje)

Skeniranje postaje (samodejno se zaZene ob prvem

zagonu):

(1) Pritisnite gumb »SELECT «.

2) Pritisnite gumb »>>|« za izbiro med »Auto Scan«
in »Manual Tune« in potrdite s pritiskom na gumb
»SELECT «. (Prednost mora imeti samodejno iskanje)

Izberite Zeleno postajo:

(1) Po »Auto Scan« se vse najdene postaje samodejno
shranijo.

(2) Brskajte po sprejetih postajah z gumbom »|<<« ali
»>> | <«

Izbirne nastavitve prikaza:

(1) Pritisnite gumb »SELECT «.

(2) Pritisnite gumb »>>|« do to¢ke podpostavke »RDS
Display« in potrdite s pritiskom na gumb »SELECT «.

(3) Izberite Zeleni meni z gumbom » | <<« ali »>> | «.

8. Bluetooth (odvisno od konfiguracije)

(1) Ce zelite preklopiti na BT (Bluetooth), veckrat pritisnite
gumb »MODE-«, dokler se na zaslonu ne prikaze BT.

(2) Aktivirajte Bluetooth na svojem pametnem telefonu (ali
drugi mobilni napravi, na primer tabli¢nem radunalniku).

(3) Ce je va$ pametni telefon zaznal radio, bo prikazan z
imenom naprave »UR18DA«.

(4) V pametnem telefonu vzpostavite povezavo z napravo
»UR18DA«.
Uspesna povezava se prikaze na zaslonu s pritiskom na
simbol.

(5) ZaZenite ponovitev npr. pesmi na vasem pametnem
telefonu.

9. Nastavitev visokih in nizkih tonov
Ce zelite preklopiti med visokim in nizkim tonom, veckrat
pritisnite gumb »EQ«.
Aktivni nacin je prikazan na zaslonu:
“TREBLE” in “BASS”.
Nastavljena vrednost se prikaze na zaslonu.
Ce Zelite spremeniti nastavitev, pritisnite gumb »-« ali
N,

10. Baterija, ki prikazuje raven napolnjenosti baterije

m Ved kot Simbol baterije na zaslonu prikazuje
75% raven napolnjenosti baterije.

E 50 do 75% Napolnite prazno baterijo v

D 25 do 50% ustreznem polnilniku HiKOKI.

[ Pod25%
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VZDRZEVANJE IN SERVIS

OPOZORILO
Kadar ju ne uporabljate ali med pregledom in
vzdrZevanjem, odstranite vti¢ za izmeni¢ni tok in polnilno
baterijo.

@ Pregled montaznih vijakov
Redno pregledujte montazne vijake, tako da se
prepricate, da so pravilno priviti. Vse odvite vijake, takoj
privijte. Ce vijakov ne privijete, ustvarite situacijo resnih
nevarnosti.

@ Pregled sponk (orodje in baterija)
Pred uporabo se prepri¢ajte, da se na kontaktih niso
nabrali ostruzki in prah.
Obcasno preverite pred, med in po uporabi.

POZOR
Odstranite ostruzke ali prah, ki se je morda nabral na
kontaktih.
V nasprotnem primeru lahko pride do okvare.

@ Ocistite zunanjost
Onesnazeni radio obriSite s suho mehko krpo ali
krpo, navlazeno z milnico. Ni dovoljeno uporabiti topil
z vsebnostjo klora, bencina ali razred¢il za barve -
nevarnost poskodb plasti¢nih delov.

@ Shraniti radio
Radia ni dovoljeno shraniti, kot sledi:
V dosegu ali kjer je enostavno dostopno otrokom
vlaZna in praSna mesta
visoke temperature, kot je notranjost vozila ali
neposredno izpostavljeno sonéni svetlobi
izredno hladna mesta ali neposredna izpostavljenost
mrzlim prepihom
drasti€ne spremembe temperature
dim ali hlapi, kot je blizina kuhalnih aparatov ali
vlaZilnikov
OPOMBA
Shranjevanije litij-ionskih baterij.
Zagotovite, da so litij-ionske baterije popolnoma
napolnjene, preden jih shranite.
Dolgotrajno shranjevanje baterij (3 mesece ali vec), ki so
le malo napolnjene, lahko vodi do slabSega delovanja,
znatnega zmanj$anja ¢asa uporabe baterije ali povzroci,
da baterij ni ve¢ mozno napolniti.
Vendar pa se lahko znatno zmanjSan ¢as uporabe
baterije popravi tako, da se baterije dva do petkrat
ponavljajo¢e napolnijo in uporabijo.
Ce je kljub ponavljajoéem polnjenju in uporabi ¢as
baterije $e vedno zelo kratek, baterije zavrzite in kupite
nove.

IZBOR DODATKOV

Dodatki za to orodje so navedeni na strani 160.
Za podrobnosti 0 posamezni vrsti svedrov se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center HIKOKI.

o 000

(0])

Pomembno obvestilo o baterijah za akumulatorsko
orodje HiKOKI

Obvezno uporabljajte nase originalne akumulatorske
baterije. Za varnost in pravilno delovanje nasega
akumulatorskega elektricnega orodja ne jaméimo, ¢e
uporabljate baterije, ki jih ni izdelalo nase podjetje, in ¢e
baterijo razstavite ali preoblikujete (na primer razstavite
in zamenijate celice ali druge notranje dele).
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GARANCIJA

Garantiramo za elektricna orodja HiKOKI v skladu z
zakonsko/drzavno veljavnimi uredbami. Garancija ne zajema
napak ali poskodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe,
zlorabe ali normalne obrabe. V primeru pritozbe posljite
sestavljeno elektricno orodje skupaj z GARANCIJSKIM
CERTIFIKATOM, ki ga najdete na koncu teh navodil za
uporabo, na pooblaséeni servis HIKOKI.

OPOMBA

Zaradi HIKOKIJEVEGA programa nenehnega raziskovanja
in razvoja se specifikacije lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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(Preklad pévodnych pokynov)

NAZVY CASTI

@ | Anténa @0 | Tlagidlo hlasitosti @9 | Indikator sietového napajania

@ | Drzadio @ | Tlagidlo ekvalizéra @ | Indikator digitaineho vysielania

@ | Panel obsluhy @2 | Tlagidlo rezimu @ | Indikator jednotky

@ | Displej @3 | Tlagidlo vol'by kanala @ | Sietovy napéjaci kéabel

Tlac¢idlo ponuky na vol'bu r6znych ;

® | Reproduktor @ funkail @3 | Gumeny kryt

® | Konektor sietového adaptéra @5 | Indikator rezimu prijmu @) | Sietovy adaptér
Akumulator (predava sa o ’

@ samostatne)(p @ | Indikator Bluetooth @ | Gumeny kryt

Typovy Stitok @7 | Indikator potvrdenia sparovania

© | Vypinag 18 | Kontrolka stavu nabitia batérie

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE AKUMULATOROVE RADIO

A

Pre

VYSTRAHA
Citajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a

vSetky pokyny.
Nedodrzanie upozorneni a pokynov moéze viest k Urazu
elektrickym prudom, poziaru alebo vaZnemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte, pretoze v

1.

buducnosti ich mézete potrebovat.

Pouzivajte len uvedené napétie zdroja napajania.

e Iné napatie moze spoOsobit poziar alebo Uraz
elektrickym pradom.

Davajte pozor, aby sa neposkodil kabel sietového

adaptera
Kabel neupravujte, neohybaijte pouZitim nadmernej
sily, neskrucajte, netahajte, neukladajte nan

fazké predmety ani ho neumiestfiujte do blizkosti
vykurovacich zariadeni.

* Ked radio nepouzivate, vytiahnite z neho aj z
elektrickej zasuvky napajaci kabel (sietovy adaptér).
V opaénom pripade mdze dojst k urazu elektrickym
prudom alebo poziaru.

Zastréky napajacieho kabla (siefového adaptéra)

sa nedotykajte mokrymi rukami.

* Mobhlo by dojst k Urazu elektrickym pradom.

Radio nepouzivajte v kiipel'ni ani v sprche.

* Radio nepouzivajte na vihkych alebo mokrych
miestach ani ho nepouzivajte v dazdi.

e Mohlo by doéjst k urazu elektrickym pradom,
uvolfiovaniu dymu alebo poruche.

Antény FM ani zastrcky napajacieho kabla

(sietfového adaptéra) sa nedotykajte pocas burok.

¢ Mobhlo by dojst k Urazu elektrickym pradom.

Radio nerozoberajte ani neupravuijte.

e Mohlo by dojst k urazu elektrickym prudom alebo
poziaru.

Kontroly a opravy by mal vykonavat predajca, od
ktorého ste vyrobok kupili, alebo servisné stredisko
pre elektrické naradie spolo¢nosti HIKOKI.

Zastréku napajacieho kabla (sietového adaptéra)

bezpecéne zasunte az na doraz.

e Prach alebo necistoty medzi zastrékou napdjacieho
kabla a elektrickou zasuvkou mézu spdsobit poziar.
Zastréku napajacieho kabla pravidelne vytahujte a
prach alebo necistoty utierajte suchou handri¢kou.

8.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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Nedovolte, aby sa dovnutra radia dostali cudzie

predmety alebo voda.

* Ak sa do priestoru za zadnymi dvierkami dostane
akykolvek kovovy alebo horfavy predmet okrem
siefového adaptéra a nabijatelnej batérie, moze
dojst k urazu elektrickym prudom alebo poziaru.

¢ Davaijte pozor, aby sa do radia nedostal Zelezny prasok
z reproduktorov s odrazom basov, prach ani voda.

Na radio nesadaijte ani nestupajte.

¢ Mohlo by ddjst k nehodam alebo poruche.

Radio neumiestiiujte na nestabilné ani

polozené miesta.

Ak nie je vlozena posuvna batéria, nasadte na

svorkovnicu posuvny kryt, aby ste zabranili

porezaniu a d’alSim poraneniam, ku ktorym moéze
dojst dotknutim sa oblasti svorkovnice.

Ak vlozite nabijatelni batériu a po zapnuti

napdjania sa zobrazi ikona [, batéria je takmer

vybita.

Napajajte radio pomocou sietového adaptéra alebo

vloZte nabitu batériu.

Na nabijanie pouzivajte

vyrobcom.

* Nabijacka vhodna pre urcity typ nabijatelnych batéri
moze pri pouzivani s inou batériou spdsobit poziar.

Radio pouzivajte len so Specificky navrhnutou

nabijatel'nou batériou.

¢ Pouzitie inej nabijatelnej batérie moéze viest k
poraneniu a poZziaru.

Ked' nabijatel'ni batériu nepouzivate, odlozte ju

dalej od inych kovovych predmetov, napriklad

spon na papier, minci, kl'icov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré
moZu sposobit prepojenie oboch pdlov batérie.

¢ Prepojenie polov batérie méze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

V nevhodnych podmienkach moéze z batérie

vystreknut tekutina. Vyhnite sa kontaktu s touto

tekutinou. Ak doéjde k nahodnému kontaktu,
postihnuté miesto oplachnite vodou. Ak sa tekutina
dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.

e Tekutina vystreknutd z batérie modze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Servis radia zverte kvalifikovanému opravarovi,

ktory pouziva len identické nahradné diely.

¢ Tym sa zaruéi zachovanie bezpe¢nosti radia.

Hlavnu jednotku ani adaptér nevystavujte u¢inkom

kvapkajticej alebo tecticej vody. Ziadne predmety,

ktoré su naplnené kvapalinou, ako napriklad vazy,
neumiestiujte na jednotku a ani adaptér.

vysoko

len nabijacku uréenu
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19.Batérie by nemali byt vystavené nadmernému
teplu, ako je sInecné Ziarenie, oher a podobne.

20. Sietova zastréka z adaptéra sa pouziva ako odpajacie
zariadenie, ktoré by sa malo dat lahko pouzivat.

21.Pri vymene batérie za nespravny typ hrozi
nebezpecenstvo vybuchu

— vysoké alebo nizke extrémne teploty, ktorym moze
byt batéria vystavena poc¢as pouzivania, skladovania
alebo prepravy (napriklad prevadzkova teplota:
35°C) a

- nizky tlak vzduchu vo vysokych nadmorskych
vyskach (nadmorska vyska: 2000 metrov).

- vymena batérie za nespravny typ, ktory moze vyradit
ochranné zariadenie (napriklad v pripade niektorych
typov litiovych batérii);

- likvidacia batérie v ohni alebo horucej rure alebo
mechanické rozdrvenie alebo rozrezanie batérie,
ktoré méze viest k vybuchu;

— ponechanie batérie v prostredi s extrémne vysokou
teplotou, ktoré moéze spdsobit vybuch alebo unik
horlavej kvapaliny alebo plynu;

- vystavenie batérie extrémne nizkemu tlaku vzduchu,
ktory méze spdsobit vybuch alebo unik horlavej
kvapaliny alebo plynu.

22. Elektrostaticky vyboj moéze mat za nasledok
poruchu, ktordA moéze vyzadovat resetovanie
pouzivatelom.

DALSIE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

1. Batériu vzdy nabijajte pri teplote 0°C-40°C. Teplota
nizS§ia ako 0°C bude mat za nasledok nadmerné
nabijanie, ktoré je nebezpecné. Batériu nie je mozné
nabijat pri teplote vy$Sej ako 40°C.

NajvhodnejSou teplotou pre nabijanie je teplota od 20°C
do 25°C.

2. Nabijacku nepouZzivajte nepretrzite.

Po dokonéeni jedného nabijania nechajte nabijacku
priblizne 15 minut pred d'al$im nabijanim batérie.

3. Nedovolte, aby sa do otvoru na pripojenie nabijatelnej
batérie dostali akékol'vek cudzie telesa.

4. Nabijatelnu batériu a nabijacku nikdy nerozoberajte.

5. Nabijatelnd batériu nikdy neskratujte. Skratovanie
batérie bude viest k velkému elektrickému pradu
a prehriatiu. Nasledkom bude spalenie alebo poskodenie
batérie.

6. Batériu nehadzte do ohna. Ak batéria hori, mbze
explodovat.

7. Ak je Zivotnost dalSieho nabijania prili§ kratke na
praktické pouZzitie, odneste batériu do predajne, v ktorej
ste ju zakupili. Vy&erpanu batériu nelikvidujte.

8. Do ventilaénych otvorov na nabijacke nevkladajte
ziadne predmety. Ak do ventilaénych otvorov vlozite
kovové predmety alebo horlavé materidly, bude to viest
k nebezpecenstvu poranenia elektrickym prudom alebo
sa poskodi nabijacka.

9. Ak pouzivate tuto jednotku nepretrzite, méze dojst k
jej prehriatiu, ¢o vedie k poskodeniu motora a spinaca.
Preto vzdy ked sa plast zohreje na vysoku teplotu, pracu
s naradim na chvilu preruste.

10. Skontrolujte, ¢i je batéria nainStalované pevne. Ak je

uvolnena, mohla by vypadnut a spdsobit nehodu.

. Vyrobok nepouzivajte, ak je zdeformovany nastroj alebo

svorky batérie (drziak batérie).

Instalacia batérie méze spdsobit skrat, ktory by mohol

viest k emisii dymu alebo k vznieteniu.

12. Svorky nastroja (drziak na batériu) udrzujte bez
kovovych pilin a prachu.

Pred pouzitim sa uistite, Zze v oblasti svoriek sa
nenachadzaju kovové piliny a prach.

Pocas pouzitia sa snazte zabranit tomu, aby z nastroja
padali na batériu kovové piliny alebo prach.

1

—_

O Pri preruseni prevadzky alebo po pouziti nenechavajte
nastroj v oblasti, kde by mohol byt vystaveny padajucim
kovovym pilinam alebo prachu.

Ak tak urobite, mdze to spdsobit skrat, ktory by mohol
viest k emisii dymu alebo k vznieteniu.

13.V pripade pouzitia BSL36B18 ho nikdy nepouzivajte,
ked je teplota nizSia ako 0°C alebo vy$Sia ako 40°C.

V pripade pouzitia sietového zdroja ho nikdy
nepouzivajte, ked je teplota nizsia ako 0°C alebo vyssia
ako 25°C.

UPOZORNENIE OHLADNE LiTIOVO-
IONOVYCH BATERII

Kvoli predizeniu Zivotnosti je litiovo-ionova batéria vybavena

ochrannou funkciou, ktora prerusi vykon.

V niz8ie uvedenych pripadoch 1 az 3 sa motor pocas

pouzivania vyrobku zastavi dokonca aj vtedy, ked potiahnete

vypina¢. Nejde o chybu, je to vysledok ochrannej funkcie.

1. Motor sa zastavi, ked' sa vybije batéria.

V takomto pripade ju okamzite nabite.

2. Motor sa mbze zastavit v pripade pretazenia naradia.
V takomto pripade uvolnite vypinaé naradia a odstrante
pri¢inu pretaZenia. Nasledne ho budete moct opét pouzit.

3. Batériovy pohon sa moze zastavit, ak pri pretazeni
dojde k prehrievaniu batérie.

V takomto pripade prestante batériu pouzivat a nechajte
ju vychladnut. Nasledne ho budete moct opét pouzit.
Okrem toho, berte na zretel nasledujice vystrahy a

upozornenia.

VYSTRAHA

Aby ste zabranili vytekaniu kvapaliny z batérie, generovaniu

tepla, unikaniu dymu, vybuchu a vznieteniu, dodrziavajte

nasledujice bezpec¢nostné opatrenia.
Nedovolte, aby sa na batérii zachytavali kovové piliny a
prach.

O Nedovolte, aby pocas prace padali na batériu kovové

piliny a prach.

Uistite sa, Ze sa na batérii nenazbierali kovové piliny

a prach, ktoré padaju na elektrické naradie pocas prace.

Nepouzivanu batériu neskladujte na mieste s vyskytom

kovovych pilin a prachu.

Pred uskladnenim z batérie odstrante kovové piliny a

prach, ktoré sa mohli na nej zachytit a neskladujte ju

spolu s kovovymi stucastami (skrutky, klince, apod.).

Batériu neprepichujte ostrymi predmetmi, ako su napriklad

klince, neudierajte po nej kladivom, nestupajte na fu,

nehadzte ju, ani ju nevystavuijte silnym fyzickym narazom.

3. Ocividne poskodentu alebo zdeformovanu batériu

nepouzivajte.

Batériu nepouzivajte s opacnou polaritou.

Nepripajajte priamo k elektrickej zasuvke ani k zasuvke

zapalovaca vo vozidle.

Batériu nepouzivajte na iné, ako stanovené ucely.

Ak sa batéria nenabije ani po uplynuti zadanej doby na

nabijanie, okamzZite prestarite s d'al§im nabijanim.

Batériu nevystavujte Uc¢inkom vysokych teplot ani

velkého tlaku, ani ju nevkladajte do mikrovinnej rury,

susicky alebo vysokotlakovej nadoby.

9. Ked déjde k unikaniu tekutiny, alebo ak zacitite odporny
zapach, batériu okamzite odneste mimo ohna.

10. Batériu nepouzivajte na miestach, kde dochadza ku
generovaniu silnej statickej elektriny.

11. Ak pocas pouzivania, nabijania alebo skladovania
dochadza k unikaniu tekutiny z batérie, ak zacitite
odporny zapach, alebo ak dochadza ku generovaniu
tepla, zmene farby, deformaciam alebo k ¢omukolvek
nestandardnému, batériu okamzite vyberte z naradia
alebo z nabijacky a prestarite ju pouzivat.

O O O
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12. Batériu neponarajte ani nedovolte, aby sa do nej dostali
akékolvek kvapaliny. Vniknutie vodivej kvapaliny, ako
je napriklad voda, méze spdsobit poskodenie, ktoré
moze spodsobit poziar alebo vybuch. Batériu skladujte
na chladnom, suchom mieste, mimo vybuSnych a
horlavych predmetov. Musite sa vyhnut prostrediam s
korozivnymi plynmi.

UPOZORNENIE

1. Ak sa tekutina unikajuca z batérie dostane do o¢i, o€i
si neSuchajte a dokladne si ich vyplachnite erstvou
¢istou vodou, ako je pitna voda z vodovodu a okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.

Ak nevyhladate oSetrenie, tekutina moéze sposobit
problémy zraku.

2. Ak satekutina dostane na kozu alebo odev, okamzite ich
dokladne umyte alebo odistite ¢istou vodou, ako je pitna
voda z vodovodu.

Existuje moznost, ze mo6ze dojst k podrazdeniu pokozky.

3. Ak pri prvotnom pouzivani akumulatora zistite
vyskyt hrdze, odporny zapach, prehrievanie, stratu
farby, deforméacie a/alebo iné nezrovnalosti, batériu
nepouzivajte a vratte ju predajcovi alebo dodavatelovi.

VYSTRAHA

Ak sa do svorky litiovo-iénovej batérie dostane vodivé

cudzie teleso, batéria mdze zoskratovat a sposobit poziar.

Pri uskladnovani litiovo-idnovej batérie urcite dodrziavajte

nasledovné pravidla.

O Do skladovacej skrinky nevkladajte vodivé odrezky, klince
ani dréty, ako je napriklad ocelovy drét a medeny drét.

O Aby ste predisli zoskratovaniu, vloZte batériu do nastroja
alebo pri uskladneni pevne zaloZte kryt batérie, az kym
nevidite ventilator.

PREPRAVA TYKAJUCA SA LiTIOVO-
IONOVYCH BATERIi

Pri preprave litiovo-iénovej batérie dodrziavajte nasledovné

opatrenia.

VYSTRAHA

Pri organizovani prepravy ohlaste prepravnej spolo¢nosti,

Ze balenie obsahuje litiovo-ibnovu batériu, informujte ju o

vystupnom vykone a postupujte podla pokynov prepravnej

spolognosti.

O Litium-iénové batérie, ktoré prekraéuju vykon 100 Wh,
su pri transporte oznac¢ené ako nebezpecny tovar, ktory
vyzaduje Specialne aplikacné postupy.

O Pri preprave do zahrani¢ia musite vyhoviet
medzinarodnym zakonom, pravidlam a predpisom
cielovej krajiny.

O Ked je BSL36B18 (predavany samostatne)
nainstalovany v elektrickom naradi, vystupny vykon
presiahne 100 Wh a jednotka bude pre nakladnu
dopravu klasifikovana ako nebezpeény tovar.

Vystupny vykon

L[ Iwh

2 az 3-miestne Cislo

Slovenéina

OCHRANA SLUCHU

Nepretrzité vystavenie hlasnym zvukom méze viest k
trvalému poskodeniu sluchu. Cim je hlasitost vyssia, tym
skor mozZe strata sluchu nastat.

Ak budete dIhsi ¢as pocuvat zvuk s vysokou hlasitostou, usi

si nan zvyknu. Vdaka tomu sa mozete mylne domnievat,

Ze hlasitost je primeranda, aj ked v skutonosti méze

poskodzovat vas sluch.

Ak chcete zabranit strate sluchu, dodrziavajte nasledujuce

opatrenia.

UPOZORNENIE

1. Doprajte svojim uSiam odpoéinok - robte si
pravidelné prestavky a nepocuvajte radio dlhy ¢as.
Dlhodobym poéuvanim si méZete poskodit sluch dokonca
aj v pripade, Ze je nastavena bezpecéna hlasitost.

2. Dbajte na to, aby ste nezvysSovali hlasitost, pretoze
sluch sa prispésobuje zvukovému vystupu.

Davajte pozor, aby ste si nezvykli na urcitu hlasitost.
Skor nez si vase usi zvyknu na vysoku hlasitost, nastavte
bezpeénu droven hlasitosti.

3. Ak vam v usiach zaéne zvonit, ak pocitujete
nepohodlie, pripadne ak sa vam konverzacia zda
slaba alebo nezrozumitelna, prestante poéuvat
hudbu a nechaijte si usi vysetrit lekarom.

PREVENTIVNE OPATRENIA
PRI PRIPAJANI K EXTERNEMU
ZARIADENIU

Udaje ulozené v smartfénoch a inych periférmych
zariadeniach pripojenych k radiu sa mézu v doésledku
neocakavanych problémov stratit alebo poskodit. Pamétajte
na to a vopred tieto Udaje zalohujte.

Spolo¢nost  HIKOKI  neprebera zodpovednost za
poskodenie ani stratu udajov ulozenych v smartfénoch a
inych periférnych zariadeniach pripojenych k radiu ani za
poskodenie samotného zariadenia.

HLAVNE FUNKCIE

Prehravanie zo zariadenia s rozhranim Bluetooth
Manudalny/automaticky vyber

Ukladanie (do pamaéte) (stanic 10 AM + 10 FM)
Kompatibilita s nabijatelnou batériou a siefovym
adaptérom pre elektrické naradie HiIKOKI

[eXeXeXe}
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SPECIFIKACIE
DAB / DAB+: 174,928 az 239,200 MHz
Frekvenéné (BAND I1I)
pasmo FM: 87,5 az 108 MHz
AM: 522 az 1710 kHz
DAB/DAB+: gumena anténa
. FM: gumena anténa
Anténa AM: anténa s feritovym jadrom
(zabudovanad)
Reproduktor 8Wx1
Max. vystupny | Sietovy adaptér: 7 W
vykon 18V:7W
Posuvna batéria: DC 18V~
Zdroj_ . g:ggj napajania v domacnosti, striedavy
napajania (pouzitim dodaného sietového
adaptéra)
Bluetooth ver. 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Citlivost odosielania/prijmu: Trieda 2
Vonkajsie D 240 mm x S 176 mm x VV 185 mm
rozmery (so zasunutou anténou)
Hmotnost 1,8 kg

Iba pre krajiny EU

Elektrické naradie nelikvidujte spolu s domacim
odpadom!

Aby ste dodrzali ustanovenia europskej
smernice 2012/19/EU o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach a jej
implementaciu v zmysle narodnej legislativy,

je potrebné elektrické naradie po uplynuti

jeho doby zivotnosti separovat a dorucit na
environmentalne prijatelné miesto recyklovania.

I

Pouzivajte len zasuvatelnu batériu spolo¢nosti
Koki Holdings Co.,Ltd

Urovei nabitia akumulatora viac ako 75%

Urove nabitia akumulatora 50 az 75%

Urover nabitia akumulatora 25 az 50%

Uroveri nabitia akumulatora menej ako 25%

Vystupna svorka pre adaptér

Len na pouzitie vo vnutri (sietovy adaptér)

Produkt triedy Il - dvojité izolacia - pre externé
napajanie sa nevyzaduje Zziadne uzemnenie
(sietovy adaptér)

o002 E X

O Pre vhodny zdroj napéjania si pozrite pokyny:
Pouzitelné zdroje napdjania:
(Vyrobca) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Model) HKP24-1800800dV
(Vstupné napatie) 100-240 V ~ (stried).
(Vstupna striedava frekvencia) 50/60 Hz
(Vystupné napétie) 18 V
(Vystupny prud) 0,8 A
(Vystupny vykon) 14,4 W
(Priemerna aktivna uc¢innost) 83,9%
(Spotreba energie bez zatazenia) 0,10 W
O Pouzivajte len nasledovnu zasuvaciu batériu
(Model) BSL36B18: 18 V. 8000 mAh Litiova batéria
(Vyrobca) Koki Holdings Co., Ltd.
O Zastréka externého adaptéra bola pouzita ako odpojovacie
zariadenie, zasuvka musi byt l'ahko pristupna

SYMBOLY

VYSTRAHA
Nizsie su zobrazené symboly, ktoré sa v pripade
strojného zariadenia pouzivaju. Pred pouzitim
naradia sa oboznamte s vyznamom tychto symbolov.

i

UR18DA : Akumulatorové radio

Pre vhodny zdroj napéjania si pozrite pokyny.

STANDARDNE PRISLUSENSTVO

Okrem hlavnej jednotky (1 jednotka) obsahuje balenie
prislusenstvo, ktoré je uvedené na strane 159.

Standardné  prislugenstvo zmenam  bez

predchadzajuceho ozndmenia.

NABIJANIE

Pred pouZzitim elektrického naradia nabite batériu nasledovne.
1. Napajaci kabel nabijacky pripojte k zasuvke.
Po pripojeni zastréky nabijacky k zasuvke zacne blikat
kontrolka nacerveno (v 1-sekundovych intervaloch).

UPOZORNENIE
Elektricky kabel nepouzivajte, ak
Okamzite ho dajte opravit.

2. Vlozte batériu do nabijacky.
Batériu pevne vlozte do nabijacky. (Obr. 3)

3. Nabijanie
Pri vkladani batérie do nabijacky sa spusti nabijanie a
kontrolka bude nepretrzite svietit nacerveno.
Po Uplnom nabiti batérie za¢ne kontrolka blikat na
Cerveno. (V 1-sekundovych intervaloch) (Pozrite si
Tabul'ku 1)

® Svetlo kontrolky
Vyznamy svetla kontrolky st uvedené v Tabul'ke 1, a to
podl'a stavu nabijacky alebo nabijatelnej batérie.

podlieha

je poSkodeny.
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Tabulka 1

Vyznamy svetla kontrolky

Svieti na 0,5 sekundy. Nesvieti na 0,5 sekundy.
Pred nabijanim | Blika (zhasne raz za 0,5 sekundy)
| | |
Pocas o Svieti neprerusovanie
nabijania Svietl
P Svieti na 0,5 sekundy. Nesvieti na 0,5 sekundy.
Kontrolka ygfgrﬁ‘ggf Blika (zhasne raz za 0,5 sekundy)
(Gervend) | | |
P Svieti na 0,1 sekundy. Nesvieti na 0,1 sekundy. -
mig%aéme NI€J€ | Mihoce sa (zhasne raz za 0,1 sekundy) Egg?:gﬁ batérie alebo
EEEEEEEEEEEER jacky
Prehrievanie v Svieti na 1 sekundu. Nesvieti na 0,5 sekundy. ﬁztdeérllz;:i;brﬁhneva.
pohotovostnom | Blika (zhasne raz za 0,5 sekundy) (Nabijanie sa zadéne po
rezime vychladnuti batérie)

@ Zalezitosti tykajuce sa tepl6t a doby nabijania batérie.
Teploty a doba nabijania budu také, ako je uvedené v
Tabulke 2.

Tabul'ka 2
Nabijacka | ,c1gyFsL
Typ batérie Li-ion
Teploty, pri ktorych mozno . o
batériu nabijat 0°C-50°C
Batéria | Nabijacie napatie | \Y; 18
BSL36B18
Doba nabijania, —
pribl. (pri 20°C) (10 ¢lankov)
| min 120

POZNAMKA
Doba nabijania sa méze odliSovat, zalezi od okolite]
teploty a napétia zdroja napajania.

UPOZORNENIE
Pri nepretrzitom pouzivani nabijacky na batérie sa
nabijacka na batérie zohreje, ¢o moze predstavovat
pri¢inu poruch. Po dokonéeni nabijania pockajte pred
dal$im nabijanim 15 minut.

4. Odpojte napajaci kabel nabijacky zo zasuvky.

5. Nabijacku pevne uchopte a vytiahnite batériu.

POZNAMKA
Po pouziti nezabudnite z nabijacky vybrat batériu
a potom ju odloZte.

Co sa tyka elektrického vyboja v pripade novych
batérii, atd'’.

Vzhladom na to, Ze chemicka latka nachadzajuca vo
vnutri novych batérii a v batériach, ktoré sa po dihsiu
dobu nepouzivali, nie je aktivovana, elektricky vyboj
mbze byt po prvom a druhom pouziti slaby. Je to
docasny jav a optimalny ¢as potrebny na nabijanie sa
obnovi po opatovnom nabijani batérii 2-3 krat.

| Ako predizit Zivotnost batérii. |

(1) Nabite batérie skor ako sa uplne vybiju.
Ak mate pocit, Ze vykon naradia slabne, preruste jeho
pouzivanie a batériu naradia znovu nabite. Ak budete
naradie aj nadalej pouzivat a vyCerpate elektricky prud,
batéria sa méze poskodit a jej Zivotnost sa tym skrati.

(2) Vyhybaijte sa nabijaniu pri vysokych teplotach.
Nabijatelna batéria bude hortca ihned po pouziti. Ak
sa takato batéria nabija ihned po pouziti, jej vnutorna
chemicka latka sa poskodi a zZivotnost batérie sa skrati.
Nechajte batériu na chvilu vychladnut a az potom ju
znovu nabijajte.

UPOZORNENIE
O AK je batéria nabijand, ked je horuca z dbvodu, Ze
bola dlho na mieste, ktoré bolo vystavené priamemu
slne¢nému Ziareniu alebo z dévodu, Ze bola jednoducho
pouzivana, kontrolka nabijacky sa rozsvieti nazeleno
alebo sarozsvieti na 1 sekundu a na 0,5 sekundy zhasne
(na 0,5 sekundy sa vypne). V takom pripade nechajte
batériu najskor vychladnut a az potom ju zaénite nabijat.
Ked kontrolka blikd nacerveno (v 0,2 sekundovych
intervaloch), skontrolujte, ¢i sa v konektore batérie
na nabijatke nenachadzaju cudzie predmety. Ak sa
tam nachadzaju, odstrante ich. Ak nendjdete Ziadne
cudzie predmety, pravdepodobne doslo k poruche
batérie alebo nabijacky. Odneste ich do autorizovaného
servisného strediska.

KedZe vstavany mikropoéita¢ zisti vybratie batérie

nabijanej pomocou nabijatky az priblizne po

3 sekundach, pockajte aspon 3 sekundy, kym batériu

znova vlozite a budete pokrac¢ovat v nabijani. Ak batériu

znova vlozite do 3 sekund, nemusi sa spravne nabit.

VLOZENIE BATERIE

UPOZORNENIE
Nedotykajte sa kontaktov.
V opacnom pripade by mohlo déjst k zraneniu ruky alebo
inému poraneniu.
S tymto zariadenim je mozné pouzivat len batériu HiKOKI,
model BSL36B18.
Vkladanie batérie
Zarovnajte batériu s drazkou v naradi a zasunte ju na miesto.
Vzdy ju zasurite Uplne na doraz tak, aby zapadla na miesto
s nenapadnym kliknutim, pretoze v opa¢nom pripade méze
nahodne vypadnut z naradia a sposobit zranenie vam alebo
niekomu okolo vas (Obr. 1).
Vyberanie batérie
Vytiahnite batériu z naradia pri su¢asnom stlac¢eni poistky
(2 ks) batérie (Obr. 1).
POZNAMKA
O Privkladani batérie nevyvijajte Ziaden nadmerny tlak. Ak
sa batéria neda l'ahko zasunut na miesto, nie je spravne
zasunuta.
Skontrolujte, ¢i je batéria spravne otoena a ¢i zasunutiu
nebrani Ziaden cudzi predmet.
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O Ak sa po vlozZeni batérie a zapnuti zariadenia zobrazi
ikona [, stav nabitia batérie je nizky.
V takejto situacii pouzite sietovy adaptér alebo viozte
plne nabitu batériu.

PRIPOJENIE SIETOVEHO ADAPTERA

Pomocou (priloZzeného) sietového adaptéra je mozné ziskat

napdjanie zo Standardnej elektrickej zasuvky.

Odtiahnite gumeny kryt a zapojte sietovy adaptér do

konektora sietového adaptéra. (Obr. 2)

Potom zapojte sietovy adaptér do elektrickej zasuvky.

POZNAMKA

O Ak sa sucasne pouziva s batériami, siefovy adaptér
je hlavnym zdrojom energie a batérie sa nebudu
spotrebuvat.

O Ak sa pouziva sucasne so sietovym adaptérom, batérie
sa nebudu dobijat, pretoze tento pristroj nema funkciu
nabijania.

POUZITIE

1. Zapnutie a vypnutie
Spdsob zapnutia: Stlacte tlacidlo.

Spobsob vypnutia: Znovu stlacte tlacidlo.

2. Uprava hlasitosti
Zvys$enie hlasitosti: stlacte tlacidlo ,+“.

Znizenie hlasitosti: stlacte tlacidlo ,—*.

3. Prepinanie medzi pasmom FM (ultra kratke viny),
AM (stredné viny), Bluetooth (BT) a DAB/DAB+
Nastaveny rezim sa zobrazi na displeji (FM/AM/BT/
DAB).

Ak chcete vykonat zmenu medzi FM (ultra kratke viny/
UKW), AM (stredné viny), BT (Bluetooth) a DAB/DAB+
viackrat stlacte tlacidlo ,MODE".

4. Vyhradavanie rozhlasovych stanic
Stlacenim tlacidla , | <<" alebo tlacidla ,>>|“ zmenite
frekvenciu. Aktualna frekvencia sa zobrazi na displeji.
Ak chcete vyhladat nasledujiucu rozhlasovu stanicu
s velkou silou signalu, stlaéte tlacidlo ,|<<" alebo
stlacte tlacidlo ,>>|“ a kratko ho podrzte stlacené.
Na displeji sa zobrazi frekvencia najdenej rozhlasovej
stanice.

5. UlozZenie nastavenej rozhlasovej stanice

(1) Stlacte tlac¢idlo ,SELECT*.

(2) Stlacte tlacidlo ,>>|“ do bodu ,Store to Preset‘ a
vykonajte potvrdenie stlac¢enim tla¢idla ,SELECT*.

(8) Zvolte ¢islo pamate pomocou tlagidiel , | <<“ alebo ,>> | “
a vykonajte potvrdenie stla¢enim tlacidla ,SELECT".

6. Pocuvanie ulozenych rozhlasovych stanic

(1) Stlacte tlacidlo ,SELECT".

(2) Stlacte tlacidlo ,>> | “do bodu ,Select Preset” a vykonajte
potvrdenie stlac¢enim tlacidla ,SELECT*.

(3) Zvolte poZadovanu uloZzenu rozhlasovu stanicu
pomocou tladidiel ,|<<“ alebo ,>>|“ a vykonajte
potvrdenie stlac¢enim tlacidla ,SELECT*.

7. DAB/DAB+ (vysielanie digitadlneho zvuku)

Vyhladavanie stanic (spusti sa automaticky pri prvom
uvedeni do prevadzky):

(1) Stlacte tlacidlo ,SELECT".

(2) Stlacenim tlacidla ,>>|“ zvolte medzi ,Auto Scan“ a
»,Manual Tune“ a vykonajte potvrdenie stlacenim tlacidla
LSELECT“. (Malo by sa uprednostnif automatické
vyhladavanie)

Nastavenie poZadovanej stanice:

(1) Po ,Auto Scan“ sa vSetky najdené rozhlasové stanice
uloZia automaticky.

(2) Prijaté rozhlasové stanice mézete prehladavat pomocou
tlacidiel , | <<“ alebo ,>>|“.

Volba nastaveni zobrazenia:

(1) Stlacte tlacidlo ,SELECT*".

(2) Stlacte tlacidlo ,>>|“ do bodu podruznej polozky
,RDS Display“ a vykonajte potvrdenie stlacenim tlacidla
LSELECT".

(3) Zvolte pozadovanu ponuku pomocou tlacidiel ,|<<*
alebo ,>>|*.

8. Bluetooth (v zavislosti od konfiguracie)

(1) Ak chcete prejst na BT (Bluetooth), niekolkokrat stlacte
tlacidlo ,MODE", kym sa na displeji nezobrazi symbol BT.

(2) Aktivujte Bluetooth vo svojom smartféne (alebo v inom
mobilnom zariadeni, ako je napriklad tablet).

(3) Ak va$ smartfén rozpoznal radio, zobrazi sa spolu s
nazvom zariadenia ,UR18DA".

(4) Vo svojom smartféne zriad'te pripojenie k zariadeniu
,UR18DA*.

Uspesné pripojenie sa zobrazi na displeji stlaéenim
prislusného symbolu.

(5) Spustite opatovné prehravanie napr. skladby vo svojom
smartféne.

9. Nastavenie vysokych a hibokych ténov
Ak chcete prepnut medzi vysokymi a hlbokymi ténmi,
niekol'kokrat stlacte tlacidlo ,EQ*.

Aktivny rezim sa zobrazi na displeji:

»TREBLE“ a ,,BASS“.

Nastavena hodnota sa zobrazi na displeji.

Ak chcete zmenit nastavenie, stlacte tlacidlo ,— alebo
tlagidlo ,+“.

10. Akumulator, zobrazenie Urovne nabitia akumulatora

‘m:] Viac ako Symbol batérie na displeji ukazuje
75% uroven nabitia akumulatora.
> 0,
E S0az75% Vybity akumulator nabite vo vhodnej
I ) 25a250% nabijacke HiKOKI.
D Menej ako
25%
UDRZBA A KONTROLA
VYSTRAHA

Ked sa zariadenie nepouziva alebo sa vykonava
kontrola ¢i udrzba, nezabudnite odpojit sietovu
napajaciu zastréku a vybrat nabijatelnu batériu.

@ Kontrola montaznych skrutiek
Vsetky montaZzne skrutky pravidelne kontrolujte, ¢i su
spravne utiahnuté. Ak sa niektora zo skrutiek povoli,
okamzite ju dotiahnite. Nedodrzanie tohto pokynu méze
viest k vdZnemu nebezpecenstvu.

@ Kontrola svoriek (naradie a batéria)
Skontrolujte, & sa na svorkach nenazbierali rézne
ulomky a prach.

Prilezitostne kontrolujte pred, po¢as a po prevadzke.

UPOZORNENIE
Odstrante vSetky ulomky alebo prach, ktoré sa mohli
nahromadit na svorkach.

Nedodrzanie tohto pokynu méze viest k poruche.

@ Cistenie vonkajsich casti
Ked sa radio za$pini, utrite ho makkou suchou
handri¢kou alebo handric¢kou navihéenou v mydlovej
vode.

Nepouzivajte roztoky obsahujuce chlér, benzin ani riedidlo,
pretoze tieto latky spdsobia zméknutie plastovych Casti.

@ Skladovanie radia
Radio neskladujte na nasledujucich miestach:
O V dosahu deti ani na miestach, ku ktorym maju
jednoduchy pristup,
O Na vlhkych ani prasnych miestach,
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O Na miestach s vysokou teplotou, napriklad v aute,
ani na miestach vystavenych priamemu sine¢nému
Ziareniu,

O Na mimoriadne chladnych miestach ani na miestach
vystavenych priamemu prievanu,

O Na miestach s vyraznymi zmenami tepl6t,

O Na miestach, kde by bolo vystavené dymu alebo
pare, napriklad v blizkosti kuchynskych spotrebi¢ov
~alebo zvihcovaca.

POZNAMKA

Skladovanie litiovo-idnovych batérii

Pred skladovanim litiovo-idnovych batérii sa presvedcite,

Ze su Uplne nabité.

Dlhodobé skladovanie (3 mesiace alebo viac) batérii s

nizkou Urovriou nabitia méze viest k zhorSeniu vykonu,

viditelnému skrateniu ¢asu pouzivania batérii alebo k

stavu, Ze sa batérie rychlo vybiju.

Viditelne skrateny ¢as pouzivania batérii vSak mozno

predizif pomocou dvoch az piatich cyklov nabitia a

pouzivania batérii az do ich vybitia.

Ak sa ¢as pouzivania batérie extrémne skrati napriek

opakovanému nabijaniu a pouzivaniu, povazujte batérie

za Uplne vybité a zakupte nové batérie.

VYBER PRISLUSENSTVA

Prislusenstvo pre tento stroj je uvedené na strane 160.
Ohl'adne podrobnosti tykajucich sa kazdého typu nastavca
sa obratte na autorizované servisné stredisko HiKOKI.

Doélezité upozornenie ohladne batérii pre elektrické
akumulatorové naradie znacky HiKOKI

Vzdy pouzivajte jednu nami navrhnutd originalnu
batériu. Ak budete pouzivat batérie, ktoré su iné, ako
batérie navrhnuté nasou spolo¢nostou, alebo ak dojde
k rozobratiu alebo Uprave batérie (ako je rozobratie
a vymena c¢lankov alebo inych internych dielov),
nemézeme vam zarucit bezpecnost a vykon nasho
akumulatorového naradia.

ZARUKA

Garantujeme, Ze elektrické naradie znacky HiKOKI
vyhovuje zdkonnym/narodnym nariadeniam. Tato zaruka
sa nevztahuje na poruchy alebo poskodenia, ktoré su
spdsobené nespravnym pouzivanim, zlym zaobchadzanim
alebo Standardnym opotrebovanim a odrenim. V pripade
reklamécie doructe elektrické naradie v nerozobratom stave
spolu so ZARUCNYM LISTOM, ktory najdete na konci tohto
navodu na obsluhu, do autorizovaného servisného strediska
spolo¢nosti HIKOKI.

POZNAMKA
Vzhladom na pokraéujuci program vyskumu a vyvoja
v spolo¢nosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo zmien tu
uvedenych technickych parametrov bez predchadzajuceho
upozornenia.

137



Bbnrapcku

(MpeBop, Ha OPUrMHANTHUTE UHCTPYKLMU)

MMEHA HA YACTUTE
MHanKaTop 3a 3axpaHBaHe ¢
@ | AHTeHa (0 | ByToH 3a HMBO Ha 3ByKa MPOMEHANE TOK
pbHKa YTOH Ha eKBasianaep namna 3a u3nbysaHe
@ @ | B Z 20 | DAB
OHTPO/IEH NaHen YTOH 3a PEHUM amMna Ha yCTPOMCTBOTO
® | K @B @\|n 7
@ | Aucnnen @3 | ByToH 3a 360p Ha KaHan @ | dukcarop
ByToH 3a mMeHtoTO, 3a M360p Ha
(B | Bucokorosoputen @3 GYHHUMM 38 NPEHACOHBAHE @ | N'ymeH Kanak
® | AC AganTep nopT @5 | Namna 3a pemum Ha nosyyasaHe | @) | AC ApanTep
(@ | batepus (npoaasa ce OTAENHO) @6 | Bluetooth namna @ | CurHanHa namna
MHavKaTop 3a NOTBbPHKAEHWE Ha
3aBojcKa Tabena @ CaBOABaHETO
MHanKaTopHa namna 3a
(© | ByToH 3a 3axpaHBaHe (8 | ocTaBawws KanaumTeT Ha
Y p
6arepusaTa

NPEAYMNPEHAEHUA 3A
CUI'YPHOCT HA BESHKU4YHO PAANO

A

NPEAYNPEXAEHUE

MpoueTeTe BCUYKM MHCTPYKLMU U MPEAYNPEHAEHUS 3a
6e3onacHocCT.

HecnassaHeTo Ha WHCTPYHUMMTE M MpeaynpexeHusTa
MOMe fa [oBeAe [0 €/IeKTPUHECKU yaap, nowap w/wam

cep

3anaszete wu

MO3HN HapaHABaHWA.

CbXpaHABalTe MHCTPYKUuUTEe 3a

nocnepBaly cnpaBku U NpuiioHeHUue.
1.

U3nonsBaiiTe camMO MOCOYEHOTO HamnpemeHue Ha

3axpaHBaHe.

*  M3nonsBaHeTo Ha BCAKO APYro HamnpemeHue Mome
[a floBefie 0 NoXap Wav TOKOB yaap.

N36erHete noBpempaHeTo Ha HKa6ena Ha AC

apanTepa.

e He wmoguduumpaiTe, He orbBanTe CWIOM, He
HaBuBalTe M He AbpnainTe Kabena, He NocTaBaWTe
TEWKM NPeaMEeTU BbPXY HEro U He ro ocTaBsAinTe
61130 [0 3arpaABaLLY ypeau.

e HKoraTo He ce 13non3Ba, OTCTpaHeTe 3axpaHBaLLus
wencen (AC aganTep) OT e/1eKTPUHECKOTO rHe3A0 1
OT pagnoTo. B npoTvBeH cnyyal cbliecTByBa PUCK
OT TOKOB yzap Wau Noxap.

He poKocBaliTe 3axpaHBawms

apanTep) ¢ MOKpH pblie.

* ToBa MOXe Aa NpU4nHM TOKOB yaap.

He usnonssare paguoTo B 6aHATa UK nopa aylua.

e He usnonasarte paAnoTO BbB BIaXHW, MOKPU MecTa
WK Nop, AbMAa.

* ToBa MOMe Aa MPUYMHK TOKOB yAap, oTAensHe Ha
AWM UK noBpeja.

He porocBaiite aHTeHata FM wau 3axpaHBawmsa

wencen (AC apantep) no Bpeme Ha rpPbMOTEBUYHU

6ypu.

e ToBa MOXe Aa NpU4nHM TOKOB yaap.

He pa3rno6saBaiite U He mogudULMpaiiTe paguoTo.

e ToBa MOMe Aa MPUYMHW TOKOB yAap WM Mmoxap.
MpoBepku 1 nonpasKku TpabBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
MarasuHa Ha 3aKynyBaHe WK OT CEPBU3EH LIEHTbP
Ha HiKOKI.

Brapaiite 3axpaHBawuAa wencen (AC apanTtep)

cTabu/IHO HaBbTPE.

e [pax WM 3ambpcABaHe MeEXAY 3axpaHBalus
LLiercen U eNIeKTPUYECKOTO rHe3A0 MOXe fia foBeae
o nowap. OTcTpaHABanTe 3axpaHBallMA Lencen
NepuoanYHO M ro M3GbpcBaiTe OT BCAKaKBA npax
MW MPBCOTUSA CC CyXa Kbpra.

wencen (AC

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.
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He no3BonABaitiTe B paavoTo pAa NPOHUKHAT

npeamMeTy Uan Boaa.

e C wu3sK/IoYeHWe Ha 3axpaHBawusa AC apantep u
npesapexjallara ce 6atepus, ako B 3aAHarta Bpara
NPOHWKHE METasleH, 3anaanm npeameT Uav BoAa,
TOBa MOXE Aa A0BEAe 10 TOKOB yAap Wan noxap.

e BHumaBaiTe B pagMoTO Aa He MPOHWUKHE Hensa3Ha
npax ot 6acoBuTe pedIEKCHWU rOBOPUTE/IM, Npax
WK1 BoJa.

He cApaiite 1 He cToiTe BbPXY paguoTo.

¢ ToBa MOXe fja foBefe A0 3/10M0YKU UK NOBPeAA.

He nocraBAiiTe paguMoTo BbpPXYy HecTabunHa

MOBBPXHOCT U1K HA BUCOKO MACTO.

Horato He e 3apefeHa nab3rawa ce 6arepus,

npuKpeneTe NAb3ralyMA Kanak Ha Kiemara KbMm

HaKpalHWKa 3a npepoTBpaTtABaHe Ha NOpA3BaHUA

U Apyru HapaHABaHUA, KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHaAT

OT AOKOCBaHETO Ha KOHTaKTHUTE NJaCTUHM.

AKo ce nokassa [, Horato BHJOuBaTe

3axpaHBaHeTO C MNocTaBeHa Mnpes3apempawia ce

6artepun, MOLHOCTTa Ha 6aTtepusTa e cnaba.

Brkntouete paguoto ot AC apantepa wau BKapailTte

3apepfeHa 6atepus.

3apempaiTe camo cbC 3apsAHOTO YCTPOMCTBO,

NOCO4Y€HO OT NPOU3BOAUTENIA.

e 3apAjHO YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 32 eAWH
TUN Npe3aperaalla ce 6atepus, MOXe fa Cb3faae
onacHOCT OT MoXap, KoraTto ce M3nosissa ¢ Apyra
Garepus.

U3nonseaiiTe pagvMoTo caMo CbC CheuuasHo-

npepfHa3HavyeHa, npe3apemjalla ce 6arepus.

* M3nonsBaHeTo Ha BCAKaKBa Apyra npesapematia
ce GaTepusa MOMXe fJa Cb3faje oOrnacHocT ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Horato npesapexpawara ce 6Garepusa He ce

U3Nosi3Ba, APbHHTe A gajsed OoT ApYyru MeTasiHU

npegmeTu HKaTto KJjlaMmepu, MOHeTHU, HJK4oBe,

NUPOHU, BUHTOBE WU [PYrM ManKuM MeTasiH1

npeAMeTH, KOUTO MoraT fa B/A3aT B KOHTaKT C

Knemurte.

. CB'bpSBaHeTO Ha KbCO CbejuHEeHWe Ha Kaemute
Ha GarepuaTa MOMXe Aa NPUYUHW U3rapsHus Uau
nomap.

Mpu HenoaxoAAwWwM ycnoBUsA, OT GaTepusaTa MoMe

Aa Ce OTAeNU TEeYHOCT; M36ArBaiTe KOHTaKT. AKO

c/ly4aiiHO Bfie3eTe B KOHTAKT C €JIeKTpoJIUTHaTa

TEYHOCT, U3N1aKHeTe 06UITHO C Boaa. AKO nonagHe

€JIEKTPOJ/IUT B O4YUTEe, U3NJIaKHeTe 06VIJ1HO n

noTrbpceTe MeAULUHCKa NOMOLLY,.

e TeyHocTTa, OTAeneHa OT 6GaTepusTa, MOMe fAa
NPUYUHK ApasHEeHe Uan U3rapaHns.



17.Mpepaiite paguoto 3a MnonpaBHKa camMo Ha
KBanuduUuMpaH TeXHUK, WU3Non3Bal, WAEHTUYHU
pe3epBHM YacTw.

e ToBa Le ocurypu nopabpaHe Ha 6esonacHocTTa
Ha paguoTo.

18.MnaBHOTO YCTPOWCTBO M ajanTepbT He TpAGBa Aa
ce u3narat Ha KanKkyu Wi NPbCKU U BbPXY TAX He
TpAGBa fa ce NocTaBAT NpeaMeTH, Mb/IHU C BoAa,
KaTo Ba3u.

19. Batepunte He TpAGBa ga ce Uanarar Ha NpekomepHa
TOMJIMHA, KaTo C/IbHYEBa CBET/IMHA, ObH U ApYrU
nopo6HU.

20. NNIABHUAT wencen Ha aganTtepa ce U3non3Ba Kato
YCTPOWCTBO 3a W3K/Il0YBaHe, YCTPOMCTBOTO 3a
M3K/louBaHe TpA6Ba Aa 6bAe rotoBo 3a paborTa.

.OnacHOCT OT eHKcnio3uA, aKo GartepusaTa 6bae
CMeHeHa C HenpaBWJieH TUN
—  BMCOKMWJIMHUCKW EKCTPEMHM TEMMNEPATYPU, Ha KOMTO

6aTepuATa MoXe Aa GbAe NofnoKeHa no BpeMe Ha
ynotpeba, cbxpaHeHue uan TpaHcnopTupaHe (Kato
Hanpumep pa6oTtHa Temneparypa: 35°C); u

—  HUCKO Bb3AYLIHO HasAraHe npu roaama HaAMopcKa
BMcoYMHa (Hagmopcka BucoymHa: 2000 meTpa).

- noAmMsAHa Ha 6atepuATa C HempaBW/IEH TWM, KOWTO
MOXe Aa NoBpeau salmrata M (TakbB e caydvasT
HanpuMep C HAKOW BUZOBE IMTUEBW GaTepum);

- UW3XBbPAAHe Ha 6artepuATa B OMbH WMAM ropelia
dypHa, MM NbK MexaHWyHO pasgpobsBaHe WU
pAsaHe Ha 6aTepuATa, KOETO MOXe Aa Aosefe A0
eKcniosus;

— ocTaBfiHe Ha 6GatepuAaTa 3a Ababr nepuon npu
M3KJ/IYMTENHO BMCOKa TEMMepaTypa Ha OKo/HaTa
cpefa, KOeTo MOXe Aa JOoBeAe A0 eKCniosuna uau
M3TUYaHe Ha 3anajaMMn TEYHOCTU WU ra3oBe;

— 6artepusATa e NOAJ/IoKEHA HA U3KJ/IIOYUTENTHO HUCKO
Bb3AYLWHO HanAraHe, KOETO MOXe fa [oBefe 0
EKCMI03UA UM U3TUYaHEe Ha 3anajMMy TEYHOCTU
WK rasoBe.

22. EneKkTpoCcTaTU4HOTO paspemwpaHe Moxe Aa aoseae
[O HEU3NpaBHOCT, HKOETO MO¥e [a MW3UCKBa
HynMpaHe Ha noTpe6uTtens.

AONBJIHUTENIHUA MEPKU 3A
BE3OMNACHOCT

1. BuHarn 3apewpainte 6GarepuaTa npu Temneparypa
ot 0°C po 40°C. Temneparypa, no-Hucka ot 0°C, we
[loBefle 10 NPEKOMEpHO 3aper/jaHe, KOeTo e onacHo.
BatepuaTa He MOXe fAa ce 3apema npu Temneparypa
no-BucoKa ot 40°C.

Han-nogxogAwara Temnepatypa 3a 3apexpaHe e
20°C-25°C.

2. HewusnonssaiTte 3apAfHOTO YCTPOWCTBO HEMPEKBCHATO.
Horato efHO 3apewpaHe MpWK/OYM, OcTaBeTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a OKOMO0 15 MMHYTM npean
cnefBalLoTo 3apex/jaHe Ha 6atepus.

3. He ponyckaiiTe NpoOHMKBaHETO Ha Yy AW Tena B oTBopa
Ha Bpb3Kara 3a 6atepumnTe.

4. Hukora He pasmobaBanTe npesapewjalmre ce
aKyMmynaTopHu 6aTepumn n 3apaAHOTO.

5. HuKora He aaBaiTe Ha KbCO aKyMy/naTOpHUTE GaTepum.
HKbco cbeanHeHne MoXe fa NPUYMHU NpeHanpereH1e
1 nperpsaBaHe. ToBa MO¥e Aa AoBeje [0 NnoBpeaa unv
narapsHe Ha 6atepuATa.

6. OtpaboTeHuTe 6aTepun He TpsAGBA Aa ce U3rapAT. ToBa
MOMe Aa AoBeAe A0 EKCM/I03MA.

7. BbpHeTe GaTepuuTe B marasvHa, OT KOWTO ca 6umamn
3aKymneHW, BegHara C/ef, Kato LMKb/a Ha MMBOT Ha
npesapefeH1Te 6atepun ctaHe npeKaseHo Kbe 3a Aa
ce nanonsear. OTpaboTeHuTe 6aTepun He TpsbBa Aa ce
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8. He noctassiTe npeaMeTM BbPXy OTBOpUTE 3a
oxJlarAaHe Ha 3apagHOTO YCTPOMCTBO. BKapBaHeTo Ha
MeTasIHV MK 3anaIMMU NPEMETU BbB BEHTUNALMOHHUTE
CnoToBe e AoBefe A0 ONaCHOCT OT eNIEKTPUYECKU yaap
WA LLe NOBPEAAT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

9. Mpu npopbmkuTenHa paboTa WMHCTPYMEHTBLT MOMe
fa nperpee M CbOTBETHO Ja Ce CTUrHe A0 nospeja
Ha [Buratens W npeBKlo4BaTend. 3aToBa, Korato
KOpMyCbT Ce Haropeliu, OCTaBsiTe MHCTPyMeHTa 3a
MasKo.

10. YBeperTe ce, 4e 6aTepunATa e 4o6pe 1 34paBo NnocTaBeHa.
AKO e 1 Hali-ManiKo pasxnabeH, Moxe Aa ce U3Baau U
A MPUHUHU UHUMAEHT.

11. He nsnonssavite NpoAyKTa, ako ypeabT WU KaemuTe
Ha GaTepuATa (3a MOHTax Ha OatepuATa) ca
AedopMUpaHm.

MocTaBAHETO Ha GaTepuATa MOXe Aa NPUYMHU KBCO
CbefMHeHWe, KOETO MOXe Aa A0BeAe A0 NosABa Ha AnM
WK 3ananBaHe.

12. MopabpKanTe KNEMUTE HA MHCTPYMEHTA (32 MOHTaX
Ha 6aTepuaTa) YUCTK OT NPBLCT U Npax.

O TMMpepn pabota ce yBepeTe, 4e B 30HATa Ha KlemuTe
HAMa HaTpynaHu Npax u CTPYKN.

Mo Bpeme Ha paGoTa ce onuTBanTe Ja WM3GerHete
nonaAaHeTo Ha CTPYKMU WK Npax Bbpxy 6atepusTa.
Mpu npekpatABaHe Ha pa6oTa uan cnep ynorpeéa He
OCTaBANTE MHCTPYMEHTa Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa
6b/le M3NIOKEH Ha NMPax U CTPYHKH.

HecnasBaHeTo Ha ToBa MOME fAa MNPUYMHWU KBCO
CbefMHeHWe, KOEeTO MOXe Aa A0BeAe A0 NnosABa Ha AnM
WK 3ananBaHe.

13.Mpu wusnonssaHe Ha BSL36B18, Hukora He ro
13rnon3eaiTe, ako Temnepatypata e nog 0°C wau
Hap 40°C. B cnyyan Ha usnonssaHe Ha AC apanTepa,
HMKOra He ro U3nonsBaiiTe, aKo Temnepartypara e noj,
0°C nnu Hag 25°C.

BHUMAHME 3A JINTUEBO-MOHHATA
BATEPUA

3a Aa yobIKUTE HUBOTA Ha IMTUEeBO-MOHHaTa 6atepus, T4

1MMa 3almTHa PYHKLMA 3a NpeKbCcBaHe Ha NnojaBaHeTo Ha

3apag,.

B cnyyante 1 pgo 3, onmcaHun no-gony, Korato usnonssarte

TOBa M3fesne, AOPU NPU HAaTUCKaHe Ha CrycbKa, MOTOPbT

MoOXe Aa cnpe. ToBa He e B C/IefCTBME Ha NoBpeaa, a Ha

3almTHa QYHKUMA.

1. Horato paspagbT Ha 6atepuaTa Hamasee 3Ha4UTesHO,
MOTOPBT Crnpa.

B TaKkbB cnyyan, 3apeaete 6atepusTa He3abaBHO.

2. AKO WHCTPyMEHTBT € 6Wa npeToBapeH, MOTOPbT
MOXe Aa cnpe. B To3un cnyyai, ocBoboaete cnycbKa u
oTCTpaHeTe mpuyMHaTa 3a npetosapsaHe. Cnep ToBa
MOMe Aa U3nosssare ypesa OTHOBO.

3. AKo GartepusaTa e nperpana npu npetoBapsBaHe, TA
MOMe Aa OTKame Ja paboTu.

B To31 cnyyaid, cnpete M3non3BaHeTo i, U A ocTaBeTe
fa ce oxnagn. Cnep ToBa MOXe fa U3nosssare ypeaa
OTHOBO.

OcBeH TOBa, MOJIAl, cnasBaWTe cnefHUTE NpeaynpeaeHns.

NPEAYNPEXKAEHUE

3a pa npepotBpatMTe paspempaaHe Ha 6arepusTa,

3arpsABaHe, MosBa Ha [MM, 3anajaBaHe M EeKCrio3us,

yBepeTe ce, Ye cnaspare yKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT.

YBepeTe ce, Ye Mo 6aTepuATa He ce HaTpynBaT npax u

CTPYHKN.

YBepeTe ce, 4ye Mo 6aTepuATa He ce HaTpynBar npax 1

CTPYKM MO Bpeme Ha paboTa.

O YBepeTe ce, 4e Npax 1 CTPYHKM He ce HaTpynBaT BbpXy
6aTtepuaTa no Bpeme Ha pabora.

o

U3XBBPAAT. O He cbxpaHsBaiTe Hensnon3saHuTe 6atepumn B MecTa,
KbAETO Ca W3/IOKEHW HA BbL3AEMCTBMETO Ha Mpax M
139  CTPYHKM.



Bbnrapcku

O Tpu cbxpaHeHue Ha 6atepua, OTCTPaHeTe eBEHTYasIHO
HaTpynaHW CTPYXKW M Mpax, Kato He Tpsabsa ga ce
CbXpaHfiBa 3aefHO C MeTa/HW npeameTn (6onToBe,
rBo3feuv v ap.).

2. MMasete 6atepuATa OT Npo6uBaHe C OCTPU NpeaMeTH
KaTo reo3feu, oT yaap C YyK, HacTbNBaHe, Uu OT CUIeH
Pu3nyeckmn yaap.

3. Hewusnonasaite BUAMMO nospeseHa unm fedopmmnpaHa

6atepus.
4. He nanonssanTe 6atepuaTa c o6parTeH NoiapuTeT.
5. He cBbpsBaiiTe GaTepuaTa  AMPEKTHO  KbM

€NEKTPUYECKN U3TOYHULM, WAM KbBM KymayHra Ha
3anasnKara B IeKa Kona.

6. He wusnonssavite GatepusaTa 3a UeNM, pas/vyHU OT
npeaHasHa4YeHneTo M.

7. AKO GaTepusiTa He MOXe fJa Ce 3apefu Hamb/HO,
[0pW C/ef Kato u3Teve MpenopbyBaHUA nepuoj oT
BpemMe, He3abaBHO NpeKpaTeTe NocaeABally onuTK 3a
3aperaaHe.

8. He uanaravite 6atepusita Ha BUCOKM TemMnepaTypu uam
HajnAraHe, He MOCTaBAMTE B MUKPOBbB/HOBa QypHa,
CYLUWMHA UM KOHTEMHEPW NOJ, BUCOKO HaNAraHe.

9. [pu ycTaHOBABaHE Ha TEY WM HEMPUATHA MUPU3Ma OT
6aTepusTa, He U3naramTe Ha Bb3AENCTBMETO Ha CUNHA
TOM/IMHA UIN OTKPUTHU NNaMbLim.

10. He wu3nonsBaiTe 6Garepusita B MeTa, KbAeTo ce

reHepvpa CUJ/IHO CTaTUYHO ENIEKTPUYECTBO.

. AKo GaTepuaTa Teye, MMa HENpUATHa MUPU3Ma, 3arpsasa
1nKn ce 06esuBeTn u gedopmupa, MK aKo ce noAsAT
HeobW4ariHM Npu3Hauu npu ynotpeba, npesapexjaHe
M CbXpaHeHWe, HesabaBHO A OTCTpaHeTe OT
060pyABaHETO WM 3apAJHOTO YCTPOWUCTBO WU He A
n3nonssamnTe.
12.He notansavte 6GatepuaTa M He MoO3BoJsiABaNTe

HaB/IM3aHETO Ha TEYHOCTWU B HeA. lNpoHWKBaHeTo Ha
NPOBOAMMM TEYHOCTU KaTo HamnpuMep BOAA, MOMeE
fa foBeje A0 NOBPeAu U Aa MPUYMHWM MoMap Wan
excnnoausa. CbxpaHaBaviTe 6GaTepuaTa Ha XIagHO
M CyXO MACTO, Aaney OT ropuMmuM M JlecHosanaavmm
matepuanu. Ms3barsaite atmocthepu C KOPO3WBHM
rasose.

BHUMAHUE

1. AKO eneKTponuT OT GaTepusATa nonagHe B O4uTe, He
r'M TbpKaWTe, a M3niakHeTe OBMIHO C YucTa, Hanp.
YyelwMAHa, BoAa M MNOTbpceTe He3abaBHO neKapcKa
MOMOLL,.

AKO He ce B3emaT MEepKM, eNeKTPOMTBLT MOXe fAa
NPUYUHU OYHWU NPOBAEMM.

2. AKO eneKTponuT OT 6aTepuATa nonagHe BbpXy Koxara
WK [pexuTe, He3abaBHO WM3MMITE C uucTa, Hanp.
YelwmsAHa, BoAa.

Bb3MOXKHO € EeNeKTPo/MTBT Aa MPUYMHU  KOXHO
Bb3naseHue.

3. AKO npvM MBPBOTO M3MON3BaHe Ha GatepuAta
3abenexnTe pb¥Aa, HENPUATEH MUPUC, NperpaBaHe,
obe3uBeTABaHe, AedopmupaHe w/vnu apyru
HepeaHoOCTW, He A U3Moni3BalTe U A BbpHETE Ha
[0CTaBYMKa UM THProBeLa, OT KOMTO CTe A 3aKyMnu/u.
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NPEAYNPEXAEHUE

AKO 4yWAO TANO, KOETO € MPOBOAHWK, nonagHe BbpXy

KNeMUTe Ha JIMTMEBO-MOHHaTa 6arepuda, TA MOXe pAa

Jajie Ha KbCOo U Aa NpuyMHK noxap. Horato cbxpaHaBate

MTUMEBO-MOHHaTa 6aTepua cnassanTe CnegHUTe npasuia

3a 6e30nacHoCT.

O B KyTuATa 3a CbXpaHABaHe He NOCTaBANTE NPOBOAALLM
npeamMeTH KaTo rBo3aen, napyeTa NPOBOAHULM U MeaHa
Ten.

O 3a pa npepoTBpatMTE KBCO ChbEAUHEHWE, cnef
BKapBaHe Ha 6aTepuATa B eNeKTPUHECKUA MHCTPYMEHT
nocTaBANTe KanaKa i Taka, 4e BeHTUNaTopbT fa He ce
BUIAA.

OTHOCHO TPAHCIMOPTA HA
JINTUEBO-MOHHA BATEPUA

Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha IMTUEBO-MOHHA 6aTepus, Mons
cnasBaiTe ciieHUTe NpesnasHu MepKu.
NPEAYNPEXKAEHUE

YBefomeTe TpaHcnopTHata KOMMaHWA, Ye npaTKara

cbibp¥a JWUTUEBO-WOHHa Gatepusa, UHdOpMUpanTe

KOMMaHusiTa 3a HelHaTa U3XoAHa MOLLHOCT W crasBaiTe

MHCTPYKUMWUTE Ha TpaHCmopTHaTa KOMMaHus, Korato

ypexaarte TpaHcnopTa.

O JuTneBo-MOHHUTE  GaTepun, KOMTO  HajBWLlasaTt
ma3xogHa MowHocTt ot 100Wh, ce cuutar 3a
TpaHcrnopTHa Kateropus OnacHW CTOKU U WU3WUCKBAT
npuaaraHeTo Ha cneuuanHu npoueaypu.

O 3a TpaHcnopTupaHe B Yyx6uHa TpsbBa Aa cnaswte
MEeHAYHapOAHUTE 3aKOHW W NpaBuKia 1 pasnopeacu Ha
cTpaHara, 0 KOITO Ce TpaHcnopTupar.

O Ako BSL36B18 (npopasa ce nooTae/IHO) € MOHTUPaH B
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, MOLLHOCTTA We HaasuLumn 100 Wh
1 ypenbT we 6bae KnacuduumpaH Kato onaceH Tosap
CbIMIacHO KnacuduKaumuaTa Ha ToBapuTe.

N3xoaHa MOLLHOCT

LT[ wh

2 0 3 undpeHo Ymcno

3ALLUTA HA BALLNA CNIYX

MpoaBbAKUTENHOTO M3NaraHe Ha BMCOKO HMBO Ha 3ByKa
MO¥e fAa NpuyMHK 3ary6a Ha cnyxa. Konkoto no-Bucoko
€ HMBOTO Ha 3BYyKa, N0-GbP30 MOME fa ce 3aryou CayxbT.
Ywwute Bu we CBMKHAT C BUCOKOTO HMBO Ha 3BYKA, aKko ro
cnyware Abaro Bpeme. ToBa cb3aasa UO3NATA, He HUBOTO
Ha 3ByKa € MOAXOAALLO, BbMpekn daKta, Ye Moxe Aa
yBpeau cnyxa Bu.

CnasBaviTe CnefHOTO 3a NpefoTBpaTABaHe Ha 3aryba Ha

cnyxa.

BHUMAHUE

1. YBepete ce, 4ye octaBATe ywuTte Bu pga nouumHar
KaTo npaBuUTe pefOBHU Nay3uM U He ciaylwarte 3a
AbJTY Neproam oT Bpeme.

Jopv v Ha 6e30MacHO HMBO Ha 3BYKA, MPOAb/IKUTENHOTO
clywaHe 3a Ab/ro BpemMe MOxe Aa NnpuynHu 3ary6a Ha
cnyxa.

2. BHumaBaiiTe Aa He NoBuLIaBaTe HUBOTO Ha 3BYKa,
3aw,oTo cnyxbT Bu ce agantupa Kbm Hero.
BHuMaBaiTe fa He CBUKHETE C ONpPefeneHo HUBO Ha
3ByKa. PerynupaliTe 3ByKa Ha 6e30nacHoO HWBO, Npeaun
ywuTe By ga cCBUMKHAT CBC CUHWA 3BYK.

3. AKo ywwuTe Bu 3anoyHar ga 6yyart, aKo u3nuTeare
AUCKOMGOPT WAU Ppas3roBopbT M3Mewpa cnab
WU HeACeH, NpeKpareTe CAylaHeTO Ha My3uKa U
npernepanTe ylwMTe cU NpU eKkap.

NPEANA3HU MEPHH NPU
CBBbP3BAHE C BbHLUHO
YCTPOUCTBO

HeouyakBaHuTe npo6remn MOXe ja AosBepar Ao 3ary6a
MW NOBPEMHAAHe Ha AaHHW, CbXpaHeHW B CMapT(OH U
Apyro nepudepHo YCTPOMCTBO, CBbP3aHO KbM pPajuoTo.
Karto umarte npeaBua Tasn Bb3MOXHOCT, BUHArK Tpsatsa
[Aa npaBuTe NpefBapuTeIHO PE3EPBHO KOMKWE Ha faHHUTE.
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O6bpHeTe BHUMaHWe, Yye HiIKOKI He Hocu OTroBOpHOCT
3a nospepata WAM 3arybarta Ha [aHHW, CbXPaHEeHW B
cMapThOoHM 1 [pyro nepudepHo YCTPOMCTBO, CBbp3aHO
KbM pajno, HUTO 3a NoBpeja Ha CamoTo YCTPOMCTBO.

OCHOBHU dYHHLUU

0000

Bb3npousserxpaaHe Ha Bluetooth ycTpoictea
M36unpaHe Ha pbYeH/aBTOMATUYEH PEXMM

3anassaHe (MameT) (10 AM +10 FM cTaHuum)
CbBMecCTMMOCT C npe3apexgauia ce 6arepusa u AC
apanTep Ha HiKOKI

Bbnrapcku

CUMBOJIU
NPEAYNPEXAEHWE

U3nonssaHu ca cnegHuTe CMMBOJIA 3a MallvHaTa.

YBepere ce, 4e pasbupare 3HaYEHWETO UM Npean
ynotpe6a.

UR18DA : BeswunyHo pagmo

3a NpUoKUMK 3axpaHBaHUA, BUKTE
MHCTPYKLUMUTE 3a NOTpebuTens.

2l &

notpeéurens:

MpUNoX1MK JOCTaBYMLM HA 3axpaHBaHe:
(MpoussoguTen) Hung Kay Industrial Co., Ltd.

(Mogen) HKP24-1800800dV

(BxopHo HanpexeHune) 100-240V ~ (AC)

(BxogHa npomeHnmBa YectoTa) 50/60 Hz

(M3xoaHoO HanpeweHune) 18 V

(NaxopeH Tok) 0,8 A

(M3xopHa mowHocT) 14,4 W

(CpepHa akTnBHa edeKTMBHOCT) 83,9%

(KoHcymaumna Ha eHeprua 6e3 HaToBapBaHe) 0,10 W
Moxe aa ce nanonssa camo nog nabaraiiara ce 6arepus
(Mopen) BSL36B18:18V 8000 mAh Jlutnesa 6atepua
(MpounssoawnTen) Koki Holdings Co., Ltd.

LLlencenbT Ha BBHLHWMA ajantep € M3MnoasBaH Kato
M3K/IIOYBALLO YCTPOWCTBO, KOHTaKTBLT TpsbBa Aa e
JIECHO AOCTBMEH

CnEU.MCDMHAU.MM Camo 3a cTpaHu ot EC
He n3xBbpnsnTe eneKTpu4eckn ypeam 3aeiHo ¢
DAB/DAB+: 174,928 o 239,200 MHz 6uToBUTE OTNAaAbLLM!
YecToTa Ha (NEHTA 111) BbB Bpb3Ka ¢ pasnopesbtuTe Ha EBponeiicka
neHTara FM: 87,5 o 108 MHz [OupekTtnea 2012/19/EC 3a eneKTpuyeckute
AM: 522 no 1710 KHz W €NIEKTPOHHU YPEAM Y HEMHOTO NPUIOKEHNE
DAB/DAB+: F'yMeHa anTena mmmm | CPI/12CHO HaLMOHa/HWTE 3aKOHOAATe/CTBa,
AnTeHa EM: rymeHé a{neHa €IEKTPUYECKU YPEAM, KOUTO U3NIM3aT OT
. ynoTtpeba Tpsabsa Aa ce Cbomupar OTAENHO 1
AM: DepuTHa aHTera (Brpaaera) npezasar B crieLuanvanpaHi nyHKToBe 3a
Bucokorosoputen | 8 W x 1 peLuKaMpaHe.
M3xopg . ] " 6 Koki
AC apantep: 7W 3nosi3BaiTe camo nab3raly 6atepum Ha Koki
3a makc. dheaith 855 | Kiokdings Co. Ltd
MOLLHOCT
Mnvarawa ce 6ateps: DC 18V [} |Hueo Ha sapag Ha Gatepuata Hag 75%
EneKTpuyecko 3axpaHeaHe 3a
E:)? K;ﬁ:;ﬁgm [lOMaKUHCTBOTO E HwBo Ha 3apsAaa Ha 6atepusATa 50 10 75%
P (npv M3nonsBaHe Ha NpefocTaBeHNs
AC apantep) I} |Huso Ha sapaaa Ha 6atepusTa 25 0 50%
Bluetooth, Bepcus 4,2 BR/EDR
”F;\C;%Vgﬂ [ 1 | HuBo Ha 3apsag Ha 6aTepusTa nog, 25%
Bluetooth (AQ/d%/gI;Ced Audio Distribution Profile) - | IaxopeH TepmuHan 3a agantep
Mgﬁ\gaﬁﬁﬁ&?ﬁgﬁred”e) ﬁ ManonssaHe camo Ha 3akpuTo (AC aganTep)
4yBCTBUTENHOCT: Knac 2 MpoayKT oT Knac |l - 4BOIHO M30AMPaH - He ce
BbHLWHM L 240 mm xW 176 mm x H 185 mm @ M3NCKBA 3a3eMABaHe, 3a BbHLUHO 3axpaHBaHe
pasmepu (c npeyyneHa aHTeHa) (AC agantep)
Terno 1,8 Kr
O 3a npunoxuMK 3axpaHBaHWs, BUKTE MHCTPYKLMKUTE 3a CTAHAAPTHM AHCECOAPH

B ponbaHeHWEe KbM OCHOBHWA KOMMEKT (1 KOMNMEKT) ca
npefocTaBeH M akcecoapuTe W NPUCTaBKUTE, M3BPOEHU
Ha cTp. 159.

CTaH4apTHUTE MPUCTABKU M aKcecoapu ca mpeameT Ha
npoMsHa 6e3 npegynpexaeHue.

3APEHHAAHE

Mpean fa w3nonssare EeNEeKTPUYECKUAT WHCTPYMEHT,
3apefeTe 6atepunTa KaKTo CesBa.

1.

CBbpieTe 3axpaHBaliua Kaben Ha 3apAfHOTO KbM
KOHTaKT.

Horato  cBbp3Bate Kabena Ha  3apAAHOTO,
MHAMKaTOpHaTa Jflamna e MuWra B YepBeHO (Ha
MHTepBa/M OT 1 CeK.).

BHUMAHUE
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He wu3snonseavite enekTpUyecKUAT Kaben,
nospeaeH. HesabasHo ro nogmeHeTe.
MocTaBeTe 6aTtepuATa B 3apAJHOTO YCTPOICTBO.
MocTaBeTe NbTHO 6aTepunaTa B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
(Pwur. 3)
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3. 3apempaHe @ [lvnoTHa MHAMKaTOpHa namna
Horato nocTtaBuTe 6aTtepusTa B 3apafHOTO YCTPOMCTBO, CurHanute Ha MHAMKaTopHaTa samna we 6baar Tesu,
3aperAaHeTo Lie 3anoyHe, a MHAMKaTopHaTa 1aMna e nokasaHu B Ta6nuua 1, cnopep CbCTOAHMETO Ha
CBETU NOCTOSIHHW B YEPBEHO. 3apAfHOTO YCTPOMCTBO MM BaTepuaATa.
Horarto 6atepusTa ce 3apeau Hanb/HO, UHAWKaTopHaTa
namna we wmuvra B YepBeHo. (Ha uHTepBanu oOT
1-cekyHaa) (Buk Tabnuua 1)
Ta6nuua 1
CurHanu Ha uHaMKaTopHara amna
CeetBa 3a 0,5 ceK. He cBeTBa 3a 0,5 cek.
Mpean
Mwura (nsracsa 3a 0,5 cek.)
sapempaaHe —— ——— ——
Mo Bpeme Ha Ceetn CBeTu HenpeKbcHaTO
3apexpaaHe
CeetBa 3a 0,5 ceK. He cBeTBa 3a 0,5 ceK.
SasnplueHo Mwura (nsracsa 3a 0,5 cek.)
sapempaanHe [ —— ——
22“%;:2;13””8 HeBb3MONHO CeetBa 3a 0,1 cek. He ceeTBa 3a 0,1 cek. MoBpepa B
P 3apemnane Mwura (u3racsa 3a 0,1 cek.) 3apAgHoOTO
PeMA EEEEEEEEEEEEEN YCTPOMCTBO
Mperpsana 6atepwms.
Periim 3apempaHeTo
OTOBHOCT CsetBa 3a 1 cekyHga. He cseTBa 3a 0,5 cek. HEBB3MOMHO.
nopaau Mwura (nsracsa 3a 0,5 ceK.) (3apempaHeTo
nperpssane | | LLe 3anoyHe cnes
oxnarmaaHe Ha
6arepuaTa)

® OrtuuTaHe Ha TemnepaTypara v BpeMeTo 3a 3apemaHe

Ha 6atepusTa.
Temnepatypata 1 BpemeTo 3a 3apemfjaHe e 6baar
Tesu, nokasaxu B Tabnuua 2.

Ta6nuua 2

3apAaHo | ycqgyFsL
HanpereHune npu
3apempaaHe Li-ion
Temnepatypw, Npu KOUTO
6atepunaTa MoMe aa 0°C-50°C
6bae 3apegeHa

Barepus
Bup 6atepun | \Y 18
MpubnnsutenHo BSL36B18
Bpeme 3a
3apemaaHe (10 KneTkM)
(npn 20°C) | M 120
3ABEJIEHKKA

BpemeTo 3a 3apemjaHe MOMe fa Bapupa Criopeg
OKO/HaTa TemnepaTtypa 1 UTOYHUKA Ha HarnpeeHue.

BHUMAHUE

Horato  3apsgHOTO  YCTPOMCTBO Ce  M3mon3ea
HenpeKbCHATO, MOKe Aa 3arpee 1 ia CTaHe NpuyrHa 3a
0TKa3 unm nospeaa. Cnes KaTo 3aBbpLUM 3apEKAaHeTo,
ocTaBeTe B MOKOM 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a 15 MUHYTH.

4. WUsknloyeTe 3axpaHBalmA Kaben Ha 3apApHOTO OT
Mpeara.

5. [lpbHTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3ApaBO MU
u3pgbpnaiTe 6arepuaTa.

3ABEJIEKKKA

YBeperTe ce, Ye HMa ONacHOCT fa ro U3TbpBeTE Cref
KaTo uagbpnare 6arepusTa.

OTHOCHO €eJIEKTPUYECKUTE pas3psagu Mpu  HOBU
6aTepum U T.H.

Tbi KaTo BbTPELIHUAT XMMUYECKU CbCTaB Ha HOBWUTE
6atepumn mMan 6atepun, KOUTO He ca GuIn nonsBaHu
[bArO BpeMe, He € aKTUBWPaH, eNEeKTPUYECKUAT
paspsi MOXe fja € HUCBK Npv MbpBa 1 BTopa ynotpe6a.
ToBa e BPeMEHHO fB/IEHWE W HOPMAsIHOTO Bpeme 3a
3apemaaHe Le 6be Bb3CTaHOBEHO, KaTo npesapeanTe
6atepunTe 2-3 NbTU.

| Hak pa ygbnsute pa6orara Ha 6atepunTe.

(1) Npesaperpante GatepunTe, Npeau Aa ce MUITOLAT

Hamb/HO.
Horato ycetute, 4Ye MowHOCTTAa Ha ypeja
HamansBa, cnpeTe ynotpeba U 3apepeTe GatepuATa.
AKO npogbmkuTe pabota € ypega M u3xabute
e/IeKTPUYECKUA TOK, BaTepusaTa MOXe Aa ce NoBpeam 1
KUBOTBT M Le 6bAe No-KpaTbK.

(2) UsbnaresanTe npesapemgaHe Npu BUCOKW TEMMNEPATYPU.
3aperpaemara 6atepua wWwe 6bae ropewa BegHara
cnep ynotpeba. AKO B ToBa CbCTOAHWE 6GaTtepuATa
ce npesapeau BeaHara cnep ynotpeba, BbTPELUHUAT
M XMMUYECKM CbCTaB e CE BOWM W HMBOTBT Ha
GarepusaTa wWe ce cKbcu. OcTaBeTe GarepuATa U A
3apefeTe, C/IeA KaTo e M3CT1Hasa 3a 3BECTHO BpeMe.

BHUMAHUE

O AKo batepuATa ce 3aperwpa B 3arpAaTto CbCTOsHWE,
nopagu MsnaraHe Ha npsiKa C/bHYeBa CBETIMHA, WU
nopagyM HemnocpeACcTBEHO W3MOA3BaHe, CUrHasHaTa
naMna Ha 3apsAHOTO Lie CBETHE B 3€/1eHO WM e
CcBeTHe 3a 1 ceKyHaa v we u3racHe 3a 0,5 ceryHau
(M3kn. 3a 0,5 ceK.). B TakbB c/yyait, MbpBO OCTaBeTe
GatepusiTa fa ce OxJaAu W cnef ToBa 3arnoyHeTe
3aperpaaHe.
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O Horato vHAMKaTopHaTa samna mMura B 4YepBeHO (Ha
MHTepBasn oT 0,2 CeK.), MpoBepeTe 3a Yywau Tena B
3apAAHOTO YCTPOMCTBO M KOHEKTOpa. AKO HAMA Yy amn
Tena, BEpPOATHO 6aTepusATa v 3apagHOTO YCTPOUCTBO
ca nospefeHn. 3aHeceTe r'M B OTOPU3MPaH CepBU3EH
LEeHTBP.

O TbM Kato ca HeoGXOAMMM OKOMO 3 CeKyHAM, 3a
[a noTBbpAM, Ye GaTepusaTa, KOATO Ce 3apewia e
M3BafieHa, M34vaKaiTe noHe 3 CeKyHAM npean pa s
nocTaBUTe OTHOBO W Aa MPOAB/IKWTE 3aperwAaHeTo.
AKo GaTepuAaTa Gbfe nocTaBeHa npeau Aa MuHaT
3 ceKyHAM, MOXe Aa He 6bje NpaBW/IHO 3apejeHa.

MHCTAJIUPAHE HA BATEPUATA

BHUMAHUE
He pokocBaiTe KnemuTe.

ToBa MOMe Aa MpUYMHM MOpsi3BaHe Ha pbueTe Wan
[APYr1 HapaHABaHWA.

Camo ¢ ToBa YCTPOWCTBO MoraT Aa ce U3nonssar 6arepum

HiKOKI mopen BSL36B18.

WHcTanupaHe Ha 6atepuaTa

MopgpaBHeTe GaTepuATa C KaHana B WMHCTPyMeHTa U A

NAb3HETE Ha MACTO.

BuHaru A noctaBanTe fOKpan, 4OKATO Ce 3aK/104N HAa MACTO

C JIEKO LWpaKBaHe, B MPOTUBEH Cly4yai, MOwe ja nagHe

CNy4aiHO OT MHCTPYMEHTa M [ja MPUYMHU HapaHaBaHe Ha

Bac unu Hakol okono Bac (Pwur. 1).

OTcTpaHABaHe Ha 6atepusaTa

MaTernete 6atepuaTa oT MHCTPYMEHTA, JOKATO HaTUCKaTe

¢uKcaTopa (2 6pos)Ha batepuaATa (Pwur. 1).

3ABEJ1E)+{HA
He HaTWcKaiTe npeKaseHo CW/HO MpW BKapBaHe Ha
6aTtepuaTa. AKo 6atepuaTa He BAM3a JIECHO Ha MACTO,
TA He e nocTaBeHa NpaBu/HO.
lMpoBepeTe panvn GatepuATa e B npasBuiHaTa NOcoKa
M Ye HULO He BBL3MPEensaTCTBa MPOCTPAHCTBOTO 3a
BMbKBaHe.

O AKo ce nokassa [,
cnef WHcTanupaHe
6arepusTa e HUCHK.
B Tasu cutyauums, moxeTe ga usnonssare AC agantep
WK Aa MHCTanupare Hamb/IHO 3apeaeHa 6atepus.

MHCTAJIUPAHE HA AC AJANTEP

3axpaHBaHETO MOXeE fa Gblle A4OCTaBEHO YPES BK/IOUBAHE

Ha AC aganTep (ocurypeH) B CTaHAapTeH GUTOB KOHTaKT.

Mapbpnaite Hasah rymeHvMA Kanak u cBbpwete AC

apjanTtepa KbM nopra. (Pwur. 2)

Cnep ToBa BKAo4eTe AC apantepa B €/IEKTPUYECKMSA

KOHTaKT.

3ABEJIEKKHA

O Horato ce wsnonsea 3aegHo ¢ 6Gartepunte, AC
afianTepbT € MaBHUAT U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe U He
Ce M3Mnon3sa eHepruaTa Ha 6atepumTe.

O Horato ce wu3nonssar 3aegHo ¢ AC apanTtepa,
6aTepuMTe HAMa fJa Ce 3apewjar, 3awoTo ToBa
YCTPOMCTBO HAMA YHKLMSA 3a 3aperaaHe.

YNOTPEBA

1. BH/04BaHe U U3KJIOYBaHe
3a pa BKAo4MTe: HatucHeTe Gy TOH.
3a pa usknouute: HatncHete 0THOBO Gy TOH.
2. PerynupaHe Ha cunara Ha 3ByKa
YBenuyaBaHe Ha cuiarta Ha 3ByKa: HaTMCHeTe ByToHa
o+
HamanasaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa: HaTUCHeTe GyToHa

»”

KOraTo yCTPOMCTBOTO € BK/IIO4EHO
Ha 6GatepuATa, 3apagbT Ha

Bbnrapcku

3. TMpeBkntoyBaHe mexay FM (ynTpa Kbcu BbaHK), AM
(cpeaHu BbAHM), Bluetooth (BT) u DAB/DAB+
3apapeHuAT pexnm ce nokasea Ha gucnnen (FM/AM/
BT/DAB).
3a pa npesKaouMTe Meway FM (yntpa Kbeu BbAHW/
UKW), AM (cpeghn BbnHuM), BT (Bluetooth) n DAB/
DAB+, HaTucHeTe 6yToHa ,MODE" HAKONIKO NbTH.

4. TbpceHe Ha paguocTaHUUKU
HatucHeTe 6yTOH ,, | << UK BYTOH ,>> | “, 3a Aa CMeHUTE
yecToTara. TeKyLyata 4ectota ce nokasBa Ha Aucnies.
3a TbpceHe Ha cneaBallaTta pajuo CTaHLMA C BUCOKa
cU1a Ha CUrHana, HaTUcHeTe ByToHa ,, | <<“ uan GyToHa
,>>|“W ro 3afpbmTe HAaTUCHAT 3a KpaTKo. YecToTara
Ha HamepeHaTa paAWo CTaHLMA ce NoKasBa Ha fucnes.

5. 3anameTABaHe Ha HacTpPoOeHa paguocTaHuUA

(1) HatucHete 6yToHa ,SELECT".

(2) HatucHeTe 6yToHa ,>>|“ po TouKa ,Store to Preset” u
noTBbPAETE C HAaTUCKaHe Ha 6yToHa ,SELECT".

(3) N36epeTe HoMEP 3a CbXpaHeHue C | << uan ,>>|“un
NoTBbPAETE C HAaTUCKaHe Ha 6yToHa ,SELECT".

6. CnywaHe Ha 3anameTeHUTe paaMOCTaHLUK

(1) HatncHete 6yToHa ,SELECT".

(2) HatucHete 6yToHa ,>>|“ po Touka ,Select Preset” n
NoTBbPAETE C HAaTUCKaHe Ha 6yToHa ,SELECT".

(3) N3bepeTe wenaHaTa 3anameTeHa paguvo CTaHUMA C
BYTOHM ,, | <<“ WK ,>>|“ M NOTBBPAETE, KaTO HAaTUCHETE
6yToHa ,SELECT".

7. DAB/DAB+ (AurutanHo ayauo usnbusaHe)

CKaHvpaHe Ha CTaHuuu (cTapTvpa aBTOMAaTWU4yHO MNpu
MbPBO BbBEMJAHEe B eKcrnioarauus):

(1) HatncHete 6yToHa ,SELECT".

(2) HatucHete ,>> |, 3a pga n3bepeTe Mexay ,Auto Scan®
1 ,Manual Tune“ n noTBbpAETE, KATO HAaTUCHETE ByTOHA
LSELECT". (ABTOMaTM4HOTO CKaHuWpaHe TpsbBa Ja
6bAe NpeanoyMTaHo)

HacTtpoiika Ha enaHata cTaHums:

(1) Cnep ,Auto Scan®, BCMYKM HaMEPEHW CTaHUMM ce
CbXpaHsBaT aBTOMaTU4HO.

(2) MpeBKNtOYBA HAMEPEHUTE CTaHLUMK C BYTOHUTE | <<
namn ,>> |«

[ucnneli 3a HaCTPOMKKM Ha M360p:

(1) HatncHete 6yToHa ,SELECT".

(2) HatucHete 6yToHa ,>>|“ go Touka ,RDS Display” u
noTBbpAETE C HaTUCKaHe Ha 6yToHa ,SELECT*.

(3) N36epeTe ®enaHoTo MeHI0 C BYTOHM ,, | << UK ,>> | “.

8. Bluetooth (B 3aBUCMMOCT OT KOHUrypaumaTa)

(1) 3a pa npeskatounte Ha BT (Bluetooth), HaTucHeTe
HAKOMKO NbTH ByToHa ,MODE", nokarto Ha gucnnies He
ce nosAsu BT.

(2) AktuBupanTe Bluetooth Ha Bawwua cmapTdoH (Mam
APYro MOGW/IHO YCTPOMCTBO KaTo Tabner).

(3) Ako cmapThoHBT Bu e OTKpua paavoTo, TOM Lie ce
noKarke ¢ MMeTo Ha ycTporcTaoTo ,UR18DA".

(4) Ha Bawwus cmapThoH, ocbliecTBeTe Bpb3Karta C
ycTpovicteoTo ,UR18DA".

YcnewHoTo cBbp3BaHe Ce Mokassa Ha Aucrnies ypes
HaTUCKaHe Ha cCuMBoOa.

(5) MycHeTe NoBTOPHO, HanpUMep, NeceH oT cmapThoHa.

9. HacTpoiiKa Ha BUCOKMTE U HUCKUTE YeCTOTH
3a fa CMeHsATe MewAay BWCOKM M HUCKW YecToTH,
HaTMCHEeTe HAKOJIKO MbTu ByToHa ,EQ“.

AKTUBHMAT PEXUM € NoKasaH Ha Aucnnes:

,TREBLE“ n ,BASS*.

3apageHara CTOMHOCT ce Nokassa Ha agucnnes.

3a ga NpoMeHuTe HacTpoWKarta, HaTuCHeTe GyToHa ,—*
WM ByTOHA ,+".
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Bbnrapcku

10. BatepuAa, nNoKasBaHe Ha HMBOTO Ha 3apapg Ha
6arepunATa

[ Han75%
[II ) 50p075%
M) 258050%
[ Nog25%

noaaPbHKEA U TNMPOBEPHA

NPEAYNPEXAEHUE
Horato He ce u“3rnonssar Wu Mo Bpeme Ha NpoBepKa
M NOAAPbBIKA, yBepeTe ce, Ye cTe oTcTpaHuam AC
Lencena v 3apemaallara ce 6arepus.

@ lNpoBepKa Ha MOHTaXHUTE BUHTOBE
PeposHo MHCMEeKTupanTe BCUYKM MOHTaMHM
BMHTOBE W Ce yBpeTe, 4Ye ca [obpe 3arerHati. AKO
yCcTaHoBUTE pasxnabeH BUHT, He3abaBHO ro 3aTerHere.
HecnassaHeTo Ha rOPHOTO KpUe PUCKOBE OT CEPUO3HM
3/10MONYKN.

@ lpoBepKka Ha Knemute (MHCTPYMEHT U
6atepun)
YBepeTe ce, 4e Mo KiemMuTe He ca ce cbbpanun npax u
CTPYHHKN.
OT BpemMe Ha Bpeme nposepsiBaiTe npeau, no BpeMe u
cnep pa6ota.

BHUMAHUE
OTcTpaHeTe eBEeHTYasIHO HaTPyMNaHu CTPYHKK 1 Npax oT
KnemuTe.
B npoTuBeH cnyyai nma onacHoCT OT NoBpeaa.

@ BbHWHO noyncTBaHe
HKoraTo paavoTo e 3auanaHo, U36bpLUeTe C MeKa cyxa
Kbpna Uan ¢ Kbpna, HaBnamHeHa CbC canyHeHa BoAa.
He u3nonseaiTe pasTBOPUTENM HA X/I0PHA, GEH3MHOBA
OCHOBa, WKW paspeauTenn 3a 60Mu, Tbi KaTo Te Le
CTONAT NJ1acCTMAcoBUTE NOBBPXHOCTH.

@® CbxpaHeHue Ha paguoTo

He cbxpaHsBaiTe pagmoTo Ha CefHUTE MecTa.

O B ob6cera Ha aeua nam Ha N€CHO AOCTBIMHO MACTO 3a
TAX

O Ha BnawHu v npawHm mecta

O TMpu BUCOKa TemnepaTtypa, HKaKBOTO € BbB
BBTPELHOCTTa Ha aBTOMOGWA WM WM3NIOKEHO Ha
npAKa C/ibHYeBa CBET/IMHA

O Ha W3KAYUTENHO CTYAEHW MecTa WU U3/I0MEHO
AVPEKTHO Ha CTYAEHM TeveHns

O HKmbpeto nma pAsKa NpoMaAHa Ha Temneparypara

O KbpaeTo e M3N0MEHO Ha AWM WK napa, KaKkTo e B
6IM30CT A0 roTBapCKa nevka uam OBNamHUTEN

3ABEJIEHKHA

CbXxpaHeHne Ha IMTUEBO-MOHHW BaTepuu.

YBepeTe ce, Ye IMTUEeBO-NOHHWTE 6aTepun ca Hamb/IHO

3apefeHu, Npeau Aa rv ocTaBuTe 3a CbXpaHeHue.

MpoabnuTenHo cbxpaHeHne (3 mecela UM Noseye)

Ha Hemb/IHO 3apefeHu GaTepun MOXe fa [oBeae A0

nolwa paboTa, 3HaUYMTESIHO CKbCABAHE Ha MMBOTA Ha

6aTepunTe UK Aa v HanpaBu HErogHu 3a ynotpeba.

Bbnpekxn ToBa, 6aTepum CbC 3HAYMTENHO CKbCEH HUBOT

morat ga 6baaT Bb3CTAHOBEHM, Ype3 HAKOIKOKPATHO

3apemaaHe v MbJHOTO UM paspexjaHe oT Asa A0 net

mbTH.

AKO MONE3HUAT MHMBOT Ha barepuATa € 3HaAYUTENHO

CbKpaTeH, He3aBUCUMO OT MHOFOKPAaTHOTO 3apexaaHe

1M WU3MNon3BaHe, cuyMTanTe GaTtepuATa 3a U3HOCEHa U

CMeHeTe C HoBa.

CuMBONBT Ha 6aTepus Ha aucnnes
noKassa HYBOTO Ha 3apsij Ha
GarepusTa.

3apepeTe usTolleHara 6arepus B
NOAXOAALLO 3apAHO YCTPOMCTBO
HiKOKI.

N3B0OP HA AHCECOAPH

AKcecoapuTe Ha TO3M MHCTPYMEHT ca W36pOeHVM Ha
cTp. 160.

3a noppo6HOCTM OTHOCHO BCEKW B HaKpawHWK ce
CBDBPIETE C 0TOPU3MPAH CepBU3eH LeHTbp Ha HiKOKI.

BamkHa uHdopmauusa 3a G6atepum 3a Ge3HUYHU
UHCcTpyMmeHTH HiKOKI

Monsi, BWHarM wsnon3BawWTe HaWUTE OPUTMHAIHU
6atepun. He rapaHTvpame 6e3onacHocTTa 1 paborarta
Ha ypefa, Korato ce M3non3sar 6atepuu, pasinyHu ot
MOCOYEHUTE OT Hac, WM KOrato ca npaBeHW NPOMEHU
no 6Garepuute (Kato pasmobaBaHe M MNoaMAHa Ha
KNETKUTE WU APYTN BBTPELUHU KOMMOHEHTH).

FAPAHLUMA

MpepocTaBAMe rapaHLUMA 3a eNEeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH
HiKOKI cbrnacHo cneumduyHUTe MECTHM 3aKoHoaTencTea
Ha CbOTBETHWUTE [AbpraBW. Ta3n rapaHumMa He MOKpuBa
fedeKkT WaM  WeTu nopagu HempaswiHa ynotpe6a,
3n0ynotpe6a WM HOpMasHOTO M3HOCBaHe Ha ypepa. B
cnyyai Ha peKksamauusa, Mossi, U3nparteTe eNeKTPUYECcKUs
MHCTPYMEHT, B HepasmobeH Bua, ¢ FAPAHLIMOHHATA
KAPTA, Hamupawa ce B Kpas Ha MWHCTPyKUMUTE, A0
oTopu3upaH cepBu3eH LeHTbp Ha HIKOKI.

3ABEJIEKHA

BnarogapeHMe Ha  HenpekbcHaTata nporpama  3a
npoy4saHe n paspaboreaHe Ha HiKOKI, cneundunkaummre,
MOCOYeHN TYK, ca NpeaMeT Ha NpomsaHa 6e3 npeanssBecTye.

144



(Prevod originalnog uputstva)

Srpski

IMENA DELOVA
@ | Antena (0 | Dugme Jagina zvuka (9 | Lampa AC napajanja
@ | Ru¢ka (3 | Dugme ekvilajzera (20 | DAB lampa za emitovanje
@ | Panel operacija (2 | Dugme rezima @ | Lampica jedinice
@ | Prikaz @3 | Dugme za izbor kanala @ | Reza
® | zvucnik @ ;Il'?;li(cairjglleni za izbor razli¢itih @ | Gumeni poklopac
® | Ulaz za AC adapter @® | Lampica rezima prijema @ | AC adapter
@ | Baterija (prodaje se odvojeno) @6 | Bluetooth lampica @ | Pilot lampa
Natpisna plocica @7 | Lampica za potvrdu uparivanja
- Pokazna lampica napunjenosti
(© | Dugme za paljenje @’ baterije

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI RADIO

A

Pro

UPOZORENJE
Citajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva.

Propust da se slede upozorenja i uputstva moZe da izazove
strujni udar, poZar i/ili teSke povrede.

Sacduvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

1.

Koristite samo zadatu voltazu napajanja.

* Upotreba bilo koje druge voltaze moze da dovede do
pozara ili elektricnog Soka.

Izbegnite da ostetite kabl AC adaptera.

¢ Ne modifikujte, savijajte na silu, uvréite niti vucite
kabl, ne stavljajte teSke objekte na njega niti ga
postavljajte blizu aparata za grejanje.

e Kada se ne koristi, uklonite prikljuéak za napajanje
(AC adapter) iz elektri¢ne uti¢nice i iz radija. Propust
da se ucini tako moze dovesti do elektricnog Soka ili
pozara.

Ne dodirujte priklju¢ak za napajanje (AC adapter)

sa mokrim rukama.

* Cinedi tako moZe da rezultuje elektricnim Sokom.

Ne koristite radio u kupatilu ili tusu.

¢ Ne koristite radio u mokrim ili viaznim mestima ili na
Kisi.

o Cinedi tako moze da rezultuje elektriénim Sokom,
emisijom dima ili kvarom.

Ne dodirujte FM antenu niti prikljuéak napajanja

(AC adapter) tokom oluja sa grmljavinom.

¢ Cineci tako moze da rezultuje elektri¢énim Sokom.

Ne rastavljajte niti modifikujte radio.

e Cinedi tako moze da rezultuje elektricnim Sokom
ili pozarom. Inspekcije i popravke treba da izvede
radnja u kojoj je kupljen ili HIKOKI servisni centar za
elektriéne aparate.

Ubacite prikljuc¢ak napajanja (AC adapter) bezbedno

koliko god moze da ude.

e Prasina ili prijavstina izmedu priklju¢ka za napajanje
i elektricne utiCnice moze da dovede do pozara.
Uklonite prikljuak napajanja periodiéno i obriSite
prasinu ili prljavstinu sa suvom krpom.

Ne dopustite da neodredeni objekti ili voda udu

unutar tela radija.

e Sa izuzetkom AC adaptera i punjive baterije, ako
metal ili zapaljivi objekat ili voda dospeju unutar
zadnjih vrata, to moze da dovede do elektricnog
Soka ili vatre.

* Postarajte se da sprecite gvozdeni prah sa refleksnih
bas zvuénika, prasina ili voda udu u radio.

10.
11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
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. Nemojte sedeti niti stojati na radiju.

* Cineci tako moze da dovede do nezgoda ili kvara.

Ne postavljajte radio na nestabilnu povrsinu niti na

visoko mesto.

Ako baterija sa klizaljkom nije ubacena, prikacite

poklopac terminala sa klizaljkom da biste spreéili

posekotine i druge ozlede koje mogu da se dese

usled dodirivanja oblasti terminala.

Ako je [ prikazan kada ukljuéite napajanje sa

ubacdenom punjivom baterijom, onda je napon

baterije nizak.

Napajajte radio iz AC adaptera ili ubacite napunjenu

bateriju.

Punite samo sa punja¢em koji je zadao proizvodac.

¢ Punja¢ koji odgovara za jednom tipu punjive baterije
moze da stvori rizik od pozara kada se koristi sa
drugom baterijom.

Koristite radio samo sa specificno naznac¢enom

punjivom baterijom.

¢ Upotreba bilo koje druge baterije moze da stvori rizik
od povrede i pozara.

Kada se punijiva baterija ne koristi, drzite je podalje

od drugih metalnih predmeta kao $to su spajalice,

nov€ici, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugi mali

metalni predmeti koji mogu da naprave spoj od

jednog terminala do drugog.

¢ Uspostavljanje kratkog spoja izmedu terminala na
bateriji moZe da izazove opekotine ili pozar.

U uslovima zloupotrebe, tecnost moze da se izbaci

iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta

slu¢ajno dode, isperite vodom. Ako vam te¢nost

dospe u o¢i, potrazite i pomo¢ lekara.

¢ Tecnostizbacena iz baterije moze da izazove iritaciju
ili opekotine.

Neka vas radio servisira kvalifikovani serviser

upotrebljavajué¢i samo identiéne delove za zamenu.

¢ Ovo ¢e jamciti da se bezbednost radija odrzava.

Glavna jedinica i adapter ne treba da budu izloZeni

kapljanju ili prskanju i nikakvi objekti ispunjeni sa

tecnostima, kao Sto su vaze, ne treba da se stavljaju

na jedinicu i adapter.

Baterije ne treba da se izlazu prekomernoj toploti

kao Sto su sunceva svetlost, vatra ili njima nalik.

Prikljuéak adaptera na ELEKTRICNU MREZU se

koristi kao uredaj za iskljucivanje, a uredaj za

iskljucivanje treba da ostane takav da se njime

moze lako operisati.




Srpski

21.Rizik od eksplozije ako se baterija zameni
nepravilnim tipom

— visoke ili niske ekstremne temperature kojima se
moZze izloZiti baterija tokom upotrebe, skladistenja ili
transporta (poput radne temperature: 35°C); i

— nizak vazdu$ni pritisak na velikoj nadmorskoj visini
(nadmorska visina: 2000 metara).

— zamena baterije sa nepravilnim tipom koja moze
ostetiti Stitnik (na primer, u sluéaju nekih vrsta
litjumskih baterija);

— odlaganje baterije u vatru ili vruéu pe¢, ili mehani¢ko
drobljenje ili rezanje baterije, $to moze dovesti do
eksplozije;

— ostavljanje baterije u okruzenju sa ekstremno
visokom temperaturom &to mozZe dovesti do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa;

— baterija izlozena ekstremno niskom vazdusnom
pritisku koji moze dovesti do eksplozije ili curenja
zapaljive te¢nosti ili plina.

22, Elektrostaticko praznjenje moze dovesti do kvara
koji moze zahtevati korisni¢ko resetovanje.

DODATNA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

1. Bateriju uvek punite na temperaturi od 0°C-40°C.
Temperatura manja od 0°C ¢e dovesti do pregrejavanja
koje je opasno. Baterija ne moze da se puni pri
temperaturi vecoj od 40°C.

Najpogodnija temperatura za punjenje je od 20°C-25°C.

2. Ne koristite neprekidno punjac.

Kada se jedno punjenje zavrSi, ostavite punja¢ na
15 minuta pre sledeceg punjenja baterije.

3. Nemojte dozvoliti da strani predmeti dospeju u otvor za
priklju¢ivanje punjive baterije.

4. Nikada nemojte da rastavljate punjivu bateriju i punjaé.

5. Nikada nemojte da pravite kratak spoj na punjivoj
bateriji. 1zazivanje kratkog spoja ¢e stvoriti jaku struju i
pregrevanje. Posledice ée biti opekotine ili oStecenje
baterije.

6. Bateriju nemojte bacati u vatru. Baterija koju zahvati vatra
moze da eksplodira.

7. Odnesite bateriju u prodavnicu u kojoj ste je kupili ¢&im
njeno trajanje nakon punjenja postane suviSe kratko da
bi mogla da se koristi. Bateriju kojoj je istekao radni vek
nemojte da bacite.

8. Nemojte da gurate predmete u ventilacione otvore na
punjacu. Guranjem metalnih ili zapaljivih predmeta u
ventilacione otvore na punjau nastaée opasnost od
strujnog udara ili oStecenje punjaca.

9. Pri neprekidnoj upotrebi ove jedinice, jedinica se moze
pregrejati, Sto moze dovesti do ostec¢enja u motoru i
prekidacu. Stoga, kada se kuciste zagreje, dajte alatu
neko vreme za pauzu.

10. Postarajte se da baterija bude dobro pri¢vr§¢ena. Ako

je i malo labava, moze da otpadne $to moze da izazove

nezgodu.

. Ne koristite proizvod ako su alat ili krajevi baterije (drza¢

baterije) deformisani.
Postavljanje baterije bi moglo da izazove kratak spoj koji
bi mogao da dovede do emisije dima ili paljenja.

12. Neka krajevi alata (drza¢ baterije) budu bez opiljaka i
prasine.

Pre upotrebe, postarajte se da se opiljci i prasina ne
sakupljaju u podrucju krajeva.

Tokom rukovanja, pokusajte da izbegnete da opiljci ili
prasina sa alata padnu na bateriju.

Kada obustavljate rad ili nakon kori§¢enja, ne ostavljajte
alat na podrucju gde moze biti izlozen opiljcima ili prasini.
To bi moglo da izazove kratak spoj koji bi mogao da
dovede do emisije dima ili paljenja.

1
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13. U sluéaju upotrebe BSL36B18, nikada nemojte koristiti
ako je temperatura ispod 0°C ili iznad 40°C. U slu¢aju
upotrebe adaptera za naizmeni¢nu struju, nemojte ga
koristiti ako je temperatura ispod 0°C ili iznad 25°C.

UPOZORENJE O LITIJUM-JONSKOJ
BATERIJI

Da bi joj se produzio radni vek, litjum-jonska baterija ima

zastitnu funkciju da bi se zaustavilo isticanje energije.

U dole opisanim slu¢ajevima 1 do 3, kada koristite ovaj

proizvod, motor moze da se zaustavi ¢ak i ako je prekida¢

prltlsnut Ovo nije kvar ve¢ rezultat rada zastitne funkcije.
. Motor se zaustavlja kada se baterija istrosi.
U tom slu€aju odmah je napunite.

2. Motor moZe da se zaustavi ako je alat preopterecen. U
tom slucaju otpustite prekida¢ na alatu i uklonite uzroke
preoptereéenja. Nakon toga moZzete ponovo da ga
koristite.

3. Akose baterija pregreje usled rada pod preopterec¢enjem,
napajanije iz baterije moze biti obustavljeno.

U tom slucaju prestanite da koristite bateriju i ostavite je
da se ohladi. Nakon toga moZete ponovo da ga koristite.

Osim toga, molimo vas da obratite paznju na sledece

upozorenje.

UPOZORENJE

Da biste sprecili svako curenje baterije, stvaranje toplote,

ispustanje dima, eksploziju ili prethodno paljenje,

pridrzavajte se sledecih mera predostroznosti.

1. Pazite da se opiljci i prasina ne skupljaju na bateriji.

O Tokom rada pazite da opiljci i prasina ne padaju na
bateriju.

O Pazite da se opilici i prasina koji padaju na elektri¢ni alat
ne skupljaju na bateriji.

O Nekori§éenu bateriju nemojte drzati na mestu izlozenom
opilicima i prasini.

O Pre odlaganja baterije uklonite opiljke i prasinu koji mogu

prionuti uz nju i nemojte je drzati zajedno s metalnim

predmetima (zavrtniji, ekseri itd).

Nemojte da probusite bateriju ostrim predmetom kao Sto

je ekser, nemojte da je udarate ¢ekiéem, da stajete na

nju, niti da je izlazete jakim udarcima.

Nemojte da koristite vidljivo oStecenu ili deformisanu

bateriju.

Nemojte da koristite bateriju tako da joj polariteti budu

obrnuti.

Nemojte direktno da je prikljucujete na elektri¢ne uti€nice

ili na utinicu za paljenje cigareta u automobilu.

Nemojte da koristite bateriju za namene za koje nije

predvidena.

7. Ako se baterija ne napuni do kraja ¢ak i kada prode
vreme predvideno za punjenje, odmah prekinite daljnje
punjenje.

8. Bateriju nemojte da izlazete visokim temperaturama ili
jakom pritisku, na primer stavljajuci je u mikrotalasnu
pecnicu, masinu za su$enje ili posudu pod visokim
pritiskom.

9. Drzite je podalje od vatre ¢im primetite curenje ili osetite
Eudan miris.

10. Nemojte je koristiti na mestu gde dolazi do stvaranja
jakog statickog elektriciteta.

11. Ako baterija curi, stvara neugodan miris, zagreva se,
menija boju ili oblik, ili ako na neki nacin izgleda neobi¢no
tokom upotrebe, punjenja ili skladistenja, odmah je
uklonite iz opreme ili punjaca i prestanite da je koristite.

. Nemojte da potopite bateriju u vodu i nemojte da dozvolite
da bilo kakva te€nost ude u nju. Ulaz provodne te¢nosti,
kao §to je voda, moze da izazove §tetu koja moZe da
dovede do pozara ili eksplozije. Cuvajte bateriju na
hladnom, suvom mestu, podalje od zapaljivih predmeta.
Korozivne gasne atmosfere moraju da se izbegnu.
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OPREZ

1. Ako vam tec¢nost koja iscuri iz baterije dospe u oci,
nemoijte da trljate oci ve¢ ih dobro isperite ¢istom vodom,
na primer vodom iz éesme, i odmah se obratite lekaru.
Ako se ne tretira, te€nost moze da izazove probleme sa
ocima.

2. Ako vam tec¢nost iscuri na kozu ili odeéu, odmah dobro
operite ¢istom vodom, na primer vodom iz ¢esme.
Postoji moguénost pojave iritacije koze.

3. Ako tokom prve upotrebe baterije primetite rdu,
neugodan miris, gubitak boje, deformacije i/ili druge
neregularnosti, nemojte da koristite bateriju i vratite je
dobavljacu ili prodavcu.

UPOZORENJE

Ako provodljivi strani predmet dospe u terminal litijum-

jonske baterije, to moze da izazove kratak spoj i usled toga

pozar. Prilikom skladiStenja litijum-jonske baterije, strogo se

pridrzavajte sledeéih pravila.

O U kutiju za €uvanje nemojte da stavljate provodljive
otpatke, eksere i Zicu, kao $to je ¢eli¢na i bakarna zZica.

O Da biste sprecili pojavu kratkog spoja, bateriju stavite u
alat ili dobro priévrstite poklopac baterije za smestanje
sve dok ventilator ne po¢ne da se vidi.

U VEZI TRANSPORTA LITIJUM-
JONSKE BATERIJE

Kada transportujete litijum-jonsku bateriju,

postujete sledeéa upozorenja.

UPOZORENJE

Javite transportnoj kompaniji da paket sadrzi litijum-jonsku

bateriju, upoznajte kompaniju sa njenom snagom i pratite

instrukcije transportne kompanije kada uredujete transport.

O Litijum-jonske baterije koje prelaze izlaznu snagu od
100 Wh se smatraju u klasifikaciji tereta kao opasne
materije i zahtevaju primenu specijalnih procedura.

O Za transport u inostranstvo, morate da postujete
medunarodne zakone i pravila i regulative ciljne drzave.

O Ako je BSL36B18 (prodaje se posebno) ugradena u
elektri¢ni alat, izlazna snaga ¢e premasiti 100 Wh i uredaj
¢e biti klasifikovan kao Opasna roba za klasifikaciju
tereta.

molimo da

Izlazna snaga

[ [ wh

Broj od 2 do 3 cifre

ZASTITA VASEG SLUHA

Neprestano izlaganje glasnoj buci moZe da rezultuje trajnim

gubitkom sluha. Sto je glasnija ja¢ina zvuka, krace je vreme

tokom kojeg gubitak sluha moze da se desi.

Ako slusate zvuk velike glasnoce tokom dugog perioda

vremena, vase usi ¢e se navi¢i na njega. Ovo stvara iluziju

da je nivo jacine odgovarajuéi, uprkos ¢injenice da moze da

bude Stetan za va$ sluh.

Obratite paznju na sledece da biste spredili gubitak sluha.

OPREZ

1. Postarajte se da date vasim usima odmor pravecéi
redovne pauze i ne slusajuéi tokom dugih perioda
vremena.

Srpski

Cak i ako je postaviiena na bezbedne nivoe jagine,
neprekidno sluSanje tokom dugih perioda moze da
izazove gubitak sluha.

2. Budite obazrivi da ne povisite jacinu zvuka dok se
vas sluh prilagodava na zvuéni izlaz.

Pazite se toga da budite naviknuti na odredeni nivo
jacine. Podesite ja¢inu zvuka na bezbedan nivo pre nego
$to vase usi postanu naviknute na glasne jacine.

3. Ako vase usi poénu da zuje, ako osecate bilo kakvu
nelagodnost, ili ako razgovor izgleda slabasno ili
nerazgovetno, prekinite sluSanje muzike i neka vase
usi pregleda lekar.

PREDOSTROZNOSTI KADA SE
POVEZUJE NA EKSTERNU OPREMU

Neocekivani problemi mogu da rezultuju gubitkom sluha ili
korupcijom podataka pohranjenih u pametnim telefonima i
drugom perifernom opremom povezanom na radio. Sa ovom
mogucénos$céu na umu, bekap podataka bi trebao uvek da se
napravi unapred.

Primetite da HIKOKI ne moze da se drzi odgovornim za
korupciju ili gubitak podataka pohranjenih na pametnim
telefonima ili drugoj perifernoj opremi povezanoj na radio,
niti za bilo koju $tetu na samoj opremi.

GLAVNE FUNKCIJE

O Pustanje sa Bluetooth uredaja
O Ruéno/Automatski izaberi
O Sacuvaj (Memorija) (10 AM + 10 FM stanica)
O Kompatibilnost sa punjivom baterijom za HiKOKI
elektri¢ni alat i AC adapterom
SPECIFIKACIJE
DAB / DAB+: 174,928 do 239,200 MHz
Frekventni (POJAS 111)
pojas FM: 87,5 do 108 MHz
AM: 522 do 1710 KHz
DAB/DAB+: Gumena antena
Antena FM: Gumena antena
AM: Sipkasta feritna antena (ugradena)
Zvuénik 8W x 1
Maks. izlazna | AC adapter: 7W
snaga 18V:7W
Baterija sa klizaljkom: DC 18 V
Napajanje Kuéno napajanje
(koristeci obezbedeni AC adapter)
Bluetooth Ver. 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Osetljivost slanja/prijema: Klasa 2
Spoljasnje D240 mmx S 176 mm xV 185 mm
dimenzije (sa povijenom antenom)
Tezina 1,8 kg

O Za primenjiva napajanja vidite korisnicke instrukcije:
Primenjiva napajanja:
(Proizvodnja) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Model) HKP24-1800800dV
(Ulazni napon) 100-240 V ~ (AC)
(Ulazna AC frekvencija) 50/60 Hz
(Izlazni napon) 18 V
(Izlazna struja) 0,8 A
(Izlazna snaga) 14,4 W
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Srpski

(Prosecna aktivna efikasnost) 83,9%
(Potrosnja elektricne energije bez opterec¢enja) 0,10 W
O Samo ispod navedena baterija sa klizaljikom moze da se
koristi
(Model) BSL36B18: 18V 8000 mAh Litijumska baterija
(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.
O Priklju¢ak spoljnog adaptera kori§éen je kao uredaj za
isklju¢ivanje, uti¢nica mora biti lako dostupna

SIMBOLI

UPOZORENJE
Ovde su prikazane oznake koje se koriste na masini.
Postarajte se da razumete njihovo znaéenje pre
upotrebe.

UR18DA : Bezi¢ni radio

Za primenijiva napajanja vidite korisnicke
instrukcije.

Bl &

Samo za zemlje EU

Nemojte odlagati elektri¢ni alat zajedno sa
smecem iz domacdinstval

Na osnovu Evropske direktive 2012/19/EU o
dotrajaloj elektri¢noj i elektronskoj opremi, kao

i njene primene u skladu s drzavnim propisima,
elektricni alat koji je doSao do kraja svog radnog
veka mora se prikupiti zasebno i odneti u
postrojenje za reciklaZu koje ispunjava ekoloske
zahteve.

1=

Koristite samo Koki Holdings Co., Ltd, kliznu
bateriju

Nivo napunjenosti baterije preko 75%

Nivo napunjenosti baterije 50 do 75%

Nivo napunjenosti baterije 25 do 50%

Nivo napunjenosti baterije ispod 25%

I1zlazni terminal za adapter

Samo za unutradnju upotrebu (AC adapter)

Proizvod klase Il - dvostruko izoliran - nije
potrebno uzemljenje, za spoljasnje napajanje
(AC adapter)

o) UDEE

STANDARDNI PRIBOR

Osim glavnog uredaja (1 uredaj), u pakovanju se nalazi i
pribor koji je naveden na strani 159.

Standardni pribor je podloZan izmenama bez prethodnog
obavestenja.

PUNJENJE

Pre upotrebe elektricnog alata napunite bateriju kako je

opisano.

1. Prikljucite kabl punjaca u uti¢nicu.
Kada gurnete utika¢ punjac¢a u uti¢nicu, kontrolna
lampica ¢e poceti da treperi crvenom bojom (u
intervalima od 1 sekunde).

OPREZ
Nemojte da koristite elektriéni kabl ako je oStecen.
Odmah ga popravite.

2. Stavite bateriju u punja¢.
Bateriju stavite u punja¢ tako da ¢vrsto stoji u njemu.
(SI. 3)

3. Punjenje
Kada stavite bateriju u punja¢ zapoc¢ece se s punjenjem,
a kontrolna lampica ¢e neprestano svetleti crveno.
Kada se baterija potpuno napuni, kontrolna lampica ¢e
poceti da treperi crveno (u intervalima od 1 sekunde)
(vidite Tabelu 1).

® Pokazivanja kontrolne lampice
Pokazivanja kontrolne lampice objasnjena su u Tabeli 1
i to na osnovu stanja punjaca ili punjive baterije.
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Srpski

Tabela 1
Pokazivanja kontrolne lampice
Svetli 0,5 sekundi. Ne svetli 0,5 sekundi
Pre punjenja Treperi (isklju¢ena je 0,5 sekundi)
I I I
Tokom . Neprestano svetli
punjenja Svetli
L Svetli 0,5 sekundi. Ne svetli 0,5 sekundi
Kontrolna 5:\?,152,',%'6 Treperi (isklju¢ena je 0,5 sekundi)
lampica I I I
(crvena) Punienie niie Svetli 0,1 sekundu. Ne svetli 0,1 sekundu
mo Jué{a I Treperi (isklju¢ena je 0,1 sekundu) Kvar baterije ili punjaca
9 EEEEEEEEEEEESRN
Mirovanje Svetli 1 sekundu. Ne svetli 0,5 sekundi (iskljuéena Sﬁ:ﬁgﬁ éi?éer%fligae'
izazvano Treperi je 0,5 sekundi) P jenje ny 9u "
regrevanjem — — (Punjenje ce zapoceti
P kada se baterija ohladi.)

@® Temperature i vreme punjenja baterije.
Temperature i vreme punjenja baterije prikazani su u
Tabeli 2.

Tabela 2
Punia | yc1gyrsL
Tip baterije Li-ion
Temperature pri kojima oo
baterija moze da se puni 0°C-50°C
Baterija | Napon punjenja Vv 18
BSL36B18
Vreme punjenja, —
otprilike (pri 20°C) (10 ¢elija)
| min 120

NAPOMENA
Vreme punjenja moze da varira u zavisnosti od
temperature okoline i napona izvora napajanja.

OPREZ
Punja¢ baterije ¢e se zagrejati kada se neprestano
koristi, Sto moZe da bude uzrok kvarova. Kada se
punjenje zavrsi, ostavite da prode 15 minuta do sledeéeg
punjenja.

4. lzvucite kabl punjaca iz uti¢nice.

5. Cvrsto drzite punjac i izvucite bateriju.

NAPOMENA
Obavezno izvadite bateriju iz punjac¢a nakon punjenja i
zatim je odlozite.

Sto se tice elektriénog praznjenja u sluéaju novih
baterija, itd.

Posto se interna hemijska supstanca novih baterija i
baterija koje se dugo vremena nisu koristile nije aktivirala,
elektri¢éno praznjenje ¢e mozda biti nisko kada se koriste
prvi i drugi put. Ovo je trenutni fenomen, normalno vreme
koje je neophodno za punjenje ¢e se povratiti punjenjem
baterija 2-3 puta.

| Sta uraditi da baterija duZe traje. |

(1) Napunite baterije pre nego §to se u potpunosti istroSe.
Kada vidite da napon alata postaje slabiji, prestanite da
koristite alat i napunite bateriju. Ako nastavite da koristite
alat i istroSite elektricnu struju, baterija ée mozda biti
ostecena i njeno trajanje ée biti krace.

(2) Izbegavajte punjenje pri visokim temperaturama.
Punjiva baterija ¢e biti vruéa odmah nakon upotrebe.
Ako se takva baterija napuni odmah nakon upotrebe,
njena interna hemijska supstanca ¢e se pogorsati i njen
vek trajanja ¢e se smanijiti. Ostavite bateriju i napunite je
nakon $to se ohladi.

OPREZ
O Ako se baterija puni dok je jo$ uvek topla, zato Sto je
dugo stajala na mestu izlozenom direktnoj sunéevoj
svetlosti ili zato Sto je upravo bila kori§éena, kontrolna
lampica na punjacu ¢e svetleti zeleno ili ¢e zasvetleti 1
sekundu i zatim nece svetleti 0,5 sekundi (bice isklju¢ena
0,5 sekundi). U tom slucaju, prvo ostavite bateriju da se
ohladi, a zatim zapoc¢nite punjenje.
Kada kontrolna lampica treperi crveno (u intervalima
od 0,2 sekunde), proverite da li u prikljucku za bateriju
na punjacu ima stranih predmeta i ako ih ima uklonite
ih. Ako nema stranih predmeta, verovatno su baterija ili
punjac¢ u kvaru. Odnesite ih u ovlaséeni servis.
Buduc¢i da je ugradenom mikro raunaru potrebno
oko 3 sekunde da je baterija koja se puni izvadena iz
punjaca, sacekajte najmanje 3 sekunde pre nego Sto
je ponovo stavite da biste nastavili sa punjenjem. Ako
bateriju ponovo stavite u roku od 3 sekunde, mozda se
nece ispravno napuniti.

INSTALACIJA BATERIJE

OPREZ
Ne dodirujte terminale.
Cineci tako moze da rezultuje posekotinama Sake i
drugim povredama.
Sa ovim uredajem se mogu koristiti samo HiKOKI baterije
tipa BSL36B18.
Instaliranje baterije
Poravnaijte bateriju sa zlebom u alatu i gurnite je na mesto.
Uvek ga ubacuijte do kraja dok se ne zaklju¢a na mestu uz
mali klik. U suprotnom slu¢aju moze slu¢ajno ispasti iz alata i
naneti povrede vama ili nekome oko vas (SI. 1).
Uklanjanje baterije
Izvucite bateriju iz alata dok pritiskate rezu (2 kom) baterije
(SI. 1).
NAPOMENA
O Ne primenjujte bilo kakav prekomeran pritisak kada
ubacujete bateriju. Ako baterija ne klizne lako na mesto,
ne ubacuje se propisno.
Proverite da biste videli da li je baterija okrenuta u pravom
smeru i da nema nista $to ometa putanju ubacivanja.
Ako je [ prikazano kada se uredaj ukljuci ili nakon
instalacije baterije, napunjenost baterije je niska.
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Srpski

U ovoj situaciji, ili upotrebite AC adapter ili instalirajte
potpuno napunjenu bateriju.

INSTALACIJA AC ADAPTERA

Napajanje moze da se dostavi uklju¢ivanjem AC adaptera

(datim u paketu) u standardnu kuénu uti¢nicu.

Povucite gumeni poklopac i povezite AC adapter sa

prikljuékom AC adaptera. (Sl. 2)

Sledece, uklju¢ite AC adapter u elektri¢nu uti¢nicu.

NAPOMENA

O Kada se koristi zajedno sa baterijama, AC adapter je
glavni izvor napajanja i nimalo baterijskog napajanja se
ne trosi.

O Kada se koriste zajedno sa AC adapterom, baterije se
nece puniti jer ovaj uredaj nema funkciju punjenja.

KORISCENJE

1. Ukljucivanje i Isklju€ivanje
Za uklju€ivanje: Pritisnuti dugme.

Za iskljucivanje: Ponovo pritisnite dugme.

2. Podesavanije jacine zvuka
Povecajte jaCinu zvuka: pritisnite dugme ,,+*.
Smanijivanje jagine zvuka: pritisnite dugme ,—*.

3. Prebacivanje izmedu FM (ultra kratki talas), AM
(sredniji talas), Bluetooth (BT) i DAB/DAB+
PodeSeni rezim se prikazuje na prikazu (FM/AM/BT/
DAB).

Za prelazak sa FM (ultra kratki talas/UKV), AM (sredniji
talas), BT (Bluetooth) i DAB/DAB+, pritisnite dugme
+,MODE" nekoliko puta.

4. Trazenje radio stanica
Pritisnite dugme ,|<<“ ili ,>>|“ da biste promenili
frekvenciju. Trenutna frekvencija se prikazuje na prikazu.
Da biste pretrazili sledeéu radio stanicu sa jakim
signalom, pritisnite dugme ,|<<" ili pritisnite dugme
,>>|“ i drzite ga kratko pritisnuto. Na prikazu se
prikazuje frekvencija pronadene radio stanice.

5. Sacuvajte postavljenu radio stanicu

(1) Pritisnite dugme ,SELECT".

(2) Pritisnite dugme ,>>|“ do tatke ,Store to Preset” i
potvrdite pritiskom na dugme ,SELECT*.

(3) Odaberite broj memorije pomoc¢u dugmadi ,, |<<“ ili
,>>|“i potvrdite pritiskom na dugme ,SELECT".

6. Slusanje sacuvanih radio stanica

(1) Pritisnite dugme ,SELECT".

(2) Pritisnite dugme ,>>|“ do tacke ,Select Preset® i
potvrdite pritiskom na dugme ,SELECT".

(3) Odaberite Zeljenu sacuvanu radio stanicu pomodu
dugmadi ,, | <<“ ili ,>>|“ i potvrdite pritiskom na dugme
LSELECT".

7. DAB/DAB+ (digitalno audio emitovanje)

Skeniranje stanice (pocinje automatski pri prvom pustanju

u rad):

(1) Pritisnite dugme ,SELECT".

(2) Pritisnite dugme ,>>|“ za izbor izmedu ,Auto Scan“
i ,Manual Tune“, a potvrdite pritiskom na dugme
LSELECT“. (Automatsko skeniranje bi trebalo da se
preferira)

Podesite Zeljenu stanicu:

(1) Nakon ,Auto Scan“,
automatski skladiste.

(2) Pregledava primljene stanice pomocéu dugmadi ,, | <<“ ili
>>|“

sve pronadene stanice se

»

PodeSavanja prikaza za izbor:

(1) Pritisnite dugme ,SELECT".

(2) Pritisnite dugme ,>>|“ do tacke podstavke ,RDS
Display“ i potvrdite pritiskom na dugme ,SELECT".

(3) Odaberite Zeljeni meni pomodéu dugmadi ,, | <<“ili ,>>|*“.

8. Bluetooth (u zavisnosti od konfiguracije)

(1) Da biste presli na BT (Bluetooth), pritisnite dugme
+,MODE" nekoliko puta, dok se BT ne prikaze na prikazu.

(2) Aktivirajte Bluetooth na svom pametnom telefonu (ili
drugom mobilnom uredaju, poput tableta).

(3) Ako je vas pametni telefon otkrio radio, on ¢e biti prikazan
sa imenom uredaja ,UR18DA".

(4) Na pametnom telefonu uspostavite vezu sa uredajem
LUR18DA".
Uspesna veza se prikazuje na prikazu pritiskom na
simbol.

(5) Zapo¢ni ponavljanje, npr. pesme na vasem pametnom
telefonu.

9. Podesavanije visokih i niskih tonova
Za prelazak sa visokih tonova na niske tonove pritisnite
dugme ,EQ“ nekoliko puta.
Aktivni rezim se prikazuje na prikazu:
,TREBLE“ i, BASS“.
Podesena vrednost se prikazuje na prikazu.
Da biste promenili postavku, pritisnite dugme -
dugme ,+“.

10. Baterija, prikazuje nivo napunjenosti baterije

Im:] Preko 75%
[N ) 50do75%
M) 25do50%
[ Ispod25%

ODRZAVANJE | PROVERA

UPOZORENJE
Kada se ne koristi ili tokom pregleda i odrzavanja,
uklonite utika¢ naizmeniéne struje i punjivu bateriju.

@ Provera montaznih zavrtnjeva
Redovno proveravajte sve montazne zavrtnje i postarajte
se da budu dobro zategnuti. Ako bilo koji od ovih
zavrtnjeva popusti, odmah ga pritegnite. Propust da to
uradite moze da izazove ozbiljnu opasnost.

@ Pregled terminala (alat i baterija)
Proverite da se opilici i prasina nisu nagomilali na
krajevima.
Ponekad proverite pre, u toku i posle rukovanja.
OPREZ
Uklonite opilike ili prasinu koji su se mozda nakupili na
krajevima.
Ako to ne ucinite moze da dode do kvara.
@ Ciscéenje spoljasnjosti
Kada se radio isfleka, obriSite ga mekom, suvom krpom
ili krpom navlazenom u sapunici.
Nemojte da koristite rastvarac¢e na bazi hlora, benzin ili
razredivac za farbu, jer oni tope plastiku.
@ Cuvanije radija
Ne ¢uvajte radio na slede¢im mestima.
Nadohvat ili lako pristupa¢no deci
U vlaznim ili prasnjavim mestima
U visokim temperaturama kao $to su unutrasnjost
auta ili izloZzenog direktnom sunéevom svetlu
Na ekstremno hladnim mestima ili direktno izloZenog
hladnim promajama
Tamo gde se temperatura menja drasti¢no
Tamo gde je izlozen dimu ili pari kao $to je blizu
kuvalu ili ovlazivacu vazduha

Simbol baterije na prikazu prikazuje
nivo napunjenosti baterije.

Napunite praznu bateriju u
odgovaraju¢em HiKOKI punjacu.

OO0 O 00O
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NAPOMENA
Cuvanie litijum-jonskih baterija.
Postarajte se da litijum-jonske baterije budu potpuno
napunjene pre nego $to ih odlozite.
Dugotrajno ¢uvanje (3 meseca ili vise) baterija koje nisu
dovoljno napunjene moze dovesti do smanjenja radnog
ucinka, znacajnog skrac¢enja vremena kori§éenja baterija
ili do njihove nesposobnosti da drze naboj.
Medutim, znacajno skracenje vremena koriSéenja
baterije moze biti regulisano ako se napuni i iskoristi tri
do pet puta.
Ako je vreme kori$¢enja baterija veoma kratko i pored
viSe punjenja i koriS¢enja, smatrajte da su potpuno
istroSene i kupite nove.

ODABIR PRIBORA

Pribor za ovu masinu je izlistan na strani 160.
Za detalje u vezi sa svakim tipom burgije, molimo vas da
kontaktirate HIKOKI ovlas¢eni servisni centar.

Vazna napomena o baterijama za HiKOKI
akumulatorske elektricne alate

Uvek koristite neku od nasih predvidenih, originalnih
baterija. Ne mozemo da garantujemo bezbednost i
radni ué¢inak naSeg akumulatorskog elektricnog alata
kada se koristi s baterijama koje nismo predvideli ili
kada se baterije rastave i preprave (na primer prilikom
rastavljanja i zamene ¢elija ili drugih unutrasnjih delova).

GARANCIJA

Garantujemo da HiKOKI elektriéni alati ispunjavaju
zakonske/drzavne propise. Ova garancija se ne odnosi na
kvarove ili oSte¢enja prouzrokovana pogreSnom upotrebom,
Zloupotrebom ili normalnim tro$enjem i habanjem. U
sluéaju zalbe, molimo vas da nerastavljeni elektri¢ni alat
sa GARANTNIM SERTIFIKATOM, koji se nalazi na kraju
uputstva za upotrebu, poSaljete ovlaséenom servisu
kompanije HiKOKI.

NAPOMENA

Zbog neprekidnog programa istrazivanja i razvoja kompanije
HiKOKI, ovde navedene specifikacije su podlozne izmenama
bez prethodnog obavestenja.
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Hr

vatski

(Prijevod izvornih uputa)

NAZIVI DIJELOVA

@ | Antena {0 | Gumb za glasnocu @9 | Lampica AC napajanja
@ | Rutica (D | Gumb ekvilizatora 20 | Lampica DAB prijenosa
® | Upravijacka ploca (2 | Gumb nagina @ | Lampica jedinice
@ | Prikaz @ | Gumb za odabir kanala @ | Brava
® | zvucnik @ Tipka izbornika za odabir razli¢itih @ | Gumeni poklopac
funkcija
® | Prikljusak za AC adapter @5 | Lampica nagina prijema @ | AC adapter
@ | Baterija (prodaje se zasebno) @6 | Bluetooth lampica @ | Indikator
Nazivna ploc¢ica @7 | Lampica potvrdivanja uparivanja
R Lampica indikatora preostalog
© | Gumb za ukljucivanje @ kapaciteta baterije
11.Kad klizna baterija nije prikljuéena, priévrstite
SIG‘,UBNOSNA UPOZORENJA poklopac kliznog terminala na terminal kako bi se
BEZICNOG RADIJA sprijeéile posjekotine i druge ozljede koje mogu
nastati kao rezultat dodirivanja podrucja terminala.
A UPOZORENJE o 12.Ako se [ prikazuje kada ukljuéite napajanje s
Promta]te sva sigurnosna upozorenja i sve upute. umetnutom punjivom baterijom, snaga baterije je
Nepos“tlvanjt‘a‘ upozorenja i uputa moZe uzrokovati strujni niska.
udar, poZzar i/ili teske ozljede. Napajajte radio s AC adapterom ili umetnite napunjenu
Saéuvajte sva upozorenja i upute za ubuduce. 13 tB’a:g:_Ji‘.Jé unite samo pomoéu puniada Koii e
1. Koristite samo naznaceni strujni napon. ) -odred;o p':oizvoaaé P punj i
: gg;asl:g?Ijiesm?n‘;oéegdirrggog napona moze dovesti do ¢ Punjac koji je pri_kladan za jednu vrstu punjive batgri_je
2. Izbjegavajte otecivanje kabela AC adaptera. g”oze “Z{)Oi;o".‘?t' opasnost od pozara ako se koristi s

* Nemojte mijenjati, prisilno savijati, izvrtati ili povlagiti 14. Kori r;:_%]om d? erijom. tod dred .
kabel, stavljati teSke predmete na njega ili ga . b:tré?ijlo?nra 10 samo s tocno odredenom punjivom
postaviti blizu uredaja za grijanje. N . ’ . . " “

o Kad nije u uporabi, izvucite utikaé (AC adapter) iz UpoLabat.blllqk kg]e I.dfgg‘? punjive baterije moze
elektri¢ne uti¢nice i iz radija. Ako to ne uginite moze 15 Kaduazg)eovuanl'{\llzal boat:é']ae naellfcg'zi:{ia.driite ie podalie
dodi do strujnog udara ili pozara. . _punj . J i~ Je poaajj

3. Ne dirajte utika¢ (AC adapter) mokrim rukama. od drugih metvalnlhvpredmeta kao Sto su spajalice,

« 7o bi moglo prouzroditi strujni udar. kovanice, klju€evi, €avli, vijci ili drugi sitni metalni

4. Nemojte koristiti radio u kupaonici ili pod tusem. féfnirr::}; bI;ct’gri":ogu uspostaviti vezu izmedu

o _ll\!em(i)(]_tve_ koristiti radio u mokrim ili viaznim mjestima e Kratko spajar{je- terminala baterije moze uzrokovati
ili na kisi. o SESIS

* To moze dovesti do strujnog udara, emisije dima ili 16.U s?ﬁg;'.';'e II|I'iFr)nO'Ze’°|1-:.e sile. iz bateriie moze iscuriti
kvara. -tekuéin;' izﬁ)'e lava'te kontakt Aktl) slu¢ajno dode

5. Ne dirajte 'I:-M _antlfnul ili utikac (AC adapter) za do kontakta jis?)eritle vodom. Ako tekuéin.!al dospije

4 8}, Gotano porad oonicks pomoc.

6. Nemoite rastavljati ili mijenjati radio. . Zelgli(l:iw: iz baterije moze uzrokovati iritacije ili

. To bi moglo prouzrociti strujni uda_r_lll poz_ar.‘PregIe.de 17 Serv?siranjé radija prepustite iskljugivo

!popravke treba obavljatl u trgovini u ko]-cfl je kuplien ' kvalificiranom osoblju uz koriStenje identiénih
. llikod HIKOKI servisnog centra za elektricne alate. rezervnih diielova | ]

7. _Sdlgurno umetnite utika¢ (AC adapter) koliko god . Nataj c'else naé-in osigurati sigumost radija
ide. S > -l
+ prasia | pravsina zmedy uikaea [ uiérice mogu - S ledinies | adapler ne smily b, ozen
ovesti do pozara. Povremeno izvadite utikac i < = o Lo L
obrisite prasinu il prijavitinu sa suhom krpom. - I;zgpst?r su vaze, ne smiju se stavljati na jedinicu i
8. ‘r;l:(r’r;oljltge?jolfuuésig:; gaadijba;!o koji strani predmet ili 19. Baterije ne smiju biti izlozene prekomjernoj toplini,

e S iznimkom AC adaptera i punjive baterije, ako bilo kao sto je sunceva svijetlost, vatr_a '." slicno. .
koji metalni ili zapaljivi predmet ili voda ude unutar 20. MEIFZ,NI ut_lka_ckéll_davpte_ra sg I.“’,"St' tk*:f’ uretdaljjlfa
straznjih vrata, to moZze dovesti do strujnog udara ili Is ju(;:lvanje, iskljuceni uredaj ce ostati upotrebijiv
pozara. zarad.

* Sprijecite da zeljezni prah od bass reflex zvuénika,
prasina ili voda ude u radio.

9. Nemojte sjediti ili stajati na radiju.

* To bi moglo dovesti do nesrecaili kvara.

10. Nemojte stavljati radio na nestabilnu povrsinu ili na

visoko mjesto.
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22,

.Postoji opasnost od eksplozije ako bateriju

zamijenite pogresnim tipom

— visoke ili niske ekstremne temperature kojima se
baterija moZe podvrgnuti tijekom uporabe, skladiStenja
ili transporta (poput radne temperature: 35°C); i

- nizak tlak zraka na velikoj nadmorskoj visini
(nadmorska visina: 2000 metara).

- zamjena baterije s pogre$nom vrstom koja moze
ostetiti zaStitu (na primjer, u sluéaju nekih vrsta
litijskih baterija);

— zbrinjavanje baterije u vatri ili vrucoj pecnici ili
mehanicko drobljenje ili rezanje baterije, Sto moze
rezultirati eksplozijom;

— ostavljanje baterije u okruzenju s ekstremno visokom
temperaturom $to moze rezultirati eksplozijom ili
curenjem zapaljive tekuéine ili plina;

— baterija izloZzena ekstremno niskom tlaku zraka $to
moze rezultirati eksplozijom ili istiecanjem zapaljive
tekucine ili plina.

Elektrostaticko praznjenje moze dovesti do kvara

koji moze zahtijevati resetiranje korisnika.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

1.

10.
1

—_

12.

Uvijek punite bateriju na temperaturi od 0°C-40°C.
Temperatura manja od 0°C e rezultirati prekomjernim
punjenjem $to je opasno. Baterija se ne moze puniti na
temperaturi visoj od 40°C.

Najpogodnija temperatura za punjenje je temperatura od
20°C-25 °C.

Nemojte neprekidno koristiti punjac.

Kada je jedno punjenje zavr§eno, punja¢ ostavite oko
15 minuta prije sljedeéeg punjenja baterije.

Ne dopustite da u rupu za priklju¢ivanje punjive baterije
udu strani predmeti.

Nikada ne rastavljajte bateriju i punjag.

Nikada nemojte kratko spajati punjive baterije. Kratko
spajanje baterije proizvodi veliku struju i dovodi do
pregrijavanja. To dovodi do opeklina ili oSte¢enja baterije.
Baterije ne bacajte u vatru. Ako baterija ne izgori, moze
eksplodirati.

Bateriju odnesite u trgovinu u kojoj je kupliena &im
trajanje praznjenja baterije nakon ponovnog punjenja
postane prekratko za prakticnu uporabu. IstroSene
baterije ne bacajte zajedno s ostalim smecem.

U ventilacijske otvore punja¢a ne umedite strane
predmete. Umetanje metalnih predmeta ili zapaljivih tvari
u ventilacijske otvore punjaa uzrokovat ¢e strujni udar ili
osteéenje punjaca.

Kada koristite ovaj uredaj neprekidno jedinica se moze
pregrijati, Sto dovodi do osteéenja motora i prekidaca.
Stoga, kad god kuciste postane vruce, napravite pauzu
neko vrijeme.

Uvjerite se da je baterija ¢vrsto umetnuta. Ako je imalo
labava, moze ispasti i izazvati nesrecu.

. Nemojte koristiti proizvod ako su terminali alata ili baterije

(drza¢ baterije) deformirani.

Ugradnja baterije mozZe uzrokovati kratki spoj koji moze
dovesti do emisije dima ili paljenja.

Drzite terminale alata (drza¢ baterije) bez strugotina i
prasine.

Prije upotrebe, provjerite da strugotine i prasina nisu
nakupljeni na podrugju terminala.

Tijekom rada, pokuSajte izbje¢i padanje strugotina ili
prasine s instrumenta na bateriju.

O Ako prekidate rad ili nakon uporabe, nemojte ostavljati

alat na mjestu gdje je izloZzen padanju strugotina ili prasini.
Ako to ucinite mozete uzrokovati kratki spoj koji moze
dovesti do emisije dima ili paljenja.

Hrvatski

13. U slucaju koristenja BSL36B18, nikada nemojte koristiti
kada je temperatura ispod 0°C ili iznad 40°C. U slu€aju
koristenja AC adaptera, nikada nemojte koristiti kada je
temperatura ispod 0°C ili iznad 25°C.

MJERE OPREZA ZA LITIJ-IONSKE
BATERIJE

U svrhu produljenja vijeka trajanja, litij-ionska baterija

opremljena je zastitom za prekidanje izlazne struje.

U dolje opisanim slu¢ajevima 1 do 3, prilikom koristenja

ovoga proizvoda, ¢ak i kada drzite prekida¢, motor se moze

zaustaviti. To nije indikacija problema u radu ve¢ rezultat
zastitne funkcije.

1. Kada se baterija istrosi, motor se zaustavlja.

U tom je slu€aju odmah napunite.

2. Ako je alat preoptereéen, motor se moze zaustaviti.
U tom slu€aju pustite prekida¢ alata i otklonite uzrok
preopterecenja. Nakon toga alat moZete ponovno koristiti.

3. Akose baterija pregrije uslijed rada pod preopterec¢enjem,
baterija moze prestati davati struju.

U tom slu€aju prestanite koristiti bateriju i saekajte da
se ohladi. Nakon toga alat mozete ponovno koristiti.
Nadalje, molimo vas da obratite paznju na sljedeéa

upozorenja i mjere opreza.

UPOZORENJE

Kako bi se sprijeéilo curenje baterije, pregrijavanje, dimljenje,

eksplozija i zapaljenje, molimo vas da se pridrzavate

sliedecih mjera opreza.

1. Pazite da se strugotine i prasina ne nakupljaju na bateriji.

O Tijekom rada pazite da strugotine i prasina ne padaju na
bateriju.

O Pazite da se strugotine i prasina koji tijekom rada alata
padnu na bateriju ne nakupljaju na bateriji.

O Nekoristenu bateriju ne skladistite na mjestima
izloZenima strugotinama i prasini.

O Prije skladistenja baterije, uklonite strugotine i prasinu
s baterije i ne skladiStite zajedno s metalnim dijelovima
(vijci, €avli, itd.).

2. Ne busite bateriju ostrim predmetima, primjerice
¢avlima, ne udarajte ¢ekicem, ne gazite, ne bacajte i ne
izlazite bateriju teSkim udarcima.

3. Ne koristite vidljivo oSte¢enu ili deformiranu bateriju.

4. Ne koristite baterije obrnutog polariteta.

5. Ne spajajte izravno na elektri¢nu uti¢nicu ili prikljuénicu
upalja¢a u automobilu.

6. Bateriju ne koristite u svrhe za koje nije namijenjena.

7. Ako se punjenje baterije ne zavrSi niti nakon isteka

navedenog vremena punjenja, odmah prekinite daljnje
punjenje.

8. Bateriju ne izlazZite visokim temperaturama ili visokom
tlaku i ne stavljajte u mikrovalne pec¢nice, susilice ili
spremnike pod visokim tlakom.

9. Drzite podalje od vatre ¢im otkrijete da baterija curi ili
osjetite neugodan miris.

10. Ne koristite na mjestima na kojima se generira jak stati¢ki
elektricitet.

11. Ako dode do curenja baterije, neugodnog mirisa,
zagrijavanja, promjene boje ili oblika baterije, ili se
baterija na bilo koji nagin promijeni tijekom koristenja,
punjenja ili skladistenja, odmabh je izvadite iz uredaja ili
punjaca i prekinite uporabu.

12. Nemojte uranjati bateriju ili dopustiti da bilo kakve
tekucine udu unutra. Prodor vodljive tekucine, kao $to
je voda, moze uzrokovati oStecenja koja mogu dovesti
do pozara ili eksplozije. Cuvajte bateriju na hladnom i
suhom mjestu, dalje od gorivih i zapaljivih predmeta.
Moraju se izbjedi atmosfere korozivnog plina.

POZOR

1. Ako tekucina koja curi iz baterije dospije u o¢i, nemojte
trljati o¢i i odmah ih dobro isperite ¢istom vodom, kao je
voda iz slavine, te odmah potrazite pomo¢ lije¢nika.
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Hrvatski

Ako se ne lije€i, tekuéina moze uzrokovati probleme s
vidom.

2. Ako tekucina iscuri po kozi ili odjeéi, odmah dobro
isperite ¢istom vodom, kao $to je voda iz slavine.

Postoji mogucnost iritacije koze.

3. Ukoliko prilikom prvog koristenja baterije otkrijete
hrdu, neugodan miris, pregrijavanje, promjenu boje,
deformacije, i/ili druge nepravilnosti, ne koristite i vratite
dobavljacu ili prodavacu.

UPOZORENJE

Ako u terminal litil-ionske baterije dospije provodljivi

materijal, baterija se moze kratko spojiti i prouzroéiti pozar.

Kod skladistenja litij-ionske baterije svakako se pridrzavajte

sljedecih pravila.

O U kutije za spremanije ne stavljajte vodljive materijale kao
Sto su Cavli i zeljezna ili bakrena Zica.

O Kako bi se sprijecio kratki spoj, bateriju stavite u alat ili
¢vrsto pri¢vrstite poklopac baterije za spremanje sve dok
se ventilator ne vidi.

U POGLEDU TRANSPORTA LITIJ-
IONSKE BATERIJE

Prilikom transporta litij-ionske baterije, molimo pridrzavajte

se sljedecih mjera opreza.

UPOZORENJE

Obavijestite tvrtku za transport da paket sadrzi litij-ionsku

bateriju, informirajte tvrtku o njenoj izlaznoj snazi i slijedite

upute tvrtke za transport prilikom dogovaranja transporta.

O Liti-ionske baterije €ija izlazna snaga prelazi 100 Wh
klasificiraju se kao opasni teret i zahtijevaju primjenu
posebnih procedura.

O Za transport u inozemstvo, morate postupati u skladu
s medunarodnim zakonima te pravilima i propisima
odredisne zemlje.

O Ako je BSL36B18 (prodaje se odvojeno) ugraden u
elektri¢ni alat, izlazna snaga prije¢i ¢e 100 Wh, a jedinica
ée se svrstati u opasnu robu u klasifikaciji tereta.

Izlazna snaga

[ [ wh

Broj s 2 do 3 znamenke

ZASTITA SLUHA

Kontinuirana izloZzenost buci moZe dovesti do trajnog gubitka
sluha. Sto je glasnoca veca, to je krace vrijeme u kojem
moze do¢i do gubitka sluha.
Ako preglasno slusate tijekom dugog vremenskog razdoblja,
vase usi ¢e se naviknuti na to. To stvara iluziju da je razina
glasnoce prikladna, unato¢ €injenici da moze oStetiti sluh.
Postujte sliedece kako bi sprijecili gubitak sluha.
POZOR
1. Osigurajte odmor vasdim usima uzimanjem redovite
pauze i ne sluSanjem radija duze vrijeme.
Cak i kada je glasnoéa postavljena na sigurnu razinu,
neprekidno slusanje tijekom duzeg vremenskog
razdoblja moze uzrokovati oStecenje sluha.
2. Budite oprezni da ne povecavate glasno¢u kako se
vas sluh bude navikavao na zvuk.
Cuvajte se navikavanja na odredenu razinu glasnoce.
Podesite glasnocu na sigurnu razinu prije nego se vase
usi naviknu na veliku glasnocu.

3. Ako pocne zvoniti u vasim usima, ako osjecate bilo
kakvu nelagodu, ili ako vam se razgovor ¢ini tihim ili
nejasnim, prekinite slusanje glazbe i neka vase usi
pregleda lije¢nik.

MJERE OPREZA KOD SPAJANJA NA
VANJSKU OPREMU

Neocekivani problemi mogu dovesti do gubitka ili oste¢enja
podataka pohranjenih u pametnim telefonima i drugoj
perifernoj opremi spojenoj na radio. Imajuci ovu moguénost
u vidu, sigurnosna kopija podataka treba uvijek biti
napravljena unaprijed.

Imajte na umu da se HiIKOKI ne moze smatrati odgovornim
za ostecéenja ili gubitak podataka pohranjenih u pametnim
telefonima i drugoj perifernoj opremi spojenoj na radio, niti
za bilo kakvu $tetu na samoj opremi.

GLAVNE FUNKCIJE

O Reprodukcija Bluetooth uredaja
O Ruéni/Auto odabir
O Spremi (memorija) (10 AM + 10 FM postaja)
O Kompatibilnost s punjivom baterijom HiKOKI elektri¢nih
alata i AC adapterom
SPECIFIKACIJE
DAB / DAB+: 174,928 do 239,200 MHz
Frekvencijski (BAND 111)
pojas FM: 87,5 do 108 MHz
AM: 522 do 1710 KHz
DAB/DAB+: Gumena antena
Antena FM: Gumena antena
AM: Antena od feritne Sipke (ugradeno)
Zvuénik 8Wx1
Maks. izlazna | AC adapter: 7W
snaga 18V:7W
Klizna baterija: DC 18 V
Napajanje Napajanje kuc¢anstva
(koristenjem isporu¢enog AC adaptera)
Bluetooth ver. 4,2 BR/EDR
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Osietljivost na slanje/primanje: Klasa 2
Vanjske D 240 mm x S 176 mm xV 185 mm
dimenzije (s prelomljenom antenom)
Tezina 1,8 kg

O Za primjenljivo napajanje pogledajte korisni¢ke upute:
Primjenljivo napajanje:
(Proizvodnja) Hung Kay Industrial Co., Ltd.
(Model) HKP24-1800800dV
(Ulazni napon) 100-240V ~ (AC)
(Ulazna izmjeni¢na frekvencija) 50/60 Hz
(Izlazni napon) 18 V
(Izlazna struja) 0,8 A
(Izlazna snaga) 14,4 W
(Prosjec¢na aktivna ucinkovitost) 83,9%
(Potro$nja elektri¢ne energije bez opterec¢enja) 0,10 W
O Samo klizne baterije u nastavku se mogu koristiti
(Model) BSL36B18: 18 V' 8000 mAh  Litij baterija
(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.
O Priklju¢ak vanjskog ispravljaca koristi se kao uredaj za
isklju¢ivanje, uti¢nica mora biti lako dostupna
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SIMBOLI

UPOZORENJE
Za uredaj se koriste sljedeéi simboli. Uvjerite se da
prije uporabe razumijete njihovo znacenje.

UR18DA : Bezi¢ni radio

Za primjenljivo napajanje pogledajte korisnicke
upute.

SE)

Samo za zemlje EU

Elektri¢ni alat ne bacajte zajedno s ostalim kué¢nim
otpadom!

Sukladno europskim direktivama 2012/19/EU

o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi,

te provedbi u skladu s nacionalnim zakonima i
propisima, elektri€ni alat i baterije koji su dostigli
kraj korisnog radnog vijeka potrebno je prikupljati
odvojeno i predati u ustanove za recikliranje.

et

Koristite samo Koki Holdings Co., Ltd. kliznu
bateriju

Razina napunjenosti paketa baterije preko 75%

Razina napunjenosti paketa baterije od 50 do
75%

Razina napunjenosti paketa baterije od 25 do
50%

Razina napunjenosti paketa baterije ispod 25%

1zlazni terminal za ispravlja¢

Samo za unutarnju upotrebu (AC adapter)

Proizvod klase I - dvostruko izoliran - nije
potrebno uzemljenje, za vanjsko napajanje (AC

o000

Hrvatski

STANDARDNA OPREMA

Osim glavne jedinice (1 jedinica), paket sadrzi opremu
navedenu na stranici 159.

Standardna oprema moze se promijeniti bez prethodne
najave.

PUNJENJE

Prije uporabe elektri¢nog alata, bateriju napunite kako slijedi.
1. Prikljucite mrezni kabel punjac¢a u uti¢nicu.
Kada utika¢ punjaca spojite u utiCnicu, pilot lampica
treperit ¢e crveno (u intervalima od 1 sekunde).

POZOR
Elektri¢ni kabel ne koristite ako je oste¢en. Odmah ga
dajte popraviti.

2. Umetnite bateriju u punjaé.
Bateriju ¢vrsto umetnite u punjac. (Slika 3)

3. Punjenje
Prilikom umetanja baterije u punja¢ zapocinje punjenje i
pilot lampica trajno svijetli crveno.
Kada se baterija napuni, pilot lampica treperi crveno. (U
intervalima od 1 sekunde) (Vidi tablicu 1)

@ Pilot lampica
Signal pilot lampice bit ¢e kao Sto je prikazano u
tablici 1, ovisno o stanju punjaca ili punjive baterije.

adapter)
Tablica 1
Signali pilot lampice
Svijetli 0,5 sekundu. Ne svijetli 0,5 sekundi.
Prije punjenja | Treperi (iskljucen 0,5 sekundi)
I I I
Tijekom P Svijetli kontinuirano
punjenja Vel o —
- Svijetli 0,5 sekundu. Ne svijetli 0,5 sekundi.
Punjenje . S . ’
. ) . Treperi (isklju¢en 0,5 sekundi)
Pilot lampica | zavrSeno
(crvena) | | |
Punienie Svijetli 0,1 sekundu. Ne svijetli 0,1 sekundu.
nerrio ]uée Treperi (isklju¢en 0,1 sekundi) Kvar baterije ili punjaca
g EEEEEEEEEEEER
— — . Baterija pregrijana.
- ’ Svijetli 1 sekundu. Ne svijetli 0,5 sekundi. PR <
Eé?(gwjivame Treperi (iskljuéen 0,5 sekundi) ?Fl’JlTrJ\je:rJ\‘jaen(!:J: gggggz'
kada se baterija ohladi)
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Hrvatski

@® Temperature i vrijeme punjenja baterije.
Temperature i vrijeme punjenja prikazani su u tablici 2.

Tablica 2
Punia® | ycisyFsL
Vrsta baterije Li-ion
Temperature na kojima se PO
baterija moZe puniti 0°C-50°C
Baterija | Napon punjenja | v 18
BSL36B18
Vrijeme punjenja, -
cca. (Pri 20°C) (10 stanica)
| min 120
NAPOMENA

Vrijleme punjenja moZe varirati ovisno o temperaturi
okoline i naponu izvora napajanja.

POZOR
Kad se punja¢ baterija koristi kontinuirano, punja¢ ¢e se
zagrijati, a to moze uzrokovati probleme. Nakon $to je
punjenje zavr§eno, odmorite punja¢ oko 15 minuta prije
sliedeceg punjenja.

4. Iskljucite mrezni kabel punjaca iz utiCnice.

5. Cvrsto drzite punjac i izvucite bateriju.

NAPOMENA
Obavezno izvadite bateriju iz punjac¢a nakon punjenja i
zatim je pohranite.

O elektricnom praznjenju u sluc¢aju novih baterija, itd. |

Kako unutarnja kemijska tvar novih baterija i akumulatora
koje nisu koristene dulje vrijeme nije aktivirana,
elektriéno praznjenje moze biti nisko kada ih se koristi
prvi i drugi put. Ovo je privremena pojava i normalno
vrijeme potrebno za punjenje ¢e se vratiti punjenjem
baterija 2-3 puta.

| Kako da baterije rade duze. |

(1) Napunite baterije prije nego se potpuno isprazne.

Kada osjetite da snaga alata postaje slabija, prestanite
koristiti alat i napunite njegove baterije. Ako nastavite
koristiti alat i iscrpite struju, baterija se moze ostetiti i
njezin Zivotni vijek ¢e postati kraci.

(2) Izbjegavajte punjenje na visokim temperaturama.
Punjiva baterija ¢e biti vru¢éa odmah nakon koriStenja.
Ako se takva baterija puni odmah nakon upotrebe,
njezina unutarnja kemijska tvar ¢e se pogorsati a Zivotni
vijek baterije ¢e se skratiti. Ostavite bateriju i napunite je
nakon $to se ohladi.

POZOR

O Ako se puni zagrijana baterija koja je na duze vrijeme
ostavljena na mjestu izloZenom izravnom suncu ili je
upravo koriStena, indikator punjenja svijetli zeleno ili
svijetli 1 sekundu, i ne svijetli 0,5 sekundi (isklju¢en na
0,5 sekundi). U tom slu¢aju pustite da se baterija najprije
ohladi, a tek potom zapocnite s punjenjem.

O Ako indikator punjenja treperi crveno (u intervalima od
0,2 sekunde), provjerite i izvadite strane predmete iz
konektora punjac¢a baterije. Ako nema stranih predmeta,
moguce je da su baterija ili punja¢ neispravni. Odnesite
u ovlasteni servis.

O Budu¢i da ugradeno mikro-raéunalo treba otprilike
3 sekunde kako bi ustanovilo da je baterija, koja se
puni izvadena iz punjaca, pricekajte barem 3 sekunde
prije ponovnog umetanja za nastavak punjenja. Ako se
baterija ponovo umetne u roku manjem od 3 sekunde,
baterija se mozda nece ispravno puniti.

INSTALACIJA BATERIJE

POZOR
Nemojte dirati terminale.
To bi moglo dovesti do posjekotina na rukama ili drugih
ozljeda.
S ovim se uredajem moze koristiti samo HiIKOKI BSL36B18
model baterije.
Instalacija baterije
Poravnaijte bateriju s utorom u alatu i umetnite je na mjesto.
Uvijek je umetnite do kraja dok se ne zaklju¢a s malim
klikom, ako se ne zaklju¢a, moze slu¢ajno ispasti iz alata,
uzrokujuéi ozljede vas ili drugih oko vas (Slika 1).
Uklanjanje baterije
Izvadite bateriju iz alata dok pritiS¢ete zasun (2 kom) baterije
(Slika 1).
NAPOMENA
O Nemojte nanositi prevelik pritisak prilikom umetanja
baterije. Ako baterija ne sjeda na mjesto, ne umece se
pravilno.
Provjerite da li je baterija okrenuta u pravom smijeru i da
nista ne ometa put umetanja.
O Ako se [» prikazuje pri ukljudivanju uredaja nakon
instalacije baterije, snaga baterije je niska.
U ovoj situaciji, ili koristite AC adapter ili instalirajte
potpuno napunjenu bateriju.

INSTALACIJA AC ADAPTERA

Napajanje se moze isporuciti priklju¢ivanjem AC adaptera

(ukljuéen) u standardnu uti¢nicu kuéanstva.

Povucite gumeni poklopac i spojite AC adapter na priklju¢ak

za AC adapter. (Slika 2)

Zatim, ukljucite AC adapter u uti¢nicu.

NAPOMENA

O Kada se koristi zajedno s baterijama, AC adapter je
glavni izvor napajanja te se napajanje iz baterije ne
koristi.

O Kada se koristi zajedno s AC adapterom, baterija se
nece puniti jer ovaj uredaj nema funkciju punjenja.

KORISTENJE

1. Ukljuéivanije i iskljucivanje
Za ukljucivanije: Pritisnite gumb.

Za isklju¢ivanje: Ponovno pritisnite gumb.

2. Podesavanje glasnoce
Povecajte glasnocu: pritisnite gumb “+”.

Smanijite glasnocu: pritisnite gumb “-".

3. Promijenite izmedu FM (ultra kratkog vala), AM
(sredniji val), Bluetooth (BT) i DAB / DAB+
Postavljeni nacin prikazuje se na zaslonu (FM/AM/BT/
DAB).

Za promjenu izmedu FM (ultra kratki val / UKW), AM
(srednji val), BT (Bluetooth) i DAB/DAB+, viSe puta
pritisnite gumb “MODE”.

4. Trazenje radijskih postaja
Pritisnite “|<<” gumb ili “>>|” gumb za promjenu
frekvencije. Na zaslonu se prikazuje trenutna frekvencija.
Za trazenje sliedeée radijske postaje s najvecom
ja¢inom signala, pritisnite “|<<” gumb ili pritisnite
“>>|” gumb i kratko drzite pritisnutim. Na zaslonu se
prikazuje frekvencija pronadene radio postaje.

5. Pohranite postavljenu radio postaju

(1) Pritisnite gumb “SELECT”.

(2) Pritisnite “>>|” gumb do tocke “Store to Preset”i potvrdite
pritiskom na gumb “SELECT".

(8) Odaberite broj skladistenja pomodu “|<<” ili “>>|”
gumba i potvrdite pritiskom na gumb “SELECT”.

6. Slusanje memoriranih radijskih postaja

(1) Pritisnite gumb “SELECT”.
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(2) Pritisnite “>>|” gumb do tocke “Select Preset” i potvrdite
pritiskom na gumb “SELECT”.

(8) Odaberite Zeljenu pohranjenu radio postaju s “|<<” ili
“>>|” gumbom i potvrdite pritiskom na gumb “SELECT".

7. DAB/DAB+ (Digitalno emitiranje zvuka)

Skeniranje postaje (pokrece se automatski
pocetnog pustanja u rad):

(1) Pritisnite gumb “SELECT”.

(2) Pritisnite “>>|” gumb za odabir izmedu “Auto Scan” i
“Manual Tune” i potvrdite pritiskom na gumb “SELECT”.
(Automatsko skeniranje bi trebalo biti preferirano)

prilikom

Postavite Zeljenu postaju:

(1) Nakon “Auto Scan”, sve se pronadene postaje
automatski pohranjuju.

(2) Pretrazujte primlijene postaje pomocu “|<<” ili “>>|”
gumba.

Postavke prikaza odabira:

(1) Pritisnite gumb “SELECT”.

(2) Pritisnite “>>|” gumb do pod-stavke “RDS Display” i
potvrdite pritiskom na gumb “SELECT”.

(8) Odaberite Zeljeni izbornik pomodu “| <<"ili “>> | ” gumba.

8. Bluetooth (ovisno o konfiguraciji)

(1) Za promjenu na BT (Bluetooth), pritisnite gumb “MODE”
nekoliko puta, dok se na zaslonu ne prikaze BT.

(2) Aktivirajte Bluetooth na vaSem pametnom telefonu (ili
drugom mobilnom uredaju kao $to je tablet).

(3) Ako je vas pametni telefon otkrio radio, prikazat ¢e se s
nazivom uredaja “UR18DA".

(4) Na vasem pametnom telefonu uspostavite vezu s
uredajem “UR18DA”.
Uspje$no povezivanje se prikazuje na zaslonu pritiskom
na simbol.

(5) Pokreni ponovnu reprodukciju, npr. pjesme s vaseg
pametnog telefona.

9. Postavke visokih tonova i basa

Za promjenu izmedu visokih tonova i basa, pritisnite

gumb “EQ” nekoliko puta.

Na zaslonu se prikazuje aktivni naéin:

“TREBLE” i “BASS”.

Postavljena vrijednost je prikazana na zaslonu.

Za promjenu postavke, pritisnite “~” gumb ili “+” gumb.

Paket baterije, prikazuje stanje napunjenosti paketa

baterije

[III) Preko75%
[II ) 50do75%
[l ) 25do50%
[ Ispod25%

10.

Simbol baterije na zaslonu prikazuje
razinu napunjenosti paketa baterije.

Napunite prazni paket baterije
odgovarajuc¢im HiKOKI punja¢em.

Hrvatski

ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

UPOZORENJE
Kad nije u uporabi ili tijekom pregleda i odrzavanja,
uklonite AC utika¢ i punjivu bateriju.

@ Provjera vijaka za instalaciju
Redovito pregledavajte sve vijke i osigurajte da su
pravilno zategnuti. Ukoliko se bilo koji vijak otpusti,
odmah ga zategnite. Nepridrzavanje ovih naputaka
moze uzrokovati ozbiljne opasnosti.

@ Pregled prikljucaka (alat i baterija)
Provjerite da strugotine i prasina nisu nakupljeni na
prikljuécima.

Povremeno provijerite prije, za vrijeme i nakon rada.

POZOR
Uklonite strugotine ili prasinu ukoliko su se nakupili na
prikljuécima.

Ako to ne u€inite moze dodéi do kvara.

@ Vanjsko ciSéenje
Kad je radio prljav, obriSite ga mekom suhom krpom ili
krpom navlazenom sapunicom.

Ne koristite otapala na bazi klora, benzin ili razrjedivac,
jer otapaju plastiku.

@ Cuvanije radija
Nemojte ¢uvati radio na sljedeéim mjestima.

Nadomak ili lako dostupnog djeci

Na vlaznim ili praSnjavim mjestima

Na visokim temperaturama, kao $to je unutrasnjost

automobila ili izloZen izravnoj sunéevoj svjetlosti

Na iznimno hladnim mjestima ili neposredno izlozen

hladnom vjetru

Gdje se temperature drasti¢no mijenjaju

Gdje je izlozen dimu i pari, kao $to je blizina uredaja

za kuhanije ili ovlazivaca

NAPOMENA
Skladistenje litij-ionskih baterija.

Uvjerite se da su litij-ionske baterije napunjena prije
nego ih spremite.

Dugotrajno skladistenje (3 mjeseca ili duze) baterija
s niskim nabojem moze dovesti do pogorSanja
performansi, zna¢ajno smanijiti korisno vrijeme baterije ili
uzrokovati nemogucnost baterije da zadrzi punjenje.
Medutim, zna¢ajno smanjeno vrijeme koristenja baterije
moze se oporaviti visekratnim punjenjem i koriStenjem
baterije dva do pet puta.

Ako je vrijeme trajanja baterije izuzetno kratko unato¢
ponovljenom punjenju i uporabi, baterija je najvjerojatnije
istro§ena. U tom slucaju nabavite novu bateriju.

ODABIR DODATNE OPREME

Dodatna oprema ovog uredaja navedena je na stranici 160.
Za detalje o svakoj vrsti svrdla, molimo kontaktirajte ovlasteni
HiKOKI servisni centar.

OO0 O 00O

Vazna obavijest za baterije za HiKOKI bezi¢ni
elektriéni alat

Molimo uvijek koristite naSe originalne baterije. Ne
mozemo jamgiti sigurnost i uéinkovitost naseg bezi¢énog
elektricnog alata ako se koristi s drugim baterijama,
ili kad se baterije rastavljaju i mijenjaju (kao S$to je

demontaza i zamjena celija ili drugih unutarnjih dijelova).
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Hrvatski

JAMSTVO

Jamc¢imo da HiKOKI elektri¢ni alat udovoljava zakonskim
propisima. Ovo jamstvo ne pokriva oS$te¢enja nastala
pogresnom uporabom, zloporabom, ili normalnim troSenjem.
U sluéaju prigovora, nerastavljen elektri¢ni alat zajedno s
POTVRDOM O JAMSTVU na kraju ovih uputa poSaljite
ovlastenom HiKOKI servisu.

NAPOMENA

Zbog kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja tvrtke
HiKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se promijeniti
bez prethodne najave.
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(@ Ime in naslov kupca

(® Ime in naslov prodajalca
(Prosimo vtisnite Zig zimenom in naslovom
prodajalca)

Francais

CERTIFICAT DE GARANTIE
@ No. de modéle
@ No de série
@) Date d’achat
(@ Nom et adresse du client
(® Nom et adresse du revendeur
(Cachet portant le nom et I'adresse du revendeur)

Suomi

TAKUUTODISTUS
@ Malli nro
(2 Sarja nro
(3 Ostopaivamaara
(@ Asiakkaan nimi ja osoite
(® Myyjan nimi ja osoite
(Leimaa myyjan nimi ja osoite)

Slovencina

ZARUCNY LISTA
@ €. modelu
() Sériové ¢.
(3 Datum zakupenia
(@ Meno a adresa zakaznika
(® Nazov a adresa predajcu
(Peciatka s nazvom a adresou predajcu)

Italiano

CERTIFICATO DI GARANZIA
@ Modello
®@) Ne di serie
(@ Data di acquisto
(@ Nome e indirizzo dell’acquirente
(® Nome e indirizzo del rivenditore
(Si prega di apporre il timbro con questi dati)

EAANVIKa

NIZTONOIHTIKO EITYHZH>
@ Ap. Movtéhou
@ AVEWV Ap.
(@ Hpepopnvia ayopdg
(@ 'Ovopa kat SlevBuvon TeAdTn
(® 'Ovopa kat S1evBuvon HETANMWANTA
(MapakahoUpe va xpnotpornondei odppayida)

Bwbarapcku

CAPAHUWOHEH CEPTU®UKAT
@ Mogen Ne
(@ CepuieH Ne
(@ [laTa 3a 3akynysaHe
(@ Vime v agpec Ha KaveHTa
(® Vme v appec Ha Tbproseua
(Mons, oTneyaTaiiTe UMETO v aApec Ha Aunbpa)

Nederlands

GARANTIEBEWIJS

@ Modelnummer

®) Serienummer

(@ Datum van aankoop

(@ Naam en adres van de gebruiker

(® Naam en adres van de handelaar
(Stempel a.u.b. naam en adres vande de
handelaar)

Polski

GWARANCJA

@ Model

(@ Numer seryjny

(@ Data zakupu

(@ Nazwa klienta i adres

(® Nazwa dealera i adres
(Pieczg¢ punktu sprzedazy)

Srpski

GARANTNI SERTIFIKAT
@ Br. modela.
(2 Serijski br.
(@ Datum kupovine
(@ Ime i adresa kupca
® Ime i adresa prodavca
(Molimo da stavite pecat na ime i adresu trgovca)

Espafiol

CERTIFICADO DE GARANTIA
@ Numero de modelo
@) Numero de serie
(@ Fecha de adquisicién
(@ Nombre y direccion del cliente
(® Nombre y direccion del distribudor
(Se ruega poner el sello del distribudor con su
nombre y direccion)

Magyar

ARAN

@ Tipusszam
() Sorozatszam
@) A vasarlas datuma
(@) A Vasarlo neve és cime
(® A Kereskedé neve és cime

(Keérjuk ide elhelyezni a Keresked6 nevének és

cimének pecsétjét)

1A BIZONYLAT

Hrvatski

JAMSTVENI
@ Brmodela.
(2 Serijski br.
(@ Datum kupnje
(@ Ime i adresa kupca
® Ime i adresa trgovca
(Molimo stavite pecat na ime i adresu trgovca)

ERTIFIKAT

Portugués

CERTIFICADO DE GARANTIA
@ Numero do modelo
@) Numero do série
(@ Data de compra
(@ Nome e morada do cliente
(® Nome e morada do distribuidor
(Por favor, carimbe o nome e morada do
distribuidor)

Cestina
ZARUCNI LIST
@ Model &.
@ série €.
(@ Datum nakupu
(@ Jméno a adresa zakaznika
(8 Jméno a adresa prodejce

(Prosime o razitko se jménem a adresou prodejce)

Svenska

ARANTICERTIFIKAT

@ Modellinr

®) Serienr

@) Inképsdatum

(@ Kundens namn och adress

® Forsaljarens namn och adress
(Stampla férséljarens namn och adress)

Tirkge

GARANTI SERTIFIKASI
(@ Model No.
®) Seri No.
@) Satin Alma Tarihi
(@ Musteri Adi ve Adresi
() Bayi Adi ve Adresi
(Lutfen bayi adini ve adresini kase olarak basin)
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Hikoki Power Tools Deutschland GmbH
Siemensring 34, 47877 willich, Germany

Tel: +49 2154 49930

Fax: +49 2154 499350

URL: http://www.hikoki-powertools.de

Hikoki Power Tools Netherlands B.V.
Brabanthaven 11, 3433 PJ Nieuwegein, The Netherlands
Tel: +31 30 6084040

Fax: +31 30 6067266

URL: http://www.hikoki-powertools.nl

Hikoki Power Tools (U.K.) Ltd.
25 Majestic Road, Southampton, SO16 OYT,
United Kingdom

Tel: +44 1908 660663

Fax: +44 1908 606642

URL: http://www.hikoki-powertools.uk

Hikoki Power Tools France S.A.S.

Parc de I'Eglantier 22, rue des Cerisiers, Lisses-C.E. 1541,
91015 EVRY CEDEX, France

Tel: +33 1 69474949

Fax: +33 160861416

URL: http://www.hikoki-powertools.fr

Hikoki Power Tools Belgium N.V./S.A.
Koningin Astridlaan 51, B-1780 Wemmel, Belgium

Tel: +32 2 460 1720

Fax: +32 2 460 2542

URL http://www.hikoki-powertools.be

Hikoki Power Tools ltalia S.p.A
Via Piave 35, 36077, Altavilla Vicentina (VI), ltaly
Tel: +39 0444 548111

Fax: +39 0444 548110

URL: http://www.hikoki-powertools.it

Hikoki Power Tools Ibérica, S.A.

C/ Puigbarral, 26-28, Pol. Ind. Can Petit, 08227 Terrassa
(Barcelona), Spain

Tel: +34 93 735 6722

Fax: +34 93 735 7442

URL: http://www.hikoki-powertools.es

Hikoki Power Tools Osterreich GmbH
IndustrieZentrum NO -Siid, StraBe 7, Obj. 58/A6 2355
Wiener Neudorf, Austria

Tel: +43 2236 64673/5

Fax: +43 2236 63373

URL: http://www.hikoki-powertools.at

Hikoki Power Tools Norway AS
Kjeller Vest 7, N-2007 Kijeller, Norway

Tel: (+47) 6692 6600

Fax: (+47) 6692 6650

URL: http://www.hikoki-powertools.no

Hikoki Power Tools Sweden AB
Rotebergsvagen 2B SE-192 78 Sollentuna, Sweden
Tel: (+46) 8 598 999 00

Fax: (+46) 8 598 999 40

URL: http://www.hikoki-powertools.se

Hikoki Power Tools Denmark A/S
Lillebaeltsvej 90, 6715 Esbjerg N, Denmark

Tel: (+45) 7514 32 00

Fax: (+45) 75 14 36 66

URL: http://www.hikoki-powertools.dk

Hikoki Power Tools Finland Oy
Tupalankatu 9, 15680 Lahti, Finland

Tel: (+358) 20 7431 530

Fax: (+358) 20 7431 531

URL: http://www.hikoki-powertools.fi

Hikoki Power Tools Hungary Kift.
1106 Bogancsvirag u.5-7, Budapest, Hungary

Tel: +36 1 2643433

Fax: +36 1 2643429

URL: http://www.hikoki-powertools.hu

Hikoki Power Tools Polska Sp. z 0. o.
ul. Gierdziejewskiego 1

02-495 Warszawa, Poland

Tel: +48 22 863 33 78

Fax: +48 22 863 33 82

URL: http://www.hikoki-narzedzia.pl

Hikoki Power Tools Czech s.r.o.
Modficka 205, 664 48 Moravany, Czech Republic
Tel: +420 547 422 660

Fax: +420 547 213 588

URL: http://www.hikoki-powertools.cz

Hikoki Power Tools Romania S.R.L.
Ring Road, No. 66, Mustang Traco Warehouses, Warehouse
No.1, Pantelimon City, 077145, lifov County, Romania

Tel: +40 371 135 109

Fax: +40 372 899 765

URL: http://www.hikoki-powertools.ro
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English
EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that Cordless Radio,
identified by type and specific identification code *1), is in conformity
with all relevant requirements of the directives *2) and standards *3).
Technical file at *4) — See below.
The European Standard Manager at the representative office in
Europe is authorized to compile the technical file.
The declaration is applicable to the product affixed CE marking.
The full test of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address

Nederlands

EC VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat Snoerloze
bouwradio, geidentificeerd door het type en de specifieke
identificatiecode*1), voldoet aan alle relevante bepalingen van de
richtlijnen*2) en normen*3). Technische documentatie bij*4) — zie onder.
De Europese Normen Manager bij de vertegenwoordiging in Europa
is gemachtigd om het technisch dossier samen te stellen.

Deze verklaring is van toepassing op producten voorzien van de CE-markeringen.
De volledige test van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
het volgende internetadres

Deutsch

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass das durch den Typ und
den spezifischen Identifizierungscode *1) identifizierte Baustellenradio
allen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien *2) und Normen *3)
entspricht. Technische Unterlagen unter *4) — Siehe unten.

Die Leitung der reprasentativen Behdrde flir europdische Normen und
Richtlinien ist berechtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Die Erklarung gilt fir die an dem Produkt angebrachte CE-Kennzeichnung.
Der vollstandige Inhalt der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiigbar

Espanol

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA CE
Declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que la Radio de obra a
bateria, identificada por tipo y por cddigo de identificacion especifico *1), esta
en conformidad con todas las disposiciones correspondientes de las directivas
*2) y de las normas *3). Documentacion técnica en *4) — Ver a continuacion.
El Director de Normas Europeas en la oficina de representacion en
Europa esta autorizado para elaborar el expediente técnico.
La declaracion se aplica al producto con marcas de la CE.
La prueba completa de la declaracién de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion de Internet

Francais

DECLARATION DE NFORMITE CE

Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que la Radio de chantier

sans fil, identifiée par le type et le code d'identification spécifique *1) est

en conformité avec toutes les exigences applicables des directives *2) et

des normes *3). Dossier technique en *4) - Voir ci-dessous.

Le Gestionnaire des normes européennes du bureau de représentation

en Europe est autorisé a constituer le dossier technique.

Cette declaration s'applique aux produits désignés CE.

Le test complet de la déclaration UE de conformité est disponible a

I'adresse internet suivante

Portugués

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob nossa unica e inteira responsabilidade, que Radio a
Bateria, identificado por tipo e cédigo de identificagédo especifico *1),
estd em conformidade com todos os requerimentos relevantes das
diretivas *2) e normas *3). Ficheiro técnico em *4)-Consulte abaixo.
O Gestor de Normas Europeias no escritério de representagdo na
Europa esté autorizado a compilar o ficheiro técnico.

A declaracéo aplica-se aos produtos com marca CE.
O teste completo da declaracdo de conformidade da UE esta
disponivel no seguinte endereco de internet

Italiano

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che la radio
da cantiere a batteria, identificata dal tipo e dal codice identificativo
specifico *1), & conforme a tutti i requisiti pertinenti delle direttive *2) e
degli standard *3). Documentazione tecnica presso *4) — Vedere sotto.
Il gestore delle norme europee presso ['ufficio di rappresentanza in
Europa ¢ autorizzato a compilare il fascicolo tecnico.

La dichiarazione & applicabile ai prodotti cui sono applicati i marchi CE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo internet

: www.koki-holdings.com.

Svenska

EG-DEKLARATION BETRAFFANDE LIKFORMIGHET
Vi intygar pa eget ansvar att denna batteridrivna radio, identifierad
enligt typ och sérskild identifikationskod *1), éverensstammer med
alla relevanta krav i direktiven *2) och standarderna *3). Teknisk fil
enligt *4) — Se nedan.
Den europeiska standardansvariga pa representationskontoret i
Europa ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen.
Denna férsékran galler fér produkten med tillhérande CE-markning.
Det fullstandiga testet av EU-férklaringen om éverensstdmmelse finns
pa féljande internetadress

: www.koki-holdings.com.

*1) UR18DA C362341S
*2) 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2014/53/EU

*8) [EN62368:2014+A11:2017
EN62479:2010
EN55032:2012+AC:2013
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55035:2017
EN301489-1V2.2.3
EN301489-17 V3.2.2
EN300328 V2.2.2
EN303345-1 V1.1.1
EN303345-2 V1.1.1

by 2009/125/EC

Included AC Adaptor is in conformity with COMISSION REGULATION (EU) 2019/1782 implementing Directive 2005/32/EC amended

*4) Representative office in Europe
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

30. 12. 2022
Akihisa Yahagi
European Standard Manager

30. 12. 2022

C€

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

Osamu Kawanobe
General Manager,
Quality Assurance Division
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Dansk
EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi erkleerer os fuldsteendige ansvarlige for, at radioen, identificeret
ved type og specifik identifikationskode *1), er i overensstemmelse
med alle relevante krav i direktiverne *2) og standarderne *3). Teknisk
fili *4) — Se nedenfor.
Lederen af europeeiske standarder pa repraesentationskontoret i
Europa er bemyndiget til at kompilere den tekniske fil.
Erklaeringen geelder produktet, der er maerket med CE.
Den komplette test af EU-overensstemmelseserkleringen er
tilgeengelig pa felgende internetadresse
- www.koki-holdings.com.

Polski

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z WE
Oswiadczamy na wiasng wytaczng odpowiedzialnos¢, ze Radio
podanego typu i oznaczone unikalnym kodem identyfikacyjnym *1)
jest zgodne ze wszystkimi wtasciwymi wymogami dyrektyw *2) i norm
*3). Dokumentacja techniczna w *4) — Patrz ponizej.
Menedzer Norm Europejskich przedstawicielstwa firmy w Europie jest
upowazniony do sporzgdzania dokumentacji technicznej.
Niniejsza deklaracja ma zastosowanie do produktu opatrzonego znakiem CE.
Petny test deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod nastepujacym
adresem internetowym

Norsk
EF’S ERKL/ERING OM OVERENSSTEMMELSE

Vi erkleerer pa eget ansvar at batteridrevet radio, identifisert etter type
og spesifikk identifikasjonskode *1), er i samsvar med alle relevante
krav i direktiver *2) og standarder *3). Teknisk fil under *4) - Se nedenfor.
Styreren for europeiske standarder ved representantkontoret i Europa
er autorisert til & kompilere den tekniske filen.
Erkleeringen gjelder for CE-merket pa produktet.
Den fullstendige testen av EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa
felgende internettadresse

Magyar
EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A kizarolagos felelésségiinkre kijelentjlik, hogy az Akkus radio, mely tipus és
egyedi azonosité kod *1) alapjan azonositott, megfelel az iranyelvek *2) és
szabvanyok *3) vonatkozo kévetelményeinek. MUszaki fajl a *4) - Lasd alabb.
Az EU képviseleti iroda eurdpai szabvanylgyi menedzsere jogosult a
muszaki dokumentacié 6sszeallitasara.
Jelen nyilatkozat a terméken feltiintetett CE jelzésre vonatkozik.
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes vizsgalata a kovetkezd
internetes cimen érhetd el

Suomi
EY-ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, ettd akkutoiminen radio,
joka identifioidaan tyypin ja erityisen tunnistuskoodin *1) perusteella,
on kaikkien direktiivien *2) ja standardien *3) asiaankuuluvien
vaatimusten mukainen. Tekninen tiedosto kohdassa *4) — katso alta.
Eurooppalaisten standardien hallintaelin Euroopan edustustossa on
valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston.

limoitus on sovellettavissa tuotteeseen kiinnitettyyn CE-merkintéan.

Cestina
PROHLASENI O SHODE S ES

Prohlasujeme na svou vyhradni zodpovédnost, Zze radio,
identifikované podle typu a specifického identifikaéniho kodu *1), je
v souladu se vSemi prislusnymi pozadavky smérnic *2) a norem *3).
Technicky soubor *4) - viz nize.

K sestaveni technické dokumentace je opravnén manazer pro
evropské standardy v evropském obchodnim zastoupeni.

Toto prohlaseni plati pro vyrobek oznaéeny znackou CE.

ANAWVOULE [E ATIOKAELOTIKY| aG EVBUVN OTL To Padlddwvo pnarapiag,
TO OTI0I0 TIPOCSLOPICETAL ATIO TOV TUTIO KAt ELSIKO AVAYVWPLOTIKO KWSIKO
*1), eival oUPDWVO He OAEG TIG OXETIKEG amAITNOELg Twv Odnylwv *2)
KaLOTa OXETIKA TIpOTUTA *3). TEXVIKO Ap)Eio 0TO *4) — Agite TIapaKATW.
0O Alaxelplomg Evpwraikwv MpoTunwy oTo Ypadeio EKTIpocwmong oy
Eupwrm givat eE0uctoSotnHEVOG Yia TN cUVTA&N TOU TEXVIKOU PaKEAOU.

H &MAwon loxvel HOVO Yla TO TIPOIGV TIOU eival TOTIOBETNHEVN
onpuavon CE.

H mAnpng dokiur) ™g driAwong ocuppopdwong g EE Satibetal
otV akoAoudn dlevBuvon SladikTuou

- www.koki-holdings.com.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen  taydellinen testi 16ytyy | Kompletni test EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici
seuraavasta Internet-osoitteesta internetové adrese
- www.koki-holdings.com. : www.koki-holdings.com.
EAANVIKa Turkce
EK AHAQZH ENAPMONIZMOY AT UYGUNLUK BEYANI

Tip ve ozel tanim koduyla *1) tanimli Akuli Radyo’nun direktiflerin
*2) ve standartlarin *3) tum ilgili gereksinimlerine uygun oldugunu
tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz. Teknik dosya
*4)'dedir — Asagiya bakin.

Avrupa’daki temsilcilik ofisindeki Avrupa Standartlar Yoneticisi,
teknik dosyayi derlemek igin yetkilendirilmistir.

Beyan, tizerinde CE isareti bulunan Griinler icin gecerlidir.

AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur

*1) UR18DA C362341S
*2) 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2014/53/EU

*3) EN62368:2014+A11:2017
EN62479:2010
EN55032:2012+AC:2013
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55035:2017
EN301489-1Vv2.2.3
EN301489-17V3.2.2
EN300328 V2.2.2
EN303345-1 V1.1.1
EN303345-2 V1.1.1

by 2009/125/EC

Included AC Adaptor is in conformity with COMISSION REGULATION (EU) 2019/1782 implementing Directive 2005/32/EC amended

*4) Representative office in Europe
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

30. 12. 2022
Akihisa Yahagi
European Standard Manager

30. 12. 2022

C€

Osamu Kawanobe
General Manager,
Quality Assurance Division
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Romana
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Declaram pe propria rdspundere ca Aparatul radio digital cu
acumulator, identificat dupa tipul si codul de identificare specific *1),
este in conformitate cu toate cerintele relevante ale directivelor *2) si
ale standardelor *3). Fisier tehnic la *4) — Vezi mai jos.

Managerul standardelor europene de la biroul reprezentantei din
Europa este autorizat s& intocmeasca dosarul tehnic.

Declaratia se refera la produsul pe care este aplicat semnul CE.
Testul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmétoarea adresd de internet

Bbarapcku

EO AEHNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE
[leknapupame Ha CBOA COGCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye Be3mmnyHoTo
paa1o, NAEHTUGULMPAHO MO TUN U CneunaneH NaeHTUHUKALMOHEH
koA *1), € B CbOTBETCTBME C BCMYKW CHOTBETHWU M3UCKBAHUA Ha
AVPEKTMBKUTE *2) K cTaHaapTuTe *3). TexHudyecko gocue B *4) -
BuxTe no-gony.

MeHUAKBPBT MO eBPONENCKUTE CTaHAapTU B NpeAcTaBUTENHUA
octuc B EBpona e ynb/HOMOLLEH fja CbCTaBsA TEXHUYECKOTO A0CHe.
[leknapauuaTa e NpuaoKmuMa 3a NpoayKTa, KOMTO MMa nocTaBeHa
CE mapKupoBKa.

MbAHWAT TekeT Ha EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME € HA
PasnosIOMEHNE Ha CNEAHUA UHTEPHET aapec

- www.koki-holdings.com.

Slovenscina
ES 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Na lastno odgovornost izjavliamo, da je Akumulatorski radio,
oznacen z vrsto in posebno identifikacijsko kodo *1), v skladu z
vsemi ustreznimi zahtevami direktiv *2) in standardov *3). Tehni¢na
dokumentacija pod *4) — glejte spodaj.
Upravitelj evropskih standardov na predstavni$tvu v Evropi je
pooblascen za pripravo tehni¢ne dokumentacije.
Deklaracija je ozna¢ena na izdelku s pritrjeno oznako CE.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu

Srpski
EZ DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je beziéni radio,
identifikovan prema tipu i specificnom identifikacionom kodu *1), u
skladu sa svim relevantnim zahtevima direktiva *2) i standardima *3).
Tehnicka datoteka pod *4) - Pogledajte dole.
Direktor za evropske standarde u kancelariji predstavnistva u Evropi
je odgovoran za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.
Deklaracija je primenjiva na proizvod na koji je stavljena CE oznaka.
Puni tekst izjave o EU usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet
adresi

www.koki-holdings.com.
Slovenéina
ES VYHLASENIE O ZHODE
Tymto vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Zze vyrobok
Akumulatorové radio identifikovany podla typu a S$pecifického
identifikaéného koédu *1) je v zhode so vSetkymi prislusnymi
poziadavkami smernic *2) a noriem *3). Technicky subor v *4) —
Pozrite nizsie.
Manazér eurépskych noriem na zastupujucom urade v Eurépe ma
opravnenie na zostavovanie technickej dokumentacie.
Toto vyhlasenie sa vztahuje na vyrobok oznac¢eny znackou CE.
Cely test vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledovnej
internetovej adrese

- www.koki-holdings.com.
Hrvatski

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI
Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da je Bezicni radio,
identificiran prema vrsti i posebnom identifikacijskom kodu *1), u
skladu sa svim relevantnim zahtjevima direktiva *2) i standarda *3).
Tehnicka dokumentacija na *4) - Vidi dolje.
MenadZer za europske standarde u europskom predstavnistvu tvrtke
ovlasten je za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.
Izjava se primjenjuje na proizvod na kojem je stavljena CE oznaka.
Potpuni tekst izjave o EU sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi

*1) UR18DA C362341S
*2) 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2014/53/EU

*3) EN62368:2014+A11:2017
EN62479:2010
EN55032:2012+AC:2013
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55035:2017
EN301489-1Vv2.2.3
EN301489-17V3.2.2
EN300328 V2.2.2
EN303345-1 V1.1.1
EN303345-2 V1.1.1

by 2009/125/EC

Included AC Adaptor is in conformity with COMISSION REGULATION (EU) 2019/1782 implementing Directive 2005/32/EC amended

*4) Representative office in Europe
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

30. 12. 2022
Akihisa Yahagi
European Standard Manager

30. 12. 2022

C€

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

Osamu Kawanobe
General Manager,
Quality Assurance Division
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DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that Cordless Radio, identified by type and specific identification code *1), is
in conformity with all relevant requirements of the UK regulations *2) and Designated standards *3). Technical file at
*4) — See below.

This declaration is applicable to the product affixed UKCA marking.

*1) UR18DA C362341S
*2) S.1.2016/1091, S.1. 2016/1101, S.I. 2012/3032, S.I. 2017/1206

*3) EN62368:2014+A11:2017
EN62479:2010
EN55032:2012+AC:2013
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55035:2017
EN301489-1v2.2.3
EN301489-17 V3.2.2
EN300328 V2.2.2
EN303345-1V1.1.1
EN303345-2 V1.1.1
Included AC Adaptor is in conformity with COMISSION REGULATION (EU) 2019/1782 implementing Directive
2005/32/EC amended by 2009/125/EC S.1. 2010/2617

*4) Importer and authorized person to compile the technical file
Hikoki Power Tools (U.K.) Ltd.
25 Majestic Road, Southampton, SO16 OYT,
United Kingdom U K 30.12. 2022

Head office in Japan C n
Koki Holdings Co., Ltd.

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

Minato-ku, Tokyo, Japan Osamu Kawanobe
General Manager,

Quality Assurance Division

Koki Holdings Co., Ltd.
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